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Radio-Controlled Weather Station &
Ventilation Monitor

Introduction

Congratulations on purchasing your Radio-Controlled Weather

Station & Ventilation Monitor (hereinafter referred to as , de- E&
vice”). In choosing this item, you have opted for a high-quality

product. These operating instructions form an integral part of this pro-
duct. It contains important instructions pertaining to its safety, use and
disposal. Please familiarise yourself with all the operating and safety
instructions before using this product. Only use this product as described
and for the purposes stated.

If you give this product to anyone else, please be sure to pass on these
documents. Please keep the packaging and operating instructions for
future reference.

Intended use

The product is suitable for the collection and display of indoors and out-
doors environmental parameters, the radio-assisted display of the time,
date and for the use of the additional functions described. Any other use
or modification of the product is considered improper use.

This is an information technology product.

The weather station is only suitable for indoor use.

The manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
incorrect operation. The product is not intended for commercial use.

Trademark notices
The trademark and brand name LIVARNO is the property of its owner.

Package contents

Note: Please check the delivery contents after purchase. Check that
all parts are present and not defective. If the delivery is incomplete
and/or parts are damaged, do not use the product. Contact the ser-
vice department (see , Processing in the event of a warranty claim”).
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1 x radio controlled weather station
1 x outdoor sensor
4 x batteries 1.5V AAA LRO3

1 x short manual

Technical specifications

Weather station

Measuring range/temperature: -9.9 °C — +50 °C

Temperature display/tolerance:

+/-1.5 °C, in the core range +/-1 °C

Measuring range/humidity: 20 % - 95 %

Humidity indicator/tolerance: +/-8 %, in the core range +/-5 %
Radio-controlled clock: DCF77, 77.5 kHz

Frequency band: 433 MHz (reception)

Dimensions: 150 x 95 x 23 mm

Weight: 160 g (excl. batteries)

Battery: 2 x 1.5 V AAARO3/LRO3

Outside sensor

Measuring range/temperature: -40 °C - +60 °C
Temperature display/tolerance:

+/-2 °C, in the core range +/-1 °C

Measuring range/humidity: 20 % - 95 %
Humidity indicator/tolerance:

+/-8 %, in the core range +/-5 %

Protection class: IPX4 @

Frequency band: 433.9 MHz

maximum transmission power: 0.017 W

Range of radio transmission: max. 100 m (outdoors)
Dimensions: 42 x 102 x 26 mm

Weight: 42 g (excl. batteries)

Battery: 2 x 1.5 V AAARO3/LRO3

Battery === - Indicator for DC voltage



Information on battery 1.5 V AAA LRO3

Producer:

Place of production:

Batch no.:

Date of production:
Weight:

Capacity:

Chemical composition:

Hazardous substances
contained in the battery:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co. KG,
Stiftsbergstraie 1

DE-74167 Neckarsulm

Email: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
PR. China

For details, see battery imprint
For details, see battery imprint
12 g

For details, see battery imprint
Zinc manganese dioxide

none

Fire extinguishing agentto  any fire class (no restriction)

be used:
Critical raw materials:

Manganese, graphite, nickel

Explanation of signal words

i”i Signal word to indicate a possible hazardous situ-

ation which, if not avoided, could result in death or
WARNING! | serious injury.

i'i This symbol/word indicates a hazard with a low
degree of risk which, if not avoided, can result in
CAUTION! | minor or moderate injury.

ATTENTION:

This signal word warns against potential damages
to property.
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Note:

This warning word is used for additional informa-
tion.

Explanation of sign

Improper use of batteries may result in an explosion and
battery fluid leakage.

Alkaline batteries included

Batteries: 4 x 1.5V AAARO3/LRO3

DC voltage label

Protection class Il - Protection against electric shock
(dangerous body currents) by protective low voltage

(<60 'V DC)

Protection rating provided by the housing (outdoor sensor
only): IPX4 (splash water protection in accordance with

|IEC 60529 standard)

Read these operating instructions!

Ce

With this CE marking, digi-tech gmbh shows compliance
with the applicable EU directives.

LIVARNO

The trademark and brand name LIVARNO is the property
of its owner.

®

Always keep batteries out of the reach of children.

QY

Do not throw batteries into the fire or place them near fire.
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Batteries must always be inserted with the correct polarity.

Do not deform or damage batteries.

@D B @

Do not open or disassemble batteries.

Do not mix batteries of different brands and types.

Do not mix new and used batteries.

(D
g‘{m

Do not charge batteries.

Protect batteries from moisture and keep them away from
liquids.

Do not short-circuit batteries.

e e

Always insert the batteries with the correct polarity.

r+
O

Protective gloves must be worn!

S

The packaging is made of 100 % recycled paper.

y, &

Dispose packaging and appliance in an environmentally
friendly manner.

I >4

b
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E Environmental damage due to incorrect disposal of bat-

teries.

Important safety instructions

Safety instructions for the user

WARNING! Danger of death and

accidents for toddlers and children!

Children frequently underestimate the risks. Always keep children away

from the product.

e This product may be used by children aged 8 years and older and
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or a lack of experience and knowledge if they are supervised or
have been instructed in the safe use of the product and understand
the hazards involved. Children are not allowed to play with the
product. Cleaning and user maintenance is not to be carried out by
children without supervision.

e The packaging material is not a toy. Children can get caught in it

and suffocate while playing.

Do not operate the product if it is damaged.

Do not expose the product to moisture.

Only use the product indoors.

This product does not contain any parts that can be serviced by the

consumer.

Safety information about the display

/I\ WARNING! Risk of injury!
Do not apply pressure to the display and keep sharp objects
@ away from it. If the display is broken, wear gloves when collecting

individual parts thereof.

e Ifthe display liquid comes into contact with your skin, wipe it off
with a clean cloth and rinse the skin with plenty of water. If neces-
sary, seek medical attention.

e Ifthe display liquid comes info contact with your eyes, rinse your
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eyes with plenty of water. Seek immediate medical attention.
If you swallow display liquid, rinse your mouth with water and drink
plenty of water. Seek immediate medical attention.

Battery safety instructions

AWARNING!

Mortal danger!
Keep batteries out of the reach of children. If swallowed, immedia-
tely seek medical attention.
Ingestion can result in burns, perforation of soft tissue and death.
Severe burns can occur within 2 hours after swallowing.
Do not use rechargeable batteries.
Never recharge non-rechargeable batteries.
Different batteries or new and used batteries must not be used
together.
Do not short-circuit batteries and/or do not open them. This can
result in overheating, fire hazards or explosions.
Never throw batteries into fire or water.
Do not subject batteries to mechanical stress.

Risk of leakage from batteries

& CAUTION! Risk of injury!

Leaking or damaged batteries can cause burns if they come into

@ contact with skin.
Therefore, wear suitable protective gloves in such cases.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batte-
ries, e.g. radiators/direct sunlight.

If batteries leak, prevent chemicals from coming into contact with
skin, eyes and mucous membranes! Rinse any affected areas imme-
diately with clear water and seek medical attention.

In case of leakage from the batteries, remove them from the product
immediately to avoid damage.

Remove the batteries if the product will not be used for a prolonged
period.
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ATTENTION: Damage to the product!

e Only use the specified type of battery!

e Always replace batteries in pairs.

e Insert batteries according to the polarity markings (+) and (-) on the
battery and the product.

e Clean the contacts on the battery and in the battery compartment
with a dry, lint-free cloth or cotton swab before insertion!

*  Remove discharged batteries from the product immediately.

RISK!
Damage to the product!

Do not operate the product if it shows visible signs of damage or defects.

e Do not open the housing or make any changes to the product.
Leave the repairs to specialists. To do this, contact the specified ser-
vice address. Liability and warranty claims are excluded if repairs
are carried out independently or in the event of incorrect operation.

Set up the product safely

Note: The outdoor sensor must be located within a maximum radius of
100 m to the weather station, without obstacles.

Note: Do not place the weather station and the outdoor sensor higher
than 2 m.

Note: The radio controlled weather station is not designed for use in
rooms with high humidity (e.g. bathrooms).

Make sure:

e adequate ventilation is always guaranteed (do not place the pro-
duct on shelves or where curtains or furniture 20 cover the ventila-
tion slots and leave at least 10 cm distance on all sides);

e the product is not placed on a thick carpet or bed when in use;

e nodirect heat sources (e.g., heaters) affect the product;

e ltis not placed in the path of direct sunlight;

*  to avoid contact with splashing and dripping water (do not place
objects filled with liquids, e.g., vases, on or next to the product);

e the product is not in the immediate vicinity of magnetic fields (e.g.,
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loudspeakers);

* o foreign bodies can enter the product;

e candles and other open flames must be kept away from this pro-
duct at all times to prevent the spread of fire.

Setting up

e Place the weather station with the stand unfolded 28 and/or the
outdoor sensor on a firm, flat surface.
The outdoor sensor must not be able to fall over to ensure IPX4
protection.

*  Be sure to protect sensitive surfaces before setting up the product,
otherwise scratches may occur.

Hanging the wall clock

Before fixing to the wall, make sure that there are no gas, water or elec-
tricity lines at the drilling location. Use suitable screws and dowels (not
included in the package contents). Be mindful of the wall’s condition.
The manufacturer assumes no liability for damage caused by improper
fastening.

Place the outdoor sensor so that it is protected from the direct effects of
the weather, e.g., under a porch or carport. The outdoor sensor has pro-
tection rating IPX4 and is therefore protected against splashing water.
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Front and display of the weather station

1 2 @3 4

5 6
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18
171615 14 13
1 Indoor femperature 2 \éfen’rildtion recommendation
isplay
3 | Indoor humidity 4 | SNOOZE/LIGHT button
5 | Outdoor temperature 6 | MAX/MIN display, outside
7 | Ventilation rating 8 Outdoor sensor bgﬂery
level warning indicator
Channel external sensor
9 | 1-3/rotation/RF signal 10 | Outdoor Air Humidity
symbol
Weather station battery
11 | level warning indicator/ | 12 | DCF77 radio symbol
DST indicator
13 | Time display 14 | 7% snooze symbol
15 | ZONE display 16 | MOULD ALERT display
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17 | Alarm symbol 18 |Indoor climate rating
19 | MAX/MIN display, inside

Back of the weather station

20 21 22 23 24 25 2627

sl

o
> ogo “cI'F cu || Jonore! g
$ o = RS 2

29
28
20 | Ventilation slots 21 | Loudspeaker/buzzer
22 | °C/°F/SET button 23 | MEM/down button
24 | Recess for wall hanger 25 | CH/up button
26 | ON/OFF/ALARM 27 | RESET button
utton

28 | Stand can be folded out | 29 | Battery compartment/cover



Outside sensor

3031 3334

30 Sutdoor femperature 31 | Outdoor humidity display
isplay

32 | Channel 1-3 display 33 | °C/°F button

34 | TX button 35 | Recess for wall hanger

36 SCVt;thnhnel selection slide 37 | Battery compartment/cover

38 | Control LED 39 Outdoor sensor b.cmery
level warning indicator

40 | Data transmission display

Setting up the product

Note: Remove all packaging material from the product. Remove all
protective films before using the product for the first time. Check
whether the product or the individual parts are damaged. If this

GBCY -14-




is the case, do not use the product. Please contact the service.

Note: First, insert the batteries into the outdoor sensor and only then

into the weather station.

1. 2.
0 ey

v}
S _is]e
Sw_iwpe

E04TVYVAS'L

E0HTVYY AS'L

—

Outside sensor

Open the battery compartment 37 by sliding the battery compart-
ment cover in the direction of the arrow.

If necessary, remove the old batteries non-destructively first.

Insert two 1.5 V AAA RO3/LRO3 batteries with the correct polar-
ity +/- into the battery compartment 137 .

The control LED 38 on the front of the outdoor sensor lights up for
a short time and thus signals the radio transmission.

The outdoor temperature '30° and outdoor humidity are 131 dis-
played.

Close the battery compartment 37 on the outdoor sensor by sliding
the battery compartment cover in the opposite direction of the arrow.

Weather station

Open the battery compartment 128 .

If necessary, remove the old batteries non-destructively first.

Insert two 1.5 V AAA RO3/LRO3 batteries with the correct polar-
ity +/ - into the battery compartment 28 .
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e Abeep sounds, the display lights up and is briefly displayed in its
entirety. After that, the indoor temperature ' 1 and indoor humidity
will appear 3 .

e Close the battery compartment again 28 with the battery com-
partment cover.

The weather station first searches for the RF signal of the outdoor
sensor for 3 minutes. The waves of the RF signal symbol = 9 flash.
If reception is successful, the channel "9 and the outside tempera-
ture ' 5 and outdoor humidity will 10 be displayed.

If the signal of the outdoor sensor is not received, the weather sta-
tion stops the search after 3 minutes, the RF signal symbol 9 goes
out.

After that, the weather station begins the search for the DCF77
radio clock time. The DCF77 radio symbol 12 will flash. This pro-
cess can take up to about 7 minutes.

While the DCF77 radio signal is being searched, only the
SNOOZE/LIGHT button ' 4 and the MEM/down button are

functional 23 .

If the reception of the DCF77 radio signal is unsuccessful after

7 minutes, the DCF77 radio symbol 112 will turn off.

Set the time manually (see “Basic settings”). The product will make
a new attempt to receive the DCF77 radio signal at 01:00 a.m.,
02:00 a.m., 03:00 a.m. and 04:00 a.m. and 05:00 a.m.. The time
and date will be corrected automatically after successful reception
of the DCF77 radio signal.

If the DCF77 radio signal is successfully received, the DCF77 radio
symbol 12 appears permanently and the correct time is automat-
ically set. 13 During daylight saving time, DST 11 appears on
the display.

Note: Please do not move the product while the radio signal is being
received.

Note: If you remove the batteries or the batteries are empty, all set-
tings will be deleted.
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DCF77 radio signal

Radio interference troubleshooting

The DCF77 radio signal is sent from near Frankfurt am Main. It can be
received within a radius of up to approx. 2000 km from Frankfurt am
Main. However, there are some sources of interference that can signifi-
cantly impair reception.

e The product contains sensitive electronic components. The function
can be disturbed by radio transmission devices in the immediate
vicinity.

Remove such devices from the environment of the product if the
display shows malfunctions.

*  Electrostatic discharges can lead to malfunctions.

In the event of such malfunctions, briefly remove the battery and
reinsert it.

e Obstacles, such as concrete walls, can also cause the reception to
be severely disturbed. In this case, change the location.

Note the maximum range of the outdoor sensor (see technical
data). The given range is in open terrain. Any obstacle reduces the
range.

e Cold (outside temperatures below O °C) can negatively affect the
battery performance of the outdoor sensor and thus the radio trans-
mission. Exhausted batteries of the outdoor sensor lead to reception
problems.

Replace the batteries with new ones.

e Ifthe product does not work properly, remove the batteries for a

brief moment and then reinsert them.

Restart radio signal reception

You can manually restart the DCF77 radio signal reception.

¢ Press and hold the MEM/down button 23 for at least two seconds
to restart the signal search.
The DCF77 radio symbol 12 will flash. This process can take up to
about 7 minutes.

Permanently switching off the radio signal reception

You can manually permanently switch off the DCF77 radio signal recep-
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tion.

e Press and hold the MEM/down button 123 for at least two seconds
to restart the signal search.

e Ifthe DCF77 radio symbol ‘12 flashes, press and hold the MEM/
down button 123 again for at least two seconds to permanently
switch off the DCF77 radio reception. The DCF77 radio symbol
12" will go out.

Activate the radio signal reception

You can manually activate the DCF77 radio signal reception.

e Ifthe DCF77 radio reception is permanently switched off and the
DCF77 radio symbol 12" is not visible.

¢ Press and hold the MEM/down button 23 for at least two seconds
to activate the signal search again.
The DCF77 radio symbol 12 will flash. This process can take up to
about 7 minutes.

Receive RF radio signal manually from the
outdoor sensor

You can manually restart the RF radio reception.

*  Press and hold the CH/up button 25 to restart the RF radio sig-
nal. The radio waves of the RF signal symbol 9 flash. Channels
that are no longer in use will be deleted and the channel ' 9 , the
outside femperature ' 5 and the outdoor humidity 10 will be
displayed.

You can also enable a manual data transmission from the outdoor sen-

sor.

e To do this, press the TX button 34, the control LED 138 will light up
and the data will be sent.

Outdoor sensors channel setting

Outside sensor

e Open the battery compartment 37 by sliding the battery compart-
ment cover in the direction of the arrow.

¢ Slide the channel selection slide switch 36 to set one of the chan-
nels 1, 2, 3.
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e Close the battery compartment 37 on the outdoor sensor by sliding
the battery compartment cover in the opposite direction of the arrow.

Product

e Briefly press the CH/up button 25 to switch between channels 1,
2, 3 or channel €& rotation.
The channel is shown on the display channel external sensor 1-3/
rotation 9 .

Add outdoor sensors

Note: You can connect up to three outdoor sensors to the product.
Additional outdoor sensors are available through the ordering
service.

e Insert new batteries into the sensor’s battery compartment 37 as
described under setup.

¢ Select a channel with the channel selection slide switch 36, as
described under outdoor sensor channel setting.

*  Press and hold the CH/up button (25 until the radio waves of the
RF signal symbol = 9 flash.

o Briefly press the CH/up button 25 to switch between channels 1,
2, 3 or channel €& rotation.

Basic settings

Default settings
Wake-up alarm time (AL): OFF/6:00 a.m.

Mould alert

(MOULD ALERT): OFF/65 %
Unit for temperature: °C

Time zone: 00

Hour format: 24 h

Quick settings

When setting numeric values, you can press and hold the MEM/down
button 23 and the CH/up button 125 to change the values more quickly.
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You can perform the following settings:

Hours and minutes of the time, time zone and 12/24 hour time format.

e Press and hold the °C/°F/SET button 122 in the standard display
for approx. 3 seconds fo enter the setting mode.

e The hours flash and can be set with the MEM /down button 123 or
with the CH/up /25 button.

e Confirm your entry with the °C/°F/SET button 22

e Setthe minutes, time zone and 12/24-hour time format in the same
way.

e Confirm your entry with the °C/°F/SET button 22 to return to the
standard display.

Note: If you do not press any button for 20 seconds, the weather
station will return to the default display and the values will be
stored.

Note: After unpacking your product, it may take some time for the
sensors to adjust to the new environment.

Adjusting the time zone

If you are in a country where the current time differs from that of the

DCF77 radio signal, use the time zone adjustment to use your product in

a time zone other than the standard sefting (UTC + 1 = Central European

Time). Set the difference in hours (e.g., -01) to the desired time zone.

e Press and hold the °C/°F/SET button 122 in the standard display
for approx. 3 seconds to enter the setting mode.

e Pressthe °C/°F/SET button twice 22 . The time zone (00) flashes
and can be set with the MEM/down button 123 or with the CH/
up 25 button.

e Confirm your entry with the °C/°F/SET button 22 and press the
°C/°F/SET button again 22 to return to the standard display.

12/24 hour time format

e Press and hold the °C/°F/SET button 122 in the standard display
for approx. 3 seconds fo enter the setting mode.

e Pressthe °C/°F/SET button 122 three times. The 12/24 hour time
format (24 Hr) flashes and can be set with the MEM/down button
23 or with the CH/up button 125
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e Confirm your entry with the °C/°F/SET button 22 to return to the
standard display.

The 24-hour format displays (0:00 - 23:59).

The 12-hour format displays (12:00 - 11:59).

In 12-hour format, the time from midnight 12:00 to noon 11:59 AM is
shown on the display. And for the time from noon 12:00 to 11:59 in the
evening, PM is shown on the display.

Set unit of temperature

Your product and the sensor can display the temperature in °C (degrees

Celsius) and in °F (degrees Fahrenheit).

On the product

e Pressthe °C/°F button 22 briefly to switch between °C and °F.

On the sensor

e Pressthe °C/°F/SET button 33 briefly to switch between °C and
°F.

Maximum and minimum values

The maximum and minimum temperature and humidity values are stored

from the time the batteries are inserted.

e Pressthe MEM/down 23 button in the standard display to check
the maximum values for temperature and humidity. The MAX ' 6
/ 19 symbol is shown on the display.

e Pressthe MEM/down button 23 again briefly to display the mini-
mum values with the MIN ' 6 / 119 symbol.

e Press and hold the MEM/down button 123 for a few seconds to
delete the max/min values.
The stored values will be deleted and the recording will start again.

Alarm

Your product has a wake-up alarm (AL) and a mould alarm (MOULD
ALERT).

Activate/ set the alarm

*  Briefly press the ON/OFF/ALARM button 126 in the standard

display to activate the alarm. If the alarm is deactivated, OFF will
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appear. If the alarm is activated, the time will appear.

Use the MEM/down 23 or the CH/up button 25 to set a value
and confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button 26 . The
alarm will flash (6:00).

Press and hold the ON/OFF/ALARM button 126  for ap-

prox. 3 seconds fo enter the setfing mode.

Use the MEM/down 23 or the CH/up button 25 to set the alarm
time. The alarm symbol 17 appears in the display.

The alarm sounds at the set fime.

Confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button 26 .

Activate/ set the mould alarm

Briefly press the ON/OFF/ALARM button 26 twice in the stand-
ard display fo activate the mould alarm.

If the mould alarm is deactivated, OFF appears. If the alarm is
activated, the value will appear.

Use the MEM/down 23 or the CH/up button 25 to set a value
and confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button 126 . The
humidity limit value (65 %) will flash.

Press and hold the ON/OFF/ALARM button 26  for ap-

prox. 3 seconds to enter the setting mode.

Use the MEM/down 23 or the CH/up button 25 to set the hu-
midity limit value. The mould alarm sounds when the humidity limit
value is reached and exceeded. The MOULD ALERT indicator 16
appears on the display.

Confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button ' 26 to return
to the standard display.

Snooze function

When the alarm sounds, press the SNOOZE/LIGHT button ' 4 to
activate the snooze function. The alarm will stop temporarily, the
7% snooze symbol (14 will flash on the display and the alarm will
sound again after 5 minutes.

Deactivate/turn off alarm

When the alarm sounds, press any button except the SNOOZE/
LIGHT button - 4 to turn off the alarm sound.
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The alarm will sound again after 24 hours.
If you do not stop the alarm, it increases its frequency every 20 sec-
onds and stops automatically affer 2 minutes.

e To deactivate, briefly press the ON/OFF/ALARM button 26 in the
standard display.

*  Use the MEM/down 23 orthe CH/up button 25 to set OFF and
confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button 26 .

e Briefly press the ON/OFF/ALARM button 126 again to return to
the standard display.

Deactivate/turn off mould alarm

e Ifthe mould alarm sounds, press any button to switch off the mould
alarm sound.

e The mould alert stops, the MOULD ALERT indicator 16 continues
to flash.

*  Ventilate or heat the room to reduce the humidity.
If the value falls below the set humidity limit, the MOULD ALERT
indicator 16 will appear constantly again.

e To deactivate, briefly press the ON/OFF/ALARM button twice 26
in the standard display.

e Use the MEM/down 23 orthe CH/up button 25 to set OFF and
confirm your entry with the ON/OFF/ALARM button 26 and to

exit the setting mode.

Recommended ventilation

Your product calculates the expected change in the indoor climate from
the recorded measurement data from the indoor and outdoor areas and
displays a ventilation recommendation 2 .

| |

Ventilation required Maintain window Close the window
Open the window position
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Ventilation rating

Your product evaluates the climate differences based on the temperature
and humidity values in the interior and exterior and the ventilation rating

7  shows how the humidity in the interior will change when there is
ventilation.

@ \?veettier Humidity increases by 5 % or more
is not . . .
NO oing fo Humidity remains approximately the same and
greg/ | 919 changes only within +/-4 %
change
@ gfi: Humidity decreases by 5 % or more

Indoor climate assessment

The indoor climate evaluation 18 depends on the humidity in the intferi-
or. The “COMFORT” status is only displayed if both room humidity = 3
and room temperature ' 1 are within the comfort range (45 - 65 %,

20-25°Q).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
too wet wet comfort dry too dry
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%
Display lighting

e Toturn on the display illumination for a short time, briefly press the
SNOOZE/LIGHT button 4 .

Reset (RESET)

e Press the RESET button 27, with a thin object to reset the weather
station and restart radio reception. A beep will be emitted.

All set values will be lost.

G CY
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Battery level warning indicator

If the batteries become too low to keep the weather station, the outdoor
sensor or the data transmission in operation, the battery level warning
indicator will appear 8 11 39.

e Replace the batteries in all products as soon as possible.

e Restart the product.

Troubleshooting
Problem Solving

No/weak display Replace the batteries.

Incorrect values Replace the batteries.
Press and hold the RESET button 127 .

lllegible display Replace the batteries.
Press and hold the RESET button 27 .

Outdoor sensor is not Replace the batteries.

displayed. Place the outdoor sensor closer to the
weather station.

DCF77 radio-controlled | Replace the batteries.

clock time is not dis- Place the weather station in a different

played location, e.g. closer to the window.
Set the clock manually. Basic settings

Cleaning instructions

ATTENTION: Damage to the product!

Improper cleaning can damage the product. Do not immerse the product
in water or other liquids. Avoid any aggressive cleaning agents, brushes
with metal or nylon bristles, or any sharp or metallic cleaning objects
such as knives, hard spatulas and the like. These can damage the sur-
face.

Clean the product with a soft, dry, lint-free cloth, such as that used for
cleaning glasses lenses.
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Storage

ATTENTION: Damage to the product!

If the product is not used for a long time, remove the batteries, clean the
product, and store it away from sunlight in a dry, cool place, preferably
in the original packaging.

Disposal

The product and packaging material are recyclable. Please dis-
pose of them separately for better waste management. To learn
options for disposal of the used product, please contact your
municipal or city administration.

Check the labelling on the packaging material when
separating waste - they are marked with abbreviati-
ons (a) and numbers (b) with the following meaning:
1-7: Plastics

20-22: paper and cardboard

80-98: Composites.

=Y. I

&

Disposal of the electrical device

The symbol with the crossed-out dustbin means that electrical
and electronic equipment must not be disposed of together
with household waste. Consumers are legally obliged to dis-
pose of electrical and electronic equipment at the end of their life
separately from unsorted municipal waste. This is to ensure envi-
ronmentally friendly and resource-saving recycling. Batteries and
rechargeable batteries that are not an integral part of the electrical
or electronic device and can be removed without being destroyed,
must be separated from the device before handing it in at a collecti-
on point for designated disposal. The same applies to lightbulbs that
can be removed from the device without being destroying. Owners
of electrical and electronic equipment who are private individuals
can hand them in at the collection points operated by the public
waste disposal agencies or at the collection points set up by manu-
facturers or distributors. Returning used devices is free of charge. This
free take-back obligation applies both to purchases in shops and to
home deliveries. The place of performance of the obligation to take
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back is the same as the place of performance of the delivery. Trans-
port costs may not be charged for returned equipment. In general,
distributors have the obligation to ensure the free return of used devi-
ces by providing suitable return facilities within a reasonable distan-
ce. Consumers have the option to return an old device free of charge
to a distributor who is obliged to take it back if they purchase an
equivalent new device with essentially the same function. This option
is also available for deliveries to a private household. In the case

of distance selling retailers, the option of free collection when pur-
chasing a new device is limited to heat exchangers, display screen
devices, and large devices that have at least one outer edge with a
length of more than 50 cm. The distributor must ask the consumer at
the time of concluding the sales contract about any corresponding
intention to return the product. Beyond this, consumers can hand in
up fo three old devices of one type free of charge at a distributor’s
collection point without this being linked to the purchase of a new
device. However, the edge lengths of the respective devices must
not exceed 25 cm.

Remove the battery without destroying it before disposal and dis-
pose of it separately (see Disposal of batteries).

Disposal of batteries
This symbol indicates that batteries and rechargeable batteries E

must not be disposed of with normal household waste. You are
legally obliged to hand them in free of charge at the end of

their service life at a public collection point or at the collection points
set up by distributors for recycling, in accordance with the Battery
Ordinance 2023/1542/EU and its amendments.

Batteries and rechargeable batteries that are not firmly enclosed by
the device and can be removed non-destructively must be separated
and disposed of as intended when discharged. Recycling waste
equipment and batteries is an important contribution to the protec-
tion of our environment. If disposed of improperly, toxic ingredients
that have harmful effects on the health of humans, animals and
plants can enter the environment.

Below are some best practices and recommendations to extend the
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life of your single-use or rechargeable batteries and allow them to
be reused:

- Charge your rechargeable batteries correctly and completely to
maximize their life. If necessary, completely discharge them with a
suitable charger before recharging them.

- Consider the possibility of using rechargeable batteries. These can
be reused and recharged several times, reducing the amount of
battery waste.

- Always use the correct type of batteries for your devices. Improper
use can shorten the lifespan of the batteries and potentially have
harmful effects.

Always follow the safety instructions when handling used batteries.
Used batteries containing lithium (Li = lithium) have a higher risk of
fire. Therefore, special attention must be paid to the proper disposal
of used batteries and rechargeable batteries containing lithium.
Incorrect disposal can also lead to internal and external short circuits
due to thermal effects (heat) or mechanical damage. A short circuit
can lead to a fire or an explosion and can have serious consequen-
ces for humans and the environment. To avoid a short circuit, tape off
the poles or contacts of the battery before disposal.

Simplified EU declaration of conformity

Digi-tech gmbh hereby declares that the Radio-Controlled We- c €
ather Station & Ventilation Monitor 4-LD7316 complies

with the RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014/53/EU,
Article 10 (8) and the Battery Regulation 2023/1542/EU.

You can download your operating instructions and declaration of con-
formity here: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Then click on the magnifying glass and enter the artficle number

508701_2507.

The digi-tech gmbh warranty

This device has a 3-year warranty valid from the date of purchase. In the
event of defects in this device, you have statutory rights against the seller
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of the product. These statutory rights are not limited by our warranty set
out below.

Warranty terms

The warranty period begins on the date of purchase. Please keep
the receipt. This document is required as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect appears within three years of the date
of purchase of this device, we will replace or repair the device - at
our own discretion - free of charge. This warranty service is subject
to the condition that the defective device and the proof of purchase
(receipt) are presented within the three-year period and that a brief
written description describing the nature of the defect and when it
occurred is provided. If the defect is covered by our warranty, we
will either repair your device or send you a replacement. The repair
or replacement of the product does not restart the warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

Statutory warranty rights do not extend the warranty period. This
also applies to replaced and repaired parts. Any damage or defects
already present at the time of purchase must be reported immedia-
tely after unpacking. After the warranty has expired, any repairs are
subject fo a charge.

Scope of Warranty

The device was carefully manufactured according to strict quality
guidelines and carefully checked before delivery. The warranty
applies to material or manufacturing defects. This warranty does
not cover parts of the product that are subject to normal wear and
tear which can therefore be regarded as consumables or damage
to fragile parts, e.g. switches, batteries or parts made of glass. This
warranty is void if the product has been damaged or improperly
used or maintained. For proper use of the device, all instructions
given in the manual must be strictly observed. Any use or action that
is advised against or warned against in the operating instructions
must be avoided at all costs. The product is designed exclusively for
private and not for commercial use. The warranty expires if incorrect
or improper handling occurs, force is used or repairs were carried
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out by someone other than our authorised service branch.

Processing in the event of a warranty claim

To ensure that your request is processed quickly, please follow the

instructions below:

¢ Please have the receipt and the item number (508701_2507)
ready as proof of purchase for all inquiries.

e The item number can be found on the type plate, as an en-
graving, on the title page of your manual (bottom left) or on a
sticker on the back or underside of the product.

e Iffunctional errors or other defects occur, please contact the
following service department by phone or email first.

You can download these instructions and many other manu-
als, product videos and software at www.lidl-service.com.

jmie

1

E El.l This QR code will take you directly to the

5 Lidl service page (www.lidl-service.com)
where you will be able to access your oper-
ating instructions by entering article number

(508701_2507).

Order Service

Further external sensors can be accessed by

Email: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de or

Fax: +49(0)6198- 5770-99

order.

The price for an outdoor sensor is 5,- € plus tax and shipping.

[=]
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Service
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY
Email: support@inter-quartz.de, Telephone: +49 (0)6198 571825

— 00800 5515 6616
)
CY 5009 4403

AE"  sypplier

Please note that the following address is not a service address. c €
Contact the Service Office named above first.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANY

& Year of manufacture: 2025

IAN 508701_2507, Art.-No.: 4-LD7316
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Radiovezérelt idéjarasallomas
szelloztetési ajanlassal

Bevezetés

Gratuldlunk a hdmérdvel és Radidvezérelt iddjardsallomés szel- &
|8ztetési ajanldssal megvdsdrldséhoz (a tovabbiakban: ,termék @
vagy ,készilék”). Kivald minéségl terméket valasztott. A ha-

szndlati utasitds a termék részét képezi. Ez a haszndlati utasités fontos
biztonsagi, haszndlati és drtalmatlanitési informacidkat tartalmaz. A ter-
mék haszndlata elétt ismerkedjen meg az 6sszes kezelési és biztonsdgi
utasitdssal. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott alkalmazési
terileteken haszndlja. Amikor a terméket harmadik félnek adja tovabb,
a teljes dokumentéciét adja &t vele egyitt. Kérjik, 8rizze meg a csoma-
goldst és a haszndlati utasitast a késdbbi problémdk tisztdzaséra.

Rendeltetésszeri hasznalat

A termék alkalmas a kérnyezeti paraméterek beltéri és kiltéri mérésére
és megjelenitésére, a radidjel-alapt id8- és datumkijelzésre, valamint

a leirt kiegészits funkcidk hasznélatdra. A termék barmilyen ettél eltérs
haszndlata vagy megvdltoztatdsa nem rendeltetésszerG haszndlatnak
mindsil. Ez egy szamitdstechnikai termék. Az id8jards-allomés kizd-
rélag beltéri haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal felel8sséget a
nem rendeltetésszerl haszndlatbél vagy helytelen miksdtetésbél eredd
kdrokért. A termék nem kereskedelmi haszndlatra készilt.

Védjegyekkel kapcsolatos megjegyzések
A LIVARNO védijegy és mdarkanév a tulajdonos birtokat képezi.

A csomag tartalma

Fontos: Kérjiik, vasarlas utan ellendrizze a csomag tartalmét. Gyé-
z8djdn meg arrél, hogy minden alkatrész megvan, és nem hibas. Ha
a csomag hidnyos és/vagy az alkatrészek sériiltek, ne hasznélja a
terméket. Vegye fel a kapcsolatot az Ggyfélszolgélattal (lasd , A ga-
rancia érvényesitése” szakaszt).
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1 db radiévezérelt id8jarasallomas szelldztetési ajanlassal
1 db kiltéri érzékeld

4 db 1,5 V-0s AAA LRO3 elem

1 db révid dtmutatd

Miszaki adatok

Idéjaras-allomas

H8mérséklet mérési tartomdnya: -9,9 °C - +50 °C
Hémérséklet-kijelzés/-tirés:

+/-1,5 °C a kézponti mérési tartomanyban: +/-1 °C
Mérési tartomdany/pdratartalom: 20 % - 95 %
Pdaratartalom-kijelzés/-trés:

+/-8 %, kdzponti mérési tartomdnyban: +/-5 %
R&didéra: DCF77, 77,5 kHz

Frekvenciasav: 433 MHz (vétel)

Méret: 150 x 95 x 23 mm

Soly: kb. 160 g (elem nélkil)

Elem: 2db 1,5 V-os AAARO3/LRO3

Kiltéri érzékels

Mérési tartomdny,/hémérséklet: -40 °C - +60 °C
Hémérséklet-kijelzés/-tirés:

+/-2 °C a kézponti mérési tarfomanyban: +/-1 °C
Mérési tartomany/pdratartalom: 20 % - 95 %
Pdratartalom-kijelzés/-tirés:

+/-8 %, kdzponti mérési tartomdnyban: +/-5 %
Védettség: IPX4 @

Frekvenciasdv: 433,9 MHz

maximdlis étviteli teljesitmény: 0,017 W

Radisdjel hatésugara: max. 100 m (szabadban)
Méret: 42 x 102 x 26 mm

Sily: kb. 42 g (elem nélkil)

Elem: 2 db 1,5 V-0s AAA RO3/LRO3

Elem === - Az egyenfesziltség azonositéjele
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Informécidk az 1,5 V-os AAA LRO3 elemrél

Gyarté:

Gyadrtas helye:

Tételszam:
Gydrtés dédtuma:
Témeg:
Kapacitds:
Kémiai &sszetétel:

Az akkumulétorban taldl-
haté veszélyes anyagok:
Tz oltdsdra alkalmas
anyag:

Kritikus fontossagi nyers-
anyagok:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD

No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
Kinai Népk&ztérsasag

Az adatok az elemeken szerepelnek

Az adatok az akkumulatoron szerepelnek
12g

Az adatok az akkumulatoron szerepelnek
Cink-mangén-dioxid

nincs

barmilyen tGzvédelmi osztdly (nincs kor-
latozés)
mangdan, grafit, nikkel

Jelzészavak magyarazata

/N

FIGYELMEZTETES!

Figyelmeztetés, amely olyan lehetséges veszély-
helyzetre utal, amelyet, ha nem keril el, halalhoz
vagy silyos sériléshez vezethet.

JAN

FIGYELEM!

Ez a szimbdlum/figyelmeztetés alacsony kockdaza-
1 veszélyt jeldl, amely, ha nem keriljik el, csekély
vagy enyhe sériilést okozhat.

VESZELY:

Ez a figyelmeztetés az esetleges anyagi karokra
hivia fel a figyelmet.

@&
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‘ Megjegyzés:

Ez a figyelmeztetés tovabbi informdcidkat jelsl.

Jelmagyarazat

Az elemek nem megfeleld haszndlata robbandsveszélyt
okozhat és fenndll az akkumulatorfolyadék szivargds-
anak kockdzata.

Alkdli elemekkel

Elem: 4 db 1,5 V-0s AAA RO3/LRO3

Az egyendram jele

I1. védelmi osztdly - Aramiités (veszélyes testaramok)
elleni védelem biztonsagi érintésvédelmi térpefesziltség-
gel (<60 V egyendram)

A készilék boritdsanak védelmi minésitése (kiilsé érzé-
kel8): IPX4 (fréccsend viz elleni védelem az IEC 60529
szabvdny szerint)

Olvassa el a haszndlati utasitdst!

A CE jelsléssel a digi-tech gmbh kijelenti, hogy a termék
megfelel az alkalmazandé EU-iranyelveknek.

| LIVARNO

A LIVARNO védjegy és markanév a tulajdonos birtokat
képezi.

Az elemeket tartsa mindig tévol a gyermekektdl.

Az elemeket ne dobija tizbe, és ne érintkezzenek tizzel.
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Az elemeket mindig a polaritdsnak megfeleléen kell be-
helyezni.

Ne deformdlia vagy rongdlia meg az elemeket.

DB &

Ne nyissa fel és ne bontsa szét az elemeket.

2)

Ne keverje a kilénbsz8 markdiju és tipusi elemeket.

Ne keverjen Uj és haszndlt elemeket.

Ne toltse fel az elemeket.

Ovja az elemeket a nedvességtél, valamint tartsa tavol
8ket folyadékoktdl.

Ne zdrja révidre az elemeket.

Az elemeket a polaritédsnak megfelelden kell behelyezni.

Viselien védékesztyt!

@@ HS

g
©

A csomagolés 100 % -ban Gjrahasznositott papirbdl kés-
zil.

|4

Y,

b

A csomagoldst és a terméket/eszkdzt kdrnyezetbardt
médon artalmatlanitsal
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K Az elemek/akkumuldtorok helytelen artalmatlanitdsa

kérnyezeti kdrokat okozhat!

Fontos biztonsagi eléirasok

Biztonsdgi eléirasok a felhasznélék szaméra

A FIGYELMEZTETES!
Csecsemok és gyermekek halalozasi

és baleseti kockazata!

A gyermekek gyakran aldbecsiilik a veszélyt. A gyermekeket minden

esetben tartsa tévol a terméktdl.

e Aterméket 8 éves vagy anndl id8sebb gyermekek, illetve csékkent
fizikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel, valamint hidnyos
tapasztalattal és tuddssal rendelkezé személyek is haszndlhatiak
feligyelet mellett, vagy ha a termék biztonsdgos hasznélatéval
kapcsolatban felvilagositottak &ket, és megértik a haszndlatbdl
eredd veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A
készilék tisztitasdt, illetve karbantartésat gyermekek feligyelet
nélkil nem végezhetik.

* A csomagoléanyag nem jaték. Ha gyermekek jatszanak vele,
fenndll a fulladés kockazata.

*  Ne haszndlja a terméket, ha az sérilt.

*  Ne tegye ki a terméket nedvességnek.

e Atermék kizarélag beltéri haszndlatra alkalmas.

e Ez atermék nem tartalmaz a fogyaszté éltal karbantartandé rés-
zeket.

A kijelzére vonatkozé biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

Ne gyakoroljon nyomdést a kijelzére, és tartsa tavol az éles tar-

@ gyakat a kijelz8t8l. Ha a kijelzé t6rétt, viselien keszty(t az egyes

alkatrészek dsszegyUijtésekor.
*  Ha akijelzd folyadékkal érintkezik, térélje le tiszta ruhdval, és bd
vizzel &blitse le a bért. Szikség esetén forduljon orvoshoz.
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Kijelzd folyadékkal valé szemkontaktus esetén bé vizzel 8blitse ki a
szemet. Azonnal forduljon orvoshoz.

Kijelzd folyadék lenyelésekor &blitse ki a szdjireget vizzel, majd
igyon sok vizet. Azonnal forduljon orvoshoz.

e

Az elemekre vonatkozé biztonsagi eléirasok

A IfIGYELMEZTETI'ES!

Eletveszély!
Az elemeket tartsa a gyermekek elél elzarva. Lenyelés esetén
azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sérijléseket, szdvetkdrosoddst és haldlt okozhat. A
lenyelés utan 2 6rdn beliil sulyos égési sériilések léphetnek fel.
Ne haszndljon Gjratélthets elemeket!
Soha ne téltse Ujra a nem Gjratdlthetd elemeket.
Kiildnbdz8 tipusu elemeket, illetve Gj és haszndlt elemeket nem
szabad egyitt haszndlnil
Ne zdrja révidre az elemeket és/vagy ne nyissa fel azokat. Ez
tilmelegedést, tizveszélyt vagy szétrepedést okozhat.
Soha ne dobja az elemeket tizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket semmilyen mechanikai igénybevételnek.

Az elemek szivargasanak veszélye

VIGYAZAT! Sérislésveszély!

A szivargé vagy sérilt elemek a bérrel érintkezve kémiai égési

@ sérijléseket okozhatnak.
Ezért viseljen megfeleld véddkesztyt.

Kerillie az olyan szélséséges kérilményeket és hémérsékleteket,
amelyek hatdssal lehetnek az elemekre, pl. ne helyezze 8ket radia-
torra/kézvetlen napfényre.

Ha az elemek szivarognak, kerilie a vegyszerek bérrel, szemmel
és nydlkahdrtyaval vald érintkezését! Erintkezés esetén azonnal
&blitse le tiszta vizzel az érintett terileteket és forduljon orvoshoz!
Az elemek szivargdsa esetén azonnal tavolitsa el &ket a termékbdl,
hogy elkerilie a kdrosodést.

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, tévolitsa el az ele-
meket.

- 40 -



FIGYELEM: A termék kdarosodasanak veszélye!

e Csak a megadott elemtipust hasznéljal

* Az elemeket mindig parban cserélie.

e Helyezze be az elemeket az elemen és a terméken [év4 (+) és (-)
polaritésjelzéseknek megfeleléen.

e Tisztitsa meg az elem érintkez3it és az elemtarté rekesz érintkez8it
szdraz, szészmentes ruhdval vagy vattapdlcikéval, mielstt behe-
lyezil

e Alemerilt elemeket haladéktalanul tévolitsa el a termékbél.

KOCKAZAT!
A termék karosodasa!

Ne miksdtesse a terméket, ha sériilések vagy hibdk lathaték rajta.

*  Ne nyissa fel a tokot, és ne végezzen semmilyen vdltoztatast a
terméken. A javitdst bizza szakemberekre. Ehhez vegye fel a kap-
csolatot a megadott szervizcimmel. Ondélléan végzett javitdsok
vagy hibés Gzemeltetés esetén a felel8sség és a garancidlis igé-
nyek kizdartak.

Biztonsagosan helyezze el a terméket

Megijegyzés: A kijltéri érzékelének akadalyok nélkil, az idéja-
ras-dllomas legfelijebb 100 méteres kérzetében kell
elhelyezkednie.

Megjegyzés: Ne akassza az id8jérds-allomast és a kiiltéri érzékelst
2 méternél magasabbra.

Megjegyzés: Az id8jarés-allomés nem alkalmas magas pératartal-
mo helyiségekben (pl. firdészobdban) valé haszné-
latra.

Ugyelien a kévetkez8kre:

*  mindig biztositsa a megfeleld szell6zést (ne helyezze a terméket
polcra vagy olyan helyre, ahol figgény vagy buitor takarja a
szell6zényildsait 20 és hagyjon legaldbb 10 cm szabad helyet
minden oldalon);

e aterméket haszndlat kézben ne helyezze vastag szényegre vagy
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&gyra;

semmilyen k&zvetlen héforrds (pl. fités) ne érje a terméket;

a terméket ne érje kdzvetlen napfény;

kerilie a frdccsend és a csepegd vizzel vald érintkezést (ne helyez-
zen folyadékkal toltétt targyakat, példdul vazakat a termékre vagy
annak kézelébe);

a termék ne legyen mdagneses mezék (példaul hangszérok) kdzvet-
len kozelében;

semmilyen idegen fest ne keriiljon a termékbe;

Atz terjedésének megakaddlyozdsa érdekében a terméket tartsa
tévol a gyertydktdl és mas nyilt langoktdl.

Felallitas

Az id8jdras-dllomdst kihajtott tamasztékkal 28 és/vagy a kiltéri
érzékel8t szilard, vizszintes feliletre helyezze.

Az IPX4-védelem biztositdsa érdekében a kiiltéri érzékelének nem
szabad felborulnia.

Elhelyezés elétt védje az érzékeny felileteket a karcolédastél.

Felakasztas

Mielétt a falra szerelné, gy8z8djén meg arrdl, hogy a firdsi helyen
nincs gdz-, viz- vagy dramvezeték. Haszndljon megfelel§ csavarokat és
tipliket (nem tartozék). Vegye figyelembe a fal adottsagait.

A gydrté nem vdllal felel8sséget a nem megfeleld régzitésbdl eredd
kérokért.

A kiltéri érzékelst gy helyezze el, hogy védve legyen a kézvetlen id3ja-
rési hatasoktdl, pl. el8teté vagy kocsibedllé alatt. A kiltéri érzékeld 1PX4
védettségi osztaly, ezért fréccsend viz ellen védett.
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Az idéjarasjelzé allomas eleje és kijelzéje

1 2 3 4 5 6

e — 7
uuuuu S
e 9
°E
1885 BB ®
19 11
12
18
171615 1413
fi b s Szelléztetési ajanlés meg-
1 | Beltéri hdmérséklet 2
jelenitése
3 | Beltéri paratartalom 4 | SNOOZE/LIGHT gomb
5 | Kilsé hdmérséklet 6 | MAX/MIN kijelz8, kivil
7 | Szell&zés értékelése 8 Kléri érzekel €|?ma,||c1-
pot-figyelmeztets jelzése
1-3. kiltéri érzékels/
9  |forgatds/RF-jel szimbo- 10 | Kiltéri pératartalom
luma
Id&jdarés-dllomds ele-
11 | méllapot-figyelmeztetd 12 | DCF77 rédidjel
jelzése/DST-jelz6
Id8/détum megijele- 7% Snooze (szundi) szim-
13 h 14 .
nitése bélum
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15 | ZONAelz6 16 | MOULD ALERT kijelzéje
17 | Ebresztés szimbdlum 18 | Beltéri klima értékelése
19 | MAX/MIN kijelz8, bent

Az idéjaras-dllomas hatoldala

20 21 22 23 24 25 2627

0TS

> 050 “CIF cn || [onors! g
E AN = | B | e

29
20 | Szellzényilasok 21 | Hangszéré/hangjelz8
22 | °C/°F/SET gomb 23 | MEM/le gomb
24 lFalidffelfﬂggesz’res mé- 25 | CH/fel gomb
yedése
26 | ON/OFF/ALARM 27 | RESET gomb
gomb
28 | Kihajthaté talptémasz 29 | Elemtartérekesz/-fedél
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Kultéri érzékelé

3031 3334
40 32
39
38
30 !(iljls”éi hémérseklet-ki- 31 | Kiltéri paratartalom jelz8je
jelzé
32 | 1-3. csatorna kijelzje | 33 |°C/°F gomb
34 | TXgomb 35 | Falifelfiggesztés mélyedése
36 ngfornavélcszté 37 |Elemtartérekesz/-fedél
csUszka
38 | Ellendrzs LED 39 Kiltéri érzékels Sl.emélllo—
pot-figyelmeztetd jelzése
40 | Adatatviteli kijelzd

Uzembe helyezés

Megjegyzés: Tavolitson el minden csomagoléanyagot a termékrél.
Az els8 hasznalat elétt tavolitson el minden védéféliat.
Gy8z8djdn meg réla, hogy a termék és az egyes al-
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katrészek sérillésmentesek. Amennyiben sérilést taldl,
ne haszndlja a terméket. Vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.

Megjegyzés: El8szor a kijltéri érzékelSbe, majd az id8jaras-dllo-

masba helyezze be az elemeket.

1. ) D 2.
%) v ]

1.5V AAA LR0O3 |

odw_we
ow_ipe
B

EOYTVYVAS'L
E0YT VYV AS'L

N

Kultéri érzékels

Nyissa ki az elemtarté rekeszt 37 Ggy, hogy az elemtarté rekeszt
a nyil irdnydba csisztatja.

Szikség esetén el8szdr sérilésmentesen tavolitsa el a régi eleme-
ket.

Helyezzen be az elemtarté rekeszbe 37 két 1,5 V-os AAARO3/
LRO3 elemet helyes +/- polaritassal.

Akiltéri 38 érzékeld elején talalhaté vezérlé LED révid ideig
vildgit, és jelzi a radidaddst.

Megielenik a kiilsé hémérséklet 30 és a paratartalom ' 31.

Zérja le az elemtartd rekeszt 37 a kiltéri érzékeldn Ggy, hogy a
fedelét a nyillal ellentétes irdnyba tolja.

Id8jaras-allomas

Nyissa ki az elemtarté rekeszt (28 .
Szikség esetén el8szdr sérilésmentesen tdvolitsa el a régi eleme-
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ket.

e Helyezzen be az elemtarté rekeszbe 28 két 1,5 V-os AAARO3/
LRO3 elemet helyes +/- polaritassal.

*  Hangjelzés hallhatd, révid id8re megjelenik a teljes kijelz8. Ezutén
megijelenik a helyiség hdmérséklete 1 és paratartalma ' 3 .

e Zarja vissza az elemtartét 28 az elemtarté fedelével.

Az id8jards-dllomas el8szor 3 percig keresi a kiiltéri érzékels
RF-jelét. Az RF-jel hullémai ™ 9  villognak. A sikeres vétel utan
megijelenik a csatorna 9, valamint a kilsé hdmérséklet 5 és
paratartalom 10 .

Ha a kiltéri érzékeld jele nem érkezik meg, az id8jards-allomas
3 perc milva ledllitia a keresést, és az RF-jel szimbéluma = 9
kialszik.

Az id8jards-dllomés ezutdn folytatia a DCF77 radidids keresését.
A DCF77 rédidjel 112 villog. Ez a folyamat kériilbelil 7 percig
tarthat.

A DCF77 rédidjel keresése kézben csak a SNOOZE/Light (szun-
di/vilagitds) 4 ésa MEM/le (gomb 23 mikadik.

Ha a DCF77 rédidjel vétele 7 perc elteltével is sikertelen, a DCF77
radisjel szimbdlum eltinik 12

Allitsa be manudlisan az idét (lasd az Alapbedllitasok pontot). A
termék 01:00, 02:00, 03:00, 04:00 és 05:00 érakor Gjbsl megki-
sérli a DCF77 radidjel vételét. A DCF77 rédidjel sikeres vétele utén
az id8t és a datumot automatikusan javitja.

A DCF77 rédidjel sikeres vétele utan, a DCF77 radidjel-szimbélum
12 folyamatosan vildgft, és a készilék automatikusan bedllitia a
pontos idét 13 . Nydron a DST ‘11 (nydri id8szamitds) kijelzés
jelenik meg a kijelzdn.

Megjegyzés: A radiévétel kdzben ne mozgassa a késziiléket.

Megjegyzés: Ha eltavolitia az elemeket, vagy az elemek lemeriiliek,
minden bedllitas térl8dik.

-47 - (G}



DCF77 radisjel

Radiézavar hibaelhéritasa

A DCF77 rédidjel kiildése Frankfurt am Main kézelébél térténik, Frank-

furt am Main kérnyékén akar 2000 km-es sugart kérben is foghaté.

Vannak azonban olyan interferenciaforrésok, amelyek jelentésen ront-

hatjék a radidjel vételét.

e Atermék érzékeny elektronikai alkatrészeket tartalmaz. A kézvet-
len kézelben évé radidatviteli eszkézék zavarhatidk a funkcidt.
Tavolitsa el az ilyen eszkdzsket a termék kézelébdl, ha a kijelz8
m{ksdési zavarokat mutat.

e Az elekirosziatikus kisilések mikadési hibakat okozhatnak.
llyen meghibdsoddsok esetén révid idére tavolitsa el az elemet,
majd helyezze Gjbdl vissza.

e Az akaddlyok, mint pl. a betonfalak, szintén érzékelhet& vételi
zavarokat okozhatnak. Ebben az esetben véltson helyet.

Vegye figyelembe a kiilsé érzékeld maximdlis hatétavolsagat (lésd
a miszaki adatokat). Ez a szabadtéri tartomdny. Minden akaddly
csdkkenti a hatétévolsagot.

e Ahideg (0 °C alatti killsé hdmérséklet) negativan befolydsolhatja
a kiltéri érzékeld elemeinek teljesitményét és ezdltal a radidatvitelt.
A kiltéri érzékels lemerilt elemei vételi interferencidhoz vezetnek.
Cserélie ki az elemeket Gjakra.

*  Ha atermék nem megfelel6en mikadik, tavolitsa el az elemeket
egy révid id8re, majd helyezze vissza Sket.

Inditsa Ujra a radidjel vételét

A DCF77 rédidjel vételét manudlisan djraindithatja.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mem/le gombot 23 legaldbb
két masodpercig a jelkeresés Gjrainditdsdhoz.
A DCF77 rédidjel 12 villog. Ez a folyamat kériilbeliil 7 percig
tarthat.

A radidjel vételének végleges kikapcsolasa
A DCF77 rédidjel vételét manudlisan is kikapcsolhatja véglegesen.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mem/le gombot 23 legaldbb
két masodpercig a jelkeresés Gjrainditdsdhoz.
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e Amikor a DCF77 radigjel 12 villog, nyomja meg és tartsa lenyom-
va a Mem/le gombot 23 még egyszer legaldbb két masodpercig
a DCF77 rédidjelvétel végleges kikapcsoldséhoz. A DCF77 radis-
iel 12 kialszik.

A radidjelvétel engedélyezése

A DCF77 rédidjelvételt manudlisan is bekapcsolhatja.

*  Ha a DCF77 radidjelvétel tartdésan ki van kapcsolva, és a
DCF77 radidjel 12 nem lathatd.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mem/le gombot 23 legaldbb
két mésodpercig a jelkeresés Gjbdli aktivélasdhoz.
A DCF77 rédidjel 112 villog. Ez a folyamat kériilbelil 7 percig
tarthat.

A radiéfrekvencias jel manudlis fogaddasa a

kiltéri érzékelotol

Az RF rddiévételt manudlisan is Ojraindithatja.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a CH/fel 25 gombot az RF ra-
didjel Ujrainditdsdhoz. Az RF-jel szimbélum radidhullamai = 9
villognak. A mar nem haszndlt csatorndk térlédnek, és megjelenik
acsatorna 9, akiilsé hémérséklet 5 és a kilsé paratartalom

10.

A kiltéri érzékelSrdl is engedélyezheti a manudlis adatatvitelt.
e Ehhez nyomja meg a TX gombot 34, a vezérl LED 38 kigyul-
lad, és az adatok el lesznek kiildve.

Kiltéri érzékelécsatorna bedllitasa

Kultéri érzékeld

e Nyissa ki az elemtarté rekeszt 37 Ggy, hogy az elemtarté rekeszt
a nyil irdnydba csisztatja.

e Csisztassa el a csatornavdlaszté kapcesolét 36, hogy bedllitsa az
1., 2. vagy 3. csatorndt.

e Zérjale az elemtarté rekeszt 37 a kiltéri érzékelén dgy, hogy a
fedelét a nyillal ellentétes irdnyba tolja.

Termék

e R&viden nyomja meg a CH/fel gombot 25 az 1., 2., 3. csatorna
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vagy a csatornaforgatds && kozstti véltashoz.
A kijelzén a csatorna , 1-3. kiltéri érzékeld /forgatas” © 9 forma-
ban jelenik meg

Kuiltéri érzékelé hozzaadasa

Megjegyzés: Legfeljebb harom kiiltéri érzékelst csatlakoztathat a
termékhez. A rendelési szolgdltatason keresztiil tovab-
bi kiltéri érzékel8k allnak rendelkezésre.

*  Helyezzen be Uj elemeket az érzékeld elemtarté rekeszébe 37 az
Uzembe helyezés részben leirtak szerint.

e Vélasszon ki egy csatorndt a csatornavdlaszté csiszka kapesoléval
36 a Kiltéri érzékels/csatorna bedllitdsa részben leirtak szerint.

*  Nyomja meg és tartsa lenyomva a CH/fel gombot, 25 amig az
RF-jel radishullémai ' 9 villogni nem kezdenek.

e R&viden nyomja meg a CH/fel gombot 25 az 1., 2., 3. csatorna
vagy a csatornaforgatds & kozétti véltashoz.

Alapbeallitasok
Gyari bedllitasok
Ebresztési idé (AL): K1/6:00
Penészriasztds
(MOULD ALERT): KI/65 %
Hémérséklet
mértékegysége: °C
|Ei626no: 00
Oraformdtum: 24 4ra
Gyorsbeadllitas

Numerikus értékek bedllitdsakor gyorsabb értékvéltoztatast érhet el a
MEM/le gomb 23 és a CH/fel gomb 25 megnyomdséval és nyomva
tartéséval.

A kovetkez6 bedllitdsokat végezheti el:
Ordk és percek, idézéna és 12/24 6rés idéformatum.
e Abedllitési médba vald belépéshez nyomja meg és tartsa lenyom-
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va a °C/°F/SET gombot 122 a normdl kijelzén kb. 3 masodper-
cig.

e Az érék széma villog, és a MEM/le gombbal 123 vagy a CH/fel
gombbal 25 dllithaté be.

*  Er8sitse meg a bevitelt a °C/°F/SET gombbal 22

e Ugyanigy dllithatja be a percet, az id8zéndt és a 12/24 éras
formétumot.

e Er8sitse meg a bevitelt a °C/°F/SET gombbal 22, hogy vissza-
térjen a standard kijelzére.

Megjegyzés: Ha 20 masodpercig nem nyom meg egyetlen gombot
sem, az id8jdras-allomds visszatér az alapértelmezett
kijelzéshez, és az értékek el lesznek mentve.

Megjegyzés: A termék kicsomagoldsa utan eltarthat egy ideig, amig
az érzékel8k alkalmazkodnak az j kérnyezethez.

Az id6zéna bedllitasa

Ha olyan orszdgban tartézkodik, ahol az aktudlis idé eltér a DCF77-ra-

didjel dltal meghatdrozottdl, haszndlja az idézéna-bedllitdst, hogy a

termék az alapbedllitastsl (UTC + 1 = kdzép-eurdpai id8) eltérd id6z6-

nét mutasson. Allitsa be a automatikusan meghatdrozott idézéndhoz

kepest kivant eltérést 6raban (példaul -01).

A bedllitasi médba valé belépéshez nyomja meg és tartsa lenyom-
vaa °C/°F/SET gombot 22 a normdl kijelzén kb. 3 mdasodper-
cig.

*  Nyomja meg kétszer a °C/°F/SET gombot 22 . Az id6zéna (00)
villog, és a MEM/le gombbal 123 vagy a CH/fel gombbal 25
dllithaté be.

e Er8sitse meg a bevitelt a °C/°F/SET gombbal 22, és nyomja
meg ismét a °C/°F/SET gombot 22, hogy visszatérien a stan-
dard kijelzére.

12/24 éras idéformatum

e Abedllitdsi médba valé belépéshez nyomja meg és tartsa lenyom-
va a °C/°F/SET gombot 22 a normdl kijelzén kb. 3 mdasodper-
cig.

e Nyomja meg hdromszor a °C/°F/SET gombot 22 . A 12/24
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6rds idéformdtum (24 6ra) villog, és a MEM/le gombbal 123
vagy a CH/fel gombbal 125 dllithaté be.

e Er8sitse meg a bevitelt a °C/°F/SET gombbal 22, hogy vissza-
térjen a standard kijelz8re.

A 24 6rés formétum a (0:00 - 23:59) intervallumot jeleniti meg.
Megielenik a 12 érds formatum (12:00 - 11:59).

12 6rés formdtumban az éiféltsl (12:00) délig (11:59) terjedd id8
jelenik meg. Este 12:00 és 11:59 kézétt pedig a PM jelenik meg.

Hémérséklet mértékegységének bedllitasa

A termék és az érzékeld a hdmérsékletet °C (Celsius-fokban) és °F

(Fahrenheit-fokban) tudja megjeleniteni.

A terméken

*  Nyomja meg az °C/°F gombot 22 a °C és °F kdzétti valtdshoz.

Az érzékeldn

*  Nyomja meg a °C/°F/SET gombot 33 a °C és °F kézétti véltds-
hoz.

Maximadlis és minimalis értékek

A készilék az elemek behelyezésének pillanatatél menti a maximdlis és

a minimélis hémérséklet- és paratartalom-értéket.

¢ Nyomja meg a MEM/le gombot 23 a normdl kijelz8n a hémér-
séklet és a paratartalom maximdlis értékeinek ellendrzéséhez. A
MAX 6 / 19 jelenik meg a kijelzén.

*  Nyomja meg ismét réviden a MEM/le gombot 23 a minimdlis
értékek MIN ' 6 / 19 szimbdlummal t5rténé megjelenitéséhez.

e Nyomja meg és tartsa lenyomva a MEM/le gombot 123 néhdny
masodpercig a Max/Min értékek térléséhez.
A mentett értékek torl6dnek, és a régzités Gjraindul.

Ebresztd
A termék rendelkezik ébresztéssel (AL) és penészriasztdssal (MOULD

ALERT).

Az ébresztés bekapcsolasa/beallitasa
e Az ébresztés bekapcsoldsahoz réviden nyomja meg az ON/
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OFF/Alarm gombot 26 a standard kijelz8n. Ha az ébresztés ki
van kapcsolva, az OFF felirat jelenik meg. Ha az ébresztés be van
kapcsolva, megjelenik az idé.

Allitsa be a Mem/le 123 vagy a CH/fel gombbal 25, és erésitse
meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 26 . Az ébresztési
id8 (6:00) villog.

Nyomija meg és tartsa lenyomva a BE/KI/ALARM gombot 26
kb. 3 mdsodpercig a bedllitdsi médba valé belépéshez.

Az ébresztési id8 bedllitdsdhoz haszndlia a MEM/le gombot 23
vagy a CH/fel gombot 25 . A kijelz&n 17 megjelenik az ébresz-
tés ikonja.

Az ébresztés a bedllitott idépontban szdlal meg.

Er8sitse meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 26 .

A penészveszélyre vonatkozé figyelmeztetés bekapcsola-
sa/bedllitasa

A penészveszélyre vonatkozé figyelmeztetés aktivélasahoz nyomija
meg az ON/OFF/ALARM gombot 26 kétszer a standard kijel-
z8n.

Ha a penészriasztds ki van kapcsolva, az OFF felirat jelenik meg.
Ha az ébresztés be van kapcsolva, megjelenik az érték.

Allitsa be a Mem/le 23 vagy a CH/fel gombbal ‘25, és erésitse
meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 26 . A pératarta-
lom hatarértéke (65 %) villog.

Nyomija meg és tartsa lenyomva a BE/KI/ALARM gombot 26

kb. 3 mésodpercig a bedllitasi médba valé belépéshez.

A paratartalom hatdrértékének bedllitasdhoz haszndlia a MEM/le
23 gombot vagy a CH/fel gombot 25 . Az 6ntéforma riasztasa
a paratartalom-hatérérték elérésekor és tollépésekor szélal meg. A
kijelzén 16 megjelenik az éntéforma-figyelmeztetés kijelz8je.
Erésitse meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 126, hogy

visszatérjen a standard kijelz8re.

Szundifunkcié - Snooze

Ha megszdlal az ébreszté, nyomja meg a SNOOZE/LIGHT gom-
bot 4 a szundifunkcié aktivaldsdhoz. Az ébreszts ideiglenesen
ledll, a Z* SNOOZE szimbdlum 14 villog a kijelz8n, és az ébresz-
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t6 5 perc mdlva Gjra megszdlal.

Az ébreszté kikapcsolasa/deaktivalasa

Ha megszdlal az ébreszt8, nyomja meg bdrmelyik gombot a
SNOOZE/LIGHT gomb ' 4 kivételével az ébresztéhang kikap-
csoldsdhoz.

Az ébresztd 24 éra elteltével ismét megszdlal.

Ha nem dllitja le az ébresztést, az 20 masodpercenként néveli a
frekvencidjat, és 2 perc elteltével automatikusan ledll.

A kikapcsoldshoz nyomja meg réviden az ON/OFF/ALARM
gombot 26 a standard kijelz8n.

Allitsa be a MEM/le 123 vagy a CH/fel gombbal 125, és erdsitse
meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 26 .

Nyomja meg ismét az ON/OFF/ALARM gombot 26, hogy visz-
szatérjen a standard kijelzdre.

Penészveszélyre vonatkozé figyelmeztetés kikapcsolasa/
deaktivalasa

Ha a penészveszélyre vonatkozé figyelmeztetés megszdlal, nyom-
ja meg barmelyik gombot a penészjelz8 hang kikapcsoléséhoz.

A penészveszélyre vonatkozé figyelmeztetés ledll, a MOULD
ALERT kijelzése 16 tovabbra is villog.

A paratartalom csékkentése érdekében szelldztessen vagy fitsén
be.

Ha az érték a bedllitott pératartalom-hatarérték alé esik, a
MOULD ALERT kijelz8 16 ismét éllandé lesz.

A kikapcsoldshoz nyomja meg kétszer réviden az ON/OFF/
ALARM gombot 26 a standard kijelzén.

Allitsa be a MEM/le 123 vagy a CH/fel gombbal 125, és erdsitse
meg a bevitelt az ON/OFF/ALARM gombbal 26 .

Szell6ztetési javaslat

A termék kiszdmitja a beltéri klima vérhaté véltozasat a belsd és kilsé
térben régzitett mérési adatokbdl, és megjeleniti a szell8ztetési = 2
javaslatot.

@
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Szell&ztetés szijk- Az ablak pozicié- Ablak
séges janak bezérdsa
Ablak kinyitdsa megtartdsa

Szellozés értékelése

Atermék a belsd és kilsé hdmérséklet és paratartalom alapjén értékeli
az éghaijlati killdnbségeket, és megmutatia, hogy a belsé pdratartalom
hogyan vdltozna a szelléztetéssel 7 a szelldztetés értékelése sordn.

@ Ezdv\szb_ A pératartalom legaldbb 5 %-kal ng
no \ |nemvdl- | A pdratartalom kézel azonos marad, és csak
NS | tozik +/-4 % -on belil véltozik
More) | szdrazabb ) , o .
DRY) | |oo, A pératartalom legaldbb 5 %-kal csékken

Beltéri klima értékelése

A beltéri klimafelmérés 18 a beltéri paratartalmon alapul. A ,KOM-
FORTOS" é&llapot csak akkor jelenik meg, ha a helyiség pératartalma

3 éshdmérséklete 1 is a komforttartomdanyon beliil van (45 - 65 %,
20-25°Q).

TULPARAS | PARAS | KOMFORTOS | SZARAZ | TULSZARAZ
t6l pards pards komfortos szdraz t0l szdraz
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%

Kijelzé vilagitasa
e Akijelz8 megvildgitasanak révid idére térténd bekapcsoldséhoz

nyomja meg a SNOOZE/LIGHT (szundi/vilagitds) gombot 4 .
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Ujrainditas (RESET)

e Akészilék alaphelyzetbe dllitdséhoz és a radidjel vételének vjrain-
ditéséhoz nyomja meg a RESET gombot 27, egy vékony targgyal.
Hangijelzés hallhaté.

Minden bedllitott érték el fog veszni.

Elemadllapot figyelmezteté jelzése

Ha az elemek til gyengék ahhoz, hogy az id8jérds-allomdst, a kiltéri
érzékel8t vagy az adatétvitelt mikddésben tartsak, megjelenik az ele-
mdllapot figyelmeztetd jelzése 8 11 139.

e Alehetd leghamarabb cserélie ki az elemeket minden késziilékben.
¢ Helyezze Ujra izembe a terméket.

Hibaelharitas

Hiba Megoldas
Nincs/gyenge kijelz& Szilkség esetén cserélie ki az elemeket.
Helytelen értékek Szilkség esetén cserélie ki az elemeket.

Nyomija meg és tartsa lenyomva a RE-
SET-gombot 27 .

Olvashatatlan kijelz8 Szikség esetén cserélie ki az elemeket.
Nyomija meg és tartsa lenyomva a RE-
SET-gombot 27 .

A kiltéri érzékeld nem Szikség esetén cserélie ki az elemeket.
jelenik meg. Helyezze a kiltéri érzékelst kézelebb az

id8jards-dllomdshoz.

A DCF77-r4diéérds idé | Szikség esetén cserélie ki az elemeket.
nem jelenik meg Helyezze az id8jards-dllomast egy masik
helyre, pl. kézelebb az ablakhoz.

Allitsa be az id8t manudlisan. (Alapbedl-
litasok)

Tisztitasi utasitasok

FIGYELEM: A termék karosodasanak veszélye!
A szakszer(tlen tisztitds karosithatja a terméket. Soha ne meritse a
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terméket vizbe vagy mas folyadékba. Ne haszndljon agressziv tisztité-
szereket, fém- vagy nylonszdlas keféket, valamint erés vagy fémes tisz-
titdeszkdzoket, példaul késeket, kemény spatuldkat és hasonlékat. Ezek
karosithatjak a feliletet.

Tisztitsa meg a késziléket egy puha, szdraz, szészmentes ruhaval, pl.
szemivegtodrlé kendével.

Tarolas

FIGYELEM: A termék karosodasanak veszélye!

Ha a terméket hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket, és
szdraz, hivés helyen, idedlis esetben az eredeti csomagolésban tarolja
a terméket, megtisztitva és napfénytél védve.

Artalmatlanitas

A termék és a csomagoléanyagok Gjrahasznosithaték, a meg- Y,
felels hulladékkezelés érdekében szelektdlva dobja el 8ket. A %&
haszndlt termékek artalmatlanitési lehetéségeirdl a helyi dnkormd- P\
nyzattd| tdjékozdédhat. %A
A hulladék szétvalasztasakor Ggyeljen a csomagoléa-
nyagok cimkézésére, ezeket roviditésekkel (a) és sza-
mokkal (b) jel6lik a kévetkezé jelentéssel:

1-7: mbanyagok

20-22: papir és karton &
80-98: kompozit anyagok. a

Az elekiromos késziilék artalmatlanitasa

Az &thizott szemeteskuka szimbdlum azt jelenti, hogy az E
elekiromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a

haztartési hulladékkal egyiitt kidobni. A fogyasztékat térvény
kételezi arra, hogy az elekiromos és elektronikus berendezéseket
élettartamuk végén a vélogatatlan telepilési hulladéktél elkiilénitve
gyUitsék. Ezzel biztosithaté a kérnyezetbardat és eréforrés-kiméls
Ojrahasznositds. Az elekiromos vagy elektronikus eszkdzékhdz nem
tartésan régzitett és azokbdl roncsoldsmentesen eltévolithaté eleme-
ket és akkumulatorokat a gy(Gijtdhelyre térténd dtadds elstt le kell va-
lasztani a készilékekrdl, és rendeltetésszerien kell artalmatlanitani.
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Ugyanez vonatkozik azokra a ldmpdkra is, amelyek roncsoldsmen-
tesen eltdvolithatdk a késziilékbsl. A magdanhdztartasbdl szarmazé
elekiromos és elektronikus berendezések tulajdonosai a hulladékke-
zelési szolgdltaté gydijtéhelyein, illetve a gydrtdk vagy forgalmazék
dltal kialakitott gyiijtéhelyeken adhatjdk le a berendezéseket. A régi
készilékek leaddsa ingyenes. Ez az ingyenes visszavételi kdtelezett-
ség mind az izletben t&rténd vasarlésra, mind a lakcimre trténd
szdllitdsra vonatkozik. A visszavételi kdtelezettség teljesitési helye
megegyezik a kiszdllitas teljesitési helyével. A visszakiildétt készi-
lékek utan szallitasi ksltség nem szamithaté fel. Altaldnossagban a
forgalmazék kételesek gondoskodni arrél, hogy a régi késziilékek
az észszer(en elvarhaté tavolsdgbdl megfeleld visszavételi lehe-
t8ségeken keresztil ingyenesen visszavételre keriilienek. A fogya-
sztéknak lehet8ségiik van a régi késziiléket téritésmentesen leadni

a forgalmazénak, aki kételes azt visszavenni, ha egyenértéki uj,
lényegében azonos funkciéjo késziléket vasdrolnak. Ez a lehetéség
egy magdnhdztartdsba tdrténd széllitds esetén is fenndll. A tavérté-
kesitésben az ingyenes dtvétel lehetdsége Uj készilék vasarldsakor
azokra a h8cseréldkre, képernyds készilékekre és nagy méreti
berendezésekre korldtozédik, amelyeknek legaldbb egy kilss éle
meghaladja az 50 cm-t. Az addsvételi szerz8dés megkstésekor

a forgalmazénak meg kell kérdeznie a fogyasztét a visszakiildési
szandékardl. Ezen tilmenden a fogyaszté egy tipusbdl legfeliebb
harom régi késziléket adhat le ingyenesen egy forgalmazé dtvételi
pontjén anélkil, hogy ez Uj késziilék vasarldsdhoz lenne kétve. Az
adott eszkézék élhossza azonban nem haladhatja meg a 25 cm-t.
Artalmatlanitas elstt vegye ki az elemet tgy, hogy ne sériljin meg,
és artalmatlanitsa kilén (l&sd: Az elemek drtalmatlanitésa).

Az elemek artalmatlanitasa

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elemeket és akkumuld-
torokat nem szabad a hdztartdsi hulladékkal egyitt kidobni.
Jogszabaly katelezi Ont arra, hogy az akkumuldatorokrdl sz4lé
(EU) 2023/1542 rendelettel és annak médositésaival sszhang-
ban élettartamuk végén leadja 8ket ingyenesen egy nyilvénos
gyUijtéhelyen vagy a forgalmazék dltal létrehozott gyGijtshelyeken
djrahasznositds céljabél.
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A készilékhez nem tartésan rdgzitett és abbdl roncsoldsmentesen
eltavolithaté elemeket és akkumulatorokat a gy(ijtéhelyre térténd
atadas elétt le kell vélasztani a készillékrél, és rendeltetésszerGen
kell artalmatlanitani. A régi berendezések és akkumuldtorok djra-
feldolgozasa és Gjrahasznositésa fontos hozzgjaruldst jelent kér-
nyezetiink védelméhez. Ha nem megfelel8en dartalmatlanitiak Sket,
mérgezd Ssszetevdk juthatnak a kérnyezetbe, amelyek egészségka-
rosité hatdssal vannak az emberekre, dllatokra és névényekre.

Az aldbbiakban bemutatunk néhdny bevélt gyakorlatot és ajénlast
az elemek és az akkumulatorok élettartamanak meghosszabbitdsa-
ra, valamint Gjrafelhaszndlasuk lehetévé tételére:

- Teltse fel megfelel8en és teljesen az akkumuldtorokat, hogy maxi-
malizdlja azok élettartamét. Ha szikséges, Gjratéltés elétt meritse le
teliesen az akkumuldtorokat egy megfeleld téltével.

- Fontolja meg az Gjratélthetd akkumulétorok haszndlatanak leheté-
ségét. Ezek t6bbszér is felhasznalhaték és Ojratélthetsk, csdkkentve
az elemhulladék mennyiségét.

- Mindig a megfeleld tipust elemeket haszndlja a készilékeihez. A
helytelen haszndlat lerdviditheti az elemek élettartamdt, és potencid-
lis karos hatdsai lehetnek.

A haszndlt elemek kezelésekor mindig tartsa be a biztonsdgi uta-
sitésokat. A litiumtartalmi haszndlt elemek (Li = litium) killéndsen
tizveszélyesek. Ezért killonss figyelmet kell forditani a litiumtartalmo
régi elemek és akkumulatorok megfelelé artalmatlanitésara. A he-
lytelen drtalmatlanitas héhatasok (h8) vagy mechanikai kdrosodds
miatt belsd és kilsé révidzarlathoz is vezethet. A révidzarlat tizet
vagy robbandst okozhat, valamint sélyos kévetkezményekkel jarhat
az emberekre és a kérnyezetre nézve. A révidzarlat elkerilése ér-
dekében artalmatlanitds elétt ragassza le az akkumuléator pélusait
vagy érintkezéit.

Egyszeruisitett EU-megfeleléségi nyilatkozat

A Digi-tech gmbh kijelenti, hogy a 4-LD7316 radiévezérelt
id8jarasdllomads szelldztetési ajanldssal megfelel a
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RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014/53/EU irdnyelvek-
nek, a 10. cikk (8) bekezdésének, valamint az akkumulatorokrél sz416
2023/1542/EU rendeletnek.

A haszndlati Gtmutatdt és a megfeleléségi nyilatkozatot innen t8ltheti le:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Ezutdn kattintson a nagyitéra, és adja meg az 508701_2507 cikksza-
mot.

@ JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtési szdm:
Radidvezérelt idéjarasallomas IAN 508701_2507

szell8ztetési ajanldssal

A termék tipusa: 4-LD7316

A gyarté cégneve, cime, e-mail Szerviz neve, cime, telefonszdma:
cime: Inter-Quartz GmbH

digi-tech gmbh Valterweg 27A

Valterweg 27A 65817 Eppstein

65817 Eppstein NEMETORSZAG
NEMETORSZAG E-Mail: support@inter-quartz.de

Telefon: +49 (0)6198 571825

Az importdalé/forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, R&dl arok 6.

1. Ajoétallasi id8 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Ke-
reskedelmi Bt. izletében t&rtént vasarlds napjatdl szamitott 1 év,
amely jogveszt8. A j6télldsi id8 a fogyaszté részére térténd ata-
ddssal, vagy ha az iizembe helyezést a forgalmazé, vagy annak
megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval kezd8dik.

2. Ajotallasi igény a jotdllési jeggyel és/vagy a vésarlést igazold
blokkal érvényesitheté. A j6tdllési jegy szabdlytalan kidllitésa,
vagy dtaddsénak elmaraddsa nem érinti a jétdllési kotelezett-
ség-vallalds érvényességét. Kérjik, hogy a vésarlds tényének és
idépontjénak bizonyitdsdra érizze meg a pénztari fizetésnél kapott
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jotéllasi jegyetés a vasarldst igazolé blokkot.

A vasarlastdl szamitott hdrom munkanapon belil érvényesitett cse-
reigény esetén a forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve
ha a hiba a rendeltetésszerd haszndlatot akaddlyozza. A jétallési
jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az
aruhdzakban, valamint a j6tallési tajékoztatdban feltintetett szer-
vizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjdn fogyaszténak
min&sil a szakmdija, 6ndllé foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége
karén kiviil eljard természetes személy.)

A j¢tdllas ideje alatt a fogyaszté hibés teljesités esetén kérheti a
termék kijavitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté
vagy cserélhet8, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletkslt-
séggel jarnq, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseréléshez fGz&d6
érdeke alapos ok miatt megszint, arleszdllitast kérhet, vagy eldll-
hat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a
termékbe csak 0j alkatrész keriilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrovidebb idén
belil kételes a hibat bejelenteni és a terméket a j6télldsi jogok
érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba felfedezésété| szamitott két
hénapon beliil bejelentett j6tallasi igényt idében kézsltnek kell
tekinteni. A k6zlés elmaraddsabdl eredd karért a fogyaszté felelds.
A jotdlldsi igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy
fédarabjénak kicserélése esetén a csere napjan djraindul.

A régzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy témeg-
kozlekedési eszkdzén nem szdllithatd terméket az izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszi-
nen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint
szdllitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

A j6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( ha-
szndlatbdl, étalakitésbdl, helytelen téroldsbdl, vagy a haszndlati
utasitastdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vésarlast kdvetd
behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazd,
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vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallas nem vonatkozik a mozgé kopd
alkatrészek (vilagitétestek, gumiabroncesok stb.) rendeltetésszeri
elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalmazé a kijavitds sordn nem
felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal tarolt
adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereske-
delmi és iparkamardk mellett mikadé békéltetd testislet eljarasat is

kezdeményezheti.

A j6tdllés a fogyaszté trvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok
érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

Kijavitast ellenérzé szelvény: A | A hiba oka:

jotéllasi igény bejelentésének

id8pontja:

Javitasra atvétel id8pontia: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t6rténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirds:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés idSpontija:

A cseréld bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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A digi-tech gmbh altal nyujtott garancia

Erre az eszkézre 3éves garancidt nydjtunk, amely a vasarlas napjéval

veszi kezdetét. A termék hibdi esetén térvényes jogai vannak a termék

eladdjdval szemben. Ezeket a térvényes jogokat az aldbbiakban meg-
hatérozott garancidnk nem korlatozza.

Jotdllasi feltételek

A garancia idétartama a vdsarlds napjan kezdédik. Kérjik, &rizze
meg a nyugtdt. Ez a dokumentum a vdsarlds igazoldsahoz sziksé-
ges. Ha a termékben megvasarldsatdl szédmitott harom éven bell
anyag- vagy gyartasi hiba jelentkezik, a terméket — sajat déntésiink
szerint — ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik. A garancia ny-
Ujtésanak az az eléfeltétele, hogy a hibés eszkdzt és a vésarlési
bizonylatot (nyugtét) a hdroméves idétartamon belil bemutatjak, és
irasban réviden leirjék a hiba jellegét és jelentkezésének id8pontiat.
Ha a hibéra vonatkozik a garancia, akkor javitott vagy 0 terméket
kap vissza. Nem kezdédik 0j garancidlis idészak a termék javitdsa-
val vagy cseréjével.

Garancidlis idészak és térvényi hibajavitasi igények

A garancia nytijtdsa nem hosszabbitja meg a garancia idétartamat.
Ez vonatkozik a kicserélt és javitott alkatrészekre is. A vdsarldskor
mdr meglévd sérijléseket vagy hibdkat a kicsomagolds utén azon-

nal jelenteni kell. A garancia lejérta utan elvégzett javitdsok dijhoz
kotottek.

A garancia hatalya

A késziléket gondosan gydrtottak, szigord minéségi irdnyelvek
szerint, és a szdllitds elétt gondosan ellenérizték. A garancia an-
yaghibdkra vagy gydrtési hibékra vonatkozik. Ez a garancia nem
vonatkozik a termék azon részeire, amelyek normdlis kopasnak
vannak kitéve, ezért kopé alkatrészeknek vagy térékeny alkatrészek
kdrosoddsdnak tekinthet8k, pl. kapcsoldk, elemek vagy tivegbdl
készilt részek. Ez a garancia érvénytelen, ha a terméket megron-
gdligk, nem megfelel8en hasznéljak vagy tartjak karban. A termék
megfeleld haszndlatéhoz szigordan be kell tartani az izemeltetési
utasitdsban megadott dsszes utasitdst. Feltétlenil kerillje azokat a
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felhaszndlési célokat és kezelési médokat, amelyeket a haszndlati
Otmutaté nem tandcsol, vagy amelyekkel kapcsolatban figyelmez-
tet. A terméket kizarélag magdn- és nem kereskedelmi haszndlatra
szanjék. A garancia lejdr olyan visszaélésszerl vagy helytelen
kezelés, er8alkalmazdas és olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket
nem hivatalos szerviziink hajtott végre.

A garancia érvényesitése

Kérésének gyors feldolgozdsa érdekében, kérjik, kévesse az alébbi

utasitdsokat:

e Minden megkereséshez készitse el8 a vasarlast igazolé nyug-
tat és a cikkszdmot (508701_2507).

e Acikkszam megtaldlhaté az adattdbléra gravirozva, a ha-
szndlati 0tmutatd cimlapjan (annak bal alsé részén) vagy a
termék hatoldalén vagy aljan elhelyezett matrican.

e Ha mikadési zavarok vagy egyéb hibdk lépnének fel, elgszor
telefonon vagy e-mailben vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8 szervizrészleggel.

A jelen Gtmutaté tovdbbi kézikényvekkel, termékvidedkkal
és szoftverekkel egyitt letdltheté a www.lidl-service.com
webhelyrdl.

jmieo

OO
|'.: Ez a QR-kéd kdzvetlenil a Lidl igyfélszolgdlati

oldaldra vezet (www.lidl-service.com), ahol a

cikkszédm (508701_2507) megaddsaval nyit-

hatja meg a haszndlati Gtmutatét.

[=]

PDF ONLINE
www.lidI-service.com
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Megrendelési szolgaltatas

Tovdbbi kijltéri érzékelSket rendelhet:

E-mail: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de vagy

Fax: +49(0)6198- 5770-99

elérhetségeinken.

A kiltéri érzékel8k ara darabonként 5 EUR + &fa és szdllitasi kéltség.

Szerviz

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG
E-mail: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

=
@ GO 0630981220

AER  Szdllité

Felhiviuk a figyelmét, hogy a kévetkez& cim nem a szerviz cime.
El&szor vegye fel a kapcsolatot a fent megnevezett igyfélszol- c €
gdlattal.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMETORSZAG

& A gydrtés éve: 2025

IAN 508701_2507,Cikkszém: 4-LD7316
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Radijska vremenska postaja s
priporocilom za zracenje

Uvod

Cestitamo vam za nakup vase nove stenske ure s termometrom in
merilnikom vlaznosti zraka (v nadaljevaniju: »naprava«). Odlodili 6&
ste se za visokokakovosten izdelek. Navodila za uporabo so del

tega izdelka. Vsebujejo pomembne informacije o varnosti, uporabi in
odstranjevaniju. Pred uporabo izdelka se seznanite z vsemi navodili za
uporabo in varnostnimi navodili. Izdelek uporabljajte samo v skladu z
navodili in za dologena podrodja uporabe.

Ce izdelek posredujete trefjim osebam, jim izrocite tudi te dokumente.
Shranite embalazo in navodila za uporabo za morebitne kasnejse po-
izvedbe.

Predvidena uporaba

Izdelek je primeren za snemanije in prikaz okoljskih parametrov v zaprtih
prostorih in na prostem, radijski prikaz ure, datuma in uporabo dodatnih
opisanih funkcij. Vsaka drugaéna uporaba ali spreminjanie izdelka se
Steje za neprimerno. To je izdelek informacijske tehnologije. Vremenska
postaja je primerna samo za uporabo v zaprtih prostorih. Proizvajalec
ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali ne-
pravilnega upravljanja. Izdelek ni namenjen komercialni uporabi.

Opombe o blagovni znamki
Blagovna znamka LIVARNO pripada imetniku znamke.

Obseg dobave

Opomba: Po nakupu preverite obseg dobave. Prepridaite se, da so
vsi sestavni deli prisotni in neposkodovani. Ne uporabljajte izdelka, &e
je dobava nepopolna in/ali so njeni sestavni deli poskodovani. Obrni-
te se na servisni oddelek (glejte »Postopek v primeru uveljavljanja
garancije«).

1 x radijska vremenska postaja
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1 x zunaniji senzor
4 x baterije 1,5 V AAALRO3

1 x hitri vodi¢

Tehniéni podatki

Vremenska postaja

*  Merilno obmogje/temperatura: od -9,9 do +50 °C
e Prikaz temperature/toleranca:

+/-1,5 °C, v obmogju jedra +/-1 °C

Merilno obmogje/vlaznost: 20 % - 95 %

Prikaz vlaznosti/toleranca: +/-8 %, v obmodju jedra +/-5 %
Radijska ura: DCF77, 77,5 kHz

Frekvenéni pas: 433 MHz (sprejem)

Dimenzije: 150 x 95 x 23 mm

Teza: 160 g (brez baterij)

Baterija: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Zunaniji senzor

Merilno obmogje/temperatura: od -40 °C do +60 °C
Prikaz temperature/toleranca: +/-2 °C, v obmogju jedra +/-1 °C
Merilno obmogje/vlaznost: 20 % - 95 %

Prikaz vlaznosti/toleranca: +/-8 %, v obmodju jedra +/-5 %
Stopnja zaigite: IPX4 @

Frekvenéni pas: 433,9 MHz

najveé&ja oddajna moé&: 0,017 W

Domet radijskega prenosa: najveé 100 m (na prostem)
Mere: 42 x 102 x 26 mm

Teza: 42 g (brez baterij)

Baterija: 2 x 1,5 V AAARO3/LRO3

Baterija === - oznaka za enosmerno napetost
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Podatki o bateriji 1,5 V AAA LRO3

Proizvajalec:

Kraj proizvodnije:
Serijska 3tevilka:
Datum proizvodnie:

Teza:

Zmogljivost:

Kemicna sestava:

Nevarne snovi v bateriji:
Sredsivo za gadenje pozara:

Kritiéne surovine:

Proizvajalec:

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
VR. Kitajska

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji

12g

Za podrobnosti glejte odtis na bateriji
cink in manganov dioksid

brez

kateri koli pozarni razred (brez omejitev)

mangan, grafit, nikelj

Razlaga opozorilnih besed

iﬂi Opozorilna beseda oznaduje morebitno nevarnost,

ki lahko, &e se ji ne izognete, povzro&i smrt ali hude

OPOZORILO! | telesne poskodbe.
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j Ta opozorilni simbol /opozorilna beseda oznaduje

nevarnost z nizko stopnjo tveganija, ki lahko, &e se
ji ne izognemo, povzroéi lazje ali zmerne telesne

POZOR! poskodbe.

] Opozorilna beseda opozarja na moznost materi-
POZOR: alne skode.
Opomba: Ta opozorilna beseda se uporablja za dodatne

informacije.

Razlaga simbolov

Nepravilna uporaba baterij predstavlja nevarnost eksplo-
zije in pu$&ania tekocine v baterijah.

Alkalne baterije so prilozene

Baterije: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Oznaka za enosmerno napetost

Zas¢itni razred |ll — zad¢ita pred elektriénim udarom
(3kodljivo delovanie toka na telo) z varnostno zelo nizko
napetostjo (< 60 V DC)

Stopnja zaséite skozi ohi3je (samo zunanii senzor): IPX4
(zas&ita pred prienjem vode, v skladu s standardom
IEC 60529)

Preberite navodila za uporabo.

C€

Podjetje digi-tech gmbh z oznako CE potrjuje skladnost z
veljavnimi direktivami EU.

| LIVARNO

Blagovna znamka LIVARNO pripada imetniku znamke.
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Baterije vedno hranite izven dosega ofrok.

Baterij ne mecite v ogenj in jih ne postavljajte v stik z
ognjem.

Baterije morate vedno vstaviti s pravilno polariteto.

Ne deformiraijte ali poskoduijte baterij.

DR

Ne odpiraite ali razstavljajte baterij.

Ne mesajte baterij razli¢nih znamk in tipov.

Ne mesaijte novih in rabljenih baterij.

Ne polnite baterij.

Baterije za¢itite pred vlago in jih hranite stran od tekodin.

Ne povzro&aijte kratkega stika baterij.

Baterije vedno vstavljajte s pravilno polariteto.

Nosite zascitne rokavice!
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Y,
<9 Embalaza je izdelana iz 100 % recikliranega papirja.

°
E » | Zavrzite embalaZo in izdelek/napravo na ustrezno mesto
n za odstranjevanijel

|

E Nepravilno odlaganie baterij/polnilnih baterij lahko

povzrodi skodo za okolje!

Pomembna varnostna navodila

Varnostna navodila za uporabnike

OPOZORILO! Smrina nevarnost in ne-

varnost poskodb za malcke in otroke!
Otroci se pogosto ne zavedajo nevarnosti. [zdelek drzite stran od otrok.
e Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari vsaj 8 let, ter osebe
z zmanj$animi telesnimi, Eutnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali
pomanijkanjem izku$enj in znanja, &e so pod nadzorom oz. so
poduéeni o varni uporabi izdelka in razumejo poslediéne nevar-
nosti v zvezi z njegovo uporabo. zdelek ni otrodka igraca. Otroci
ne smejo &istiti in vzdrzevati izdelka brez nadzora.
e Embalazni material ni igra¢a. Med igranjem se otroci lahko zaple-
tejo vanj in se zadusijo.
Ne uporabljajte poskodovanega izdelka.
Izdelka ne izpostavljajte vlagi.
Izdelek uporabljajte samo v zaprtih prostorih.
Ta izdelek ne vsebuje deloy, ki bi jih uporabnik lahko popravil sam.

Varnostna navodila za prikazovalnik

OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

O Ne pritiskajte na prikazovalnik in ga za3¢itite pred ostrimi pred-
meti. Ce se prikazovalnik razbije, si pri zbiranju posameznih
delov nadenite rokavice.
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Ce pride do stika koze s tekogino iz prikazovalnika, jo obrisite s
Cisto krpo in koZo sperite z veliko vode. Po potrebi se posvetujte z
zdravnikom.

Ce tekotina iz prikazovalnika pride v stik z o&mi, jih sperite z veliko
vode. Takoj se posvetujte z zdravnikom.

Ce zauzijete tekotino iz prikazovalnika, izperite ustno votlino z
vodo in nato popijte veliko vode. Takoj se posvetujte z zdravnikom.

Varnostna navodila za baterije

A OPOZORILO!

Smrina nevarnost!
Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj
poiscite zdravnitko pomog.
Zavzitie lahko povzroéi opekline, perforacijo mehkega tkiva in
smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 2 urah po zauzitju.
Ne uporabljajte polnilnih baterij!
Nikoli ne polnite baterij, ki niso namenjene ponovnemu polnjeniu.
Razliénih vrst baterij ali novih in rablijenih baterij ne smete uporab-
liati skupai.
Ne povzro&aijte kratkega stika in/ali ne odpiraijte baterij. To lahko
povzrodi pregrevanje, nevarnost pozara ali eksplozijo.
Baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost puséanja baterij

A POZOR! Nevarnost telesnih poskodb!

Baterije, ki puséajo ali so poskodovane, lahko ob stiku s kozo
povzrodijo kemiéne opekline.
Zato v tem primeru nosite ustrezne zascitne rokavice.

Izogibaijte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko
vplivajo na baterije, npr. grelnim telesom ali neposredni sonéni
svetlobi.

Ce baterije pui&ajo, preprecite stik kemikalij s koo, o&mi in sluz-
nico. Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in se posvetujte z
zdravnikom.
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«  Ce baterije pusiajo, jih takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.

e Odstranite baterije, ¢e izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali.

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

e Uporabljajte samo vrsto baterij, ki je navedena v navodilih.

e Baterije vedno zamenijajte v parih.

e Baterije vstavite v izdelek v skladu z oznakami za polarnost (+) in
(=) na bateriji in izdelku.

e Preden vstavite baterije, ocistite kontakte na baterijah in predal za
baterije z vatirano paléko ali suho krpo, ki ne puséa vlaken.

*  Prazne baterije nemudoma odstranite iz izdelka.

NEVARNOST!
Poskodbe izdelka!

Izdelka ne uporabljajte, &e kaze znake poskodb ali okvare.

*  Ne odpirajte ohisja in ne spreminjajte izdelka. Popravila prepustite
usposobljenim tehnikom. V ta namen se obrnite na navedeni naslov
servisa. Pri samovoljno izvedenih popravilih ali nepravilni uporabi
so jamstveni in garancijski zahtevki izkljuéeni.

Varna namestitev izdelka

Opomba: Zunaniji senzor brez ovir postavite do najveé 100 m od
vremenske postaje.

Opomba: Ne nameséajte vremenske postaje in zunanjega senzorja
visje od 2 m.

Opomba: Vremenska postaja ni zasnovana za uporabo v prostorih z
visoko vlaznostjo (npr. v kopalnici).

Poskrbite, da:

e vedno zagotovite ustrezno prezracevanie (izdelka ne postavljajte
na police ali tja, kjer zavese ali pohistvo prekrivajo prezracevalne
reze 20 in pustite vsaj 10 cm prostora na vseh straneh);

e izdelka med delovanjem ne namestite na debelo preprogo ali
posteljo;

e naizdelek ne vplivajo neposredni viri toplote (npr. ogrevanie);
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*  naizdelek ne sije neposredna sonéna svetloba;

*  seizognete brizganju ali kapljanju vode na izdelek (na izdelek ali
blizu njega ne postavljajte predmetov, napolnijenih s tekocinami,
npr. vaz);

e izdelek ni v neposredni blizini magnetnih polj (npr. zvoénikov);

e tujki ne morejo prodreti v izdelek;

e izdelek ves ¢as hranite stran od sve¢ in odprtega ognja, da
preprecite Sirjenje ognja.

Postavitev

e Postavite vremensko postajo z raztegnjenim stojalom 28 in/ali
zunanjim senzorjem na trdno, ravno povrsino.
Zunanii senzor ne sme pasti, da se zagotovi zai¢ita IPX4.

e Pred namestitvijo zaicitite obéutljive povrsine, da prepreéite nasta-
nek prask.

Obesanje

Preden obesite izdelek na steno, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni
plinovoda, vode ali elekirike. Uporabite ustrezne vijake in moznike (niso
prilozeni). Upostevaijte teksturo stene.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo, nastalo zaradi ne-
pravilnega pritrjevanja.

Zunanii senzor postavite tako, da je za3citen pred neposrednimi vremen-
skimi vplivi, npr. pod nadstreskom ali avtomobilsko nadstrednico. Zunanii
senzor spada v razred zad¢ite IPX4 in je zato zadéiten pred brizganjem
vode.
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Sprednja stran in prikazovalnik vremenske postaje

@ E

4

5 6

e — 7
uuuuu S .
22 9
°E
18B: BB ®
19 1
12
18
171615 1413
1 | Sobna femperatura 2 Ifrlkdz.pnporocﬂ za prezra-
Eevanje
3 | Vlaznosty zapriem Gumb SNOOZE/LIGHT
prostoru
Zunanja temperatura Indikator MAX/MIN, zunaj
Opozorilni indikator napol-
7 | Ocena prezracevanija 8 | njenosti baterije za zunaniji
senzor
Kanal zunanjega senzor-
9 |ja 1-3/Menjava/simbol | 10 | Zunanja vlaznost zraka
radijskega signala
Opozorilni indikator
n  nepolnienostibateriie 49 g0l adia DCF77
Vremenska postaja/sim-
bol poletnega &asa
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13
15

17
19

Prikaz ¢asa/datuma

14

Prikaz obmoéja (ZONE) | 16

Simbol alarma

18

Indikator MAX/MIN, znotraj

Zadnja stran vremenske postaje

Simbol 7% (dremez)

Prikaz alarma za plesen

(MOULD ALARM)

Ocena ozragja v zaprtih
prostorih

20 21 22 23 24 25 2627

Ll

ONIOFF

ALARM

29

20
22

24

26
28

-

Prezradevalne reze
Gumb °C/°F/SET
Vdolbina za obesanje
na steno

Gumb ON/OFF/
ALARM

Zlozljivo stojalo

.78 -

Zvoénik/brencalo
Gumb MEM/navzdol

Gumb CH/navzgor

Gumb RESET

Predal/pokrov za baterije



Zunaniji senzor

3031 3334

40 32

39

38

30 Prikaz zunanje tempe- 31 | Prikaz zunanje vlaznosti

rature

32 | Prikaz kanala 1-3 33 | Gumb °C/°F

34 Gumb TX 35 Vdolbina za obe3anje na
steno

36 Ersnc|> sfikalo za izbiro 37 | Predal/pokrov za baterije

anala

Opozorilni indikator napol-

38 | Kontrolna lu¢ka LED 39 | njenosti baterije za zunaniji
senzor

40 | Prikaz prenosa podatkov
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Prva uporaba
Opomba: Z izdelka popolnoma odstranite ves embalazni material.

Pred prvo uporabo odstranite vse zai¢itne folije. Preveri-
te, ali so izdelek ali posamezni deli poskodovani. V tem
primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na servisno
sluzbo.

Opomba: Najprej vstavite baterije v zunaniji senzor in 3ele nato v

vremensko postajo.

1. 2.
0 TN
BETEN
\ e mo

ew 15pe

B
—

EOYTVYVAS'L
04T VYV AS'L

Zunaniji senzor

Odprite predal za baterije tako 137, da potisnete pokrov predala
za baterije v smeri pucice.

Po potrebi najprej previdno odstranite stare baterije, da jih ne
unicite.

Vstavite dve bateriji 1,5 V AAA RO3/LRO3 v predal za baterije
37 s pravilno polarnostjo +/-.

Kontrolna lugka LED 138 na sprednii strani zunanjega senzorja na
kratko zasveti in tako signalizira radijski prenos.

Prikazeta se zunanja temperatura 130 in viaznost 31

Zaprite predal za baterije 37 na zunanjem senzorju tako, da poti-
snete pokrov predala za baterije v nasprotni smeri puicice.
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Vremenska postaja

Odprite predal za baterije (28 .

Po potrebi najprej previdno odstranite stare baterije, da jih ne

unicite.

Vstavite dve bateriji 1,5 V AAARO3/LR03 v predal za baterije
28 s pravilno polarnostjo +/-.

Naprava zapiska, prikazovanik pa se na kratko popolnoma zas-

veti. Nato se prikaZeta sobna temperatura ' 1 in sobna vlaznost
3.

Ponovno zaprite predal za baterije 28 s pokrovom predala za

baterije.

Vremenska postaja bo najprej 3 minute iskala radijski signal zu-
nanjega senzorja. Utripajo valovi simbola za radijski signal * 9 .
Ob uspesnem sprejemu se bosta prikazala kanal 9 ter zunanja
temperatura 5 in vlaznost 10 .

Ce vremenska postaja ne sprejme signala zunanjega senzorja, bo
ustavila iskanje po 3 minutah, simbol radijskega signala 9 pa bo
ugasnil.

Vremenska postaja bo nato nadaljevala z iskanjem radijske

ure DCF77. Simbol radia DCF77 12 utripa. To lahko traja do
pribl. 7 minut.

Med iskanjem radijskega signala DCF77 delujeta samo gumb
SNOOZE/LIGHT 4 in MEM/navzdol 23 .

Ce je sprejem radijskega signala DCF77 po 7 minutah neuspesen,
simbol radia DCF77 12 ugasne.

Rocno nastavite ¢as (glejte osnovno nastavitev). 1zdelek bo zacel
nov poskus sprejema radijskega signala DCF77 ob 01:00, 02:00,
03:00, 04:00 in 05:00. Cas in datum se bosta samodejno popra-

vila po uspe3nem sprejemu radijskega signala DCF77.

Ob uspednem sprejemu radijskega signala DCF77 bo simbol

radia DCF77 12 trajno zasvetil, pravilen ¢as 13 pa se bo samo-

dejno nastavil. V poletnem &asu se na prikazovalniku prikaze DST
11.

Opomba: Med radijskim sprejemom izdelka ne premikaijte.
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Opomba: Ce odstranite baterije ali se baterije izpraznijo, se bodo
vse nastavitve izbrisale.

Radijski signal DCF77

Odpravljanje radijskih motenj

Radijski signal DCF77 se poslie iz blizine Frankfurta na Majni. Mogoce

ga je sprejeti v radiju 2000 km od Frankfurta na Maijni. Vendar obstaja-

jo nekateri viri motenj, ki lahko znatno ovirajo sprejem.

e lzdelek vsebuje obéutljive elektronske sestavne dele. Delovanije
lahko ovirajo naprave za radijski prenos v neposredni bliZini izdel-
ka.

Ce se na prikazovalniku prikazejo napake, takine naprave odstra-
nite iz okolice izdelka.

e Elektrostati¢ne razelekiritve lahko povzrogijo napake.

V primeru tak$nih napak za kratek ¢as odstranite baterijo in jo
ponovno vstavite.

e Ovire, kot so betonske stene, lahko ovirajo sprejem signala. V tem
primeru izdelek postavite na drugo mesto.

Upostevaijte najvecji domet zunanjega senzorja (glejte tehni¢ne
podatke). Gre za domet na prostem. Vsaka ovira zmanijuje domet.

*  Nizke temperature (zunanje temperature pod O °C) lahko nega-
tivno vplivajo na uinkovitost baterij zunanjega senzorja in posle-
diéno na radijski prenos. Iz&rpane baterije zunanjega senzorja
povzrocajo motnje sprejema.

Zamenijaite baterije z novimi.

o Ceizdelek ne deluje pravilno, za kratek &as odstranite baterije in

jih nato ponovno vstavite.

Ponovni zagon sprejema radijskega signala

Radijski sprejem DCF77 lahko ponovno zazenete roéno.

e Pritisnite gumb MEM/navzdol 23 in ga drzite vsaj dve sekundi,
da ponovno zaénete iskanje signala.
Simbol radia DCF77 12 utripa. To lahko traja do pribl. 7 minut.

Trajni izklop sprejema radijskega signala
Sprejem radijskega signala DCF77 lahko roéno trajno izklopite.
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e Pritisnite gumb MEM/navzdol (23 in ga drzite vsaj dve sekundi,
da ponovno zaénete iskanje signala.

* Ko utripa radijski simbol DCF77 112, ponovno pritisnite gumb
MEM/navzdol 23 in ga drzite vsaj dve sekundi, da trajno izklo-
pite sprejem radijskega signala DCF77. Simbol radia DCF77 12
ugasne.

Vklop sprejema radijskega signala

qu||sk| sprejem DCF77 lahko vklopite roéno.
Ce je sprejem radijskega signala DCF77 trajno izkloplien in radij-
ski simbol DCF77 112 ni prikazan.

e Pritisnite gumb MEM/navzdol (23 in ga drzite vsaj dve sekundi,
da ponovno vklopite iskanje signala.
Simbol radia DCF77 12 utripa. To lahko traja do pribl. 7 minut.

Rocno sprejemanije radijskega signala z

Zunanjega senzorja

Sprejem radijskega signala lahko znova zazenete roéno.

e Pritisnite in drzite gumb CH/navzgor 25, da znova zazenete ra-
dijski signal. Utripajo radijski valovi simbola za radijski signal 9 .
Kanali, ki se ne uporabljajo veg, se izbrisejo in prikaze se kanal

9 , zunanja temperatura ' 5 in zunanja vlaznost |10 .

Omogocite lahko tudi ro¢ni prenos podatkov z zunanjega senzorja.
e Ce zelite to storiti, pritisnite gumb TX 34 - kontrolna lu¢ka LED
38 zasveti in podatki se posljejo.

Nastavitev kanala zunanjega senzorja

Zunaniji senzor

e Odprite predal za baterije 37 tako, da potisnete pokrov predala
za baterije v smeri pucice.

*  Potisnite drsno stikalo za izbiro kanalov 36/, da nastavite enega
od kanalov (1, 2, 3).

e Zaprite predal za baterije 37 na zunanjem senzorju tako, da poti-
snete pokrov predala za baterije v nasprotni smeri pui€ice.

Izdelek

e Na kratko pritisnite gumb CH/navzgor 25, da preklopite med
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kanali 1, 2, 3 ali izberete menjavo kanalov &%.
Kanal je na prikazovalniku prikazan z napisom Kanal zunanjega
senzorja 1-3/menjava 9

Dodajanje zunanijih senzorjev
Opomba: Z izdelkom lahko povezete do tri zunanje senzorje. Doda-

tni zunaniji senzorji so na voljo prek storitve naro&anja.

*  Vpredal za baterije na senzorju 37 vstavite nove baterije, kot je
opisano v razdelku »Prva uporabac.

e Izberite kanal z drsnim stikalom za izbiro kanalov 36, kot je opi-
sano v razdelku »Nastavitve kanala zunanjega senzorja.

e Pritisnite in drzite gumb CH/navzgor, 25 dokler valovi radijskega
signala ' 9 ne utripajo.

e Na kratko pritisnite gumb CH/navzgor 25, da preklopite med
kanali 1, 2, 3 ali izberete menjavo kanalov &&.

Osnovna nastavitev

Privzete nastavitve

Cas alarma za

bujenie (AL): Izkloplieno/6:00
Oopozorilo o plesni

(MOULD ALERT): Izkloplieno/65 %
Temperaturna enota: °C

Casovni pas: 00

Format ure: 24 ur

Hitra nastavitev

Ko nastavljate stevilske vrednosti, lahko vrednosti hitreje spremenite
tako, da pritisnete gumb MEM/navzdol 23 in gumb CH/navzor 25
ter ju drzite.

Prilagodite lahko naslednje nastavitve:
Ure in minute ¢asa, ¢asovni pas in 12/24-urni format &asa.
e Pritisnite gumb °C/°F/SET 22 na standardnem prikazu in ga
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drzite priblizno 3 sekunde, da vstopite v nacin nastavitve.

e Ure utripajo in jih lahko nastavite z gumbom MEM/navzdol 23
ali z gumbom CH/navzgor 25 .

e Svoj vnos potrdite z gumbom °C/°F/SET 22

*  Na enak nadin nastavite minute, éasovni pas in 12- ali 24-urni
prikaz &asa.

e Potrdite vnos z gumbom °C/°F/SET 22, da se vrnete na standar-
dni prikaz.

Opomba: Ce priblizno 20 sekund ne pritisnete gumba, se vremenska
postaja vrne na privzeti prikaz, vrednosti pa bodo shra-
njene.

Opomba: Po razpakiranju izdelka lahko traja nekaj ¢asa, da se
senzorji prilagodijo novemu okolju.

Prilagoditev éasovnega pasu

Ce ste v drzavi, kjer se trenutni &as razlikuje kljub sprejemu prek ra-

dijskega signala DCF77, uporabite prilagoditev ¢asovnega pasu, da

boste uporabljali izdelek v drugaénem &asovnem pasu, kot je obigajna

nastavitev (UTC + 1 = srednjeevropski ¢as). Razliko v urah (npr. -01)

nastavite na Zeleni ¢asovni pas.

e Pritisnite gumb °C/°F/SET 22 na standardnem prikazu in ga
drzite priblizno 3 sekunde, da vstopite v nain nastavitve.

Dvakrat pritisnite gumb °C/°F/SET 22 . Casovni pas (00) utripa
in ga lahko nastavite z gumbom MEM/navzdol 123 ali z gumbom
CH/navzgor 25.

e  Potrdite vnos z gumbom °C/°F/SET 22 in ponovno pritisnite
gumb °C/°F/SET 22, da se vrnete na standardni prikaz.

12-/24-urni prikaz ¢asa

e Pritisnite gumb °C/°F/SET 122 na standardnem prikazu in ga
drzite priblizno 3 sekunde, da vstopite v nadin nastavitve.

e Trikrat pritisnite gumb °C/°F/SET 122 . Utripa 12-/24-urni &asovni
prikaz (24 h) in ga lahko nastavite z gumbom MEM/navzdol 123
ali z gumbom CH/navzgor 25 .

e Potrdite vnos z gumbom °C/°F/SET 22, da se vrnete na standar-
dni prikaz.
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Prikaze se 24-urni format (0:00-23:59).

Prikaze se 12-urni format (12:00-11:59).

V 12-urnen prikazu &asa se od polno&i 12:00 do poldneva 11:59
prikaze oznaka »AM«. Od 12:00 do 11:59 zveler pa se prikaze
oznaka »PM«.

Nastavitev temperaturne enote

Vas izdelek in senzor lahko prikazeta temperaturo v °C (stopinj Celzija)

in v °F (stopinj Fahrenheita).

Na izdelku

e Na kratko pritisnite gumb °C/°F 22, da preklopite med enotama
°Cin °F

Na senzorju

e Na kratko pritisnite gumb °C/°F 33, da preklopite med enotama
°Cin °F

Naijvisje in najnizje vrednosti

Naijvisje in najnizje vrednosti temperature in vlaznosti zraka se shranjuje-

jo od trenutka, ko vstavite baterije v izdelek.

e Pritisnite gumb MEM/navzdol 23 na standardnem prikazu, da
preverite najvisje vrednosti temperature in vlaznosti. Na prikazoval-
niku se prikaze simbol MAX ' 6 /19 .

*  Ponovno na kratko pritisnite gumb MEM/navzdol 23, da se pri-
kaZejo minimalne vrednosti s simbolom MIN ' 6 /19 .

e Pritisnite gumb MEM/navzdol 23 in ga drzite nekaj sekund, da
pocistite najvisje in najnizje vrednosti.
Shranjene vrednosti bodo izbrisane in merjenje se bo za&elo zno-
va.

Alarm

Vas izdelek ima alarm za bujenije (AL) in alarm za plesen (MOULD
ALERT).

Vklop/nastavitev alarma za bujenje

*  Pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26 na standardnem prikazu,
da aktivirate alarm za bujenje. Ce je alarm izkloplien, se prikaze
beseda »OFF«. Ce je alarm vkloplien, se prikaze ¢as alarma.
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*  Nastavite izbiro z gumbom MEM/navzdol 23 ali z gumbom
CH/navzgor 25 in potrdite vnos z gumbom ON/OFF/ALARM
26 . Utripa ¢as alarma (6:00).

e Pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26 in ga drzite priblizno 3 se-
kunde, da vstopite v nacin nastavitve.

e Zgumbom MEM/navzdol 23 ali gumbom CH/navzgor 25
nastavite ¢as alarma. Na prikazovalniku se prikaze simbol alarma
17 .
Alarm se bo oglasil ob nastavljenem ¢asu.

e Svoj vnos potrdite z gumbom ON/OFF/ALARM 26 .

Vklop/nastavitev alarma za plesen

*  Dvakrat na kratko pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26 na stan-
dardnem prikazu, da vklopite alarm za plesen.

Ce je alarm za plesen izkloplien, se prikaze simbol »OFF«. Ce je
alarm vkloplien, se prikaze ustrezna vrednost.

*  Nastavite izbiro z gumbom MEM/navzdol 23 ali z gumbom
CH/navzgor 25 in potrdite vnos z gumbom ON/OFF/ALARM
26 . Utripa mejna vrednost vlaznosti (65 %).

e Pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26 in ga drzite priblizno 3 se-
kunde, da vstopite v nagin nastavitve.

e Zgumbom MEM/navzdol 23 ali gumbom CH/navzgor 25
nastavite mejno vrednost vlaznosti. Alarm za plesen se oglasi, ko je
dosezena in presezena mejna vrednost vlaznosti. Na prikazovalni-
ku se prikaze opozorilo MOULD ALERT 16 .

e Potrdite vnos z gumbom ON/OFF/ALARM 26, da se vrnete na

standardni prikaz.

Funkcija dremeza (SNOOZE)

o Ce se oglasi alarm, pritisnite gumb SNOOZE/LIGHT ' 4 , da
aktivirate funkcijo dremeza. Alarm se zaéasno ustavi, na prikazo-
valniku utripa simbol Z* Snooze 14, alarm pa se ponovno oglasi
po 5 minutah.

Izklop/ deaktivacija alarma za bujenje

o Ce se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen gumba SNO-
OZE/LIGHT 4 , da izklopite zvok alarma.
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Alarm se bo ponovno oglasil ¢ez 24 ur.
Ce alarma ne izklopite, bo vedno glasneje zvonil vsakih 20 sekund
in se bo samodejno ustavil po 2 minutah.

Za izklop na kratko pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26 na
standardnem prikazu.

Nastavite moznost izklopa z gumbom MEM/navzdol 123 aliz
gumbom CH/navzgor 25 in potrdite vnos z gumbom ON/OFF/
ALARM 26 .

Ponovno pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26, da se vrnete na
standardni prikaz.

Izklop/ deaktivacija alarma za plesen

Ce se oglasi alarm za plesen, pritisnite kateri koli gumb, da izklopi-
te zvok alarma za plesen.

Alarm za plesen preneha zvoniti, simbol opozorila MOULD ALERT
16 pa $e naprej utripa.

Prezracite ali segrejte prostor, da zmanijate vlaznost.

Ce vrednost pade pod nastavlieno mejo viaznosti, se bo simbol
opozorila MOULD ALERT 16 znova stalno prikazal.

Za izklop dvakrat na kratko pritisnite gumb ON/OFF/ALARM 26
na standardnem prikazu.

Nastavite moznost izklopa z gumbom MEM/navzdol 123 aliz
gumbom CH/navzgor 25 in potrdite vnos z gumbom ON/OFF/
ALARM 26, da zapustite nagin nastavitve.

Priporocdilo za prezracevanje

Vas izdelek izraguna pri¢akovano spremembo ozraja v zaprtih prosto-
rih na podlagi zabelezenih merilnih podatkov v notranjem in zunanjem
prostoru ter prikaze priporodilo za prezradevanje 2 .
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Potrebno je prezra- Ne spreminjaijte Zaprite
cevanje polozaja okna okno
Odprite okno

Ocena prezracevanja

Va3 izdelek oceni razlike v ozradju na podlagi vrednosti temperature in
vlaznosti v notranjosti in zunanjosti ter s pomo&jo ocene prezragevanija

7 prikaze, kako se bo vlaznost v notranjosti spremenila s prezrageva-
njem.

MoRE\ | postaja
WET

L VlaZnost se poveda za 5 % ali veé
vlazneje

NO Sse ne spre-

Vlaznost ostaja priblizno enaka in se spreminja
CHANGE,

UOIE)

meni za najved +/-4 %
MoRE\ | postaja Vias o o~
A aznost pade za 5 % ali ved
DRY /| bolj suho P °

Ocena ozradja v prostoru
Ocena ozragja v prostoru |18 temelji na vlaznosti v notranjosti. Status

»COMFORT« je prikazan le, &e sta tako vlaznost ' 3 prostora kot sob-
na temperatura = 1 v obmodju udobja (45 - 65 %, 20-25 °C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
prevlazno vlazno Udobno suho presuho
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31 -44% | 20-30%

Osvetlitev prikazovalnika

»  Ce zelite za kratek &as vklopiti osvetlitev prikazovalnika, pritisnite

gumb SNOOZE/LIGHT 4 .
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Ponastavitev (RESET)

e Stankim predmetom pritisnite gumb za ponastavitev (RESET) 27,
da ponastavite vremensko postajo in znova zazenete radijski spre-
jem. Oglasi se pisk.

Vse nastavljene vrednosti bodo izgubljene.

Opozorilni indikator napolnjenosti baterije

Ce so baterije presibke za delovanje vremenske postaje, zunanjega
senzorja ali prenosa podatkov, se prikaze opozorilni indikator napolnje-
nosti baterije 8 11 139.

«  Cim prej zamenijaite baterije v vseh izdelkih.

e lzdelek ponovno zazenite.

Odpravljanje tezav

Napaka Odprava motnje
Brez prikaza/sibek Zamenijaite baterije.
prikaz
Napaéne vrednosti Zamenijaite baterije.
Pritisnite in drzite gumb RESET 27 .
Neéitljiv prikaz Zamenijajte baterije.
Pritisnite in drzite gumb RESET 27 .
Zunanii senzor ni prika- | Zamenjaijte baterije.
zan. Zunaniji senzor postavite bliZje vremenski
postaiji.
Radijska ura DCF77 ni Zamenijaite baterije.
prikazana Vremensko postajo postavite na drugo
mesto, npr. bliZje oknu.
Nastavite ¢as rocno. (Osnovna nastavitev)

Navodila za ¢iséenje

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelka!

Nepravilno &iséenije lahko poskoduje izdelek. Izdelka ne potapljajte v
vodo ali katerokoli drugo tekocino. Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev, $€etk s kovinskimi ali najlonskimi $¢etinami oz. ostrih ali ko-
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vinskih predmetov za &is¢enie, kot so nozi, trde lopatice in podobno. Ti
lahko poskodujejo povriino.

Ocistite izdelek z mehko, suho krpo, ki ne puséa vlaken, npr. krpo za
&iséenje ocal.

Shranjevanje

POZOR: Nevarnost poskodbe izdelkal

Ce izdelka dlje ¢asa ne boste uporabljali, odstranite vse baterije iz
izdelka, izdelek pa ogistite in zai¢itite pred sonéno svetlobo ter shranite
na suhem in hladnem mestu, najbolje v originalni embalazi.

Odstranjevanje

Napravo in embalazni material je mogo&e reciklirati, zato jih za _G,
bolje ravnanje z odpadki zavrzite lo¢eno. Kako odstraniti dotra- %&
jano napravo, lahko izveste pri vasi ob¢inski ali mestni upravi. P\
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake emba- %A
laznih materialov, ki so oznaéeni z okrajSavami (a) in
stevilkami (b) z naslednjim pomenom:

1-7: plastika,

20-22: papir in karton, &
80-98: kompoziti. a

Odstranjevanije elekiri¢ne naprave

Simbol s pre&rtanim smetnjakom na kolesih pomeni, da E
elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke. Potrosniki so zakonsko zavezani, da
elektri¢no in elektronsko opremo ob koncu njihove Zivljenjske dobe
zbirajo loéeno od nerazvrienih komunalnih odpadkov. Na ta naéin
je zagotovlieno okolju prijazno recikliranie, ki varcuje z viri. Baterije
in polnilne baterije, ki niso trdno vgrajene v elekiri¢no ali elektrons-
ko napravo in jih je mogoce odstraniti brez uniéenia, je treba pred
oddajo na zbirnem mestu lo¢iti iz naprave in jih odpeljati na za to
doloéeno odlagalid¢e. Enako velja za sijalke, ki jih je mogoce ods-
traniti iz naprave brez unicenja. Lastniki elekiri¢nih in elektronskih
naprav iz zasebnih gospodinjstev lahko naprave oddajo na zbirnih
mestih javnih organov za ravnanje z odpadki ali na zbirnih mestih,
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ki jih dologijo proizvajalci ali distributerji. Oddaja starih naprav

je brezplaéna. Obveznost brezpla¢ne oddaije starih naprav velja
tako za nakupe v trgovini kot za dostavo na domaéi naslov. Staro
napravo se vrne na enakem kraju, kot je veljal za izrocitev naprave.
Za vradilo starih naprav se ne sme zaracunati transportnih stroskov.
Na splosno so distributeriji dolzni zagotoviti, da brezplagno prevza-
mejo stare naprave tako, da zagotovijo ustrezne moznosti vradila v
razumni razdalji. Potrodniki lahko staro napravo brezplaéno vrnejo
distributerju, ki jo mora sprejeti nazaj, e kupijo enakovredno novo
napravo z na¢eloma enako funkcijo. Ta moZnost obstaja tudi za
dostavo v zasebno gospodinjstvo. Pri prodaiji na daljavo je moznost
brezplagnega prevzema ob nakupu nove naprave omejena na
toplotne izmenjevalnike, naprave s prikazovalnikom in velike go-
spodinjske aparate, ki imajo vsaj en zunaniji rob dolg veé kot 50 cm.
Distributer mora potro3nika ob sklenitvi kupoprodajne pogodbe
vpraiati, ali namerava blago vriti. Poleg tega lahko potro3niki na
zbirnem mestu distributerja brezpla¢no oddajo do tri stare naprave
dologene vrste, ne da bi to bilo povezano z nakupom nove napra-
ve. DolZine robov posameznih naprav pri tem ne smejo presegati
25 cm.

Pred odlaganjem odstranite baterijo, ne da bi jo unicili, in jo zavrz-
ite loceno (glejte »Odstranjevanije baterij«).

Odstranjevanije baterij

Ta simbol pomeni, da baterij in polnilnih baterij ne smete

odvreci med obicajne gospodinjske odpadke. Po koncu njiho-

ve Zivljenjske dobe ste jih zakonsko dolzni brezplaéno oddati

na javno zbirno mesto ali na zbirna mesta, ki so jih distributer;i
doloéili za recikliranje, v skladu z Uredbo o baterijah 2023/1542/

EU in njenimi spremembami.

Baterije in polnilne baterije, ki niso vgrajene v napravo in jih je
mogoce odstraniti, ne da bi jih uniéili, je treba lo¢iti od naprave in
jih v izpraznjenem stanju odpeljati na za to predvideno odlagaliice.
Recikliranje in ponovna uporaba odpadne opreme in baterij preds-
tavlja pomemben prispevek k varovanju nadega okolja. V primeru
nepravilnega odlaganja se lahko v okolje sprostijo strupene snovi, ki
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$kodujejo zdraviju ljudi, zivali in rastlin.

Spodaij je navedenih nekaj najbolsih praks in priporoil za po-
dalianje zivljenjske dobe baterij in polnilnih baterij ter omogo&anie
njihove ponovne uporabe:

— Polnilne baterije pravilno in popolnoma napolnite, da podalisate
njihovo Zivljenjsko dobo. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem
popolnoma izpraznite z ustreznim polnilnikom.

- Razmislite o moZnosti uporabe polnilnih baterij. Te je mogoée
veckrat uporabiti in napolniti, kar zmanij3a kolig¢ino baterijskih od-
padkov.

— Za svoje naprave vedno uporabljajte pravo vrsto baterij. Ne-
pravilna uporaba lahko skraja Zivljenjsko dobo baterij in morda
povzrodi skodljive ucinke.

Pri ravnaniju s starimi baterijami vedno upostevajte varnostna na-
vodila. Stare baterije, ki vsebujejo litij (Li = litij), predstavljajo veliko
nevarnost pozara. Zato je treba posebno pozornost nameniti pra-
vilnemu odlaganiju starih baterij in polnilnih baterij, ki vsebujejo litij.
Nepravilno odlaganje lahko povzrogi tudi notranii in zunanii kratki
stik zaradi toplotnih u&inkov (vro&ina) ali mehanskih poskodb. Kra-
tek stik lahko povzrodi pozar ali eksplozijo in ima resne posledice
za ljudi in okolje. Da bi se izognili kratkemu stiku, pred odlaganjem
zalepite pole ali kontakte baterije.

Poenostavljena izjava EU o skladnosti

Podietie digi-tech gmbh izjavlja, da je radijska vremenska post- c E

aja s priporocilom za zracenje 4-LD7316 v skladu s smernicami
RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015,/863, RED 2014,/53 /EU, &lenom
10(8), in Uredbo o baterijah 2023/1542/EU.

Navodila za uporabo in izjavo o skladnosti lahko prenesete tukaj:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Nato kliknite na pove&evalno steklo in vnesite stevilko artikla
508701_2507.
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Garancija podjetja digi-tech gmbh

Od datuma nakupa za to napravo prejmete 3 leta garancije. Ce pride
do napak na izdelku, lahko proti proizvajalcu izdelka uveljavljate pra-
vice v skladu z zakonom. Kot je dolo&eno spodaij, nasa garancija ne
omejuje teh zakonskih pravic.

Garancijski pogoji

Garancijsko obdobije se zaéne z datumom nakupa. Raéun hranite
na varnem mestu. Ta dokument sluzi kot dokazilo o nakupu. Ce v
treh letih od datuma nakupa pride do materialne ali proizvodne
napake na tem izdelku, vam ga bomo po lasti presoji brezplaéno
popravili ali zamenjali. Ce elite uveljavljati to garancijo, morate
v treh letih od nakupa predloziti izdelek z napako in dokazilo o
nakupu (racun) ter na kratko pisno opisati, za kakdno napako gre in
kdaj se je pojavila. Ce nasa garancija krije napako, bomo izdelek
popravili ali pa ga zamenjali z novim. Po popravilu ali zamenjavi
izdelka garancijska doba ne zacne ponovno tedi.

Garancijsko obdobje in zakonsko doloéeni zahtevki za
napake

Garancijsko obdobije se preko jamstva ne podaljia. To velja tudi
za zamenjane in popravljene dele. Poskodbe ali pomanikljivosti,
ki so prisotne Ze ob nakupu, morate prijaviti takoj po razpakiranju
naprave. Popravila, opravljena po preteku garancijskega roka, so
plagljiva.

Obseg garancije

Naprava je bila skrbno izdelana v skladu s strogimi smernicami
kakovosti in pred dostavo skrbno preverjena. Garancija velja za
napake v materialu oz. napake pri proizvodnii. Ta garancija ne
zajema delov izdelka, ki so podvrzeni normalni obrabi in jih lahko
Stejemo za potrodni material, prav tako pa ne krije poskodb krhkih
delov, kot so stikala, polnilne baterije ali stekleni deli. Ta garancija
ie neveljavna, &e je naprava poskodovana dli ¢e je poskodba pos-
ledica nepravilne uporabe ali vzdrzevanja. Za pravilno uporabo
izdelka je treba dosledno upostevati vsa navodila za uporabo. Ce
navodila za uporabo odsvetujejo dologen namen uporabe ali de-
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janje oziroma ga prepoveduijejo, se taki uporabi ali dejanjem strogo
izogibaijte. Izdelek je zasnovan samo za zasebno rabo in ni namen-
jen komercialnemu izkoris¢anju. Garancija preneha veljati v primeru
zlorabe in nepravilnega ravnanja, uporabe sile in posegov, ki jih ni

izvedel nag pooblai&eni servis.

Obravnava garancijskega zahtevka
Ce zelite zagotoviti hitro obravnavo svojega zahtevka, sledite spod-
njim navodilom:

jmie

Za vsa povpradevanja imejte pripravljen raéun in $tevilko izdel-
ka (508701_2507) kot dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na tipski ploicici, gravuri, naslovni
strani navodil (spodaij levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnij
strani.

Ce pride do funkcionalnih napak ali drugih pomanikljivosti,

se najprej po telefonu ali elektronski posti obrnite na spodaj
navedeno servisno sluzbo.

Ta navodila in 3tevilne druge priro¢nike, videoposnetke ter
programsko opremo lahko prenesete s spletis¢a www.lidl-ser-
vice.com.

= S pomogjo te kode QR boste usmerjeni ne-
h posredno na Lidlovo stran za pomo¢ strankam
(www.lidl-service.com), kjer lahko z vnosom

Stevilke izdelka (508701_2507) odprete navo-

PDF ONLINE dila za uporabo.
www.lidI-service.com
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Narodila

Dodatne zunanie senzorije lahko narodite po

e-posti: support@inter-quartz.de,

na spletiséu: www.inter-quartz.de ali

po telefaksu: +49(0)6198- 5770-99 .

Cena enega zunanjega senzorja je 5 € (plus DDV in postnino).

Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA
E-postna: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

=
@ D 050080847

A= Dobavitelj

Upostevaite, da naslednji naslov ni naslov za servis. Najprej se
obrnite na zgoraj navedeno servisno sluzbo.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA

&I Leto izdelave: 2025

IAN 508701_2507, §t.izd.: 4-LD7316

Pooblasceni serviser:

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMCIJA
Hotline: D 0800 80847, E-posta: support@inter-quartz.de
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom digi-tech gmbh, Valterweg 27A, Eppstein
65817, NEMCIJA jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili more-
bitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdela-
vi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniie.

Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma
izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz raduna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih

v garancijskem listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblaiéeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetu-
jemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali poobla3&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce na-
pake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku
brezpla¢no zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim bla-
gom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajii &as, ki je potreben
za dokonéanje popravila, vendar najveé za 15 dni. O 3tevilu dni
podalj§anega roka in razlogih za podaljsanje mora biti potrodnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45 dni blago ni
popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmer-
no znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanisanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,
lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vradilo plaéanega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3éeni servis lahko potro3niku za &as
popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo,
ima potro$nik pravico uveljavljati skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamen-
javo, do njune izvriitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi
blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistivenega dela blaga
z novim se potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali
nepooblai¢ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma
prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in upora-
bo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno
vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo, vzdrzevanije blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaij tri leta po poteku ga-
rancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki iden-
tificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh
loéenih dokumentih (garancijski list, ragun).
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16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosni-
ka, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno
uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje

pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost
blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Bezdratova meteostanice s doporucenim
vétrani

Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni vasich novych Bezdrétovéd me- G
teostanice s doporucenim vétrani (ddle jen , produkt/vyrobek” @
nebo , pfistroj”). Vybrali jste si vysoce kvalitni vyrobek. Névod k
obsluze je soucésti tohoto vyrobku. Obsahuje dileZitd upozornéni tyka-
jici se bezpecnosti, pouziti a likvidace. Pfed pouzitim vyrobku se sez-
namte se viemi pokyny pro obsluhu a bezpeé&nost. Vyrobek pouzivejte
pouze popsanym zpUsobem a v uvedenych oblastech pouziti.

Pfi preddni vyrobku tfetim osobdm predejte také viechny dokumenty.
Obal a ndvod k pouziti si ponechte pro pozd&jsi dotazy na vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je vhodny pro snimdni a zobrazovani parametr prostredi

v inferiéru i exteriéru, rédiové zobrazovéni ¢asu a data a pro pouZiti
popsanych doplikovych funkci. Jakékoli jiné pouziti nebo Gprava pro-
duktu se povazuje za nezamyslené pouziti.

Jednd se o produkt informaéni techniky.

Meteostanice je vhodnd pouze pro vnitfni pouziti.

Vyrobce neruéi za skody zpisobené nesprédvnym pouzivanim nebo
nespravnou obsluhou. Vyrobek neni uréen pro komeréni vyuZiti.

Upozornéni o ochrannych znamkach

Ochranné zndmka a obchodni znacka LIVARNO jsou majetkem svého
vlastnika.

Obsah baleni

Upozornéni: Po zakoupeni, prosim, zkontrolujte obsah baleni.
Ujistéte se, Ze jsou pfitomny viechny dily a Ze nejsou vadné. Pokud
je dodavka nedplnd a/nebo jsou nékteré Easti poskozené, vyrobek
nepouzivejte. Kontaktuijte servisni oddéleni (viz , Postup v pripadé
reklamace”).
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1 x bezdrdtovd meteostanice
1 x venkovni senzor
4 x 1,5V baterie AAA LRO3

1 x stru&ny névod

Technické udaje

Meteostanice

Rozsah méfeni/teplota: -9,9 °C - +50 °C
Zobrazeni teploty/tolerance:

+/-1,5 °C, v hlavnim rozsahu +/-1 °C
Rozsah méfeni/vlhkost: 20 % — 95 %
Zobrazeni vlhkosti/tolerance:

+/-8 %, v hlavnim rozsahu +/-5 %
Rédiové hodiny: DCF77, 77,5 kHz
Frekvenéni pasmo: 433 MHz (pfijem)
Rozméry: 150 x 95 x 23 mm
Hmotnost: cca 160 g (bez baterii)
Baterie: 2 x 1,5 V AAARO3/LRO3

Venkovni senzor

Rozsah méfeni/teplota: -40 °C - +60 °C
Zobrazeni teploty/tolerance:

+/-2 °C, v hlavnim rozsahu +/-1 °C
Rozsah méfeni/vlhkost: 20 % — 95 %
Zobrazeni vlhkosti/tolerance:

+/-8 %, v hlavnim rozsahu +/-5 %

Trida ochrany: IPX4 @

Frekvenéni pasmo: 433,9 MHz
maximdlni pfenosovy vykon: 0,017 W
Dosah radiového signdlu: max. 100 m (ve volném prostoru)
Rozméry: 42 x 102 x 26 mm

Hmotnost: 42 g (bez baterii)

Baterie: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Baterie === - oznadeni pro stejnosmérné napéti
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Informace o baterii 1,5 V AAA LRO3

Vyrobce: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Misto vyroby: Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No.818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
Cinskd lidové republika

Sarze &.: Podrobnosti viz potisk na baterii
Datum vyroby: Podrobnosti viz potisk na baterii
Hmotnost: 12g

Kapacita: Podrobnosti viz potisk na baterii
Chemické slozenti: oxid manganicity zineénaty

Nebezpeéné latky obsa-  z4dné
zené v baterii:
Vhodnd hasiva: jakdkoli tfida pozdru (bez omezeni)

Kritické suroviny: mangan, grafit, nikl

Vysvétleni signalnich slov

i”f Signdlni slovo oznaéujici moznou nebezpeénou

situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za
VAROVANI! |ndsledek smrt nebo vazné poranéni.

nizkym stupném rizika, které, pokud se mu neza-
brani, mize mit za nésledek lehké nebo mirné
zranéni.

f Tento symbol nebo slovo oznaéuje ohrozeni s

POZOR!

Toto signdlni slovo varuje pied moznymi vécnymi
$kodami.

POZOR:
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‘ Upozornéni:

Toto signdlni slovo se pouziva pro dalsi informace.

Vysvétleni symboly

Pfi nesprédvném pouzivani baterii hrozi nebezpeéi vybu-
chu a vyte&eni tekutiny z baterie.

Veetné alkalickych baterif

Baterie: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Oznadeni stejnosmérného napéti

Trida ochrany lll - Ochrana pred Grazem elekirickym
proudem (nebezpecné proudy) prostfednictvim ochran-
ného velmi nizkého napéti ( < 60 V DC)

Stupen kryti pouzdra (pouze venkovniho senzoru): IPX4
(ochrana profi stfikajici vodé podle IEC 60529)

Prectéte si ndvod k obsluzel

Ce

Oznacenim CE spole¢nost digi-tech gmbh prohla3uje
shodu vyrobku s platnymi smérnicemi EU.

| LIVARNO

Ochranné zndmka a obchodni znagka LIVARNO jsou
majetkem svého vlastnika.

®

Baterie vzdy uchovdvejte mimo dosah déti.

Y

Nevhazuijte baterie do ohné a nepfidaveijte je do kontak-
tu s ohném.
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Baterie musi byt vzdy vloZeny se spravnou polaritou.

Baterie nedeformujte ani neposkozuite.

Baterie neotevirejte ani nerozebireite.

Nekombinuijte baterie riznych znagek nebo typd.

Nekombinuijte nové a pouzité baterie.

Nenabijejte baterie.

Chrarite baterie pred vlhkosti a kapalinami.

@66

Baterie nezkratujte!

If!
5o

Baterie vzdy vklddeite se spravnou polaritou.

Noste ochranné rukavicel!

@8@

Obal je vyroben ze 100 % recyklovaného papiru.

>4

=4 ©

Obal a produkt/zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Q
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Ef Poskozovdni Zivotniho prostiedi nesprévnym
odstranovdnim baterii/akumulétori!

Dolezité bezpeénostni pokyny

Bezpecnostni pokyny pro uzivatele

VAROVANI! U malych déti a déti
obecné hrozi nebezpeci ohrozeni
Zivota a Urazu!

Déti nebezpeéi Easto podcerivji. Déti drzte mimo dosah vyrobku.

e Tento produkt mohou pouzivat déti starsi 8 let i osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi nebo s nedos-
tatkem zku3enosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pougeny ohledné bezpeéného pouzivéni vyrobku a chdpou
eventudlné vyplyvaiici rizika. Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Déti
nesmi provédét Cisténi ani uzivatelskou Gdrzbu.

e Obalovy materidl neni hragka. Déti by se do ni béhem hry mohly
zachytit a udusit.

e Pokud je vyrobek poskozen, nepouziveite jej.

e Nevystavuijte vyrobek vlhkosti.

*  Vyrobek pouzivejte pouze uvnitf.

e Tento vyrobek neobsahuje Z&ddné dily opravitelné spotfebitelem.

Bezpecnostni pokyny tykaijici se displeje
/\ VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!
Na displej netladte a zamezte jeho kontaktu s ostrymi predméty.
@ Pokud se displej rozbije, pouzijte pfi sbé&ru jednotlivych dili ruka-
4 vice.
eV pfipadé kontaktu pokozky s kapalinou v displeji offete zasazené
misto &istym hadfikem a oplachnéte pokozku velkym mnozstvim
vody. V pfipadé& potieby kontaktujte lékare.
eV pfipadé kontaktu oéi s kapalinou displeje vypléchnéte oci velkym

mnozstvim vody. Okamzité kontaktujte lékare.
e Pfi poziti tekutiny z displeje vyplachnéte Gstni dutinu vodou a poté
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vypijte velké mnozsivi vody. Okamzité kontaktujte lékare.

Bezpeénostni upozornéni ohledné baterii

A VAROVANI!

Ohrozeni zivota!
Baterie udrzujte mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzité vyhledejte
lékare!
Poziti mize zpUsobit popdleniny, perforaci mékkych tkani a smrt. K
tézkym popdlenindm mize dojit do 2 hodin po poZiti.
Nepouzivejte dobijeci baterie!
Nikdy nenabijejte baterie, které k tomu nejsou uréené.
Rozné typy baterii, nebo nové a pouzité baterie nesmi byt pouziva-
ny dohromady!
Nezkratujte baterie ani je neotevirejte. Mize dojit k prehfati,
nebezpedi pozaru nebo prasknuti.
Nikdy nevhazujte baterie do ohné nebo vody.
Nevystavujte baterie mechanickému namdhéni.

Riziko vyteceni baterie

POZOR! Nebezpeci poranéni!
Vyteéené nebo poskozené baterie mohou pfi kontaktu s po-
kozkou zpUsobit poleptani.

V takovémto pfipadé proto noste vhodné ochranné rukavice.

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou mit vliv
na baterie, napf. radidtordm nebo pfimému sluneénimu zafeni.
Pokud baterie vytekly, zabrarite kontaktu pokozky, oéi a sliznic

s chemikdliemil Postizend mista ihned opléchnéte &istou vodou

a vyhledeijte lékare!

V pfipadé vyteéeni baterie tyto okamzité vyjméte z vyrobku, abyste
prededli jeho poskozeni.

Pokud vyrobek nebudete del3i dobu pouzivat, baterie vyjméte.

POZOR: Nebezpecdi poskozeni vyrobku!

G2

Pouzivejte pouze uvedeny typ baterie!
Baterie vzdy vyménuijte najednou.
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e Vlozte baterie podle oznaéeni polarity (+) a (=) na baterii a na
vyrobku.

e Pred vlozenim ocistéte kontakty na baterii a v prihréddce pro baterii
suchym hadfikem nepoustéjicim vldkna nebo vatovym tamponem!

*  Vybité baterie z vyrobku okamzité vyjméte.

RIZIKO!
Poskozeni vyrobku!

Vyrobek nepouzivejte, pokud vykazuije viditelnd poskozeni & vady.

*  Neotevirejte kryt a neprovadéjte na vyrobku zddné zmény. Opravy
prenecheijte odbornikim. K tomuto se obratte na uvedenou adresu
servisu. V pfipadé samostatné provedenych oprav nebo chybného
uzivani je vylouéena odpovédnost a zaruka ze strany vyrobce.

Bezpecné umisténi vyrobku

Upozornéni: Venkovni senzor musi byt umistén v dosahu maximélné
100 m od meteostanice a nesmi mu brénit Zadné pre-
kazky.

Upozornéni: Meteostanici a venkovni ¢idlo nezavé3ujte vyse nez
2 m.

Upozornéni: Meteostanice neni uréena na provoz v mistnostech
s vysokou vlhkosti vzduchu (napf. koupelny).

Dbejte na to, aby:

*  bylo vzdy zaji§téno dostatecné vétrani (produkt neumistujte na
police nebo tam, kde zavésy nebo ndbytek zakryvaii vétraci otvory

20 a ponechejte ze viech stran alespori 10cm odstup);

e vyrobek pfi provozu nestdl na tlustém koberci nebo na posteli;

*  na vyrobek nepUsobily zadné piimé tepelné zdroje (napf. topeni);

e vyrobek nebyl vystaven pfimému slune¢nimu svétlu;

*  na vyrobek nekapala nebo nestitkala Z&ddnd kapalina (nestavte na
vyrobek nebo vedle n&j zddné nadoby naplnéné kapalinou, napf.
vdzy s vodou);

e vyrobek nestdl v bezprostiedni blizkosti magnetickych poli (napf.
reproduktord);

e se do vyrobku nedostaly Zddné cizi pfedméty;
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e sev blizkosti tohoto vyrobku nikdy nenachdzely svicky ani jiny
otevieny ohefi a zamezilo se tak rozsifeni pozaru.

Instalace

*  Meteostanici s rozlozenou zdkladnou 128 anebo venkovni senzor
postavte na pevnou, rovnou plochu.
Pro zajisténi ochrany IPX4 je doleZité umistit venkovni senzor tak,
aby nemohl spadnout.

e Pfed umist&nim chrapte citlivé plochy, protoze se mohou poskrabat.

Zavéseni

Pfed zavé3enim na zed'se ujistéte, Ze se na mist& vrtdni nenachdzi
vedeni plynu, vody nebo elekirického proudu. Pouzijte vhodné Srouby
a hmozdinky (nejsou sougasti dodavky). Respektujte strukturu stény.
Vyrobce neodpovida za skody vzniklé nesprédvnym upevnénim.

Umistéte venkovni senzor tak, aby byl chranén pied piimymi vlivy pocasi,
napf. pod stfechou nebo pfistieskem pro auto. Venkovni senzor ma ffidu
ochrany IPX4 a je tedy chranén profi stiikajici vodaé.
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Pfedni strana a displej meteostanice

@ E

4

5 6

o—0—0— 7
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= 9
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19 1
12
18
171615 14 13
1 | Pokojovd teplota 2 Z?b[q;enf doporuceni na
vetrani
3 | Vhkostvzduchu vin- 4 | Tlagitko SNOOZE/LIGHT
terieru
5 | Venkovni teplota 6 Zobrazeni MAX/MIN,
venku
7 | Hodnoceni vétrani 8 ZYStrqiny indikétqr stavu
aterie — venkovni senzor
Kanél venkovniho senzo-
9 |ru 1-3/rotace / symbol 10 | Vlhkost venkovniho vzduchu
rédiového signdlu
Vystrazny indikétor sta- il s
11 | vu baterie — meteostani- 12 Symbol radiového signdlu

ce / Zobrazeni DST

DCF77
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13

15
17
19

Zobrazeni ¢asu 14
Zobrazeni ZONE 16
Symbol alarmu 18

Zobrazeni MAX/MIN, uvnitf

Zadni strana meteostanice

20 21 22 23 24 25 2627

Symbol odloZzeného buzeni
ZZ
Zobrazeni MOULD ALERT

Hodnoceni vnitfniho klimatu

0

ONIOFF

ALARM

29

20
22

24

26
28

Ry

Vétraci otvory 21

Tlagitko °C/°F/SET 23

Zépuvstko pro montaz 25

na stenu

Tlagitko ON,/OFF/ o7

ALARM

Rozkladaci stojének 29
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Reproduktor/bzuédk
Tlagitko MEM/dold

Tlagitko CH/nahoru

Tlagitko RESET
Pfihradka/kryt na baterie



Venkovni senzor

3031

3334

40
39
38
Zobrazeni venkovni Zobrazeni vlhkosti venkov-
30 31 .
teploty niho vzduchu
32 | Zobrazeni kandlo 1-3 33 | Tlagitko °C/°F
34 | Tlacitko TX 35 Zci:pusfka pro montdz na
stenu
36 Pc,’s'ﬂvny prepinac pro 37 | Prihradka/kryt na baterie
vybér kanélu
38 | Kontrolni LED 39 | Vystrazny indikc'ﬂo,r stavu
baterie — venkovni senzor
40 | Zobrazeni pfenosu dat
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Uvedeni do provozu
Upozornéni: Odstraiite z vyrobku veskery obalovy materidl. Pfed

prvnim pouzitim odstrarite viechny ochranné félie.
Zkontrolujte, zda produkt nebo jeho jednotlivé éasti
nevykazuji poskozeni. Pokud ano, produkt nepouzivej-
te. Obratte se na servis.

Upozornéni: Nejprve vlozte baterie do venkovniho senzoru a teprve

poté do meteostanice.

1. 2.
0 [ ]

1.5V AAA LRO3 |

o(wm 156
ew 15pe

B
—

EOYTVYVAS'L
04T VYV AS'L

Venkovni senzor

Posunutim krytu pfihradky na baterie ve sméru 3ipky otevete pfi-
hradku na baterie 37 .

V pfipadé potieby nejprve vyjméte staré baterie, aniz byste je
poskodili.

Vlozte dvé 1,5V baterie AAARO3/LRO3 se spréavnou polari-
tou do prihradky na baterie 137 .

LED kontrolka 38 na predni strané venkovniho senzoru se kratce
rozsviti a signalizuje rédiovy pfenos.

Zobrazi se venkovni teplota ' 30 a vlhkost venkovniho vzduchu 31.
Uzavrete prihradku na baterie 37 na vnéjsim senzoru posunutim
proti sméru Sipky.
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Meteostanice

Otevrete prihradku na baterie 28 .

V piipadé potieby nejprve vyjméte staré baterie, aniz byste je
poskodili.

Vlozte dvé 1,5V baterie AAA RO3/LRO3 se spravnou polari-
tou +/- do prihradky na baterie 28 .

Zazni zvukovy signdl, rozsviti se displej a kratce se zobrazi celd
obrazovka. Poté se zobrazi teplota ' 1 a vlhkost v mistnosti = 3 .
Uzavrete pfihradku na baterie 28 krytem prihraddky na baterie.

Meteostanice nejprve 3 minuty hledd radiovy signél venkovniho
senzoru. VIny symbolu réddiového signdlu ' 9 blikaiji. Pokud je
signdl pfijat Gspésné, zobrazi se kandl ' 9 , venkovni teplota 5
a vlhkost venkovniho vzduchu 110 .

Pokud neni signdl venkovniho senzoru pfijat, meteostanice po

3 minutdch ukonéi vyhleddvani a symbol rédiového signdlu 9
zhasne.

Meteostanice poté pokraduje v hledani radiového ¢asu DCF77.
Symbol radiového signalu DCF77 12 blikd. Tento proces mize
trvat az 7 minut.

B&hem vyhleddvani radiového signélu DCF77 funguje pouze tladit-

ko SNOOZE/LIGHT 4 a tlacitko MEM/doli 123 .

Pokud pfijem rédiového signalu DCF77 neni ani po 7 minutdch
Usp&3ny, symbol rddiového signdlu DCF77 12 zhasne.

Nastavte ¢as ruéné (viz Zékladni nastaveni). Zafizeni zahdji novy
pokus o prijem rédiového signalu DCF77 v 1:00, 2:00, 3:00,
4:00 a 5:00. Cas a datum se po Gspésném piijeti radiového signd-
lu DCF77 automaticky opravi.

Pokud je pfijem radiového signdlu DCF77 Uspésny, zobrazi se
trvale symbol rddiového signalu DCF77 12 a automaticky se
nastavi spravny ¢as 13 . Béhem letniho ¢asu se na displeiji zobrazi

DST 11.

Upozornéni: Béhem piijmu radiového signdlu s vyrobkem nepohybuite.

Upozornéni: Pokud vyjmete baterie nebo jsou baterie vybité, viechna

nastaveni budou vymazana.
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Radiovy signal DCF77

Odstranovani radiového ruseni

Rédiovy signal DCF77 je vysilén z blizkosti Frankfurtu nad Mohanem.
Lze jej pfijmout v okruhu az 2 000 km od Frankfurtu nad Mohanem.
Existuji vSak nékteré rusivé zdroje, které mohou pfijem signdlu vyrazné
omezit.

Vyrobek obsahuije citlivé elekironické soucasti. Jejich funkce mize
byt narudena prenosovymi zafizenimi s rédiovym signdlem v bez-
prostiedni blizkosti.

Pokud je na displeji zobrazena porucha, odstrafite takovd zafizeni
z okoli produktu.

Elektrostatické vyboje mohou vést k poruchém.

V piipadé takovych poruch krétce vyjméte baterii a znovu ji vlozte
do zafizeni.

Prekdazky, jako jsou betonové stény, mohou také zpUsobit vazné
naruseni piijmu. V tomto piipadé je tfeba produkt pfesunout.

Méijte na paméti maximalni dosah venkovniho senzoru (viz tech-
nické ddaje). Tento dosah se tykd otevieného prostranstvi. Jakdkoli
prekdzka vede ke snizeni dosahu signdlu.

Chlad (venkovni teploty pod O °C) mize negativné ovlivnit vykon
baterie venkovniho senzoru a tim i pfenos rédiového signdlu. Vybi-
té baterie venkovniho senzoru vedou k ruseni prijmu.

Vyméhte baterie za nové.

Pokud vyrobek nefunguje spravné, baterie na krétkou dobu vyjmé-
te a poté je znovu vlozte.

Restart pFijmu radiového signalu

Pfijem radiového signdlu DCF77 mizete restarfovat ruéné.

Stisknutim a podrzenim tlacitka MEM/dold 23 po dobu nejméné
dvou sekund restartujete vyhledavéni signdlu.

Symbol radiového signalu DCF77 112 blikd. Tento proces mize
trvat az 7 minut.

Trvalé vypnuti pFijmu radiového signalu
Prijem radiového signalu DCF77 mizZete trvale vypnout ruéné.

G2

Stisknutim a podrzenim tlagitka MEM/doli 23 po dobu nejméné
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dvou sekund restartujete vyhledavani signdlu.

e Kdyz symbol réddiového signdlu DCF77 12 blika, opétovnym
stisknutim a podrzenim tlagitka MEM/doli 123 po dobu nejméné
dvou sekund pfijem rédiového signélu DCF77 trvale vypnete.
Symbol rddiového signalu DCF77 12 zhasne.

Aktivace pfijmu radiového signalu

Prijem radiového signdlu DCF77 mizete akfivovat ruéné.

e Pokud je pfijem radiového signalu DCF77 trvale vypnuty a symbol
rédiového signélu DCF77 12 neni viditelny.

e Stisknutim a podrzenim tlacitka MEM/doli 123 po dobu nejméné
dvou sekund znovu aktivujete vyhleddvéni signalu.
Symbol radiového signalu DCF77 12 bliké. Tento proces mize
trvat az 7 minut.

Radiovy signal pFijimany ruéné z venkovniho

senzoru

Prijem radiového signdlu mizete restartovat ruéné.

e Stisknutim a podrzenim tlagitka CH/nahoru 25 restartujete radi-
ovy signdl. Radiové viny symbolu réddiového signélu = 9 blikaiji.
Kandly, které se jiz nepouzivaiji, se odstrani a zobrazi se kandl ' 9,
venkovni teplota 5 a vlhkost venkovniho vzduchu 10 .

Maézete také povolit ruéni prenos dat z venkovniho senzoru.
e Zatimto Géelem stisknéte tlacitko TX 34, rozsviti se LED kontrolka
38 a data se odeslou.

Nastaveni kandlu venkovnich senzoru

Venkovni senzor

e Posunutim krytu pfihradky na baterie ve sméru Sipky oteviete pfi-
hradku na baterie 37 .

e  Posunutim posuvného prepinace pro vybér kandlu 36 nastavte
jeden z kandlo: 1, 2 nebo 3.

e Uzaviete piihradku na baterie |37 na vnéjsim senzoru posunutim
proti sméru Sipky.

Vyrobek

o Krétkym stisknutim tlacitka CH/nahoru ' 25 mizZete prepinat mezi
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kandly 1, 2, 3 nebo rotaci kandlt &&.
Kandl se zobrazuje na displeji Kandl venkovniho senzoru 1-3/
rotace 9 .

Pfidani venkovnich senzord

Upozornéni: K vyrobku Ize pfipojit aZ tfi venkovni senzory. Dal3i
venkovni senzory jsou k dispozici prostfednictvim ob-
jedndavkové sluzby.

*  Vlozte nové baterie do pfihradky na baterie senzoru 137, jak je
popsdno v &ésti Uvedeni do provozu.

e Vyberte kandl pomoci posuvného prepinace pro vybér kanélu 136,
jak je popsano v &asti Nastaveni kandlu venkovniho senzoru.

e Stisknéte a podrzte tlacitko CH/nahoru 25, dokud nebudou rédi-
ové viny symbolu radiového signélu 9 blikat.

e Kréatkym stisknutim tlagitka CH/nahoru |25 miZete prepinat mezi
kandly 1, 2, 3 nebo rotaci kandlt &&.

Zdakladni nastaveni

Predvolby
Cas budiku (AL): OFF/6:00
Upozornéni na pliser
(MOULD ALERT): OFF/65 %
Teplotni jednotka: °C
Casové pasmo: 00
Hodinovy formét: 24 h

Rychlé nastaveni

Pi nastavovani &iselnych hodnot mozete dosahnout rychlejsi zmény
hodnot stisknutim a podrzenim tlacitka MEM/dold 23 a tlagitka CH/
nahoru 25

Mdizete provést nasledujici nastaveni:

Hodiny a minuty asu, ¢asové pdsmo a formdt éasu: 12 nebo 24hodi-
novy.

e Pro pfechod do rezimu nastavent stisknéte a podrzte tlacitko
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°C/°F/SET 22 na standardnim displeji po dobu pfiblizné
3 sekund.

e  Hodiny blikaji a Ize je nastavit pomoci tlacitka MEM/dold 23
nebo pomoci tlacitka CH/nahoru 25

e Potvrdte zaddni pomoci tlagitka °C/°F/SET 22.

e Stejnym zpUsobem nastavte minuty, ¢asové pasmo a 12/24hodi-
novy formdt.

e Potvrdte zaddni pomoci tlagitka °C/°F/SET 22 pro ndvrat na
standardni disple;.

Upozornéni: Pokud nestisknete zadné tlagitko po dobu pfiblizné
20 sekund, meteostanice se vrdti na standardni displej
a hodnoty budou prevzaty.

Upozornéni: Po vybaleni vyrobku mize chvili trvat, nez se senzory
pfizpUsobi novému prostiedi.

Nastaveni éasového pasma

Pokud se nachdzite v zemi, kde je aktudlini &as i pres rédiovy signdl
DCF77 odchylny, vyuZijte Gpravu asového pdsma, abyste produkt
mohli uZivat v jiném Casovém pdsmu, nez je standardni nastaveni (UTC
+ 1 = sttedoevropsky ¢as). Nastavte rozdil v hodinach (napf. - 01) pro
zobrazeni zddaného ¢asového pasma.

*  Pro pfechod do rezimu nastavent stisknéte a podrzte tlacitko
°C/°F/SET 22 na standardnim displeji po dobu pfiblizné
3 sekund.

o Dvakrdt stisknéte tlacitko °C/°F/SET 122 . Casové pasmo (00) bli-
ké a Ize jej nastavit pomoci tlagitka MEM/dold 123 nebo pomoci
tlagitka CH/nahoru 125 .

e Potvrdte zaddni pomoci tlagitka °C/°F/SET 22 a opétovnym
stisknutim tlacitka °C/°F/SET 22 se vratte na standardni disple;.

12/24hodinovy format casu

*  Pro pfechod do rezimu nastavent stisknéte a podrzte tlacitko
°C/°F/SET 22 na standardnim displeji po dobu pfiblizné
3 sekund.

o Trikrdt stisknéte tlagitko °C/°F/SET 22 . 12/24hodinovy formét
&asu bliké a lze jej nastavit pomoci tlacitka MEM/doli 123 nebo
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pomoci tlagitka CH/nahoru 25 .
e Potvrdte zaddni pomoci tlagitka °C/°F/SET 22 pro ndvrat na
standardni disple;.

Zobrazi se 24hodinovy formét (0:00-23:59).
Zobrazi se 12hodinovy formét (12:00-11:59).
Ve 12hodinovém formdtu se zobrazuje ¢as od pidlnoci 12:00 do poled-

ne 11:59. Béhem doby od 12:00 do 23:59 se zobrazuje PM.

Nastaveni jednotky teploty

V&3 vyrobek a senzor mize zobrazovat teplotu ve °C (stupnich Celsia)
a °F (stupnich Fahrenheita).

Na vyrobku

e Kratkym stisknutim tlagitka °C/°F 22 prepindte mezi °C a °F.
Na senzoru

e Kratkym stisknutim tlagitka °C/°F ‘33 prepindte mezi °C a °F.

Maximalni a minimalni hodnoty

MaximélIni a minimdlni hodnoty teploty a vlhkosti jsou uloZeny od oka-

mziku vloZeni baterii.

e Stisknutim tlacitka MEM/dold 123 na standardnim displeiji zkont-
rolujte maximdlni hodnoty teploty a vlhkosti. Na displeji se zobrazi
symbol MAX 6 /19 .

e Opétovnym kratkym stisknutim tlagitka MEM/doli 23 zobrazite
minimélni hodnoty pomoci symbolu MIN 6/ 19 .

e Stisknutim a podrzenim tla¢itka MEM/dold 123 na n&kolik sekund
vymazete hodnoty Max,/Min.

Ulozené hodnoty se vymaZou a zdznam se znovu spusti.

Alarm

V&3 vyrobek je vybaven budikem (AL) a upozornénim na plisné (MOU-
LD ALERT).

Aktivace/nastaveni budiku

e Kratkym stisknutim tla¢itka ON/OFF/ALARM 26 na standardnim
displeiji aktivujete budik. Pokud je budik deaktivovén, zobrazi se
OFF. Pokud je budik aktivovén, zobrazi se ¢as.
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e Provedte nastaveni pomoci tlacitka MEM/doli 23 nebo CH/na-
horu 25 a potvrdte své zaddni tlagitkem ON/OFF/ALARM 126 .
Bliké ¢as budiku (6:00).

*  Pro pfechod do rezimu nastaveni stisknéte a podrzte tlacitko ON/
OFF/ALARM 126 po dobu asi 3 sekund.

*  Pro nastaveni &asu buzeni pouzijte tlagitko MEM/dold 123 nebo
tlacitko CH/nahoru 25 . Na displeji se zobrazi symbol budiku

17 .
Budik zazni v nastaveny ¢as.

e Potvrdte zaddni pomoci tlagitka ON/OFF/ALARM 26 .

Aktivace/nastaveni upozornéni na plisen

e Kréatkym dvojitym stisknutim tlacitka ON/OFF/ALARM 26 na
standardnim displeiji aktivujete upozornéni na pliseri.

Pokud je upozornéni na pliser deaktivovano, zobrazi se OFF.
Pokud je upozornéni aktivovano, zobrazi se hodnota.

e Provedte nastaveni pomoci tlacitka MEM/dold 23 nebo CH/na-
horu 125 a potvrdte své zaddani tlagitkem ON/OFF/ALARM 126 .
Blikd mezni hodnota vlhkosti (65 %).

*  Pro prechod do reZimu nastaveni stisknéte a podrzte tlacitko ON/
OFF/ALARM 126 po dobu asi 3 sekund.

*  Pro nastaveni mezni hodnoty vlhkosti pouZijte tlagitko MEM/dold
23 nebo tlacitko CH/nahoru 25 . Pfi dosazeni a prekroceni
mezni hodnoty vlhkosti zazni upozornéni na pliseri. Na displeji se
zobrazi ndpis MOULD ALERT 16 .

*  Potvrdte zaddni pomoci tlacitka ON/OFF/ALARM 26 pro névrat
na standardni disple;.

Funkce odlozeného buzeni Snooze

e Pokud se ozve alarm, stisknutim tlacitka SNOOZE/ LIGHT 4
aktivujete funkci odlozeného buzeni. Buzeni se docasné zastavi,
na displeji blikd symbol odlozeného buzeni ZZ 14 a budik zazni
znovu po 5 minutach.

Vypnuti/ deaktivace budiku

e Pokud se ozve budik, jeho zvuk vypnete stisknutim libovolného
tlacitka kromé tlagitka SNOOZE/LIGHT 4 .
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Budik se znovu rozezni po 24 hodinéch.
Pokud alarm nezastavite, kazdych 20 sekund se jeho frekvence
zvysi a po 2 minutdch se automaticky zastavi.

Pro deaktivaci kratce stisknéte tlacitko ON/OFF/ALARM 26 na
standardnim displeii.

Provedte nastaveni pomoci tlacitka MEM/dold 23 nebo CH/na-
horu 25 a potvrdte své zaddani tlagitkem ON/OFF/ALARM 126 .
Kratkym stisknutim tlagitka ON/OFF/ALARM 126  se vrdtite na
standardni disple;.

Vypnuti/ deaktivace upozornéni na plisen

Pokud zazni upozornéni na pliseri, stisknutim libovolného tlaéitka
zvuk upozornéni vypnete.

Upozornéni na plisen se zastavi, nédpis MOULD ALARM 16 na-
ddle blika.

Pro snizeni vlhkosti vyvétrejte nebo zatopte.

Pokud hodnota klesne pod nastaveny limit vlhkosti, ndpis MOULD
ALERT 16 se opét zobrazi konstantné.

Pro deaktivaci dvakrdt krétce stisknéte Hlagitko ON/OFF/ALARM
26 na standardnim displeji.

Provedte nastaveni pomoci tla&itka MEM/dold 23 nebo CH/na-
horu 25 a potvrdte své zaddni tlagitkem ON/OFF/ALARM 126 .

Tim zdroven ukoncite rezim nastaveni.

Doporuceni na vétrani
V&3 vyrobek vypoéitava o&ekdvanou zménu vnitiniho klimatu na zékla-
dé naméfenych 0daji zaznamenanych ve vnitinim i venkovnim prostoru

a zobrazuje doporu&eni na vétréni 2 .

| _

Nutno vyvétrat Zachovat Zaviit
Ofevfit okno polohu okna okno
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Hodnoceni vétrani

Va3 vyrobek vyhodnocuje klimatické rozdily na zakladé hodnot teploty
a vlhkosti v interiéru a exteriéru a ukdze, jak se zméni vlhkost v interiéru
pfi vétrani prostfednictvim funkce hodnoceni vétrani 7 .

@ v|hko§t Zvyseni vlhkosti o 5 % nebo vice
stoupa
No ) | eméni se Vlhkost zostavé pfiblizné stejnd a méni se pouze
N vrozmezi+/- 4 %
@ E:Ztgsr Pokles vlhkosti 0 5 % nebo vice

Hodnoceni vnitiniho klimatu

Hodnoceni vnittniho klimatu (18 vychdzi z vlhkosti v interiéru. Stav
,COMFORT" se zobrazi pouze v pfipadg, Ze vlhkost v mistnosti 3 i po-
kojovd teplota 1 jsou v komfortnim rozsahu (45 - 65 %, 20 — 25 °C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
pili3 vlhko vlhko komfort sucho piilis sucho
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31 -44% | 20-30%

Osvétleni displeje
e Pro krétkodobé zapnuti osvétleni displeje stisknéte tla&itko

SNOOZE/LIGHT ' 4 .

Opétovné spusténi (RESET)

e Stisknutim tlagitka RESET 27 pomoci tenkého predmétu
resetujte meteostanici a zdroven s tim i pfijem radiového signdlu.
Usly3ite pipnuti.
Vsechny nastavené hodnoty budou ztraceny.

Vystrazny indikator stavu baterie

Pokud jsou baterie pfilis slabé na to, aby udrzely v chodu meteostanici,
venkovni senzor nebo pfenos dat, zobrazi se vystrazny indikator stavu
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baterie 8 11 39.
e Co nejdfive vymérite baterie ve viech produktech.
e Znovu spustte produkt.

Odstranovani chyb
Chyba Odstranéni

Z4dné/slabé zobrazeni | Vyméite baterie.

Nesprdvné hodnoty Vyméte baterie.
Stisknéte a podrzte tlagitko RESET 127 .

Necitelny displej Vymérite baterie.
Stisknéte a podrzte tlaéitko RESET 27 .

Venkovni senzor se ne- | Vymérite baterie.

zobrazuje. Umistéte venkovni senzor blize k meteo-
stanici.

Cas radiovych hodin Vymérite baterie.

DCF77 se nezobrazuje | Umistéte meteostanici na jiné misto, napf.
blize k oknu.
Nastavte Eas ruéné. (Zakladni nastaveni)

Pokyny k cisténi

POZOR: Nebezpeci poskozeni vyrobku!

Nesprdvné ¢isténi mize vyrobek poskodit. Neponofujte vyrobek do
vody nebo jinych kapalin. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky,
kartdge s kovovymi nebo nylonovymi §tétinami ani ostré &i kovové Cistici
predméty jako noze, tvrdé 3pachtle a podobné. Mohly by poskodit
povrch.

Vyrobek cistéte mékkym, suchym hadfikem nepoustéjicim vldkna, jaky se
pouzivd napf. k ¢isténi bryli.

Skladovani
POZOR: Nebezpeci poskozeni vyrobku!

Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzivat, vyjméte viechny baterie
a vyrobek uskladnéte vycidtény a chranény pred sluneénim svétlem na
suchém a chladném mist&, nejlépe v pivodnim obalu.
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Likvidace

Vyrobek a obalové materidly jsou recyklovatelné, pro lepsi likvi- (i,
daci odpadu je prosim zlikvidujte oddélené. Moznosti likvidace <9
vyrobku, ktery V&dm doslouzil, zjistéte u Vadi obecni & méstské P\
spravy. %A
P¥i tfidéni odpadu dbejte na oznaceni obalovych

materiald, tyto jsou oznaceny zkratkami (a) a éisly (b)

s nasledujicim vyznamem:

1-7: Plasty

20-22: Papir a lepenka &
80-98: Kompozity. a

Likvidace elektrického zafizeni
Symbol s pfeskrinutou popelnici na kole¢kach znamend, ze E

elektrickd a elektronickd zafizeni nesmi byt likvidovéna s
domovnim odpadem. Spotiebitelé jsou ze zakona povinni
sbirat elektrickd a elektronické zafizeni po skonéeni jejich Zivotnosti
oddélené od netfidéného komundalniho odpadu. Timto zpUsobem
je zajisténa recyklace Setrnd k Zivotnimu prostfedi a zdrojim. Bate-
rie a akumuldtory, které nejsou pevné uzavieny elekirickym nebo
elektronickym zafizenim a Ize je vyjmout, aniz by byly znigeny, je
nutné pfed odevzddnim do sbérny od zafizeni oddélit a odevzdat
na misto k tomu uréené. Totéz plati pro lampy, které |ze ze zafizeni
vyjmout, aniz by do3lo k jejich zni¢eni. Maijitelé elektrickych a elek-
tronickych zafizeni z domécnosti je mohou odevzdat na sbérnych
mistech orgdnd verfejné spravy odpadd nebo na sbérnych mistech
zfizenych vyrobci nebo distributory. Likvidace starych zafizeni je
bezplatnd. Tato povinnost bezplatného odbéru zbozi se vztahuje
jak na nékup v prodejné, tak na doruéeni na domdci adresu. Misto
pInéni pro povinnost odbéru je shodné s mistem pInéni pro doru&eni.
Za vrécend zafizeni nesméji byt G¢tovény ndklady na dopravu.
Obecné plati, ze distributofi jsou povinni zaijistit bezplatny zpétny
odbér starych zafizeni poskytnutim vhodnych moznosti vréceni v
piiméfené vzddlenosti. Spotiebitelé maji moznost bezplatné odev-
zdat staré zafizeni u prodeijce, kfery je povinen jej prevzit zpét,
pokud si zakoupi ekvivalentni nové zafizeni s v podstaté stejnou
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funkci. Tato moznost existuje i pro dodavky do soukromé domécnos-
ti. Pfi prodeji na ddlku je moznost bezplatného odbéru pii ndkupu
nového zafizeni omezena na vyméniky tepla, zobrazovaci zafizeni
a velkd zafizeni, kterd maii alespori jeden vnéjsi okraj o délce

vét3i nez 50 cm. Distributor se musi spotfebitele pii uzavirani kupni
smlouvy zeptat, zda md& v Umyslu zboZi vrdtit. Kromé toho mohou
spotiebitelé zdarma odevzdat az ffi stard zafizeni typu zafizeni

na sbérné misto distributora, aniz by to bylo spojeno s ndkupem
nového zarizeni. Délka okraji pfislusnych zafizeni vsak nesmi
presahnout 25 cm.

Pred likvidaci vyjméte baterii, aniz byste ji zni€ili, a zlikvidujte ji
oddélené (viz oddil Likvidace baterie).

Likvidace baterii

Tento symbol znamend, ze baterie a akumuldtory nesmi byt
likvidovany spolu s béznym domovnim odpadem. Ze zdkona
jste povinni je na konci jejich Zivotnosti bezplainé odevzdat

na vefejném sb&rném misté nebo na sbérném misté zfizeném dis-
tributory za G&elem recyklace v souladu se nafizenim o bateriich

2023/1542/EU a jeho novelami.

Baterie a akumuldtory, které nejsou pevné uzavieny v zafizeni a lze
ie vyjmout, aniz by doslo k poskozen, je tfeba od zafizeni oddélit
a zlikvidovat ve vybitém stavu. Recyklace starych zafizeni a bate-
rif je dolezitym aspektem ochrany naseho Zivotniho prostiedi. Pri
nespravné likvidaci mohou do Zivotniho prostfedi uniknout toxické
latky a nepfiznivé ovlivnit zdravi lidi, zvifat a rostlin.

NiZe jsou uvedeny nékteré osvédcené postupy a doporuéenti, jak
prodlouzit Zivotnost baterii a akumuldtord a umoznit jejich opé&tovné
pouZziti:

- Nabijejte baterie spravné a Gpln&, abyste maximalizovali jejich
Zivotnost. V piipadé potfeby je pied dobitim zcela vybijte vhodnou
nabijeckou.

- Zvazte moznost pouziti dobijecich baterii. Lze je pouzivat a dobijet
opakované, &mz se snizi mnozstvi odpadu z baterii.
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-Vzdy pouzivejte spravny typ baterii vhodny pro vase zafizeni.
Nevhodné pouZiti moze zkrédtit Zivotnost baterii a mit potencidlné
skodlivé G&inky.

Pfi manipulaci s pouzitymi bateriemi vzdy dodrZujte bezpeénostni
pokyny. U odpadnich baterii obsahuijicich lithium (Li = lithium) hrozi
velké nebezpedi pozéru. Proto je nutno vénovat mimofddnou po-
zornost fédné recyklaci starych lithiovych baterii a akumuldtord.
Nevhodnym zpracovanim odpadu mohou kromé toho termickym
pUsobenim (horkem) nastat vnitini a vnéj3i zkraty nebo mechanické
poskozeni. Zkrat miZe zpisobit pozdr nebo vybuch a mize mit
vazné nésledky pro lidi i Zivomni prostiedi. Abyste zabrdnili zkratu,
pred likvidaci prelepte pdly nebo kontakty baterie.

Zjednodusené EU prohlaseni o shodé

Spoleénost digi-tech gmbh timto prohlasuje, ze bezdrétova c €
meteostanice s doporuéenim vétrani 4-LD7316 spliivje pokyny

smérnice o nebezpecnych latkach 2011/65/EU, (EU) 2015/863,
smérnice o rédiovych zafizenich 2014,/53/EU, ¢l. 10 odst. 8

a nafizeni o bateriich 2023,/1542 /EU.

Svij ndvod k obsluze a prohléseni o shodé si mizZete stéhnout

zde: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Poté kliknéte na lupu a zadeijte ¢islo polozky 508701_2507.

Zaruka spolecnosti digi-tech gmbh

Na tento pfistroj se vztahuje tileté zdruka od data zakoupeni.

V pfipadé zavad na produktu mate zdkonnd préva vici prodejci vyrob-

ku. Vase zdkonnd prava nejsou omezena nasi zarukou, popsanou nize.
Zaruéni podminky
Zéruéni doba za&ind dnem zakoupeni. Dobfe si prosim uschovejte
pokladni stvrzenku. Ta je vyZadovana jako doklad o nékupu. Pokud
dojde k zavadé materidlu nebo objevi-li se vyrobni vada do 3 let
od data zakoupeni tohoto produktu, produkt dle nadeho uvézeni
zdarma bud’ opravime, nebo vyménime. Tato zéruka vyzaduje, aby
byly vadny pfistroj a ndkupni doklad (G&tenka) predlozeny b&hem
tiletého obdobi a aby byla struéné pisemné popsdna povaha za-
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vady a kdy k ni doslo. Pokud je vada kryta nasi zérukou, obdrzite
opraveny nebo novy produkt zpét. Opravou nebo vyménou pfistroje
nezaé&ind zadnd novd zéruéni doba.

Zéaruéni doba a zdkonné naroky tykaijici se vad

Zé&ruéni doba se poskytnutim zaruky neprodluzuje. To plati také pro
vyménéné a opravené dily. Jakdkoli poskozeni nebo vady, které
byly pritomny iz v dobé& ndkupu, musi byt nahléseny ihned po vy-
baleni pfistroje. Opravy, které je nutné provést po uplynuti zaruéni
doby, jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Pristroj byl peélivé vyroben s vysokymi ndroky na kvalitu a pred
dodénim svédomité zkontrolovén. Zaruka se vztahuje na vady ma-
teridlu nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje na &ésti vyrob-
ku, které podléhaiji béznému opotiebeni, a lze je proto povazovat
za opotiebitelné sou&dsti, ani na poskozeni kiehkych &ésti, napr.
spinace, baterie nebo sklenéné asti. Tato zaruka zanikd, pokud byl
produkt poskozen nebo nespravné pouzivén a udrzovén. Pro sprév-
né pouzivani produktu je nutné pfisné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k obsluze. Je bezpodmineéné nutné vyhnout se
pouziti a krokiim, které ndvod k obsluze nedoporuéuje nebo pred
nimiz varuje. Produkt je uréen pouze pro soukromé a nikoli pro
komeréni pouziti. Zaruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprévného
zachdzeni, pouZiti sily a z&saho, které nebyly provedeny nasi autor-
izovanou servisni pobockou.

Pribéh reklamace

Aby mohla byt va3e zadost rychle zpracovéna, postupujte prosim

podle téchto pokyni:

Pfipravte si prosim G¢tenku a &islo polozky (508701_2507)
jako doklad o ndkupu pro pfipadné dotazy.

»  Cislo polozky naleznete na typovém sfitku, na gravufe, na
tituln{ strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.

e Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zévady, nejprve
telefonicky nebo e-mailem kontaktuijte servisni oddéleni uve-
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dené nize.

®  Na webu www.lidl-service.com si mizZete stdhnout tento nd-
A \od a mnoho dalsich priruéek, produktovych videi a softwaru.

OFEH0
Naskenovanim QR kédu se dostanete pfimo

na servisni stranku Lidl (www.lidl-service.com)
a zaddnim ¢isla polozky (508701_2507) si

m0zete ofevrit navod k obsluze.

7
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Objednavkova sluzba

Dalsi venkovni senzory miZete objednat

e-mailem: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de nebo

faxem: +49(0)6198- 5770-99

Cena za jeden venkovni senzor &ini 5 € plus DPH a néklady
na dopravu.
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Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

=
@B CD 00142315

A Dpodavatel

mista. Nejprve kontaktuijte servisni misto uvedené vy3e.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

& Rok vyroby: 2025

IAN 508701_2507, pol.¢.: 4-LD7316

Upozorfiujeme, ze nésledujici adresa neni adresou servisniho c €

(@) -130-



SK Prevadzkové a bezpecnosiné pokyny
Obsah

Upozornenia tykajice sa ochrannej zndmky .......ccccoooviviiviiviirininnn 133
Obsah dodA@Vky ..o e
Technické Udaje ..o
Informdcie o batérii 1,5V AAALRO3 ..o
Vysvetlenie signdinych slov ..o
Vysvetlenie symbolov ...
Délezité bezpeénostné pokyny .................
Bezpecnostné pokyny pre pouzivatelov ..
Bezpecnostné pokyny pre displej .........
Bezpecnostné pokyny pre batérie ...
Bezpecné umiestnenie vyrobku ...
INSHAIACIA oo

ZAVESENIE ..o
Prednd strana a displej meteorologickej stanice ...........ccccoou... 142
Zadnd strana meteorologickej stanice ... 143
VonKajSi SENZOT  ...ouiviiiiitiie e
Uvedenie do prevadzky ...
Rédiovy Easovy signdl DCF77 ..o
Riesenie problémov s rusenim signdlu
Obnovenie prijmu radiového signdlu

Trvalé vypnutie prijmu réddiového signdlu ..o 147
Aktivécia prijmu raddiového signdlu ....coooveiiiieiie 148
Manuélne zapnutie radiového signdlu RF z vonkajsieho senzora . 148
Nastavenie kandla pre vonkajsie senzory ......ccccoooviveieiriennnn 148
Pridanie vonkaijich senzorov ..o 149
ZEkladné NaSIAVENIE ..ot 149
Predvolené nastavenia ... 149



Rychle nastavenie ... s
Uprava &asového pdsma ...........
12-/24-hodinovy format €asu .c.eevruiniereinereieeceeees
Nastavenie jednotky teploty ...
Maximélne a minimalne hodnoty ..

Budik oo
Aktivacia/nastavenie budika ..o
Aktivacia/nastavenie vystrahy pred plesfiami
Funkcia odloZenia Sn00ze  ......cocoerieirieieee s
Vypnutie/deaktivdcia budika .......ccooovvirinn
Vypnutie/deaktivdcia vystrahy pred plesfiami

Odporicanie Vetrania  ......ccceeeeereiererereseneeen.

Odhad VEITANIa ..

Hodnotenie vnitornej klimy ......cocooviiiiiic s

Podsvietenie displeja .....oviriiieieie s

Redtartovanie (RESET) ..o

Vystrazny indikator stavu batérie

Odstranovanie pordch ... e

Pokyny pre CiStenie ... s

SKIAdOVANIE ..o

LIKVIAACIA ot
Likvidécia elektrického zariadenia .
LikvidAcia BAterii ......ccviuiireieiireecieceeerie e

Zjednoduzené vyhlasenie o zhode EU .......cooovvvvvoceieccevcee.

Zéaruka spolo&nosti digi-tech gmbh ..o
Z&ruené podmienky ..o
Zé&ruénda doba a zdkonné ndroky vyplyvajice
Z chyby PrSIOJA .o 159
Rozsah zdruky ..o ... 159
Postup v pripade ZAruky ... 160

Objedndvkovad sluZba ... 160
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Bezdrotova meteorologicka stanica s
uvkazovatel'om potreby vetrania

Uvod

BlahoZeldme vam ku kipe vasich novych Bezdrétova meteorolo-

gickd stanica s ukazovatelom potreby vetrania (dalej len , vyro- @%
bok” alebo , pristroj”). Vybrali ste si vyrobok vysokej kvality. N&-

vod na obsluhu je si¢asfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité informacie
o bezpeénosti, pouziti a likviddcii. Pred pouzitim vyrobku sa oboznamte
so vietkymi bezpe&nostnymi pokynmi a pokynmi k ovladaniu. Vyrobok
pouzivaite iba tak, ako je to popisané, a len pre $pecifikované oblasti
pouzitia. Ak vyrobok odovzdavate inym osobam, odovzdaite spolu s
nim aj vietky dokumenty. Obal a ndvod na pouzZivanie si uschovaite pre
pripadné dalsie neskorsie otdzky.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Vyrobok je vhodny na zaznamendvanie a zobrazovanie parametrov
prostredia v interiéri aj exteriéri, na zobrazovanie ¢asu riadeného r&-
diovym signdlom, ddtumu a na pouzivanie dal3ich opisanych funkcii.
Akékolvek iné pouzitie alebo Upravy vyrobku si v rozpore s uréenym
pouzitim. Ide o vyrobok z oblasti informa&nych technolégii. Meteor-
ologickd stanica je uréend vyhradne k pouzivaniu v interiéri. Vyrobca
nezodpovedd za skody spdsobené nespravnym pouzivanim alebo
nesprévnou obsluhou. Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Upozornenia tykajuce sa ochrannej znamky
Ochrannd zndmka a obchodny ndzov LIVARNO je majetkom vlastnika.

Obsah dodavky

Upozornenie: Po zakipeni skontrolujte obsah dodéavky. Uistite sa,
Ze sU dodané vietky diely a Ze nie so poskodené. Ak dodavka nie je
kompletna a/alebo so niektoré diely poskodené, vyrobok nepouzivaij-
te. Obrafte sa na servisné oddelenie (pozri ,Postup v pripade uplatne-
nia zaruky”).
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1 x bezdrétovd meteorologické stanica
1 x vonkajsi senzor
4 x batérie 1,5V AAA LRO3

1 x stru&ny ndvod

Technické udaje

Meteorologicka stanica

Meraci rozsah/teplota: -9,9 °C - +50 °C
Zobrazenie/tolerancia teploty:

+/-1,5 °C, v zékladnom rozsahu +/-1 °C
Meraci rozsah/vlhkost vzduchu: 20 % - 95 %
Zobrazenie/tolerancia vlhkosti vzduchu:
+/-8 %, v zékladnom rozsahu +/-5 %
Radiovy &asovy signdl: DCF77, 77,5 kHz
Frekvenéné pasmo: 433 MHz (prijem)
Rozmery: 150 x 95 x 23 mm

Hmotnost: cca 160 g (bez batérii)

Batéria: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Vonkajsi senzor

Meraci rozsah/teplota: -40 °C - +60 °C
Zobrazenie/tolerancia teploty:

+/-2 °C, v zdkladnom rozsahu +/-1 °C
Meraci rozsah/vlhkost vzduchu: 20 % - 95 %
Zobrazenie/tolerancia vlhkosti vzduchu:

+/-8 %, v zdkladnom rozsahu +/-5 %

Stuperi ochrany: IPX4 @

Frekvenéné pasmo: 433,9 MHz

Mmaximélny vysielaci vykon: 0,017 W

Dosah radiového prenosu: max. 100 m (na otvorenom priestran-
stve)

Rozmery: 42 x 102 x 26 mm

Hmotnost: cca 42 g (bez batérii)

Batéria: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Batéria === - Oznadenie pre jednosmerné napdtie
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Informdcie o batérii 1,5 V AAA LRO3

Vyrobca: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Miesto vyroby: Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. Cina
C.sarze: Podrobnosti ndjdete na stitku batérie
Détum vyroby: Podrobnosti ndjdete na stitku batérie
Hmotnost: 12 g
Kapacita: Podrobnosti ndjdete na 3titku batérie
Chemické zloZenie: Oxid zino&nato-mangdnovy

Nebezpeéné latky obsiah-  Ziadne

nuté v batérii:

Hasiaci prostriedok, ktory  akdkolvek trieda poziaru (bez obmedze-
treba pouzit: nia)

Kritické suroviny: mangdn, grafit, nikel

Vysvetlenie signalnych slov

i”i Signdlne slovo na oznaéenie moznej nebezpecnei

situdcie, ktord méze maf za nésledok smrt alebo
VYSTRAHA! |vazZne zranenie, ak sa jej nezabrani.

oznaduje nebezpecenstvo s nizkym stupriom rizika,
ktoré moze viest k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu, ak sa mu nezabrani.

f Tento signdlny symbol/toto signdlne slovo

POZOR!

Toto signdlne slovo upozoriuje na mozné dkody na

POZOR: -
majetku.
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Upozornenie:

Toto signdlne slovo sa pouZiva pre dodatoéné
informécie.

Vysvetlenie symbolov

Pri nesprédvnom pouzivani batérii vzniké riziko vybuchu a
vyte€enia kvapaliny z batérie.

Alkalické batérie st sicastou balenia.

Batérie: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Oznacenie pre jednosmerné napditie

Trieda ochrany Il - ochrana proti Grazu elektrickym pro-
dom (nebezpeénym pridom prechddzajicim ludskym
telom) prostrednictvom bezpe&ného extra nizkeho napé-
tia (<60 V DC)

Druh ochrany krytom (len vonkaisi senzor): IPX4 (ochra-
na proti striekajicej vode podla normy IEC 60529)

Precitajte si ndvod na obsluhul

Ce

Na zéklade oznacenia CE spolocnost digi-tech gmbh
deklaruje zhodu s prislusnymi smernicami EU.

LIVARNO

Ochrannd zndmka a obchodny ndzov LIVARNO je ma-
jetkom vlastnika.

®

Batérie vzdy uchovévaijte mimo dosahu deti.

QY

Batérie nevhadzujte do ohfia a zabréiite kontaktu s
ohriom.
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Batérie musia byf vzdy vloZené so spravnou polaritou.

Batérie nedeformuijte ani neposkodzuite.

@D B @

Batérie neotvdraijte ani nerozoberaite.

Nemie3aijte batérie réznych znaciek a typov.

7
g‘{m

Nemiesajte nové a pouzité batérie.

Nenabijajte batérie.

Chrarite batérie pred vlhkosfou a uchovévaite ich mimo
dosahu tekutin.

e e

Batérie neskratujte.

r+
O

Batérie vzdy vkladaite so spravnou polaritou.

S

Noste ochranné rukavicel!

D

Obal je vyrobeny zo 100 % recyklovaného papiera.

>4

=4 ©

Obal a vyrobok/pristroj ekologicky zlikvidujte!
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E Poskodenie Zivotného prostredia v désledku nesprdvnej

likvidacie batérii/akumuldtorov!

Dolezité bezpecnostné pokyny

Bezpecnosiné pokyny pre pouzivatel'ov

VYSTRAHA! Riziko ohrozenia Zivota a

Urazu pre dojcata a deti!

Deti éasto podceriuji nebezpecenstvd. Vyrobok vzdy uchovévajte mimo

dosahu deti.

e Deti od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo nedostatkom skdsenosti
a znalosti smd tento vyrobok pouzivat, len ak st pod dozorom
alebo boli pouc¢ené o bezpeénom pouzivani vyrobku a chépu
nebezpecenstvd, kforé z toho vyplyvaijo. Deti sa s vyrobkom nesmd
hrat. Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu nesmi vykonavaf deti bez
dozoru.

e Obalovy materidl nie je hra¢ka. Deti sa do neho mézu zamotaf a

udusit'sa pri hrani.

Vyrobok nepouZzivaite, ak je poskodeny.

Nevystavujte vyrobok vlhkosti.

Vyrobok pouZivaijte iba v interiéri.

Tento vyrobok neobsahuje ziadne diely, ktorych 4drzbu méze

vykonavaf spotrebitel’

Bezpecnostné pokyny pre displej

/I\ VYSTRAHA! Riziko zranenia!
@ Na displej nevyvijajte Ziadny tlak a ostré predmety uchovavaite

mimo dosahu displeja. Ak sa displej rozbije, pouZivaite pri zbie-
rani jednotlivych &asti rukavice.
eV pripade kontaktu pokozky s tekutinou displeja utrite pokozku
Cistou handri¢kou a oplachnite s dostatoénym mnoZstvom vody. V
pripade potreby kontaktuijte lekdra.
eV pripade kontaktu oéi s tekutinou displeja vypldchnite oko s dosta-
to&nym mnozstvom vody. Okamzite kontaktujte lekéra.
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Pri prehlinuti tekutiny displeja vyplachnite Ustnu dutinu vodou a
potom pite vela vody. Okamzite kontaktujte lekdra.

Bezpeénostné pokyny pre batérie

VYSTRAHA!

o .o . ~ve

Riziko ohrozenia zivota!
Batérie uchovévaijte mimo dosahu deti. Pri prehlinuti okamzite
vyhladaijte lekéral
Prehlinutie méze spdsobit popdleniny, perfordciu mékkych tkaniv a
smrf. Tazké popdleniny mézu nastaf do 2 hodin po prehlinuti.
Nepouzivaijte nabijatelné batérie!
Nikdy nenabijajte nenabijatelné batérie.
Rézne typy batérii alebo nové a pouzité batérie sa nesmd pouzival
sUcasnel
Batérie neskratujte a/ani ich neotvdrajte. Méze dojst k prehriatiu,
nebezpecenstvu poziaru alebo vybuchu.
Batérie nikdy nevhadzujte do ohfia ani vody.
Nevystavujte batérie mechanickému namdhaniu.

Riziko vytecenia batérii

POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!
Vyteéené alebo poskodené batérie mdZzu pri kontakte s pokozkou

@ spdsobif poleptanie.
V tomto pripade preto pouZite vhodné ochranné rukavice.

Vyhybaijte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu
vplyvaf na batérie, napr. na radidtoroch/pésobenie priameho
slneéného Ziarenia.

Ak batérie vytiekli, zabrante kontaktu pokozky, oéi a sliznic s
chemikdliami! Postihnuté miesta ihned’ opléchnite ¢istou vodou a
vyhladaijte lekéral

V pripade vytecenia batérii ich ihned' vyberte z vyrobku, aby ste
predisli poskodeniu.

Ak vyrobok nebudete dlhsi ¢as pouzivat, batérie z neho vyberte.

POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Pouzivaite vyluéne 3pecifikovany typ batérie!
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e Batérie vzdy vymiefiajte v pdroch.

*  Batérie vlozte v silade s oznacenim polarity (+) a (-) na batérii a
vyrobku.

e Pred vlozenim vy<istite kontakty na batérii a v priehradke na ba-
térie suchou handrikou, ktord nepusta vldkna, alebo vatovou
tycinkou!

e Vybité batérie z vyrobku ihned'vyberte.

RIZIKO!

Poskodenie vyrobku!

Ak vyrobok vykazuije viditelné zndmky poskodenia alebo poruchy,

nepouzivaijte ho.

¢ Neotvéraite kryt a nevykondvaijte na vyrobku ziadne zmeny. Opra-
vy prenechajte odbornikom. Za tymto G¢elom kontaktujte uvedend
adresu servisu. V pripade svojvolhe vykonanych oprav alebo ne-
spravnej obsluhy si vyligené akékolvek ndroky, ktoré by vyplyvali
zo zdruky.

Bezpecné umiestnenie vyrobku

Poznamka: Vonkaiii senzor musi byt od meteorologickej stanice v
maximalnej vzdialenosti 100 m bez akychkolvek pre-
kazok.

Poznamka: Neumiestiiujte meteorologickd stanicu ani vonkaisi sen-
zor vysiie ako 2 m.

Poznamka: Radiovéd meteorologicka stanica nie je uréend na pouzi-
tie v miestnostiach s vysokou vlhkostou (napr. kipelne).

Dbaite na to, aby:

e bolo vzdy zabezpe&ené dostatoéné vetranie (vyrobok
neumiestrivjte na police ani na miesta, kde by boli vetracie otvory
zakryté 20 zdclonami alebo ndbytkom, a nechaite zo vietkych
strén odstup najmenej 10 cm);

e vyrobok poéas prevédzky nebol poloZeny na hrubom koberci
alebo postel;

e na vyrobok nepdsobili priame zdroje tepla (napr. kirenie);

*  na vyrobok nesvietilo priame slneéné svetlo;
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sa zabrdnilo kontaktu so striekajicou a kvapkajicou vodou (vedla
vyrobku ani do jeho blizkosti nikdy neumiestrivjte Ziadne predmety
naplnené tekutinami, napr. vazy);

vyrobok nebol nestdl v bezprostrednej blizkosti magnetickych poli

(napr. reproduktorov);

do vyrobku nevnikli Ziadne cudzie telesg;

v dosahu tohto vyrobku nikdy neboli svie¢ky ani iny otvoreny ohen,
aby sa zabrénilo Sireniu ohAa.

Instalécia

Meteorologickd stanicu s vyklopenym stojanom 28 a/alebo von-
kaisi senzor postavte na pevny, rovny povrch.

Vonkajii senzor nesmie spadndt, aby sa zabezpeila ochrana
IPX4.

Predtym, nez pristroj polozite, chrarite citlivé povrchy, inak by
mohlo déjst k poskriabaniu.

Zavesenie

Pred pripevnenim na stenu sa uistite, Ze v mieste vftania sa nenachddza
elekirické vedenie ani plynové alebo vodovodné potrubie. Pouzite
vhodné skrutky a hmoZzdinky (nie s si¢astou doddvky). Berte do Gvahy
vlastnosti steny.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za skody spésobené ne-
spravnym upevnenim.

Vonkaij3i senzor umiestnite tak, aby bol chraneny pred priamymi vplyvmi
pocasia, napr. pod striesku alebo pristre3ok pre auto. Senzor ma triedu
ochrany IPX4, a tym je chraneny pred striekajicou vodou.
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Predna strana a displej meteorologickej stanice

5 6

1 2 @3 4

1885 BEY | ®

| — 7
MMMMM S .
= 9

19 1
12
18
171615 14 13
1 | Teplota v miestnosti 2 IndikoTor s odporucenim
vetrania
3 Vlhkost vnitorného a Tla¢idlo odlozenia a pod-
vzduchu svietenia SNOOZE/LIGHT
5 | Vonkajsia teplota 6 MA,X/MIN indikdtor, ex-
terier
7 | Odhad vetrania 8 \b/ystrginy indikérowr'stavu
atérie pre vonkaisi senzor
Kandl Vonkajsi senzor
9 | 1-3/Symbol 10 | Vonkaijsia vlhkosf
rotdcie/RF signdlu
Vystrazny indikator
n | stw batérie pre me- 12 Symbol radiového éasové-
teorologicky stanicu/ ho signélu DCF77
indikator letného ¢asu
&® -142-




13

15

17
19

Zobrazenie ¢asu/

détumu 14
Indikator zény 16
Symbol budika 18

MAX/MIN indikétor, interiér

Z* symbol odlozenia

Indikétor vystrahy pred
plesfiami MOULD ALERT

Hodnotenie vnitornej klimy

Zadna strana meteorologickej stanice

20 21 22 23 24 25 2627

29

Ll

ONIOFF

ALARM

20
22

24

2

o

28

EsR

Vetracie otvory 21
Tlagidlo °C/°F/SET 23
Vyrez pre zavesenie na 25
stenu

Tlacidlo ON/OFF/ 27
ALARM

Vyklopny stojan 29
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Reproduktor/bzuciak
Tla¢idlo MEM/nadol

Tlacidlo CH/nahor

Tlagidlo RESET

Priehradka na batérie s
krytom



Vonkajsi senzor

3031 3334
40
39
38
30 Zobrazenie vonkajsej a1 Zob.rozenie vonkajsej vih-
teploty kosti
32 | Indikdtor kandla 1-3 33 | Tlacidlo °C/°F
34 | Tlagidlo TX 35 | Vyrez pre zavesenie na stenu
36 | Posuvny prepinac vybe- 37 Priehradka na batérie s
ru kandla krytom
38 Kontrolnd LED 39 | /Yshazny indikdor stavy
atérie pre vonkaijsi senzor
40 | Indikdtor prenosu Gdajov

Uvedenie do prevadzky

Poznamka: Odstrérite z vyrobku vietok obalovy materidl. Pred
prvym pouzitim odstrarite vietky ochranné félie. Skon-
trolujte, & vyrobok alebo jednotlivé &asti nie s posko-
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dené. V takom pripade vyrobok nepouzivaijte. Obratte
sa na servis.

Poznamka: Najskér vlozte batérie do vonkajsieho senzora a az
potom do meteorologickej stanice.

1. ) &) 2.
3 v ]

1.5V AAA LRO3 |

]
—t]

ew_is]e
o _1ape

EOHTVVY ASL
€0HTYYVAS'L

Vonkaisi senzor

e Otvorte priehradku na batérie 37 posunutim krytu priehradky na
batérie v smere 3ipky.

eV pripade potreby najskér vyberte staré batérie nedestruktivnym
spbsobom.

*  Vlozte dve batérie 1,5 V AAARO3/LRO3 so spravnou polari-
tou +/- do priehradky na batérie 37 .

*  Na prednej strane vonkajsieho senzora sa nakrétko rozsvieti kon-
trolnd LED diéda 38 a signalizuje radiovy prenos.
Zobrazi sa vonkajsia teplota 30 a vlhkost vzduchu 31 .

e Zatvorte priehradku na batérie 37 vonkajsieho senzora posunutim
krytu priehradky batérie proti smeru 3ipky.

Meteorologické stanica
e Otvorte priehradku na batérie 28 .

eV pripade potreby najskér vyberte staré batérie nedestruktivnym
spdsobom.
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*  Vlozte dve batérie 1,5 V AAA R03/LRO3 so spravnou polari-
tou +/- do priehradky na batérie 28 .

e Ogzve sa pipnutie, na displeji sa nakrétko zobrazia vietky symboly.
Potom sa zobraziteplota 1 a vlhkost' v miestnosti = 3 .

e Opdtovne zatvorte priehradku na batérie 28 krytom priehradky
na batériu.

Meteorologicka stanica najskér 3 minity vyhladdva RF signdl
vonkajsieho senzora. Viny symbolu RF signélu = 9 blikajo. Ak je
prijem Uspedny, zobrazi sa kandl 9 a vonkajsia teplota’ 5 a
vlhkost 10 .

Ak signdl vonkajsieho senzora nie je prijaty, meteorologickd sta-
nica zastavi vyhladavanie po 3 mindtach, symbol signdlu RF - 9
zhasne.

Meteorologickd stanica potom vyhladéva radiovy ¢asovy signdl
DCF77. Bliké symbol réddiového casového signalu DCF77 112 .
Tento proces méze trvaf' az 7 mindt.

Po&as vyhladévania rddiového &asového signalu DCF77 funguje

iba tlacidlo SNOOZE/LIGHT 4 atlacidlo MEM/nadol 23 .

Ak nie je prijem radiového casového signdlu DCF77 Gspedny ani
po 7 minUtach, symbol radiového &asového signdlu DCF77 zhas-
ne 12.

Nastavte Eas manudline (pozrite si éasf Zakladné nastavenie).
Vyrobok za&ne novy pokus o prijem radiového Easového signélu
DCF77 0 01:00 hod., 02:00 hod., 03:00 hod., 04:00 hod. a
05:00 hod. Cas a détum sa po Gspeinom prijati rédiového Easové-
ho signdlu DCF77 automaticky upravia.

Ak je rédiovy Easovy signdl DCF77 Uspesne prijaty, svieti symbol
rédiového Easového signdlu DCF77 (12 natrvalo a automaticky sa
nastavi spravny &as 13 . Po&as letného Easu sa na displeji zobra-

zuje symbol DST 11 .

Poznamka: Poéas prijimania rddiového signdlu nepohybuijte s vy-
robkom.

Poznamka: Ak vyberiete batérie alebo ak sa vybiju, vietky nastave-
nia budd vymazané.

) - 146 -



Radiovy casovy signal DCF77

Riesenie problémov s rusenim signdlu

Radiovy Easovy signal DCF77 sa vysiela z blizkosti Frankfurtu nad Mo-

hanom. Méze byt prijaty do vzdialenosti priblizne 2 000 km v okruhu

od Frankfurtu nad Mohanom. Existuji viak niektoré zdroje rusenia, ktoré
m&zu prijem vyrazne obmedzit.

*  Vyrobok obsahuije citlivé elektronické st&iastky. Funkcia méze byt
naru$end radiovymi prenosovymi zariadeniami v bezprostrednei
blizkosti.

Ak sa na displeji zobrazuji poruchy, odstrénte takéto zariadenia z
blizkosti vyrobku.

*  Elektrostatické vyboje mézu viest k poruchém funkcii.

V pripade takychto porich funkcii vyberte na kratky &as batériu a
znova ju vlozte.

e Prekdzky, ako si beténové steny, mdZzu tiez spdsobit vézne naru-
3enie prijmu. V tomto pripade zmerite miesto vyrobku.

Respektujte maximélny dosah vonkajsieho senzora (pozri technické
Udaje). Tento dosah je dosah volného pola. Akdkolvek prekazka
dosah znizuje.

e Chlad (vonkajsie teploty pod O °C) méze negativne ovplyvnif
vykon batérie vonkajsieho senzora a tym aj radiovy prenos. Vybité
batérie vonkajsieho senzora vedu k ruseniu prijmu.

Vymente batérie za nové.

* Ak vyrobok nefunguije spravne, vyberte batérie na kratku chvilu a

potom ich znova vlozte.

Obnovenie prijmu radiového signdlu

Prijem radiového ¢asového signdlu DCF77 mézete spustif manuéline.

e Pre redtartovanie vyhladavania signdlu stlacte a podrzte aspon
2 sekundy tla¢idlo MEM/nadol 123 .
Bliké symbol radiového ¢asového signdlu DCF77 12, Tento pro-
ces méze trvat aZz 7 mindt.

Trvalé vypnutie prijmu radiového signalu

Prijem raddiového ¢asového signdlu DCF77 mézete natrvalo vypnif

manudlne.
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e Pre restartovanie vyhladévania signdlu stlagte a podrzte aspon 2
sekundy tlagidlo MEM/nadol 123 .

e Ked'blikd symbol réddiového Easového signalu DCF77 12, opé-
tovne stladte a a aspon na 2 sekundy podrzte tlacidlo MEM/nadol
23, aby ste natrvalo vypli prijem rddiového &asového signdlu
DCF77. Symbol réddiového Easového signdlu DCF77 12 zhasne.

Aktivacia prijmu radiového signdlu

Prijem radiového ¢asového signdlu DCF77 mézete aktivovat manudlne.

e Akje prijem réddiového &asového signalu DCF77 trvalo vypnuty a
symbol rédiového casového signdlu DCF77 112 nie je viditelny.

*  Pre opdtovné aktivovanie vyhladévania signdlu stlaéte a podrzte
tlagidlo MEM/nadol 23 aspori na 2 sekundy.
Blikd symbol rédiového casového signalu DCF77 112 . Tento pro-
ces méze trvat az 7 min0t.

Manudlne zapnutie radiového signdlu RF

z vonkajsieho senzora

Prijem radiového signdlu RF mézete spustit manudlne.

e Pre restartovanie prijmu rddiového signdlu RF stlacte a podrzte ta-
¢idlo CH/nahor 25 . Radiové viny symbolu RF signalu " 9 blikajs.
Kandly, ktoré sa uz nepouzivaju, sa vymazi a zobrazi sa kandl

9 , vonkajsia teplota 5 a vonkajsia vihkost 10 .

Mézete tiez manudlne aktivovat prenos tdajov z vonkajsieho senzora.
e Zatymto G¢elom stlaéte tlacidlo TX 34, rozsvieti sa kontrolka LED
38 a Udaje sa odosielaju.

Nastavenie kandla pre vonkajsie senzory

Vonkaijsi senzor

e Otvorte priehradku na batérie 137 posunutim krytu priehradky na
batérie v smere ipky.

e Posunutim posuvného prepinaéa vyberu kandla 36 nastavte jeden
z kandlov 1, 2, 3.

e Zatvorte priehradku na batérie 37 vonkaijsieho senzora posunutim
krytu priehradky batérie proti smeru Sipky.

) -148-



Vyrobok

e Kratkym stlacenim tlacidla CH/nahor 25 prepnete na kandl 1, 2,
3 alebo rotéciu €& kandlov.
Kandl sa zobrazuje na displeji ako kandl vonjaksieho senzora 1-3/
rotécia - 9

Pridanie vonkajsich senzorov

Poznamka: K vyrobku mézete pripojif az tri vonkajsie senzory.
Dodatoéné vonkajsie senzory so k dispozicii prostrednic-
tvom objednévacej sluzby.

*  Vlozte nové batérie do priehradky na batérie senzora 37, ako je
to popisané v asti Uvedenie do prevadzky.

*  Vyberte kandl pomocou posuvného prepinaca pre vyber kandla
36, ako je to popisané v Easti Nastavenie kandla vonkajsieho
senzora.

e Stlacte a podrzte tlagidlo CH/nahor 25 kym rédiové viny symbo-
lu RF signdlu nezaéni = 9  blikaf.

e Kratkym stlacenim tlacidla CH/nahor 25 prepnete na kandl 1, 2,
3 alebo rotdciv &€& kandlov.

Zdakladné nastavenie

Predvolené nastavenia

Cas budenia (AL): OFF/6:00 hod.
Vystraha pred plesiami

(MOULD ALERT): OFF/65 %
Jednotka teploty: °C

Casové pasmo: 00

Formét hodin: 24 h

Rychle nastavenie

Pri nastavovani &iselnych hodnét mézete stladenim a podrzanim tlacidla

MEM/nadol (23 atlagidla CH/nahor 25 rychlejiie menit hodnoty.

Mézete nastavit nasledujice hodnoty:
hodiny a mindty denného &asu, asové pdsmo a 12-/24-hodinovy

format éasu.
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e Stlacte a podrzte tlagidlo °C/°F/SET 22 cca na 3 sekundy v
$tandardnom zobrazeni, aby ste sa dostali do rezimu nastavenia.

e Hodiny blikaju a dajd sa nastavif pomocou tlacidla MEM/nadol
23 alebo pomocou tlacidla CH/nahor 25

e Potvrdte svoje nastavenie stlacenim tlacidla °C/°F/SET 22 .

e Rovnakym sp&sobom nastavte mindty, ¢asové pdsmo a
12-/24-hodinovy format éasu.

*  Pre ndvrat do $tandardného zobrazenia potvrdte vstupy tlacidlom
°C/°F/SET 22 .

Poznamka: Ak nestlacite Ziadne tladidlo priblizne 20 sekdnd, mete-
orologické stanica sa vréti do $tandardného zobrazenia
a nastavené hodnoty sa pouzijd.

Poznamka: Po vybaleni vyrobku méze chvilu trvat, kym sa vyrobok
a senzor prispdsobia novej teplote okolia.

Uprava éasového pasma

Ak sa nachddzate v krajine, kde sa aktudlny &as |i3i aj napriek radiové-

mu signélu DCF77, pouzite funkciu Gpravy casového pdsma, aby ste

mohli svoj vyrobok pouzivat' v inom casovom pdsme, ako je standardné

nastavenie (UTC + 1 = stredoeurdpsky €as). Nastavte rozdiel v hodinach

(napr. - 01) vo&i pozadovanému Easovému pdsmu.

e Stlacte a podrzte tlagidlo °C/°F/SET 22 cca na 3 sekundy v
Standardnom zobrazeni, aby ste sa dostali do rezimu nastavenia.

»  Dvakrdt stlagte tacidlo °C/°F/SET 122 . Casové pasmo (00) blika
a dd sa nastavif lacidlom MEM/nadol 23 alebo tlac¢idlom CH/
nahor (25 .

e Pre ndvrat do standardného zobrazenia potvrdte vstupy tlagidlom

°C/°F/SET 22 a opdtovne stlacte tladidlo °C/°F/SET 22 .

12-/24-hodinovy formét casu

e Stlacte a podrzte tlagidlo °C/°F/SET 22 cca na 3 sekundy v
$tandardnom zobrazeni, aby ste sa dostali do rezimu nastavenia.

e Trikrdt stlacte tlacidlo °C/°F/SET 22 . Blik& 12-/24-hodinovy
formét éasu (24 hodin) a d& sa nastavif pomocou Hac¢idla MEM/
nadol 23 alebo pomocou tlacidla CH/nahor 25 .

*  Pre ndvrat do $tandardného zobrazenia potvrdte vstupy tlacidlom
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°C/°F/SET 22.

Zobrazuje sa 24-hodinovy formdt (0:00 - 23:59).

Zobrazuje sa 12-hodinovy formdat (12:00 - 11:59).

Pri 12-hodinovom formdte sa na displeji zobrazuje AM pre ¢as od
polnoci 12:00 hod. do poludnia 11:59 hod. A pre &as od 12:00 hod.
poludnia do 11:59 hod. veéer sa na displeji zobrazuje PM.

Nastavenie jednotky teploty

V&3 vyrobok a senzor dokdze zobrazovaf teplotu v °C (stuprioch
Celzia) a v °F (stupfioch Fahrenheita).

Na vyrobku

e Pre prepinanie medzi °C a °F stlacte tlacidlo °C/°F 122,

Na senzore

*  Pre prepinanie medzi °C a °F stlacte tlacidlo C/°F/SET 133

Maximalne a minimalne hodnoty

Maximdlne a minimdlne hodnoty teploty a vlhkosti vzduchu sa ukladaijo

od okamihu vloZenia batérii.

e Pre kontrolu maximé&lnych hodnét teploty a vlhkosti stlacte tlacidlo
MEM/nadol (23 v standardnom zobrazeni. Na displeji sa zobra-
zi symbol MAX 6 /19 .

e Opédtovne nakrétko stlacte tlacidlo MEM/nadol 23, aby sa zo-
brazili minimalne hodnoty so symbolom MIN 6/ 19 .

*  Pre vymazanie max./min. hodnét stlagte a na niekolko sekind
podrzte tlacidlo MEM/nadol 23 .
Ulozené hodnoty sa vymaz0 a zaznamendvanie sa zaéne odzno-
va.

Budik

V&3 vyrobok mé funkciu budika (AL) a vystrahy pred plesfiami (MOULD
ALERT).

Aktivacia/nastavenie budika

e Pre aktivdciu budika krétko stlacte tlacidlo ON/OFF/ALARM 26
v $tandardnom zobrazeni. Ak je budik deaktivovany, zobrazi sa
OFF. Ak je budik aktivovany, zobrazi sa &as.
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Nastavte hodnoty tlagidlom MEM/nadol 23 alebo CH/nahor
25 a potvrdte svoje nastavenia tlagidlom ON/OFF/ALARM 26 .
Cas budika (6:00) blika.

Stlacte a podrzte tlagidlo ON/OFF/ALARM 26 cca na 3 sekun-
dy, aby ste sa dostali do rezimu nastavenia.

Nastavte ¢as budika tla¢idlom MEM/nadol 23 alebo tlacidlom
CH/nahor 25 . Na displeiji sa zobrazi symbol budika 17 .

Budik zaznie v nastavenom &ase.

Potvrdte nastavenie tlacidlom ON/OFF/ALARM 26 .

Aktivacia/ nastavenie vystrahy pred plesnami

Pre aktivaciu vystrahy pred plesfiami dvakrat kratko stlacte Hlacidlo
ON/OFF/ALARM 26 v standardnom zobrazen.

Ak je alarm na vystrahu pred plesiami deaktivovany, zobrazi sa
OFF. Ak je alarm na vystrahu pred plesiiami aktivovany, zobrazi sa
hodnota.

Nastavte hodnoty tlagidlom MEM/nadol 23 alebo CH/nahor
25 a potvrdte svoje nastavenia tlagidlom ON/OFF/ALARM 126 .
Blik& hrani¢nd hodnota vlhkosti (65 %).

Stlagte a podrzte tlacidlo ON/OFF/ALARM 26 cca na 3 sekun-
dy, aby ste sa dostali do rezimu nastavenia.

Nastavte hraniéni hodnotu vihkosti tagidlom MEM/nadol 23
alebo tlacidlom CH/nahor (25 . Alarm na vystrahu pred plesfiami
sa spusti, ked'sa dosiahne a prekroéi hraniénd hodnota vlhkosti.
Na displeji sa zobrazi MOUL ALERT 16 .

Pre névrat do Standardného zobrazenia potvrdte vstup tlacidlom
ON/OFF/ALARM 126 .

Funkcia odlozenia Snooze

Ak zaznie budik, stlagte tlag¢idlo SNOOZE/LIGHT ' 4  pre akfivé-
ciu funkcie Snooze. Budik do&asne stichne, na displeji bliké symbol
7% Snooze 14 a budik zaznie znova po 5 mindtach.

Vypnutie/deaktivacia budika

&®

Ak zaznie budik, vypnite zvuk budika stlac¢enim lfubovolného tla-

¢idla okrem tlacidla SNOOZE/LIGHT ' 4 .
Budik zaznie znova po 24 hodinéch.
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Ak budik nevypnete, kazdych 20 sekind sa zvy3i jeho frekvencia a
po 2 minitach automaticky prestane zvonit.

Pre deaktivdaciu kratko stlacte tlacidlo ON/OFF/ALARM 26 v
$tandardnom zobrazen.

Nastavte OFF pomocou tla¢idla MEM/nadol 123 alebo tlacidla
CH/nahor 25 a potvrdte svoje nastavenie tlagidlom ON/OFF/
ALARM 26 .

Pre ndvrat do standardného zobrazenia stlacte este raz tlacidlo
ON/OFF/ALARM 26 .

Vypnutie/ deaktivacia vystrahy pred plesiami

Ak zaznie alarm na vystrahu pred plesiami, vypnite zvuk alarmu
stlacenim lubovolného tlacidla.

Alarm na vystrahu pred plesfiami sa vypne, indikdtor MOULD
ALERT 16 nadalej blika.

Vyvetrajte alebo zakurte, aby ste znizili vihkost.

Ak hodnota klesne pod nastavent hornd hranicu vlhkosti, indikator

MOULD ALERT sa 16 opét zobrazuje konstantne.
Pre deaktivaciu dvakrét kratko stlacte tacidlo ON/OFF/ALARM

26 v standardnom zobrazeni.

Nastavte OFF pomocou tlagidla MEM/nadol 123 alebo tlacidla
CH/nahor 25 a potvrdte svoje nastavenie tlagidlom ON/OFF/
ALARM 26 a ukondite rezim nastavenia.

Odporucanie vetrania

V&3 vyrobok dokdaze odhadnit ocakdvani zmenu vnitorne; klimy z
nameranych Gdajov v interiéri a exteriéri a zobrazi odpord&anie vetra-
nia 2

| |

Vyzaduije sa vetranie

Otvorte oknd okna

Zachovaijte polohu Zatvorte okné
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Odhad vetrania

Vé&§ vyrobok vyhodnoti klimatické rozdiely na zéklade hodnét teploty a
vlhkosti vzduchu v interiéri a exteriéri a ukdze, ako sa bude pri vetrani
menit vlhkosf vzduchu v 7 interiéri.

bude , - .
@ Vlhkost vzduchu sa zvysi o 5 % alebo viac
mokro
No ) | ement sa Vlhkost zostdva priblizne rovnaké a meni sa len v
ANSS rozmedzi +/-4 %
wore) | bude , o .
DRY) | o chie Vlhkost vzduchu klesne o 5 % alebo viac

Hodnotenie vnutornej klimy

Hodnotenie vnitornej klimy 18 je zalozené na vlhkosti vzduchu v inte-

riéri. Stav ,KOMFORT” sa zobrazi len vtedy, ak sa vlhkosf v miestnosti
3 , ako aj teplota v miestnosti 1 nachddzaji v komfortnej oblasti

(45 - 65 %, 20 - 25 °C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
prilis vihko vlhko komfortne sucho prilis sucho
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%

Podsvietenie displeja

e Ak chcete na kratky ¢as zapnif podsvietenie displeja, kratko stladte

tlagidlo SNOOZE/LIGHT ' 4 .

Restartovanie (RESET)

*  Pre resetovania vyrobku a redtartovanie prijmu radiového signdlu

stlacte tlacidlo RESET 27

pomocou $picatého predmetu. Ozve sa pipnutie.
Vietky nastavené hodnoty sa stratia.

Vystrazny indikator stavu batérie
Ak s0 batérie prili§ slabé na to, aby udrzali v prevadzke meteorologickd

&®
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stanicu, vonkaisi senzor alebo prenos dat, zobrazi sa vystrazny indiké-
tor stavu batérie ' 8 11 39.

»  Co najskér vymeiite batérie vo vietkych vyrobkoch.

e Redtartujte vyrobok.

Odstranovanie poruch

Chyba Odstranenie

Ziadne/slabé zobrazenie | Vymeiite batérie.
na displeji
Nesprdvne hodnoty Vymedte batérie.

Stlaéte a podrzte tlacidlo RESET 27 .
Necitatelny disple; Vymefite batérie.

Stlagte a podrzte tlacidlo RESET 127 .
Vonkaisi senzor sa ne- Vymerite batérie.
zobrazuje. Vonkaisi senzor umiestnite bliz3ie k meteo-

rologickej stanici.

Radiovy &asovy signdl Vymerite batérie.

DCF77 sa nezobrazuje | Meteorologicki stanicu umiestnite na iné
miesto, napr. bliz3ie k oknu.

Nastavte ¢as manuélne. (Zakladné nasta-
venie)

Pokyny pre distenie
POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!

Nesprdvne Cistenie méze poskodit vyrobok. Neponéraite vyrobok do
vody ani do inych kvapalin. Nepouzivajte agresivne Cistiace prostried-
ky, kefy s kovovymi alebo nylonovymi $tetinami ani ostré alebo kovové
Cistiace predmety, ako st noze, tvrdé 3pachtle a podobne. M&zu posko-
dif povrch.

Vyrobok ¢&istite len mékkou, suchou handri¢kou, ktoré nepisfa vldkna,
akd sa pouziva napr. na Eistenie okuliarovych 3o3oviek.

Skladovanie
POZOR: Riziko poskodenia vyrobku!
Ak vyrobok nebudete dlhsiu dobu pouzZivat, vyberte z neho batérie a
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vycisteny vyrobok chréneny pred slneénym Ziarenim ulozte na suché a
chladné miesto, idedlne v origindlnom baleni.

Likvidacia

Vyrobok a obalové materidly st recyklovatelné, preto ich kvéli
lepsiemu spracovaniv odpadu zlikvidujte osobitne. Informécie o
tom, ako zlikvidovat stary vyrobok, ziskate na prislusnom miest-
nom alebo mestskom Grade.

Pri separovani odpadu venuijte pozornost oznaéeniu
obalovych materidlov, ktoré si oznacéené skratkami
(a) a islami (b) s nasledujucim vyznamom:

1-7: plasty

20-22: papier a lepenka

80-98: kompozity.

=Y. T

&

Likvidacia elektrického zariadenia

Symbol s preskrinutym odpadkovym koSom znamend, ze
elekirické a elekironické zariadenia sa nesmd likvidovat
spolu s domovym odpadom. Spotrebitelia si zo zdkona
povinni odovzdat elekirické a elektronické zariadenia po skonéeni
ich Zivotnosti na zbernych miestach oddelene od netriedeného
komundlneho odpadu. Tymto sp&sobom sa zabezpedi ekologicka
recykldcia, ktord Setri zdroje. Batérie a akumuldtory, ktoré nie s0
pevne zabudované v elektrickom alebo elektronickom zariadeni a
ktoré je mozné vybrat nedestruktivnym spésobom, sa musia pred
likvidéciou na zbernom mieste oddelif od zariadenia a odovzdaf

k likviddcii na uréenom mieste. To isté plati pre Ziarovky, ktoré je
mozné zo zariadenia vybraf nedestruktivnym spésobom. Maijitelia
elekrickych a elektronickych zariadeni z domdcnosti ich mézu
odovzdaf na zbernych miestach komundlnych podnikov alebo na
zbernych miestach zriadenych vyrobcami alebo predajcami. Odov-
zdanie starych zariadeni je bezplatmé. Této povinnost bezplatného
spétného odberu tovaru sa vzfahuje tak na nakup v predaini, ako qj
na dodanie tovaru domov na adresu. Miesto plnenia pre povinnost
sp&tného odberu je zhodné s miestom plnenia pre dodavku. Za
vrétené zariadenia sa nesmy G&tovat prepravné naklady. Vo vieo-
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becnosti so distribdtori povinni zabezpeéit, aby staré zariadenia
bolo mozné bezplatne odovzdat v mieste spdtného odberu, ktoré
sa nachddza v primeranej vzdialenosti. Spotrebitelia maji moznosf
bezplatne odovzdaf staré zariadenie predajcovi, ktory je povinny
prevziat ich spéf, ak si kipia ekvivalentné nové zariadenie s v pods-
tate rovnakou funkciou. Této moznosf existuje aj pri doddvkach do
sokromnej domécnosti. Pri predaii na dialku je moznost bezplatného
vyzdvihnutia pri kipe nového zariadenia obmedzend na vymenniky
tepla, zobrazovacie jednotky a velké zariadenia, ktoré majd aspor
jednu vonkaisiu hranu s dlzkou viac ako 50 cm. Pri uzatvérani ko-
pnej zmluvy sa predajca musi spytaf spotrebitela na zodpovedajici
spdsob odovzdania starého zariadenia. Okrem toho mézu spotre-
bitelia bezplatne odovzdat az tri staré zariadenia jedného typu na
zbernom mieste predajcu bez toho, aby to bolo viazané na nakup
nového zariadenia. Dlzka hran prislusnych zariadeni viak nesmie
presiahnut 25 cm.

Pred likvidaciou vyberte batériu tak, aby ste ju neposkodili, a zlikvi-
dujte ju osobitne (pozri ¢ast Likvidacia batérii).

Likvidacia batérii

Tento symbol znamend, ze batérie a akumulédtory sa nesmi
vyhadzovat do bezného domového odpadu. Na konci ich
Zivotnosti ste zo zdkona povinni ich bezplatne odovzdat na
verejnom zbernom mieste alebo v zbernych strediskach zriadenych

distribitormi na recykléciu v silade s nariadenim o batéridch
2023/1542/EU a jeho zmenami.

Batérie a akumuldtory, ktoré nie si pevne uzavreté v zariadeni a
ktoré sa daji nedestruktivnym spésobom vybraf, sa musia oddelit

a zlikvidovaf vo vybitom stave. Opé&tovné pouzitie a recykldcia
starych zariadeni a batérii je délezitym prispevkom k ochrane n&sho
Zivotného prostredia. Pri nesprévnej likviddcii sa toxické zlozky
mdzu dostaf do Zivotného prostredia a spdsobit 3kodlivé G&inky na
zdravie ludi, zvierat a rastlin.

bq|e'| s uvedené niektoré osvedZené postupy a odporiéania na
pred|Zenie Zivotnosti vasich batérii a akumulatorov a na ich opétov-
né pouzitie:
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- Nabijajte batérie sprévne a Uplne, aby ste maximalizovali ich
Zivotnost. V pripade potreby ich pred opétovnym nabitim dplne
vybite pomocou vhodnej nabijacky.

- Zvézte moznost pouzitia nabijatelnych akumuldtorov. Tie sa dajd
opakovane pouzivaf a nabijaf, ¢im sa znizuje mnozstvo odpadu z
batérii.

- Vzdy pouzivaijte spravny typ batérii pre vase zariadenia. Nesprav-
ne pouzivanie méze skrétit Zivotnost batérii a méze mat skodlivé
GO&inky.

Pri manipuldcii so starymi batériami vzdy dodrziavaijte
bezpeénostné pokyny. Pri starych batéridch obsahujicich litium (Li
= litium) existuje vysoké riziko poziaru. Preto je potrebné venovaf
osobitni pozornost spravne;j likvidécii starych batérii a akumulé-
torov obsahujicich litium. Nespravna likvidécia méze tiez viesf

k vnitornym a vonkaisim skratom v désledku tepelnych G&inkov
(hort&avy) alebo mechanického poskodenia. Skrat méze viest

k poziaru alebo vybuchu a méze maf vézne nasledky pre ludi a
Zivotné prostredie. Aby ste zabrdnili skratu, pred likviddciou batérie
prelepte jej pdly alebo kontakty paskou.

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

Spoloénost digi-tech gmbh tymto vyhlasuje, ze bezdrétové c €
meteorologickéd stanica s ukazovatelom potreby vetrania

4-ID7316 je v silade so smernicou RoHS 2011/65/EU, (EU)
2015/863, RED 2014/53/EU, &lanok 10 ods. 8 a nariadenim o
batériach 2023,/1542/EU.

Ndvod na obsluhu a vyhlésenie o zhode si mdzete stiahnut tu:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Potom kliknite na lupu a zadaijte &islo vyrobku 508701_2507.

Zaruka spolocnosti digi-tech gmbh

Na tento pristroj sa vzfahuje zaruka 3 roky od détumu zakdpenia. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku mate zakonné préva voci predajcovi
vyrobku. Tieto zdkonné prava nie st obmedzené nadou zarukou, ktorej
podmienky s uvedené nizsie.
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Zaruéné podmienky

Zéruénd doba zadina plyndf diiom zakdpenia. Uschovaite si
pokladniény doklad. Tento dokument sa vyzaduje ako doklad o
kope. Ak sa do 3 rokov od datumu zakipenia tohto vyrobku vyskyt-
ne materidlové alebo vyrobnd chyba, vyrobok vam bezplatne opra-
vime alebo vymenime — podla vasho uvdazenia. Pre uplatnenie zaru-
ky musi byt chybny pristroj spolu s dokladom o kipe (pokladni&nym
dokladom) predloZeny v trojroénej lehote, pri¢om je nutné struéne a
pisomne popisat, v Eom spoéiva chyba a kedy sa vyskytla. Ak sa na
chybu vztahuje nada zdruka, dostanete opraveny alebo novy vyro-
bok spéat. Po oprave alebo vymene vyrobku nezaéina plynit Ziadna
novd zdruénd lehota.

Zaruénda doba a zdkonné naroky vyplyvajiuce z chyby
pristroja

Zéruka sa nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Akékolvek poskodenia alebo chyby, ktoré sa vyskytli v ¢ase naku-
pu, sa musia nahlésif ihned' po vybaleni. Opravy vykonané po uply-
nuti zaruénej doby st spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny podla prisnych smernic kvality a
pred dodanim starostlivo skontrolovany. Zaruka sa vztahuje na
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zdruka sa nevzfahuje na
tie Easti vyrobku, ktoré st bezne opotrebované, a preto ich mozno
povazovaf diely podliehajice opotrebeniu alebo na poskodenie
krehkych &asti, napr. spinace, batérie alebo Easti zo skla. Tato
zéruka neplati, ak bol vyrobok poskodeny, nesprévne pouzivany
alebo udrziavany. Pre spravne pouzitie vyrobku je potrebné prisne
dodrziavat vietky pokyny uvedené v ndvode na obsluhu. Je nutné
vyvarovaf sa pouzivaniu a &innostiam, ktoré sa v tomto ndvode
neodport&aji alebo pred ktorymi tento ndvod vystriha. Vyrobok je
uréeny iba na sdkromné a nie na komeréné pouzitie. Zaruka zaniké
v pripade zneuzitia a nespravneho zaobchéddzania, pouzitia sily a
zdsahov, ktoré neurobil nés autorizovany servis.
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Postup v pripade zaruky

Ak chcete zabezpecit rychle spracovanie vasej Ziadosti, postupujte

podla nizsie uvedenych pokynov:

*  Pre pripad akychkolvek otdzok si ako doklad o kipe pripravte
pokladniény doklad a &islo vyrobku (508701_2507).

o Cislo vyrobku sa nachadza na typovom &titku, na rytine, na
titulnej strane ndvodu (vlavo dole) alebo ako nélepka na zad-
nej alebo spodnej strane.

e Ak sa vyskytni funkéné chyby alebo iné nedostatky, kontakt-
ujte najskdr nasledujice servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

Tento ndvod a mnohé dalsie prirucky, vided k produktom a
softvér si mbézete stiahnut na stranke www.lidl-service.com.

jmieo

[=]

Prostrednictvom tohto QR-kédu sa dostanete
priamo na strénku sluZieb spoloénosti Lidl
(www.lid|-service.com) a po zadani &isla vyrob-

ku (508701_2507) mbzete otvorif ndvod na

PDF ONLINE obsluhu.
www.lidI-service.com

Objednavkova sluzba

Dalsie vonkaisie senzory si mézete objednaf na

e-mailovej adrese: support@inter-quartz.de

online na strdnke: www.inter-quartz.de alebo

telefonicky na &isle: +49(0)6198- 5770-99

Cena za jeden vonkajii senzor je 5,- € plus DPH a dopravy.

10|
i
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Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefén: +49 (0)6198 571825

=
@ K 0800004449

AMM Dodavatel

Naiskér kontaktujte vy33ie uvedené servisné miesto.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMECKO

& Rok vyroby: 2025

IAN 508701_2507, ¢.vyr.: 4-LD7316

Upozorfiujeme, ze nasledujica adresa nie je adresou servisu. c €

2161 - (€9)
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Vremenska stanica

Uvod
Cestitamo na kupnji vaie nove vremenske stanice (u daljnjem
tekstu samo , proizvod” ili ,uredaj”). Odlucili ste se za visokok- &

valitetan proizvod. Upute za uporabu dio su ovog proizvoda.

One sadrze vazne upute za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje. Upoznaj-
te se sa svim uputama za uporabu i sigurnosnim uputama prije uporabe
proizvoda. Upotrebljavajte proizvod samo kako je opisano i za navede-
na podruéja primjene.

Izrugite svu dokumentaciju pri prosliedivanju proizvoda treéoj osobi.
Sacuvajte ambalazu i upute za uporabu za kasnija pitania.

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen utvrdivaniu i prikazu parametara okolisa u zat-
vorenom i na otvorenom podruéju, kao i prikazu vremena i datuma te za
uporabu opisanih dodatnih funkcija. Svaka druga uporabaiili preinaka
proizvoda smatra se nepropisnom uporabom.

Ovo je proizvod informacijske tehnologije.

Meteoroloska stanica prikladna je samo za uporabu u zatvorenom
prostoru.

Proizvodag ne snosi odgovornost za 3tetu nastalu nepropisnom upora-
bom ili nepravilnim rukovanjem. Proizvod nije predviden za komercijalnu
primjenu.

Napomene o zastitnim znakovima

Zagstitni znak i robna marka LIVARNO vlasnistvo su svojih vlasnika.

Opseg isporuke

Napomena: Molimo da nakon kupnje provierite opseg isporuke.
Provijerite, jesu li raspoloZivi i neosteéeni svi dijelovi. Ako je isporuka
nepotpuna i/ili su dijelovi oteéeni, nemojte upotrebljavati proizvod.
Obratite se servisnom odjelu (pogledaijte , Postupak u jamstvenom
sluéaju”).

1x vremensko stanica
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1 x vaniski senzor
4 x baterije 1,5V AAA LRO3

1 x Kratke upute za uporabu

Tehnicki podatci

Meteoroloska stanica

Mierni raspon / temperatura: -9,9 °C - +50 °C
Prikaz temperature/tolerancija:

+/-1,5 °C, u rasponu jezgre +/-1 °C

Mierni raspon / vlaznost zraka: 20 % - 95 %
Prikaz vlaznosti zraka / tolerancija:

+/-8 %, u rasponu jezgre +/-5 %

Sat na radiosignal: DCF77, 77,5 kHz
Frekvencijski pojas: 433 MHz (prijem)
Dimenzije: 150 x 95 x 23 mm

Tezina: oko 160 g (bez baterija)

Baterija: 2 x 1,5V AAARO3/LR0O3

Vanijski senzor

Mierni raspon / temperatura: -40 °C - +60 °C
Prikaz temperature/tolerancija:

+/-2 °C, urasponu jezgre +/-1 °C

Mierni raspon / vlaznost zraka: 20 % - 95 %
Prikaz vlaznosti zraka / tolerancija:

+/-8 %, u rasponu jezgre +/-5 %

Vrsta zastite: IPX4 @

Frekvencijski pojas: 433,9 MHz

Maksimalna snaga prijenosa: 0,017 W

Doseg radijskog prijenosa: maks. 100 m (na otvorenom)
Dimenzije: 42 x 102 x 26 mm

Tezina: oko 42 g (bez baterija)

Baterija: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Baterija === - oznaka istosmjernog napona
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Informacije o 1,5-V AAA LRO3 bateriji

Proizvodac:

Mijesto proizvodnije:

Br. serije:

Datum proizvodnie:

Tezina:

Kapacitet:
Kemijski sastav:

Opasne tvari sadrzane u
bateriji:

Za upotrijeblieno sredstvo
za gasenje pozara:

Kritiéne sirovine:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-posta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
N.R. Kina

Pojedinosti su navedene na bateriji

Pojedinosti su navedene na bateriji

12g

Pojedinosti su navedene na bateriji
cink-manganov dioksid

nema

svaki razred pozara (bez ograniéenia)

Mangan, grafit, nikal

Objasnjenje signalnih rijeci

iﬂi Signalna rije¢ oznac¢ava moguéu opasnu situaciju

koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do smrti ili
UPOZORENJE! OZbi'inih ozlieda.
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A

Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ oznacava
opasnost s niskim stupnjem rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati manjom ili umjerenom

1 .
OPREZ! ozljedom.
OPREZ: Ova signalna rije€ upozorava na moguéu materi-
) jalnu stetu.
Napomena: Ova se signalna rijeé koristi za dodatne informa-

cije.

Objasnjenje simbola

Nepravilna uporaba baterija moze uzrokovati eksploziju
i curenje tekuéine u bateriji.

Ukljuéujuéi alkalne baterije

Baterije: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Oznaka za istosmjerni napon

Razred zagdtite Il - Zastita od strujnog udara (struje opa-
sne za fijelo) putem sigurnosnog izuzetno niskog napona

(< 60V DC)

Vrsta zadtite putem kuéista (samo vaniski senzor): IPX4
(zastita od prskanja u skladu s normom IEC 60529)

Progitajte upute za uporabul!

Ce

Oznakom CE digi-tech gmbh izjavljuje uskladenost s
vazedim smjernicama EU-a.

| LIVARNO

Zastitni znak i robna marka LIVARNO vlasnidtvo su svojih
vlasnika.
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Uvijek ¢uvaite baterije izvan dohvata djece.

Nemoite bacati baterije u vatru niti ih dovoditi u dodir s
vatrom.

Baterije uvijek moraju biti umetnute s pravilnim polarite-
tom.

Nemoijte deformirati niti osteéivati baterije.

DR

Nemoijte otvarati niti rastavljati baterije.

Nemojte mije3ati baterije razliitih marki i tipova.

Nemojte mije3ati nove i rabliene baterije.

Nemoijte puniti baterije.

Zaititite baterije od vlage i drzite ih dalje od tekucina.

Nemoijte kratko spajati baterije.

Uvijek umetnite baterije s pravilnim polaritetom.

Nosite zastitne rukavice!
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<9 Ambalaza je izradena od 100 % recikliranog papira.
"2\

Odlozite ambalazu i proizvod/uredaj na ekoloski prihvat-
ljiv nagin!

K Zagadenie okoli3a zbog nepravilnog odlaganja baterija/
punijivih baterija!

Vaine sigurnosne upute

Sigurnosne upute za korisnike

A UPOZORENJE! Opasnost po zivot i
opasnost od nezgoda za malu djecu i
djecu!

Djeca &esto podcjenjuju opasnosti. Uvijek drzite djecu podalje od pro-

izvoda.

e Ovaj proizvod mogu upotrebljavati djeca od 8 godina nadalje i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnos-
tima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su
bile poucene o sigurnosti upotrebe proizvoda te razumiju opasnosti
koje iz nje proizlaze. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Ci¥¢enje
i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

e  Ambalazni materijal nije igragka. Tijekom igre se djeca mogu za-
plesti u njega i ugusiti se.

*  Nemojte pokretati proizvod, ako je oteéen.

*  Ne izlazZite proizvod vlazi.

e Upotrebljavajte proizvod samo u zatvorenom prostoru.

e Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove koje bi korisnik mogao odrzavati.
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Sigurnosne upute za zaslon

A UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Na zaslon nemoijte vriiti nikakav pritisak i drzite ostre predmete

@ podalie od zaslona. Ako je zaslon slomljen, nosite rukavice tije-

kom prikupljanja pojedinih dijelova.

e U slugaju dodira koze s tekuéinom zaslona, obriite je &istom
krpom i isperite kozu obilnom koli¢inom vode. Ako je potrebno,
potrazite lijenicku pomo¢.

e U slugaju da o&i dodu u dodir s tekué¢inom zaslona, isperite oi
obilnom koli¢inom vode. Odmah potrazite lijeénicku pomoé.

e Ako progutate tekuéinu zaslona, isperite usnu 3upljinu vodom, a
zatim popijte obilnu koli¢inu vode. Odmah potrazite lijeénicku
pomod.

Sigurnosne upute za baterije

/I\ UPOZORENVJE! Opasnost po Zivot!

e Drzite baterije izvan dohvata djece. U sluéaju gutanja odmah
potrazite lijeénicku pomod!

e Gutanje moze uzrokovati opekline, perforaciju mekog tkiva i smrt.
Teske opekline mogu nastati unutar 2 sata od gutanija.

*  Nemoijte upotrebljavati punjive baterije!

e Nikada ne punite baterije, koje se mogu puniti.

e Razligite vrste baterija ili nove i rabliene baterije ne smiju se zajed-
no upotrebljavati!

e Nemoijte kratko spajati baterije niti ih otvarati. Posliedica moze biti
pregrijavanje, opasnost od pozara ili puknuée.

e Nikada ne bacaijte baterije u vatru ili vodu.

*  Ne izlazite baterije mehanickim optereéenijima.

Opasnost od istjecanja baterija

A OPREZ! Opasnost od ozljede!

Istekle ili osteéene baterije u dodiru s kozom mogu prouzro¢iti
opekotine.
Stoga u tom sluéaju nosite odgovarajuée zastitne rukavice.
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e Izbjegavaite ekstremne uvjete i temperature, koje mogu imati utje-
caj na baterije, npr. na radijatorima/izravnim sunéevim zraenjem.

e Ako su baterije iscurile, izbjegavaite dodir koze, ociju i sluznice s
kemikalijama! Odmah isperite zahvaéena podruéja ¢istom vodom i
potrazite lijecni¢ku pomod!

* U slugaju istiecanja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda, kako
ne bi doslo do o3tecenija.

*  lzvadite baterije ako se proizvod dulje vrijeme neée upotrebljavati.

POZOR: Rizik osteéenja proizvodal!

e Upotrebljavaijte isklju&ivo navedenu vrstu baterije!

*  Mijenjajte baterije samo u paru.

e Umetnite baterije u skladu s oznakama polariteta (+) i (-) baterije i
proizvoda.

e Prije umetanja oistite kontakte na bateriji i u pretincu za baterije
suhom krpom koja ne ostavlja dlacice ili vatenim stapi¢em!

e |z proizvoda odmah uklonite istrosene baterije.

RIZIK!

~ &’ . .
Ostecenje proizvodal!

Nemoijte upotrebliavati proizvod ako ima vidljiva osteéenja ili pokazuje

gubitak funkcionalnosti.

*  Ne otvaraijte kuéiste i ne provodite preinake na proizvodu. Prepu-
stite popravak struénom osoblju. U tu se svrhu obratite servisnoj
radionici putem navedene adrese. U slu¢aju samostalno prove-
denih popravaka ili pogre3na rukovanija iskljuéuju se zahtjevi za
odgovornost i jamstvo.

Sigurno postavljanje proizvoda

Napomena: Vanjski senzor mora se nalaziti v radijusu od najvise
100 m bez ikakvih prepreka prema meteoroloskoj
stanici.

Napomena: Nemojte vieSati meteorolosku stanicu ni vaniski senzor
na visinu veéu od 2 m.

Napomena: Meteorolo$ka stanica nije konstruirana za rad u prosto-
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rijama s visokim stupnjem vlage u zraku (npr. kupaoni-
camal).

Pazite na to da:

uvijek bude osigurano odgovarajuée prozragivanje (ne postavljajte
proizvod u regale ni na mjesta gdje zastori ili namjestaj prekriva
ventilacijske otvore |20 i ostavite razmak od najmanje 10 cm sa
svih strana);

se proizvod tijekom rada ne postavlja na debeli tepih ni krevet;
nikakvi izravni izvori topline (npr. sustavi grijanja) ne utjecu na
proizvod;

izravna sunéeva svjetlost ne pada na proizvod;

se izbjegava dodir s vodom koja prska i kaplje (nemojte na proiz-
vod ni pokraj njega postavljati predmete napunjene teku¢inama,
npr. vaze);

proizvod ne nalazi u neposrednoj blizini magnetskih polja (npr.
zvuénika);

ne dode do prodiranja stranih tijela;

svijede i druge izvore otvorenog plamena u svakom je trenutku
potrebno drzati podalje od ovog proizvoda radi spriec¢avanija
Sirenja vatre.

Montaza

Postavite meteorolosku stanicu s raskloplienim podnozjem 28 i/ili
vanjskim senzorom na &vrstu i ravnu povrsinu.

Potrebno je iskljuéiti moguénost pada vanjskog senzora kako bi se
osigurala IPX4 zatita.

Zastitite osjetljive povrsine prije postavljanja jer u protivnom mogu

nastati ogrebotine.

Vjesanje

Prije pri¢vri¢ivanja na zid pobrinite se za to da se na mjestu priévrééiva-
nja ne nalazi nikakav plinovod, vodovod ni dalekovod. Upotrebljavajte
prikladne vijke i tiple (nisu sadrzani u opsegu isporuke). Obratite pozor-
nost na teksturu zida.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za oste¢enja nastala zbog nepra-
vilnog priévriéivanja.

@B
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Postavite vanijski senzor tako da bude zasti¢en od izravnih vremenskih
utiecaja, npr. ispod krova ili nadstre3nice za automobile. Vaniski senzor
ima razred zastite IPX4 i sfoga je zasti¢en od prskanja vode.

Prednja strana i zaslon meteoroloske stanice
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1 Sobna temperatura 2 Priqu Rreporuke zaproz-
raéivanje
Vlaznost zraka u zatvo- Tipka SNOOZE/LIGHT
3 4 -
renom prostoru (odgoda/svjetlo)
5 | Vanjska temperatura 6 P”quVMAX/MlN’ vanisko
podruéje
Indikator upozorenja na
7 Ocjena prozradivanja 8 razinu napunjenosti baterije
vanjskog senzora
Kanal vanjskog senzora
9 |1 -3/rotacija / simbol 10 | Vlaznost vanjskog zraka
za RF signal
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Indikator upozorenija
na razinu napunjenosti

podrugje

LL I s . 12 | Simbol radiosignala DCF77
aterije meteoroloske
stanice / prikaz DST-a
13 | Prikaz vremena/datuma| 14 | Simbol ZZ Snooze
15 | Prikaz ZONE 16 | Prikaz MOULD ALERT
17 | Simbol alarma 18 | Ocjena unutarnie klime
19 Prikaz MAX/MIN, unutarnje

Straznja strana meteoroloske stanice
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ALARM
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28
20 | Ventilacijski otvori 21 | Zvuénik/zujalica
L om0 Tipka MEM / strelica pre-

22 | Tipka °C/°F/SET 23 | P e
94 | Otvor zaviedanje na 25 Tipka CH / strelica prema

zid gore

Tipka ON/OFF/ )
26 ALARM 27 | Tipka RESET
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28

Otklopivo postolie

29

Pretinac / poklopac pretfin-
ca za baterije

Vanijski senzor

3031

3334

40
39
38
30 Prikaz vanjske tempe- 31 Prikaz vlaznosti vanjskog
rature zraka
32 | Prikaz kanala 1 -3 33 | Tipka °C/°F
34 | Tipka TX 35 | Otvor za vjesanje na zid
Klizni prekida¢ za oda- Pretinac / poklopac pretin-
36 |, . 37 "
bir kanala ca za baterije
Indikator upozorenja na
38 | Kontrolna LED zaruljica | 39 | razinu napunjenosti baterije
vanjskog senzora
40 | Prikaz prijenosa podataka
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Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal s proizvoda. Uklonite

sve zastitne folije prije prve uporabe. Provjerite jesu li
proizvod ili pojedini dijelovi osteéeni. Ako jesu, nemojte
upotrebljavati proizvod. Obratite se servisu.

Napomena: Najprije umetnite baterije u vanjski senzor i tek zatim u

meteorolosku stanicu.

1. &) [) 2.
4 v ]

1.5V AAA LRO3 |

E04TVVVAS'L

E0HT VYV AS'L

Vaniski senzor

Otvorite pretinac za baterije ' 37 pomicanjem poklopca pretinca
za baterije u smjeru strelice.

Ako je potrebno, najprije uklonite stare baterije bez unistavanja.
Umetnite dvije baterije 1,5 V AAAR03/LRO3 s pravilnim pola-
ritetom +/- u pretinac za baterije 137 .

Kontrolna LED Zaruljica ‘38 na prednjoj strani vanjskog senzora
kratko ée zasvijetliti i signalizirati prijenos radiosignala.

Prikazuju se vanjska temperatura 30 i vlaznost vanjskog zraka
31.

Zatvorite pretinac za baterije |37 vanjskog senzora pomicanjem
poklopca pretinca za baterije u smjeru strelice.
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Meteoroloska stanica

Otvorite pretinac za baterije 28 .

Ako je potrebno, najprije uklonite stare baterije bez unistavania.

Umetnite dvije baterije 1,5 V AAARO3/LRO3 s pravilnim pola-

ritetom +/ - u pretinac za baterije ' 28 .

Zacut ée se zvucni signal i zaslon ¢e nakratko zasvijetliti te ée se

prikazati u cijelosti. Nakon toga ée se pojaviti sobna temperatura
1 ivlaZnost zraka u zatvorenom prostoru = 3 .

Ponovno zatvorite pretinac za baterije 128 poklopcem pretinca za

baterije.

Meteoroloska stanica najprije trazi RF signal vanjskog senzora

3 minute. Trepere valovi simbola za RF signal = 9 . Ako je prijem
uspjesan, prikazat ée se kanal ' 9 te vanjska temperatura ' 5 i
vlaznost vanjskog zraka 10 .

Ako se signal vanjskog senzora ne primi, meteoroloska stanica
zaustavlja pretrazivanje nakon 3 minute, a simbol za RF signal © 9
iskljuguje se.

Meteoroloska stanica zatim nastavlja s pretrazivanjem vremena
radiosignala DCF77. Treperi simbol radiosignala DCF77 12 .
Ovaj postupak moze trajati do oko 7 minuta.

Dok se pretrazuje radiosignal DCF77, funkcionirat ée samo tipka
SNOOZE/LIGHT 4 itipka MEM / strelica prema dolje 23 .

Ako prijem radiosignala DCF77 ne bude uspje3an ni nakon 7 mi-
nuta, iskljuéuje se simbol radiosignala DCF77 12..

Ruéno postavite vrijeme (pogledajte Osnovne postavke). Proizvod
¢e zapoceti novi pokusaj prijema radiosignala DCF77 u 1:00,
2:00, 3:00, 4:00 i 5:00 sati. Vrijeme i datum automatski ée se
ispraviti nakon uspjesnog prijema radiosignala DCF77.

Ako je radiosignal DCF77 uspjedno primljen, simbol radiosigna-

la DCF77 12 trajno Ce se prikazivati te ée se automatski namjestiti
toéno vrijeme 13 . Tijekom lietnog raéunanja vremena prikazuije se
DST 11 na zaslonu.

Napomena: Nemojte pomicati uredaj tijekom prijema radiosignala.

Napomena: Ako izvadite baterije ili su baterije prazne, sve ée se
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postavke izbrisati.

Radiosignal DCF77

Otklanjanje smetniji radiosignala

Radiosignal DCF77 %alje se iz blizine Frankfurta na Maijni. Mogué je
prijem promjera do 2000 km oko Frankfurta na Majni. Medutim, posto-
je odredeni izvori smetnji koji mogu znatno ograniciti prijem.

Proizvod sadrzi osjetljive elekironicke komponente. Funkciju mogu
ometati uredaii koji prenose radiosignal u neposrednoj blizini.
Uklonite takve uredaije iz okruzenja proizvoda ako su na zaslonu
vidljive smetnje.

Elektrostaticka praznjenja mogu dovesti do smetnji radiosignala.

U slu&aju takvih smetnii radiosignala nakratko izvadite bateriju i
ponovno je umetnite.

Prepreke, kao $to su betonski zidovi, takoder mogu uzrokovati
ozbiline smetnje u pogledu prijema. U tomu sluéaju promijenite
lokaciju.

Obratite pozornost na najvedi doseg vanjskog senzora (pogledajte
tehni¢ke podatke). Ovaj doseg jest doseg slobodnog polja. Svaka
prepreka smanijit ée doseg.

Hladnoéa (vanijske temperature ispod O °C) moze negativno utje-
cati na rad baterije vanjskog senzora, a time i na prijenos radio-
signala. Ispraznjene baterije vanjskog senzora dovode do smetniji
pri prijemu.

Zamijenite baterije novima.

Ako proizvod ne radi pravilno, nakratko izvadite baterije i zatim ih
ponovno umetnite.

Ponovno pokretanje prijema radiosignala
Mozete ruéno ponovno pokrenuti prijem radiosignala DCF77.

Pritisnite i drzite tipku MEM / strelica prema dolje 123 pritisnutom
najmanije dvije sekunde za ponovno pokretanje pretrazivanja
signala.

Treperi simbol radiosignala DCF77 112 . Ovaj postupak moze
trajati do oko 7 minuta.
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Trajno iskljucivanje prijema radiosignala

Mozete ruéno trajno iskljuéiti prijem radiosignala DCF77.

Pritisnite i drzite tipku MEM / strelica prema dolje 123 pritisnutom
najmanije dvije sekunde za ponovno pokretanje pretrazivanja
signala.

Kada simbol radiosignala DCF77 12 treperi, ponovno pritisni-
te tipku MEM / strelica prema dolie 23 i drzite je pritisnutom
najmanije dvije sekunde za trajno iskljucivanije radijskog prijema
DCF77. Iskljuéuje se simbol radiosignala DCF77 12 .

Omoguéavanije prijema radiosignala

Mozete ruéno aktivirati prijem radiosignala DCF77.

Ako je prijem radiosignala DCF77 trajno isklju&en, simbol radiosi-
gnala DCF77 12 nije vidljiv.

Pritisnite i drZite tipku MEM / strelica prema dolje 23 pritisnutom
najmanije dvije sekunde za ponovno aktiviranje pretrazZivanja si-
gnala.

Treperi simbol radiosignala DCF77 112 . Ovaj postupak moze
trajati do oko 7 minuta.

Rucni prijem RF radiosignala s vanjskog senzora

Mozete ruéno ponovno pokrenuti prijem RF radiosignala.

Pritisnite i drzite tipku CH / strelica prema gore 25 pritisnutom za
ponovno pokretanje RF radiosignala. Trepere radiovalovi simbola
za RF signal = 9 . Kanali koji se vise ne upotrebliavaju bridu se te se
prikazuju kanal * 9 , vanjska temperatura ' 5 i vlaznost vanijskog
zraka 10 .

Takoder, mozete omoguéiti ruéni prijenos podataka s vanjskog senzora.

U tu svrhu pritisnite tipku TX |34, nakon ¢ega ée kontrolna LED
zaruljica 38 zasvijetliti i podatci se poslati.

Namijestanje kanala vanjskih senzora

Vaniski senzor

Otvorite pretinac za baterije ' 37 pomicanjem poklopca pretinca
za baterije u smjeru strelice.
Pomaknite klizni prekida& za odabir kanala 136 za namjestanje
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jednog od kanala 1, 2iili 3.

e Zatvorite pretinac za baterije 37 vanjskog senzora pomicanjem
poklopca pretinca za baterije u smjeru strelice.

Proizvod

e Kratko pritisnite tipku CH / strelica prema gore za ' 25 prebaciva-
nje izmedu kanala 1, 2 ili 3 ili rotacije kanala &.
Kanal se prikazuje na zaslonu Kanal vanjskog senzora 1 - 3 /
rotacija ' 9 .

Dodavanje vanijskih senzora
Napomena: S proizvodom mozete spojiti do tri vanjska senzora.
Dodatni vanjski senzori dostupni su putem usluge naru-
divanja.
*  Umetnite nove baterije u pretinac za baterije senzora 37, kao $to
je opisano u odjeliku Pustanje u rad.

e Odaberite kanal kliznim prekidaé¢em za odabir kanala 136, kao
$to je opisano u odjeliku Postavke kanala vanjskog senzora.

e Pritisnite i drzite tipku CH / strelica prema gore 25 pritisnutom dok
radiovalovi simbola za RF signal ' 9 ne zatrepere.

e Kratko pritisnite tipku CH / strelica prema gore za ' 25 prebaciva-
nje izmedu kanala 1, 2 ili 3 ili rotacije kanala &&.

Osnovne postavke

Unaprijed namjestene postavke

Vrijeme alarma za

budenie (AL): ISKLJUCENO (OFF)/6:00 sati
Upozorenje na plijesan

(MOULD ALERT): ISKUUCENO (OFF)/65 %
Jedinica temperature: °C

Vremenska zona: 00

Format sata: 24 h

Brzo namjestanje
Tijekom postavljanja numerickih vrijednosti, pritiskom i drzanjem tipke
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MEM / strelica prema dolie 23 i tipke CH / strelica prema gore 25
mozete posti¢i brzu promjenu vrijednosti.

Mozete provesti sliedeée postavke:

Sati i minute vremena, vremenska zona i format vremena sata

(12/24 sata).
Pritisnite tipku °C/°F/SET 22 na standardnom zaslonu i drzite je
pritisnutom oko 3 sekunde za ulazak u naéin rada namjestanija.

e Sati trepere i mogu se namiestiti tipkom MEM / strelica prema
dolie 23 odnosno tipkom CH / strelica prema gore ' 25

e Potvrdite unos tipkom °C/°F/SET 122 .

*  Naisti nacin podesite minute, vremensku zonu i format prikaza
vremena (12/24 sata).

e Potvrdite unos tipkom °C/°F/SET 122 za povratak na standardni
prikaz.

Napomena: Ako ne pritisnete nijednu tipku oko 20 sekundi, meteo-
roloska stanica vratit ée se na zadani prikaz i vrijednosti
e se preuzeti.

Napomena: Nakon raspakiranja vaseg proizvoda moze protedi
odredeno vrijeme dok se senzori prilagode novom
okruzenju.

Prilagodba vremenske zone

Ako se nalazite u drzavi, u kojoj trenuta&no vrijeme odstupa unatog
radiosignalu DCF77, koristite se prilagodbom vremenske zone, da biste
se svojim proizvodom koristili u drugoj vremenskoj zoni od standardno
postavliene (UTC + 1 = srednjoeuropsko vrijeme). Postavite razliku u sati-
ma (npr. -01) za Zeljenu vremensku zonu.

e Pritisnite tipku °C/°F/SET 22 na standardnom zaslonu i drzite je
pritisnutom oko 3 sekunde za ulazak u naéin rada namjestanija.

e  Dvaput pritisnite tipku °C/°F/SET 22 . Vremenska zona (00)
treperi i moZe se namjestiti ipkom MEM / strelica prema dolje 23
odnosno tipkom CH / strelica prema gore 25 .

*  Potvrdite unos tipkom °C/°F/SET 22 i ponovno pritisnite tipku
°C/°F/SET 22 za povratak na standardni prikaz.

-181- @R



Format vremena od 12 sati / 24 sata

e Pritisnite tipku °C/°F/SET 22 na standardnom zaslonu i drzite je
pritisnutom oko 3 sekunde za ulazak u nacin rada namjestanija.

e Triput pritisnite tipku °C/°F/SET 22 . Treperi format vremena za
12 sati / 24 sata (24 Hr) i moze se postaviti ipkom MEM / streli-
ca prema dolje 123 odnosno tipkom CH/strelica prema gore 125 .

e Potvrdite unos tipkom °C/°F/SET 122 za povratak na standardni
prikaz.

Prikazuje se 24-satni format (0:00 - 23:59).

Prikazuje se 12-satni format (12:00 - 11:59).

U 12-satnom formatu prikazuje se vrileme od ponoéi od 12:00 sati do
podneva od 11:59 AM sati na zaslonu. Takoder, za vrijeme od 12:00
do 23:59 prikazuje se PM na zaslonu.

Postavljanje jedinice temperature

Va3 proizvod i senzor mogu prikazivati temperaturu u °C (Celzijevi
stupnjevi) i °F (Fahrenheitovi stupnjevi).

Na proizvodu

e Kratko pritisnite tipku °C/°F 22 za prebacivanije izmedu °C i °F
Na senzoru

e Pritisnite tipku °C/°F/SET 33 za prebacivanje izmedu °Ci °F

Najvece i najmanije vrijednosti

Naijveée i najmanije vrijednosti temperature i vlaznosti zraka pohranijuju

se nakon umetanja baterija.

e Pritisnite ipku MEM / strelica prema dolie 123 na standardnom
zaslonu za provijeru maksimalnih vrijednosti temperature i vlaznosti.
Na zaslonu se prikazuje simbol MAX 6 /19

e Ponovno kratko pritisnite tipku MEM / strelica prema dolie 23 za
prikaz minimalnih vrijednosti sa simbolom MIN ' 6 /19,

e Pritisnite i drzite tipku MEM / strelica prema dolje (23 pritisnutom
nekoliko sekundi za brisanije najveéih/najmaniih vrijednosti.
Spremljene vrijednosti bit ée izbrisane i snimanje e se ponovno
pokrenuti.
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Alarm

Va3 proizvod ima alarm za budenije (AL) i upozorenije na plijesan (MO-

ULD ALERT).

Aktiviranje/namjestanje alarma za budenje

Za aktiviranje alarma za budenie kratko pritisnite tipku ON/OFF/
ALARM 26 v standardnom prikazu. Kada je alarm za budenje
deaktiviran, prikazuje se ,OFF”. Kada je alarm akfiviran, prikazuje
se vrijeme.

Provedite namjedtanie tipkom MEM / strelica prema dolje 23
odnosno tipkom CH / strelica prema gore 25 i potvrdite svoj unos
tipkom ON/OFF/ALARM 26 . Treperi vrijeme alarma za budenje
(6:00).

Pritisnite tipku ON/OFF/ALARM 26 i drzite je pritisnutom oko

3 sekunde za ulazak u nacin rada namjedtanija.

Namiestite vrijeme alarma tipkom MEM / strelica prema dolje 123
ili tipkom CH / strelica prema gore 25 . Na zaslonu se prikazuje
simbol alarma za budenje 17 .

Alarm za budenje ogla3ava se u namjesteno vrijeme.

Potvrdite unos tipkom ON/OFF/ALARM 126 .

Aktiviranje/namjestanje alarma za plijesan

Za aktiviranje alarma za plijesan dvaput kratko pritisnite tipku
ON/OFF/ALARM 26y standardnom prikazu.

Kada je alarm za plijesan deaktiviran, prikazuje se ,OFF”. Kada je
alarm aktiviran, prikazuije se vrijednost.

Provedite namjestanje tipkom MEM / strelica prema dolje 123
odnosno tipkom CH / strelica prema gore 25 i potvrdite svoj unos
tipkom ON/OFF/ALARM 126 . Treperi grani¢na vrijednost vlaz-
nosti zraka (65 %).

Pritisnite tipku ON/OFF/ALARM 26 i drzite je pritisnutom oko

3 sekunde za ulazak u nacin rada namjestanija.

Namiestite graniénu vrijednost vlaznosti zraka tipkom MEM /
strelica prema dolje 123 ili tipkom CH / strelica prema gore 125 .
Alarm za plijesan oglasava se kada se dosegne i premasi graniéna
vrijednost vlaznosti zraka. Na zaslonu se pojavljuje prikaz MO-
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ULD ALERT ‘16 .
e Potvrdite unos tipkom ON/OFF/ALARM 26 za povratak na stan-
dardni prikaz.

Funkcija odgode alarma Snooze

e Kada se oglasi alarm, pritisnite tipku SNOOZE/LIGHT ' 4 kako
biste aktivirali funkciju odgode alarma. Alarm se priviemeno za-
ustavlja, simbol Z? Snooze 14 treperi na zaslonu i alarm ¢e se
ponovno oglasiti nakon 5 minuta.

Iskljuc¢ivanje/ deaktiviranje alarma za budenje

e Kada se oglasi alarm, pritisnite bilo koju tipku osim tipke SNOO-
ZE/LIGHT 4 da biste iskljucili zvuk alarma za budenije.
Alarm za budenje ponovno ¢ée se oglasiti nakon 24 sata.
Ako ne zaustavite alarm, njegova se frekvencija poveéava svakih
20 sekundi i automatski se zaustavlja nakon 2 minute.

e Za deaktiviranje kratko pritisnite tipku ON/OFF/ALARM 26y
standardnom prikazu.

e Provedite namjestanije tipkom MEM / strelica prema dolje 23
odnosno tipkom CH / strelica prema gore 25 OFF i potvrdite svoj
unos tipkom ON/OFF/ALARM 26 .

e Za povratak na standardni prikaz ponovno kratko pritisnite tipku

ON/OFF/ALARM 26 .

Iskljuc¢ivanje/ deaktiviranje alarma za plijesan

e Ako se oglasi alarm za plijesan, pritisnite bilo koju tipku da biste
iskljugili zvuk alarma za plijesan.

e Alarm za plijesan se zaustavlja, a prikaz MOULD ALERT ‘16 i
dalje treperi.

e Prozradite ili zagrijte prostoriju kako biste smaniili vlaznost.
Ako vrijednost padne ispod namjestene granice vlaznosti, prikaz
MOULD ALERT [16  ponovno ée se trajno pojaviti.

e Za deaktiviranje dvaput kratko pritisnite tipku ON/OFF/ALARM
26 v standardnom prikazu.
e Provedite namjestanije tipkom MEM / strelica prema dolje 23
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odnosno tipkom CH / strelica prema gore 25 OFF i potvrdite svoj
unos tipkom ON/OFF/ALARM 26, ¢ime éete napustiti nacin rada
za namjestanje.

Preporuka za prozraédivanje

Na temelju izmjerenih podataka u unutarnjem i vanjskom prostoru, vas
proizvod izracunava o&ekivanu promijenu klime u prostoriji i prikazuje
preporuku za prozracivanje 2 .

Potrebno je prozra- Zadrzite Zatvorite
civanje polozaj prozora prozore
Otvorite prozore

Ocjena prozracivanja

Va3 proizvod procijenjuje klimatske razlike na temelju vrijednosti tem-
perature i vlage u unutarnjem i vanjskom prostoru te pokazuje kako ée
se vlaga u unutarnjem prostoru promijeniti nakon prozraéivanja putem
ocjene prozradivanja 7 .

ostaje . . -
@ posial Vlaznost zraka povecava se 5 % ili vise

vlaznije

no \ | ne mijenja | Vlaznost zraka ostaje priblizno ista i mijenja se
SANCY | se samo unutar raspona od +/-4 %

ostaje g . A
@ posial Vlaznost zraka smanjuje se 5 % ili vise

suSe

Ocjena unutarnje klime
Ocjena unutarnje klime 18 temelji se na vlaznosti u zatvorenom
prostoru. Status , COMFORT” prikazuje se samo ako su i vlaznost u

prostoriji - 3 itemperatura u prostoriji - 1 unutar komfornog podrugja
(45 - 65 %, 20 - 25 °C).
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TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
pre\fi§e vlazno udobno suho previse
vlazno suho

85-95% | 66-84% | 45-65% | 31 -44% | 20-30%

Osvijetljenje zaslona

e  Da biste nakratko ukljuéili osvietlienje zaslona, kratko pritisnite tipku
SNOOZE/LIGHT ' 4 .

Ponovno pokretanje (RESET)

e Tankim predmetom pritisnite tipku RESET 27 kako biste ponovno
pokrenuli meteorolosku stanicu i ponovno pokrenuli prijem radiosi-
gnala. Oglasit ¢e se zvuéni signal.

Sve postavljene vrijednosti bit ¢e izgubljene.

Indikator upozorenja na razinu napunjenosti
baterije

Ako baterije postanu preslabe da bi vremenska postaja, vanjski senzor
ili prijenos podataka mogli funkcionirati, pojavit ¢e se indikator upozore-
nja na razinu napunijenosti baterije 8 111 139..

e Sto prije zamijenite baterije u svim proizvodima.

e Ponovno pokrenite proizvod.

Otklanjanje pogresaka

Pogreska Otklanjanje

Nema prikaza / slab

Zamijenite baterije.
prikaz na zaslonu

Pogredne vrijednosti Zamijenite baterije.
Pritisnite i drzite tipku RESET 27 pritisnu-

tfom.

Ne¢itljiv zaslon Zamijenite baterije.
Pritisnite i drzite tipku RESET 27 pritisnu-

fom.
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Vaniski se senzor ne pri- | Zamijenite baterije.

kazuje. Postavite vaniski senzor blize meteorolos-
koj stanici.

Vrijeme na radiosignal Zamijenite baterije.

DCF77 nije prikazano Postavite meteorolosku stanicu na drugo

mjesto, npr.: blize prozoru.
Ru&no namijestite vrijeme. (Osnovne po-
stavke)

Upute za ciséenje

POZOR: Rizik osteéenja proizvoda!

Nepravilno ¢iséenje moze ostetiti proizvod. Nemoijte uranjati proizvod
u vodu ni u druge tekuéine. Nemoijte upotrebljavati agresivna sredstva
za &idéenje, Cetke s metalnim ili najlonskim éekinjama ili o3tre ili metalne
predmete za Ciséenje kao 3to su nozevi, tvrde 3patule i tome sli¢no. Ona
mogu ostetiti povrsinu.

Ocistite proizvod mekom, suhom krpom koja ne ostavlja dlacice, npr.
krpom koja sluzi za ¢is¢enje naocalnih leéa.

Skladistenje

POZOR: Rizik osteéenja proizvoda!

Ako se proizvod dulje vrijeme ne upotrebljava, izvadite sve baterije i
sacuvaite proizvod, oidéen i zadticen od sunceva svjetla, na suhom i
hladnom mjestu, po moguénosti u originalnom pakiraniju.

Odlaganije

Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati, stoga

ih odlozZite odvojeno radi bolieg gospodarenja otpadom. O
moguénostima odlaganja dotrajalog proizvoda mozete se raspi-
tati u vadoj opéinskoj ili gradskoj upravi.

Obratite pozornost na oznake na ambalaznom materi-
jalu pri odvajanju otpada, oni su oznaéeni kraticama
(a) i brojevima (b) sa sljedeéim znacenjem:

1 - 7: plastika

20 - 22: papir i karton

80 - 98: kompoziti.

.
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Odlaganije elektriénog uredaja
Simbol s prekrizenom kantom za otpatke znaéi da se E

elektriéna i elektronicka oprema ne smije odlagati s kuénim
otpadom. Potro3adi su po zakonu duzni prikupljati elektri¢nu

i elektroni¢ku opremu odvojeno od nerazvrstanog komunalnog
otpada na kraju njihova vijeka trajanja. Time se osigurava ekoloki
prihvatljivo recikliranje kojim se ostvaruje ouvanije resursa. Baterije i
akumulatori koji nisu &vrsto zatvoreni u elektricnom ili elektroni¢kom
uredaju i koji se mogu ukloniti bez unidtavanja moraiju se izvaditi

iz uredaja prije nego 3to se predaju na sabirno mjesto i privedu
predvidenom zbrinjavaniju. Isto vrijedi za svietilike koje se mogu
izvaditi iz uredaja bez unistavanja. Vlasnici elektriénih i elektronickih
uredaja iz privatih kuéanstava mogu ih predati na sabirnim mjes-
tima javnih tijela za zbrinjavanije otpada ili na sabirnim mjestima
koje su postavili proizvodaéi ili distributeri. Odlaganie starih uredaja
je besplatno. Ova obveza preuzimanja robe bez naknade odnosi
se kako na kupniju u trgovini tako i na dostavu na kuénu adresu.
Miesto ispunjenja obveze preuzimanija isto je kao mjesto ispunijenja
isporuke. Za vraéene uredaje ne smiju se naplatiti troskovi prijevo-
za. Opéenito, distributeri su duZni osigurati besplatno preuzimanje
starih uredaja pruzanjem odgovarajuéih moguénosti povrata na
razumnoj udaljenosti. Potro3adi imaju moguénost besplatnog pre-
davanija starog uredaja distributeru koji ga je duzan vratiti ako

kupe ekvivalentan novi uredaj s u nagelu jednakom funkcijom. Ova
moguénost postoji i za dostavu u privatno kuéanstvo. Kod prodaje
na daljinu moguénost besplatnog preuzimanja pri kupniji novog
uredaja ograni¢ena je na prijenosnike topline, zaslonske uredaije

i velike uredaje koji imaju najmanie jedan vaniski rub duljine veée
od 50 cm. Distributer mora pri sklapanju kupoprodajnog ugovora
pitati potro3aga namjerava li vratiti robu. Osim toga, potrosadi
mogu na sabirno mjesto distributera besplatno predati do tri stara
uredaja jednog tipa uredaja, a da to nije povezano s kupnjom
novog uredaja. Medutim, duljine rubova dotiénih uredaja ne smiju
premasivati 25 cm.

Prije odlaganja izvadite bateriju bez unistavanja i odvojeno je od-
lozite (pogledajte Odlaganije baterija).
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Odlaganije baterija

Ovaj simbol znaéi da se baterije ni punjive baterije ne smiju
odlagati s obi&nim kuénim otpadom. Zakonski ste obvezni
besplatno ih predati na kraju njihova vijeka trajanja na javno
sabirno mijesto ili na sabirna reciklazna mjesta koja su postavili
distributeri u skladu s Uredbom o baterijama 2023,/1542/EU te

njezinim izmjenama i dopunama.

Baterije i punjive baterije koje nisu &vrsto zatvorene u uredaju i

koje se mogu ukloniti bez razaranja moraju se odvoijiti i odloziti u
ispraznjenom stanju. Oporaba i recikliranje otpadnih uredaja i ba-
terija vazan je doprinos zadtiti naseg okolisa. U sluéaju nepravilna
odlaganija toksiéni sastojci mogu dospijeti u okoli§ i uzrokovati 3tetne
posliedice za ljude, Zivotinje i biljke.

U nastavku su navedene najbolje prakse i preporuke za produljenje
vijeka trajanja baterija i punjivih baterija te za omoguéavanije njiho-
ve ponovne upotrebe:

— Pravilno i potpuno napunite baterije kako biste im produzili vijek
trajanja. Ako je potrebno, potpuno ih ispraznite odgovarajuéim
punjacem prije ponovnog punjenja.

— Razmotrite moguénost upotrebe puniivih baterija. Mogu se ponov-
no upotrebljavati i puniti nekoliko puta, ¢ime se smanijuje koli¢ina
otpada od baterija.

— Uvijek upotrebljavajte odgovarajuéu vrstu baterija za svoje
uredaje. Nepravilna uporaba moze skratiti vijek trajanja baterija i
imati potencijalno stetne ucinke.

Tijekom rukovanja otpadnim baterijama uvijek se pridrzavaite sigur-
nosnih uputa. Kod otpadnih baterija koje sadrze litij (Li = litij) postoji
velika opasnost od poZzara. Stoga se posebna paznja mora obratiti
na pravilno odlaganije otpadnih baterija i punjivih baterija koje
sadrze litij. Nepravilno odlaganje takoder moze dovesti do unutarn-
iih i vanijskih kratkih spojeva zbog toplinskih u¢inaka (topline) ili
mehanickih ostec¢enja. Kratki spoj moze dovesti do pozara ili eksplo-
zije i imati ozbiline posliedice za ljude i okolis. Kako biste izbjegli
kratki spoj, oblijepite polove ili kontakte baterije prije odlaganija.
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Pojednostavljena EU Izjava o sukladnosti
Ovime drustvo digi-tech gmbh izjavljuje da je vremenska stanica

4-1D7316 u skladu sa smjernicama RoHS 2011/65/EU, (EU)
2015/863, RED 2014/53/EU, &lankom 10. stavkom 8. i Uredbom o
baterijama 2023/1542/EU.

Ovdje mozete preuzeti upute za uporabu i izjavu o sukladnosti:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zatim kliknite povecalo i upisite broj artikla 508701_2507.

Jamstvo drustva digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobivate i 3 godine jamstva od datuma kupnije. U
sluéaju kvarova ovog proizvoda imate svoja zakonska prava naspram
prodavaa proizvoda. Ta zakonska prava nisu ograniéena nasim u
nastavku predstavljenim jamstvom.

Jamstveni uvjeti

Jamstveno razdoblje zapocinje datumom kupnje. Saéuvaite
blagajnieki ra¢un. Taj je dokument potreban kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nas-
tupi greska na materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod ée biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen. Ovo
jamstvo zahtijeva da se unutar trogodi$njeg razdoblja neispravni
uredaj i dokaz o kupnii (blagajnicki racun) predoce i ukratko opisu
u pisanom obliku, o kakvom je kvaru rije¢ i kada je nastupio. Ako
kvar pokriva nase jamstvo, dobit éete popravljen ili nov proizvod.
Popravkom ni zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zam-
jena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
od zamjene, odnosno od vrac¢anja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamst-
veni rok poéinje teéi ponovno samo za faj dio.
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Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi na popravak
kvarova

Jamstveno se razdoblje ne produljuje jamstvom. To vrijedi i za zami-
jenjene i popravljene dijelove. Eventualna osteéenja ili nedostatke,
koji postoje tijekom kupnie treba prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog razdoblja popravci se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je bio pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama
o kvaliteti i ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na pogreske na
materijalu i tvornicke pogreske. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove
proizvoda koji su izloZeni vobiajenom troenju i stoga se mogu
smatrati potrodnim dijelovima kao ni osteéenja na lomljivim dijelo-
vima, npr. prekida¢ima, punijivim baterijama ni dijelovima koji su
proizvedeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako se proizvod odteti
nestruénom uporabom ili odrzavanjem. Za pravilnu uporabu proiz-
voda moraju se to¢no pridrzavati svih uputa navedenih u uputama
za uporabu. Upotrebe i postupke, koji se u uputama za upotrebu
ne preporuéuju ili na koje se ne upozorava, obvezno je potrebno
izbjegavati. Proizvod je namijenjen samo za privatnu i ne za ko-
mercijalnu uporabu. U sluéaju nestruénog ili nepravilnog rukovania,
primjene sile i kod zahvata, koje nisu obavljeni od strane nadeg
ovlastenog servisnog ureda, jamsivo se gasi.

Postupak u jamstvenom sluéaju

Kako biste osigurali da se vas zahtjev brzo obradi, uvazite sliedece

napomene:

e Za sve upite pripremite racun i broj artikla (508701_2507)
kao dokaz o kupnii.

e Broj artikla moZete pronaéi na ploéici s oznakom tipa, gravuri,
na naslovnoj strani svojih uputa (u donjem lijevom kutu) ili u
obliku naljepnice na poledini ili donjoj strani.

e Ako nastupe funkcijske pogreske ili ostali oblici kvarova, naj-
prije se telefonski ili e-postom obratite servisnom odjelu nave-
denom u nastavku.
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Na www.lidl-service.com mozete preuzeti ove upute te brojne
druge priruénike, videozapise o proizvodima i softverske

proizvode.

[=]

[=]

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

10|
i

Ovim QR kédom dospijet éete izravno na
servisno web-mjesto drudtva Lidl (www.lidl-ser-
vice.com) i moéi éete unosom broja artikla
(508701_2507) otvoriti njegove upute za
uporabu.

Usluga narudivanja

Vaniske senzore mozete pronadi putem kanala
e-poste: support@inter-quartz.de

inferneta: www.inter-quartz.de ili

telefaksa: +49(0)6198- 5770-99

te ih naruciti.
Cijena za jedan vaniski senzor iznosi 5 EUR, uveéana za PDV i dostavu.
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Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

=
75) 0800 222943

AE® Dpobavljaé

prije se obratite navedenom servisnom mijestu.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NJEMACKA

& Godina proizvodnje: 2025.

IAN 508701_2507, br.art.: 4-LD7316

Napominjemo da adresa u nastavku nije servisna adresa. Naj- €

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr
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Meteoroloska stanica

Uvod
Cestitamo vam na kupovini vaie nove meteoroloike stanice (u
daljem tekstu , proizvod” ili ,uredaj”). Odluéili ste se za uredaj &

visokog kvaliteta. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.

Sadrzi vazne informacije o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
kori3¢enja uredaja upoznaite se sa svim uputstvima za rad i bezbednost.
Koristite uredaj samo kako je opisano i za navedena podruéja primene.
U sluéaju prosledivanja tre¢im licima, dostavite im kompletnu dokumen-
taciju. Saluvaijte pakovanie i uputstvo za upotrebu za kasnija pitanja.

Pravilna upotreba

Ovaj proizvod je pogodan za merenje i prikaz parametara Zivotne sre-
dine u zatvorenom prostoru i na otvorenom, za radio prikaz vremena,
datuma i za koridé¢enije opisanih dodatnih funkcija. Svaka druga upotre-
ba ili modifikacija proizvoda smatra se nepropisnom.

Ovo je proizvod informacione tehnologije.

Meteorolo3ka stanica je pogodna samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Proizvoda¢ nije odgovoran za 3tetu uzrokovanu nepravilnim korisé¢enjem
ili nepravilnim radom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Napomene o zastitnim znakovima
Zastitni znak i robna marka LIVARNO je vlasnistvo vlasnika.

Obim isporuke

Napomena: Nakon kupovine proverite obim isporuke. Uverite se da
su svi delovi prisutni i da nisu neispravni. Ako je isporuka nepotpuna i/
ili su delovi osteéeni, nemojte koristiti uredaj. Obratite se servisu (pog-
ledajte ,Obrada u sluéaju reklamacije”).

1 x meteoroloska stanica

1 x spoljni senzor

4 x baterije 1,5 V AAA LRO3
1 x kratko uputstvo
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Tehnicki podaci

Meteoroloska stanica

*  Merni opseg/temperatura: -9,9 °C - +50 °C

e Prikaz temperature/tolerancija:
+/-1,5 °C, u opsegu jezgra +/-1 °C

*  Merniopseg/vlaznost: 20 % - 95 %

e Prikaz vlaznosti vazduha/tolerancija:

+/-8 %, u opsegu jezgra +/-5 %

BeZi¢ni sat: DCF77, 77,5 kHz

Frekvencijski opseg: 433 MHz (prijem)

Dimenzije: 150 x 95 x 23 mm

Tezina: oko 160 g (isklj. baterije)

Baterija: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Spoljni senzor

e Merni opseg/temperatura: -40 °C - +60 °C

e Prikaz temperature/tolerancija: +/-2 °C, u opsegu jezgra +/-1 °C
e Merniopseg/vlaznost: 20 % - 95 %

e Prikaz vlaznosti vazduha/tolerancija:

+/-8 %, u opsegu jezgra +/-5 %

Vrsta zastite: IPX4 @

Frekvencijski opseg: 433,9 MHz

maksimalna snaga emitovanja: 0,017 W

Domet radio prenosa: maks. 100 m (na otvorenom)
Dimenzije: 42 x 102 x 26 mm

Tezina: oko 42 g (bez baterije)

Baterija: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Baterija === - Oznaka za jednosmerni napon
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Informacije o bateriji 1,5 V AAA LRO3

Proizvodad: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrafie 1
DE-74167 Neckarsulm
E-posta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com
Mesto proizvodnie: Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
Kina
Br. serije: Za detalje pogledaite ofisak baterije
Datum proizvodnie: Za detalie pogledaite ofisak baterije
Tezina: 12g
Kapacitet: Za detalje pogledaite otisak baterije

Hemijski sastav:

Cink mangan-dioksid

Opasne materije sadrzane nema

u bateriji:

Sredstvo za gadenje bilo koja klasa pozara (bez ogranicenia)
pozara koje treba koristiti:

Kritiéne sirovine:

mangan, grafit, nikl

Objasnjenje signalnih reci

YA

Signalna re¢ kojom se oznaéava moguéa opasna
situacija koja, ako se ne izbegne, moze za posledi-

UPOZORENJE! | cu imati smrtili ozbiljnu povredu.
i”f Ovaj signalni simbol/re¢ ozna¢ava opasnost sa
niskim stepenom rizika koja, ako se ne izbegne,
PAZNJA! moze dovesti do manijih ili umerenih povreda.
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3 Ova signalna re¢ upozorava na moguéu materijal-
PAZNJA: | - §’reh? P 9 '

Ova signalna re se upotrebljava za dodatne in-

Napomena: >,
formacije.

Objasnjenje simbola

e Kod nepravilne upotrebe baterija postoji opasnost od
eksplozije i curenja teénosti iz baterija.

' Alkalne baterije ukljuéene

Baterije: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

=== | Oznaka za jednosmerni napon

@ Klasa zagtite Il - Zastita od strujnog udara (opasne

telesne struje) preko bezbednosnog niskog napona
(<60 V DC)

S Vrsta zadtite kuéidta (samo spoljni senzor): IPX4 (zadtita
1PX4 od prskanja vode prema standardu IEC 60529)

Q _
[§> Procitajte uputstvo za upotrebul

c € Sa CE oznakom, digi-tech gmbh izjavljuje uskladenost sa

vazedim direktivama EU.

@RNO Zishrm znak i robna marka LIVARNO je vlasnistvo vlas-
nika.

@ Baterije uvek drzite van domasaja dece.
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Nemoijte bacati baterije u vatru ili ih dovoditi u kontakt sa
vatrom.

Baterije uvek moraiju biti umetnute uz ispravan polaritet.

Nemoijte deformisati ili o3tetiti baterije.

Ne otvaraite i ne rastavljajte baterije.

Nemojte meiati baterije razli¢itih marki i tipova.

Nemojte mesati nove i koriséene baterije.

Ne punite baterije.

Zastitite baterije od vlage i drzite ih dalje od te¢nosti.

Nemoijte kratko spajati baterije.

Uvek ubacite baterije sa ispravnim polaritetom.

Nosite zastitne rukavice!

Ambalaza je izradena od 100 % recikliranog papira.
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Ambalazu i proizvod/uredaj odlozite na ekoloski prihvat-
liiv nagin!

Ekoloske stete usled nepravilnog odlaganja baterija/
punijivih baterija!

Vazne bezbednosne napomene

Bezbednosna uputstva za korisnike

A UPOZORENUJE! Rizik od smrti i nezgo-
da za malisane i decu!

Deca Cesto potcenjuju opasnosti. Uvek drzite decu podalije od proizvoda.

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina i vise kao i lica sa
smanijenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili ne-
dostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su pougeni o
bezbednoj upotrebi uredaja i razumeju opasnosti koje proizilaze iz
njegove upotrebe. Deci nije dozvoljeno da se igraju proizvodom.
Ci¢enie i korisni¢ko odrzavanie ne smeju obavljati deca bez nad-
zora.

*  Materijal za pakovanie nije igra¢ka. Deca mogu da se uhvate u
nju i da se uguse dok se igraju.

e Nemoijte koristiti proizvod ako je o3tecen.

*  Ne izlazite proizvod vlazi.

e Proizvod koristite samo u zatvorenom prostoru.

e Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje moze da servisira potro3ac.

Bezbednosna uputstva za displej

UPOZORENJE! OPasnost od dpovrede!
ej m

Nemoijte vriiti pritisak na displej i drzite o3tre predmete podalje
@ od displeja. Ako je displej slomljen, nosite rukavice prilikom saku-
plianja pojedinaénih delova.
* U slugaju kontakta koze sa teéno3éu displeja, obrisite je &istom
krpom i isperite koZu sa puno vode. Ako je potrebno, obratite se
lekaru.
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e U sluéaju kontakta oéiju sa te&no3¢u displeja, isperite oéi sa puno
vode. Odmah se obratite lekaru.

e Ako progutate teénosti displeja, isperite usnu duplju vodom, a
zatim popijte puno vode. Odmah se obratite lekaru.

Bezbednosne napomene u vezi sa baterijama

A UPOZORENJE!

Opasnost po zivot!

e Drzite baterije van doma3aja dece. Ako se proguta, odmah se
obratite lekaru!

e Gutanje moze izazvati opekotine, perforaciju mekog tkiva i smrt.
Teske opekotine mogu nastati u roku od 2 sata nakon gutanja.

e Nemoijte koristiti punjive baterije!

e Nikada nemoijte puniti nepunijive baterije.

e Ne smeju se mesati razlicite vrste baterija ili nove i polovne bate-
rije!

e Nemoijte praviti kratki spoj i/ili otvarati baterije. To moze dovesti
do pregrevanja, opasnosti od pozara ili pucanja.

e Nikada ne bacaite baterije u vatru ili vodu.

¢ Ne izlazite baterije mehanickim opterecenijima.

Rizik od curenja baterija

OPREZ! Opasnost od povrede!

Procurele ili oste¢ene baterije mogu izazvati opekotine ako dodu
u kontakt sa kozom.

Stoga u ovom sluéaju nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

*  Izbegavajte ekstremne uslove i temperature koje mogu uticati na
baterije, npr. na radijatorima/kroz direkinu sunéevu svetlost.

e Ako su baterije procurele, izbegavaite kontakt koze, oéiju i sluzo-
koze sa hemikalijamal Odmah isperite zahvaéene delove &istom
vode i obratite se lekaru!

e U slu&aju curenja baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da biste
izbegli ostecenja.

e Uklonite baterije ako se proizvod neée koristiti duzi vremenski
period.
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PAZNJA: Rizik od o3teéenja proizvoda!

e Koristite isklju¢ivo navedeni tip baterije!

e Uvek zamenite baterije u paru.

e Stavite baterije u skladu sa oznakama polariteta (+) i (-) na bateriji
i proizvodu.

e Otistite kontakte na bateriji i u odeljku za baterije suvom krpom
koja ne ostavlja vlakna ili pamuénim $tapi¢em pre umetanijal

e Istrosene baterije odmah izvadite iz proizvoda.

RIZIK!
~ &’ . Ll I
Ostecenje proizvoda!
Nemoijte koristiti proizvod ako pokazuje vidljiva ostec¢enja ili nedostatke.
e Ne otvaraijte kuéiste i nemoijte vrsiti nikakve promene na proizvodu.
Prepustite popravke profesionalcima. Da biste to u&inili, kontakt-
irajte navedenu adresu servisa. U slu¢aju samostalne popravke
ili neispravnog rada isklju¢ena su potrazivanja od odgovornosti i
garancije.

Bezbedno postavite proizvod

Napomena: Spoljni senzor mora da se nalazi u krugu od maksimal-
no 100 m bez prepreka do meteorologke stanice.

Napomena: Ne postavljajte meteorolosku stanicu i spoljni senzor na
visinu veéu od 2 m.

Napomena: Meteoroloska stanica nije konstruisana za rad u prosto-
rijama sa visokom vlazno3éu (npr. kupatila).

Pazite da:

* je uvek obezbedena adekvatna ventilacija (ne postavljajte proiz-
vod na police ili tamo gde zavese ili namestaj prekrivaju senzore
20 i ostavite razmak od najmanje 10 cm sa svih strana);

*  proizvod prilikom rada ne bude postavljen na debeo tepih ili na
krevet;

*  na proizvod ne deluju direktni izvori toplote (npr. grejanie);

e nema direkine sunéeve svetlosti na proizvody;

e bude zasti¢en od prskanja i kapanja vode (ne postavljajte pred-
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mete napunjene te&no3éu, npr. vaze, na proizvod ili pored proiz-
vodal);

e uredaj nije u neposrednoj blizini magnetnih polja (npr. zvuénika);

e v uredaj pre prodru strana tela;

e sveceidruge vrste otvorenog plamena moraju uvek da se drze
dalie od ovog proizvoda da bi se spreéilo Sirenje pozara.

Postavljanje
e Postavite meteorolosku stanicu sa raskloplienom bazom 28 i/ili
spoljnim senzorom na &vrstu i ravnu povriinu.
Spoljni senzor ne sme da padne kako bi se osigurala IPX4 zastita.
e Pre postavljanja zadtitite osetljive povriine, inaée moze doéi do
ogrebotina.
Kaéenje
Pre priévriéivanja na zid uverite se da se na mestu busenja rupe ne
nalaze vodovi za gas, vodu ili struju. Koristite odgovarajuce vijke i fiple
(nisu deo isporuke). Obratite paznju na karakteristike zida.
Proizvodad ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu ne-
pravilnim pri¢vri¢ivanjem.
Postavite spoljni senzor tako da bude zasti¢en od direkinih vremenskih

uticaja, npr. ispod trema ili nadstresnice. Spoljni senzor poseduje vrstu
zastite IPX4 i stoga je zasti¢en od prskanja vode.
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Prednja strana i displej meteoroloske stanice

@ E

4

5 6

e — 7
uuuuu S
e 9
°E
188: BB | ®
19 11
12
18
171615 1413
. Prikaz za preporuku ven-
1 | Temperatura prostorije 2 -
tilacije
3 | VlaZnostvazduha pro- Taster SNOOZE/LIGHT
storije
Spoljna temperatura MAX/MIN displej, spolja
7 | Ocena stepena prove- Spoljni senzor
trenosti
Kanal Spoljni senzor
9 |1-3/Rotacija/Simbol RF | 10 | Vlaznost spoljinog vazduha
signala
Indikator upozorenja
na nivo baterije Me- S
M eoroloska stanica/DST 12 | DCF77 radio simbol
indikator
13 | Prikaz vremena/datuma| 14 | Z% Snooze simbol
-205 -




15

17

ZONE indikator

lkona alarma

16 sup

18 | Procena unutrasnije klime

19 | MAX/MIN displej, unutra

Zadnja strana meteoroloske stanice

29

20 21

22 23 24 25 2627

TSI

o @ o | [owom) | S
Ser roll | e | S

20
22

24

26

28

D

Ventilacioni otvori 21 | Zvuénik/zujalica
°C/°F/SET taster 23 | Taster MEM/dole

Udublienje za zidno

vesanje

Taster ON/OFF/

ALARM

Postolje se moze ras-

klopiti

25 | Taster CH/gore

27 | Taster RESET

29 Odeljak za baterije sa

poklopcem
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Spoljni senzor

3031

3334

40

39

38

30 Prikaz spoljne tempe- 31 IndivkotOT spoljadnje
rature vlaZnosti

32 | Prikaz kanala 1-3 33 | °C/°Ftaster

34 | Taster TX 35 iL‘Jaclublien]e za zidno vedan-

36 Klizni prekida¢ za izbor 37 Odeljak za baterije sa
kanala poklopcem

38 | Kontrolna LED lampica 39 | Spoljni senzor

40 | Prikaz za prenos podataka

Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal sa proizvoda. Uklo-
nite sve zastitne folije pre prve upotrebe. Proverite da
li su proizvod ili pojedinaéni delovi odteéeni. Ako je to
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slu&aj, nemoijte koristiti proizvod. Obratite se servisnoj
sluzbi.

Napomena: Prvo postavite baterije u spoljni senzor, a tek nakon
toga u meteorolosku stanicu.

1. ) [) 2.
4 v ]

1.5V AAA LRO3 |

E04TVVVAS'L
E0HT VYV AS'L

Spoljni senzor

e Otvorite odeljak za 37 baterije pomeranjem poklopca u smeru
strelice.

e Ako je potrebno, prvo uklonite stare baterije.

*  Stavite dve baterije od 1,5 V AAA R0O3/LRO3 u odeljak za baterije
sa ispravnim polaritetom +/- 37 .

e Kontrolna led lampica 38 na prednjoj strani spoljnog senzora
nakratko svetli i signalizira radio prenos.
Prikazuje se spolina temperatura 30 131 i vlaznost.

e Zatvorite odeljak za baterije 137 spoljnog senzora pomeranjem
poklopca odelika za baterije u smeru strelice.

Meteoroloska stanica

e Otvorite odeljak za baterije 128 .

e Ako je potrebno, prvo uklonite stare baterije.

e Stavite dve baterije od 1,5 V AAA RO3/LRO3 u odeljak za
baterije sa ispravnim polaritetom+/- 28 .
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e Oglasava se zvuéni signal i prikazuje se displej nakratko u celosti.
Nakon toga se pojavljuju sobna temperatura ' 1 i vlaZnost u

prostoriji = 3 .
e Ponovo zatvorite odeljak za 28 baterije poklopcem odelika za
baterije.

Meteoroloska stanica prvo trazi RF signal spolinog senzora 3 mi-
nuta ' 9 . Trepere talasi simbola RF signala. Po uspe3nom prijemu
bi¢e prikazan kanal 9 ' 5 ispoljna temperatura i vlaznost 10 .
Ako se signal spolinog senzora ne primi, meteoroloska stanica
zaustavlja pretragu nakon 3 minuta, simbol RF signala 9 se
gasi. Meteoroloska stanica zatim nastavlja da trazi vreme za radio
signal DCF77 12 . Treperi simbol za radio DCF77. Ovaj postupak
moze trajati do 7 minuta.

Dok se pretrazuje DCF77 radio signal, rade samo SNOOZE/
LIGHT dugme ' 4 i MEM/dole dugme 23.

Ako prijem radio signala DCF77 ne uspe nakon 7 minuta, simbol
radio signala DCF77 se gasi (12 .

Podesite vreme ruéno (pogledaijte Osnovna podesavania). Pro-
izvod ¢e zapoceti novi pokusaj prijema DCF77 radio signala u
01:00, 02:00, 03:00, 04:00i 05:00. Vreme i datum ¢e se auto-
matski korigovati nakon uspesnog prijema DCF77 radio signala.

Nakon uspednog prijema radio-signala DCF77, simbol radio-ve-
ze DCF77 se pojavljuje 12 trajno i automatski se 13 podesava
tagno vreme. Tokom letnjeg radunanja vremena se 11 na displeju
pojavljuje DST .

Napomena: Ne pomeraijte proizvod tokom radio prijema.

Napomena: Ako izvadite baterije ili su baterije prazne, sva po-
de3avanija ée biti obrisana.
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DCF77 radio signal

Otklanjanje radio smetniji

DCF77 radio signal se emituje iz okoline Frankfurta na Majni. On se
moze primati u preéniku od oko 2000 km od Frankfurta na Maijni.
Medutim, postoje neki izvori smetnii koji mogu znaéajno ometati prijem.
*  Proizvod sadrzi osetljive elektronske komponente. Uredaiji za radio
prenos u neposrednoj blizini mogu da ometaiju funkciju.
Uklonite takve uredaje iz okruzenja proizvoda ako displej pokazu-
je smetnje.

e Elektrostaticka praznjenja mogu dovesti do neispravnosti.

U sluéaju takvih neispravnosti, izvadite nakratko bateriju i ponovo
je umetnite.

e Prepreke, kao 3to su betonski zidovi, takode mogu ozbiljno pore-
metiti prijem. U tom sluéaju promenite lokaciju.

Obratite paznju na maksimalni domet spoljnog senzora (pogledaij-
te tehnicke podatke). Ovaj domet je domet na otvorenom terenu.
Svaka prepreka smanjuje domet.

e Hladnoéa (spolja3nje temperature ispod O °C) moZe negativno
uticati na performanse baterije spolinog senzora, a time i na radio
prenos. Ispraznjene baterije spolinog senzora dovode do smeniji
pri prijemu.

Zamenite baterije novim baterijama.

e Ako proizvod ne radi pravilno, izvadite baterije nakratko, a zatim

ih ponovo umetnite.

Ponovno pokretanije prijema radio signala

Radio prijem moZete ponovo pokrenuti ruéno.

e Pritisnite i drzite taster MEM/dole 23 najmanje dve sekunde da
biste ponovo pokrenuli pretragu signala 12 . Treperi simbol za
radio DCF77. Ovaj postupak mozZe trajati do 7 minuta.

Iskljucivanje prijema radio signala

Radio prijem DCF77 mozete trajno iskljuciti ruéno.

e Pritisnite i drzite taster MEM/dole 23 najmanje dve sekunde da
biste ponovo pokrenuli pretragu signala.

*  Kada DCF77 radio simbol 12 treperi, ponovo pritisnite i drzite
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taster MEM/dole 23 najmanije dve sekunde da biste trajno
iskljugili DCF77 radio prijem. Gasi se simbol za 12 radio DCF77.

Iskljucivanje prijema radio signala

Radio prijem DCF77 mozete aktivirati ruéno.

e Ako je radio prilem DCF77 trajno iskljuéen, a simbol za radio
DCF77 12 nije vidljiv.

e Pritisnite i drzite taster MEM/dole 23 najmanije dve sekunde da
biste ponovo aktivirali pretragu signala.
Treperi simbol za radio DCF77 12 . Ovaj postupak moze trajati
do 7 minuta.

RF radio signal primljen ruéno od spoljnog

senzora

RF radio prijem moZete ponovo pokrenuti ruéno.

e Pritisnite i drzite taster CH/gore 25 da biste ponovo pokrenuli
RF radio signal. Trepere radio talasi simbola RF 9 signala. Kanali
koji se vise ne koriste se brisu i prikazuju se kanal ' 9, spoljna
temperatura ' 5 i spoljna vlaznost 10 .

Takode mozete omoguditi ruéni prenos podataka sa spolinog senzora.
e Zato pritisnite taster TX 34, kontrolna led 38 lampica se palii
podaci se 3alju.

Podesavanje kanala spoljnih senzora

Spoljni senzor

e Otvorite odeljak za 37 baterije pomeranjem poklopca u smeru
strelice.

e Gurnite klizni prekida¢ za izbor kanala 136 da biste podesili jedan
od kanala 1, 2, 3.

e Zatvorite odeljak za baterije 37 spoljnog senzora pomeranjem
poklopca odeljka za baterije u smeru strelice.

Proizvod

e Kratko pritisnite taster CH/gore za 25 prebacivanje izmedu ka-
nala 1, 2, 3 ili rotacije & kanala.
Kanal ' 9 se prikazuje na ekranu kanala spoljni senzor 1-3 /rotaci-
ja
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Dodaijte spoljne senzore
Napomena: Na proizvod moZete povezati do tri spoljina senzo-

ra. Dodatni spoljni senzori su dostupni preko usluge
narudivanja.

e Stavite nove baterije u odeljak za baterije senzora kao 3to 37 je
opisano u odeljku Pu3tanje u rad.

e lzaberite kanal kliznim prekidagem za 36 izborkanala kao 3to je
opisano u odeliku Podesavanje kanala spoljinog senzora.

e Pritisnite i drzite taster CH/gore 25 dok radio talasi simbola RF
signalane ' 9 zatrepere.

e Kratko pritisnite taster CH/gore za 25 prebacivanije izmedu ka-
nala 1, 2, 3 ili rotacije & kanala.

Osnovno podesavanije

Zadate postavke
Vreme alarma za

budenie (AL): ISKLWUCENO/6:00
UPOZORENJE ZA BUD: |SKUUCENO/65 %
Jedinica temperature: °C

Vremenska zona: 00

Format sata: 24 h

Brzo podesavanije

Prilikom podesavanja numerickih vrednosti mozete postic¢i brzu promenu
vrednosti pritiskom i drzanjem tastera MEM/dole i tastera |23 CH/
gore 25.

Mozete izvriiti slede¢a podesavanija:

Sati i minuti vremena, vremenska zona i format vremena 12/24 ¢asa.

e Pritisnite i drzite taster °C/°F/SET 22 na standardnom displeju
oko 3 sekunde da biste usli u rezim pode3avanija.

e Satitrepere i mogu se podesiti tasterom MEM/dole ili tasterom
23 CH/gore 25.

e Potvrdite unos pomo¢u dugmeta °C/°F/SET 22.
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*  Naisti nadin podesite minute, vremensku zonu i format vremena od
12/24 sata.

e Potvrdite unos tasterom °C/°F/SET 22 da biste se vratili na
standardni disple;j.

Napomena: Ako 20 sekundi ne pritisnete nijedno dugme, meteor-
ologka stanica se vraéa na podrazumevani prikaz i
preuzimaju se vrednosti.

Napomena: Nakon raspakivanja proizvoda moze biti potrebno
odredeno vreme da se senzori prilagode novom
okruzenju.

Podesavanje vremenske zone

Ako se nalazite u zemlji u kojoj se trenutno, uprkos DCF77 radio-sig-

nalu, vreme razlikuje, koristite pode3avanje vremenske zone kako biste

proizvod koristili u drugoj vremenskoj zoni u odnosu na podrazumevane

postavke (UTC + 1 = srednjoevropsko vreme). Podesite razliku u satima

(npr.-01) na Zeljenu vremensku zonu.

e Pritisnite i drzite taster °C/°F/SET 22 na standardnom displeju
oko 3 sekunde da biste uili u rezim podesavania.

e Dvaput pritisnite taster °C/°F/SET 22 . Vremenska zona (00)
treperi i moze se podesiti pomo¢u dugmeta MEM/dole ili dugmeta
23 CH/gore 25.

e Potvrdite unos tasterom °C/°F/SET i ponovo pritisnite taster 22
°C/°F/SET da biste 22 se vratili na standardni disple;.

12/24-¢asovni format vremena

*  Pritisnite i drzite taster °C/°F/SET 22 na standardnom displeju
oko 3 sekunde da biste usli u reZim podesavania.

e Triput pritisnite taster °C/°F/SET 122 . Treperi u formatu 12/24
sata (24 sata) i moze se podesiti pomoéu dugmeta MEM/dole il
dugmeta 23 CH/gore. 25

¢ Potvrdite unos tasterom °C/°F/SET 22 da biste se vratili na
standardni disple;j.

Prikazuje

se 24-Casovni format (0:00 - 23:59). Prikazuje

se format od 12 sati (12:00 - 11:59).
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U 12-&asovnom formatu prikazuje se vreme od pono¢i 12:00 do pod-
neva 11:59.1 za vreme od 12:00 do 23:59 uveée prikazuje se PM.

Podesavanije jedinice za temperaturu

Vas proizvod moze prikazati temperaturu u °C (stepenima Celzijusa) i u

°F (stepenima Farenhaijta).

Na proizvodu

e Kratko pritisnite taster °C/°F za 122 prebacivanje izmedu °Ci °F

Na senzoru

e Kratko pritisnite taster °C/°F/SET za 33 prebacivanije izmedu °C
i °F

Maksimalne i minimalne vrednosti

Maksimalne i minimalne vrednosti temperature i vlaznosti se &uvaju od

trenutka kada su baterije umetnute.

e Pritisnite taster MEM/dole ‘23 na standardnom displeju da biste
proverili maksimalne vrednosti temperature i vlaznosti. MAX 6
/ simbol 19 se prikazuje na displeju.

*  Ponovo kratko pritisnite taster MEM/dole 123 da biste prikazali
minimalne vrednostisa MIN ' 6/ 19 simbolom.

e Pritisnite i drZite taster MEM/dole 23 nekoliko sekundi da biste
obrisali vrednosti Max,/Min.
Sacuvane vrednosti ¢e biti izbrisane i snimanje ée ponovo poceti.

Alarm

Va3 proizvod ima alarm za budenie (AL) i upozorenje za bud (MOULD
ALERT).

Aktiviranje/podesavanje alarma

e Pritisnite taster ON/OFF/ALARM 26 na standardnom displeju da
biste aktivirali alarm. Ako je alarm deaktiviran, pojavljuje se OFF.
Ako je alarm aktiviran, prikazuije se vreme.

e Podesite pomo¢u MEM/dole 23 ili dugmeta CH/gore 25 i
potvrdite unos pomoé¢u dugmeta ON/off/ALARM 126 . Vreme
alarma (6:00) treperi.

e Pritisnite i drzite taster ON/OFF/ALARM 26 oko 3 sekunde da

biste usli u rezim pode3avanija.
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Podesite vreme alarma pomoéu dugmeta MEM/dole 23 ili dug-
meta CH 25 /gore. Na displeju 17 se pojavljuje ikona alarma.
Alarm ¢e se oglasiti u podeseno vreme.

Potvrdite unos pomo¢u dugmeta ON/OFF/ALARM 126 .

Aktiviranje/podesavanje alarma kalupa upozorenja na

bud

Pritisnite taster ON/OFF/ALARM dva puta 26 na standardnom
displeju da biste aktivirali upozorenja na bud.

Ako je upozorenje na bud deaktivirano, pojavljuje se OFF. Ako je
alarm aktiviran, prikazuije se vrednost.

Podesite pomoéu MEM/dole 123 ili dugmeta CH/gore 25 i
potvrdite unos pomoéu dugmeta ON/off/ALARM 26 . Treperi
graniéna vrednost vlaznosti (65 %).

Pritisnite i drzite taster ON/OFF/ALARM 26 oko 3 sekunde da
biste uili u rezim podesavania.

Podesite graniénu vrednost vlaznosti pomoéu dugmeta MEM/dole
23 ili dugmeta CH 25 /gore. Upozorenije na bud se dostigne

i premasi graniéna vrednost vlaznosti. Na displeju se pojavljuje
MOULD ALERT 16 .

Potvrdite unos tasterom ON/OFF/ALARM 26 da biste se vratili
na standardni disple;.

Funkcija odlaganja (SNOOZE)

Ako se oglasi alarm, pritisnite taster SNOOZE/LIGHT ' 4 da biste
aktivirali funkciju snooze. Alarm se priviemeno zaustavlja, simbol
7% odlaganja 14 treperi na displeju i alarm se ponovo ogla3ava
nakon 5 minuta.

Alarm za budenije iskljuéen/ deaktiviran

Ako se oglasi alarm, pritisnite bilo koji taster, osim tastera SNOO-
ZE/LIGHT, 4 kako biste iskljuéili zvuk alarma.

Alarm ée se nakon 24 sata ponovo oglasiti. Ako ne

zaustavite alarm, on poveéava svoju frekvenciju svakih 20 sekundi
i automatski se zaustavlja nakon 2 minuta.

Da biste ga iskljucili, kratko pritisnite taster ON/OFF/ALARM 26
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na standardnom displeju.

e Podesite pomo¢u MEM/dole 23 ili dugmeta CH/gore 25 i
potvrdite unos pomo¢u dugmeta ON/off /ALARM ' 26 .

e Ponovo pritisnite taster ON/OFF/ALARM 26 da biste se vratili na
standardni disple;.

Upozorenje na bud iskljuc¢ivanje/deaktiviranje

e Ako se oglasi upozorenije na bud, pritisnite bilo koji taster da biste
iskljucili zvuk alarma za bud.

¢ Upozorenije na bud se zaustavlja, indikator MOULD ALERT 16
nastavlja da treperi.

e Provetrite ili zagrejte da biste smanijili vlaznost.
Ako vrednost padne ispod podesene granice vlaznosti, displej
MOULD ALERT ée se 16 ponovo pojaviti konstantno.

e Da biste ga iskljucili, kratko pritisnite taster ON/OFF/ALARM 26
na standardnom displeju.

e Koristite MEM/dole 23 ili CH/gore da biste podesili 25 i
potvrdili unos pomoéu dugmeta ON/off/ALARM 26 i da biste

izasli iz reZima pode3avanja.

Preporuka za provetravanije

Va3 proizvod izraéunava o&ekivanu promenu unutradnje klime prema
snimljenim podacima merenja u unutradnjem i spoljnom prostoru i prika-
zuje 2 preporuku za ventilaciju.

| _

Odrzavaijte polozaj Zatvorite prozor

Potrebna je ventilacija
prozora

Otvorite prozor

Ocena stepena provetrenosti

Va3 proizvod procenjuje klimatske razlike na osnovu vrednosti tempe-
rature i vlaZnosti u unutrasnjosti i spolja3njosti i pokazuje kako ¢e se
vlaznost u unutrasnjosti promeniti sa ventilacijom kroz procenu = 7
ventilacije.
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MORE\ | postaje

Y Vlaznost se poveéava za 5 % ili vise
WET/ | Viaznije P °

no ) | ne menja | Vlaznost ostaje priblizno ista i menja se samo
NGRS unutar +/-4 %

MORE\ | postaje

. Vlaznost pada za 5 % ili vise
suvlje

UOIE)

Ocena unutrasnije klime

Procena unutradnje klime 18 se zasniva na vlaznosti u unutrasnjosti.
Status , COMFORT” se prikazuje samo ako suivlaznosti 3 sobna
temperatura 1 u okviru raspona udobnosti (45 - 65 %, 20 - 25 °C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY

Previse

M Vlazno Komforno Suvo Previse suvo
vlazno

85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%

Osvetlienje displeja
e Da biste nakratko ukljucili osvetlienje displeja, kratko pritisnite

taster SNOOZE/LIGHT 4 .

Ponovno pokretanje (RESET)

e Pritisnite taster Reset tankim predmetom 27
da biste resetovali vremensku stanicu i ponovo pokrenuli radio
prijem. Ogla3ava se zvuéni signal.
Sve podesene vrednosti ée biti izgubljene.

Indikator upozorenja na nivo baterije

Ako baterije postanu preslabe da bi odrzavale rad meteoroloske stani-
ce, spolinog senzora ili prenosa podataka, pojavice se indikator upozo-
renja na napunjenost baterije 8 11 39.

e Zamenite baterije u svim proizvodima 3to je pre moguée.

*  Ponovo pokrenite proizvod.
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Otklanjanje gresaka

Greska Resenje
Bez/slab displej(a) Zamenite baterije.
Netaéne vrednosti Zamenite baterije.
Pritisnite i drzite taster RESET taster 27 .
Necitak displej Zamenite baterije.
Pritisnite i drzite taster RESET taster 27 .
Spoljni senzor se ne pri- | Zamenite baterije.
kazuje. Spoljni senzor postavite blize meteor-

ologkoj stanici.

DCF77 radio vreme se ne | Zamenite baterije.

prikazuje Meteorolosku stanicu postavite na drugo
mesto, npr. blize prozoru.

Podesite vreme ruéno. (Osnovno po-
desavanie)

Napomena za iséenje

PAZNJA: Rizik od osteéenja proizvoda!

Nepravilno &iséenje moze ostetiti proizvod. Ne uranjajte uredaj u
vodu ili druge te¢nosti. Nemojte koristiti agresivna sredstva za &idéenie,
Cetke s metalnim ili najlonskim vlaknima, niti otre ili metalne predmete
za &idéenije kao $to su nozevi, tvrde lopatice i sliéno. Oni mogu o3tetiti
povrsinu.

Ocistite uredaj mekom, suvom krpom koja ne ostavlja dlacice, npr.
onom koja se koristi za &i3¢enje naoéari.

Skladistenje

PAZNJA: Rizik od osteéenja proizvoda!

Ukoliko se uredaj duze vreme ne upotrebliava, izvadite sve baterije i
proizvod, o&iséen i zastiéen od sunleve svetlosti, Cuvajte na suvom i
hladnom mestu, najbolje u originalnoj ambalazi.
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Odlaganije u otpad

Proizvod i ambalazni materijali se mogu reciklirati, odvoijite ih [0y
radi boljeg upravljanja otpadom. O moguénostima za odlaganje <9
dotrajalog proizvoda se raspitajte u vasoj opstinskoj ili gradskoj

\ Py
upravi. . ) ) % A
Obratite paznju na ozna¢avanje ambalaznog materi-
jala prilikom odvajanja otpada, oni su oznadeni
skraéenicama (a) i brojevima (b) sa sledeéim znaéenjem:
1-7: Plastika
20-22: Papir i karton &
80-98: Veziva a

Odlaganije elektriénog uredaja

Simbol sa precrtanom kantom za otpatke na tockovima znadi E
da se elektri¢na i elektronska oprema ne sme odlagati zajed-

no sa kuénim otpadom. Potro$aéi su zakonski obavezni da
elekiricnu i elektronsku opremu prikupljaju odvojeno od nesorfiranog
komunalnog otpada na kraju njihovog veka trajanja. Na taj naéin
se osigurava njihova ponovna upotreba uz postedu okoline i stednju
resursa. Baterije i akumulatori koji nisu Evrsto zatvoreni u elektriénom
ili elektronskom uredaju i koji se mogu ukloniti bez unistenja moraju
se odvoijiti od uredaja pre nego $to se predaju na sabirno mesto

i odnesu na odredeno mesto za odlaganie. Isto vazi i za lampe

koje se mogu skinuti sa uredaja bez njihovog unistavanja. Vlasnici
elektriénih i elektronskih uredaja iz privatnih domadinstava mogu ih
predati na sabirnim mestima javnih otpada ili na sabirnim mestima
koje su postavili proizvodaéi ili distributeri. Odlaganie starih uredaja
je besplatno. Ova obaveza besplatnog preuzimanja vazi kako

kod kupovine u radnii tako i kod isporuke na kuénu adresu. Mesto
izvrienja za obavezu preuzimanija je isto kao mesto izvrienja ispo-
ruke. Za vraéene uredaje ne smeju se naplaéivati troskovi transpor-
ta. Generalno, distributeri su duzni da obezbede besplatno preuzi-
manie starih uredaja tako 3to ¢e pruziti odgovarajuée moguénosti
povraéaja na razumnoj udaljenosti. Potro$adi imaju moguénost da
besplatno predaiju stare uredaje distributeru koji podleze preuzi-
manju ako kupe ekvivalentni novi aparat sa nagelo istom funkcijom.
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Ova moguénost postoji i za dostavu privatnom domaéinstvu. Kod
prodaje na daljinu moguénost besplatnog preuzimanja pri kupovini
novog uredaja ograniena je na izmenjivace toplote, ekrane i velike
uredaie koji imaju barem jednu spoljnju ivicu duZine veé¢e od 50 cm.
Distributer mora prilikom sklapanja kupoprodajnog ugovora pitati
potrodaca da li namerava da vrati robu. Osim toga, potrosadi mogu
besplatno predati do tri stara uredaja odredenog tipa na sabirno
mesto distributera, a da to nije vezano za kupovinu novog uredaja.
Medutim, duzine rubova odgovaraju¢ih uredaja ne smeju prelaziti
25 cm.

Pre odlagania, izvadite bateriju bez unistavanja i odlozZite je zaseb-
no (pogledajte ,Odlaganije baterije”).

Odlaganije baterija

Ovaj simbol znaéi da se baterije i akumulatori ne smeju odla-

gati sa obiénim kuénim otpadom. Zakonski su obavezni da ih

na kraju svog radnog veka besplatno predaju na javno sabir-

no mesto ili na sabirna mesta za reciklazu koja su ustanovili distribu-
teri, u skladu sa Uredbom o baterijama 2023/1542/EU i njegovim
izmenama i dopunama.

Baterije i punjive baterije koje nisu &vrsto zatvorene uredajem i
mogu se ukloniti bez razaranja moraju se izvaditi i u ispraznjenom
stanju odloziti. Ponovna upotreba i reciklaza starih uredaja i baterija
je vazan doprinos zatiti nase Zivotne sredine. Ako se nepravilno
odlazu, u Zivotnu sredinu mogu dospeti toksi¢ni sastojci koji imaju
Stetan uticaj na zdravlje ljudi, Zivotinja i biljaka.

U nastavku su navedene neke od dokazanih metoda i prepo-
ruke za produzenje veka trajanja baterija i punjivih baterija, te
omogucavanie njihove ponovne upotrebe:

- Punite vase punijive baterije ispravno i potpuno kako biste mak-
simalno poveéali njihov vek trajanja. Ako je potrebno, potpuno ih
ispraznite pomoéu odgovarajuéeg punjaca pre njihovog ponovnog
punjenja.

- Razmotrite moguénost koris¢enja puniivih baterija. One se mogu
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viSe puta ponovo koristiti i dopunjavati, $to smanjuje koli¢inu otpada
od baterija.

- Uvek koristite odgovarajuéi tip baterija za svoje uredaje. Nepra-
vilna upotreba moze skratiti vek trajanja baterija i imati potencijalno
stetne efekte.

Uvek se pridrzavajte bezbednosnih uputstava prilikom rukovanja
korid¢enim baterijama. Kod starih baterija koje sadrze litijum (Li =
litijum) postoji velika opasnost od poZzara. Stoga se posebna paznja
mora posvetiti pravilnom odlaganju starih baterija i punjivih baterija
koje sadrze litijum. Nepravilno odlaganje moze takode dovesti

do unutrasnijih i spoljnih kratkih spojeva usled termi¢kog delovanja
(toplote) ili mehaniékih osteéenja. Kratki spoj moZe izazvati poZar
ili eksploziju i imati ozbiline posledice po ljude i zivotnu sredinu. Da
biste izbegli kratak spoj, oblepite polove odn. kontakte baterije pre
odlaganija.

Pojednostavljena EU izjava o usaglasenosti

Digi-tech gmbh ovim izjavljuje da je Meteoroloska stanica €
4-LD7316 u skladu sa smernicama RoHS 2011/65/EU, (EU)
2015/863, RED 2014/53/EU, ¢lan 10 (8) i Uredbom o bate-

rijama 2023/1542/EU.

Ovde mozete preuzeti uputstvo za upotrebu i izjavu o usag- 005 26
laenosti: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Zatim kliknite na lupu i unesite broj artikla 508701_2507.

Garancija firme digi-tech gmbh

Na ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od datuma kupovine. U
sluaju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava u odno-
su na prodavca proizvoda. Ova zakonska prava se ne ograni¢avaiju
nasom garancijom koja sledi u nastavku.

Garantni uslovi

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Molimo da saguvate
ra¢un. Taj dokument je potreban kao dokaz o kupovini. Ako se
u roku od 3 godine od datuma kupovine ovog proizvoda pojavi
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greska na materijalu ili proizvodna greska, proizvod ée biti s nase
strane — po nasem izboru — za vas besplatno popravljen ili za-
menjen. Ova garancija zahteva da se unutar trogodisnjeg perioda
neispravni uredaj i dokaz o kupovini (ragun) predoce i ukratko u
pisanom obliku opie o kakvom kvaru je reé i kada je isti nastao.
Ako je kvar pokriven nadom garancijom, dobi¢ete popravlien ili
nov proizvod. Popravkom ili zamenom proizvoda ne poéinje nov
garantni rok.

Garantni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Garancija ne produzava garantni rok. To vazZi i za zamenjene i
popravliene delove. Eventualna osteéenia ili nedostatke koji su bili
prisutni u vreme kupovine treba prijaviti odmah nakon raspakivania.
Popravke izvriene nakon isteka garancije se napladuju.

Opseg garancije

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama o
kvalitetu i brizljivo proveren pre isporuke. Garancija vazi za greske
na materijalu ili proizvodne greske. Ova garancija ne pokriva de-
love proizvoda koiji su izloZeni normalnom trosenju i stoga se mogu
smatrati potrodnim delovima ili o3te¢enja na lomljivim delovima,
npr. prekidaéa, aku baterija ili delova koji su izradeni od stakla.
Ova garancija prestaje da vazi ako je proizvod osteéen, nepravilno
korid¢en ili odrzavan. Za pravilnu upotrebu proizvoda je potrebno
taéno se pridrzavati svih uputstava koja su navedena u uputstvu

za upotrebu. Upotrebe i radnije, koje se u uputstvu za upotrebu ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbega-
vati. Proizvod je namenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
upotrebu. Garancija prestaje da vazi u sluéaju nestruénog ili nepra-
vilnog rukovanja, primene sile i kod intervencija koje nije izvrsio na3
ovlaséeni servisni ogranak.

Postupak u garantnom slucaju

Sledite uputstva u nastavku kako biste osigurali brzu obradu vaseg

zahteva:

e Za sve upite pripremite racun i broj artikla (508701_2504)
kao dokaz o kupovini.
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+  Sifru artikla mozete pronaci na natpisnoj plocici, gravuri, na
naslovnoj strani uputstva za upotrebu (dole levo) ili na nalepni-
ci na zadnjoj ili donjoj strani.

e Ako se pojave funkcionalne ili druge greske, najpre telefonom
ili e-postom kontaktirajte servisno odeljenje navedeno u nas-
tavku.

Na adresi www.lidl-service.com mozZete preuzeti ovo uputstvo
i brojne druge priruénike, video-zapise o proizvodima i
softverske proizvode.

jmie

= Ovaj QR kéd vas vodi direkino na Lidl

& servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
omoguéava vam da unosenjem Sifre artikla
(508701_2507) otvorite vase uputstvo za

PDF ONLINE upotrebu.
www.lidI-service.com

Usluga narudivanja

Vide spoljnih senzora mozete poruciti na

e-postu: support@inter-quartz.de

onlajn: www.inter-quartz.de ili

faksom: +49(0)6198- 5770-99 .

Cena za jedan spoljni senzor je 5 € plus PDV i postarina.

[=]
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Servis

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMACKA
E-posta: support@inter-quartz.de, telefon: +49 (0)6198 571825

=
a 0800 191026

A=® Dpobavljaé

pre se obratite gore navedenom servisnom centru.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, NEMACKA

& Godina proizvodnje: 2025

IAN 508701_2507, Br. art: 4-LD7316

Imaijte na umu da adresa u nastavku nije servisna adresa. Naj- c €

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saguvate fiskalni
racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servi-
siranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potrosale mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199, E-mail: kontakt@lidl.rs

Davalac garancije- Uvozi i stavlja u promet:
ovlaséeni servis: Lidl Srbija KD
Inter-Quartz GmbH Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija Republika Srbija
Tel. 0800 191026 Tel. 0800-300-199,
E-mail: support@inter-quartz.de E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaije robe potrosaéu: datum sa fiskalnog racuna

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti iskljucuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zaititi potrosaca po osnovu za-
konske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava
iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodaéa po osnovu za-
konske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobiajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i materijaluy, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancij-
skom izjavom, u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva
od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih obje-
kata Lid| Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njego-
vom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na os-
novu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u
zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

NOo O~

®©

Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raun sa datu-
mom prodaije.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaiju posledica delo-
vanja spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja gu-
menih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaiéeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Meteoroloska stanica

Model: 4-1D7316

IAN/ Serijski broj: 508701_2507

Proizvodag: digi-tech gmbh, Valterweg 27A,

65817 Eppstein, NEMACKA

Ovlaséeni serviser: Inter-Quartz GmbH, Valter-

weg 27A, 65817 Eppstein,
NEMACKA

Datum predaie robe potrosaéu: datum sa fiskalnog raéuna
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Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Be3)xMyHa MeTeoponoLKa CTAHULA €O
npenopaka 3a NpoBeTpyBaAe

Bosep,

YecTnTku 30 KynyBAHETO HA BAWIATA HOBA Be3Xn4Ha o
METEOPOIOLWKA CTAHMLA CO NPENOpaKa 3a NPOBETPYBArE [&
(8o nonaTamowwkmoT Tekcet ,npoussog” unu ,yper”). Ha osoj

HOYMH Ce OfTyYMBTE 30 BUCOKOKBANMTETEH NPOM3BOA. YNATCTBOTO 3
KOpHCTerbe € fen 04 0BOj NPOM3BOA. Toa CORPXM BAXHM yNaTCTBA

3a 6esbepHocr, ynotpeba u otcTparysame. [pes aa ro kopucTute
NPOM3BOAOT, 30NO3HA[TE Ce CO CUTE YNnaTcTea 3a pabota u 6esbeaHocT.
KopwcTeTe ro npou3BoaoT Camo Kako WTO € OMMLIAHO M 30 HOBEAEHUTe
obnacti Ha npumena. MNpeaajte rm cute AOKYMEHTH NPKU NpocneayBarbe
HQ NPOM3BOAOT HA TPETH NULA. 3a4yBajTe FO NAKYBAHETO M YNATCTBOTO
30 pabota 3a MHGOPMALMM BO UAHMHA.

HameHcka ynotpeba

npOVI3BOJJ,OT € HOMEHET 3d CHMMAaHEe U NPUKAXYBAHE HO NApaMeTpuTe
HQA XMBOTHATA CPeAnHA BHATPE M HO OTBOPEHO, PAAMO-NOMOrHATO
NPUKAXYyBAHE HA BPEMETO, AATYMOT U 3a KOPMUCTEHE HA ONULLAHUTE
pononuutentn byrkumn. Cekoja gpyra ynotpeba unu npomeHa

HQ NPOM3BOAOT C€ CMETA 3 HECOOABETHA. Osae npou3eoa Ha
MHq)OpMGTM"IKOTG TeXHOJ'IOrHiQ. BpeMeHCKOTG CTAHMLUQ € NorogHa camo
30 BHATPELWHA yn0Tp660. rlpOHBBOJJMTeJ'IOT HE € OAroBOpeEH 3d WTeTa
NPeaM3BMKAHA O HECOOABETHA ynoTpeba unu norpewwHo paboterse.
Mpoun3BOAOT He e HAOMEHET 3a KOMepUMjanHa ynotpeba.

UHdopmaumnm 3a Tproeckn Mapkm

Tproeckata mapka u umeto Ha 6perpot LIVARNO e concreeHoct Ha
COMCTBEHMKOT.

Oncer Ha ucnopaka

3a6enewka: MpoeepeTe ro ONceroT Ha UCMNOPAKA NO KyNyBAHETO.
Ocurypaijte ce geka cuTe AENOBM CE AOCTAMHU M HE CE€ HEUCNIPABHM.
He kopucTeTe ro npoM3sBoaoT ako MCnopakata e HeuenocHa u/ unm ce
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owTeTeHn Hekou penosu. KoHTakTupaire ro cepeucHmot opaen (Buam
»O6paboTka Bo rapaHTeH cnyuaj”).

1 x 6e3X14Ha METEOPONOLWKA CTAHMLA
1 X HappopeLleH ceHsop
4 x 6arepun 1,5V AAA LRO3

1 x kpaTko ynarcreo

TexHuuku nogarouu

BpemeHcka ctaHnua
e Oncer Ha mepere/Temneparypa: -9,9 °C — +50 °C
*  [lpwukas Ha Temnepatypa,/Tonepaxumja:
+/-1,5 °C, Bo onceror Ha jagpoto +/-1 °C
e Oncer Ha mepere/BnaxHoct: 20 % — 95 %
*  [pwukas Ha BnaxHocT/TonepaHumja:
+/-8 %, BO onceroT Ha jagpoTo +/-5 %
Paano yacosnuk: DCF77, 77,5 kHz
Ppeksenten oncer: 433 MHz (npuem)
Oumensmn: 150 x 95 x 23 mm
Texwuna: 160 r (6e3 6atepun)
barepuja: 2 x 1,5V AAARO3/LR0O3
HansopelueH ceHzop
e Oncer Ha meperse/Temneparypa: -40 °C - +60 °C
*  [lpwukas Ha TemnepaTtypa,/Tonepaxumja:
+/-2 °C, Bo onceror Ha jagpoTo +/-1 °C
e Oncer Ha mepere/BnaxHoct: 20 % — 95 %
*  [pwukas Ha BnaxHocT/TonepaHumja:
+/-8 %, BO onceroT Ha jagpoTo +/-5 %

*  Knaca va sawtura: IPX4 @

e ®peksenteH oncer: 433,9 MHz

*  MakeumanHa mokHocT Ha npexoc: 0,017 W

e Oncer Ha pagmo npeHoc: makc. 100 m (Ha oTBopeHo)
o [NumeHsmn: 42 x 102 x 26 mm

e TexuHa: 42 r (6es 6atepun)

*  barepuja: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

*  batepuja === - 03HaKa 30 eaHOHACOYHA CTpYja
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Undopmauum 3a 6arepujara 1,5 V AAA LRO3

Mpoussoguten:

Mecro Ha npounssoacTBo:

Cepuija 6p.:
[atym Ha cospasarse:

TexuHa:

Kanauurer:
XeMucku coctas:

OnacHu cynctanumm

coapxaHu Bo batepujara:

Cpencreo 3a racHetrbe
noxap wro Tpeba aa ce
KOpMCTH:

Kputnunm cyposuHm:

Mpouseenero op

Lidl Stiftung & Co. KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

E-nowrta: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. China

3a metanu, BMgeTe ja 03HAKATA HA
6arepujara

3a peTanu, BuAeTe ja 03HAKATA HA
6atepujara

12r

3a petanu, BMAETE ja 03HAKATA HA
6atepujata

LMHK MOHTQH IMOKCHA

Hema

6u1no koja knaca Ha noxap (6es
orpaHuuysarse)

MGHTQH, TPadUT, HUKEN

O6jacHyBabe Ha curHanHute 36oposu

JAN

MPEAYNPEAYBAHSE!

CurHaneH 360p Koj yKaxyBa HO MOXHQ OMACHA
cUTyauuja Koja, ako He ce naberHe, Mmoxe Aa
Pe3ynTMpa co CMPT MM CEPUO3HA NOBPeEad.
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Ogoj curHaneH cumbon/36op ykaxysa Ha
OMACHOCT CO HM3OK CTEMEH HA PU3HK KOj, OKO He
ce nsberte, MOXe Aa Pe3ynTMPA CO MANA UM

NPETNA3NIUBOCT!
yMepeHa nospena.
BHUMAHME: Osoj curHaner 36op npepynpeaysa Ha MOXHA
MaTepHjanHa wreTa.
3a6enewka: Osoj curHaneH 36op ce KOPUCTH 3a AOMOHUTENHM
:

MHPOpPMaALMK.

O6jacHyBamse Ha cumbonure

Ako BatepuunTe ce KOPUCTAT HEMPABUIHO, MOCTOM
PM3MK Of, EKCMIO3M|a U MCTEKYBAHE HA TEYHOCTA OF
6arepujara.

BknyueHn ce ankantu 6atepuu

Barepuun: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

OsHaka 30 efHOHACOYHA CTPYja

Knaca Ha sawmura Il - 3awtnta of enextpuyeH yaap
(onackHu cTpym Ha TenoTo) co 3aWTUTEH HM3OK HAMOH

(<60 V DC)

Knaca Ha sawTuta npeky kykuwreto (camo HapsopeLueH
censop): IPX4 (sawtuta op npckare cnopes
cranaappot IEC 60529)

Mpouutajre ro ynatcreoto 3a ynorpebal

Co osnakara CE, digi-tech gmbh usjasysa coobpastoct
CO BaXeYkuTe AnpeKTHBK Ha EY.
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| LIVARNO

Tprosckarta mapka u umeto Ha 6pengot LIVARNO e
COMCTBEHOCT HA COMCTBEHMKOT.

Yysajre rv 6atepuunte noganeky of AodaAT HA AeLd.

He ¢ppnajre 6atepum Bo oraH 1 He M3NoXyBaAjTE MM HA
OraH.

BOTepHMTe ceKordaw Mopa Aa ce BMeTHAT CO NpaBuieH
nonapurert.

He rv nedopmmpaire 1 He rv owTetysajte 6atepuure.

DR B %D

He oteopaire u He packnonyeajte ru 6atepunte.

He mewajte 6atepum of pasnmyH Mapku 1 BUROBM.

He mewajte HOBM 1 KopucTeHn BaTtepuu.

He nonwerte rv 6atepuute.

3awrurete rM 6aTepumuTe Of BNATA 1 HyBAjTE I NOJANEKY
o[} TEYHOCTMU.

He npeauseukysajre kpatok cnoj Ha 6atepuure.

Cekoraw BMeTHeTe rv 6atepunTe Co NPaBMIEH
NoNapuTeT.
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Hocete 3awtntiu pakasmum!

% MakysareTo e HanpaseHo of 100 % peunknnpana

xapTuja.

@pnete rv ambanaxata M Npou3eonoT/ypenoT Ha
€KOoNoLWKM HauMH!

OwretyBatbe HA XMBOTHATA CPEAMHA NOPAAM
HENpPABMIHO OTCTPAHyBAtbe Ha BaTepunTte/
akymynatopure!

Ba>kHu 6e36eaHOCHN HAONMOMEHM

Be36eaHOCHM HONOMEHM 30 KOPUCHULMUTE

A NPEAYNPEAYBAME! Pusuk op cmpT 1

HeCPEeKM 3a MHOTY MANM AEeLd 1 Aeua
BoonwTto!

D,eu.crc YEeCTO N’ NOTUEHYBAAT ONACHOCTUTE. Cekoraw ApxeTe
AeLara noHAcTpaHa oA NpoM3BoAoT.

OBoj npou3Bog MOXe a ro KOPUCTAT Aeua Hag 8 roanHu 1 nuua
CO HOMANEHU PUBUYKM, CEH3OPCKM MNM MEHTATHU CMOCOBHOCTH
MIU CO HEOCTMT HO UCKYCTBO M 3HAEHE CAMO OKO TUE Ce NOop,
HOA30p UNK ce ynateHn o 6e3befHO KOPUCTEHE HA NPOU3BOAOT
W M pa3bMpaaT ONACHOCTUTE LWTO NPOM3IEryBaaT of Tod.
Heuarta He cMeaT AA C1 UrPAAT CO NPOU3BOAOT. HncTereTo u
OApPXYBAHETO HE CMEAT AA rO BPLIAT Aeua 6e3 Hap3op.
Marepujanor 3a nakysarse He e urpauka. leuara npu urpa moxe
Aa ce GATAT BO HErO M 1A Ce 3aAYyLIaT.

He kopucTeTe ro Nnpon3soaoT AKo e oLTeTeH.

He manoxyeajre ro nponssoaoT Ha Bara.

Kopucrete ro nponssofnot camo 3a BHaTpelwHa ynotpeba.

OBoj npou3Bog He COAPXM AENOBM LUTO MOXE AA T CEPBUCUPA
NOTPOLLYBAYOT.
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Be3begHocHM ynarcrea 3a eKPAHOT

A NMPEAYNPEAYBAHME!

OnacHocT op noBpepa!

He BpLueTe NpUTMCOK HO EKPAHOT U APXETE MM OCTPUTE NPEAMETH
@ noaaneky of eKPAHOT. AKO EKPAHOT € CKPLLEH, HOCETE PAKABML

Kora rm co6wche NnOoeOMHEYHUTE OENOBU.

*  Bo cnyuaj Ha KOHTAKT HO KOXATA CO TEYHOCTA Of, EKPAHOT,
M3BPULLETE [ CO YUCTA KPMA M UCANAKHETE [0 KOXATA CO MHOTY
80Aa. Ao e NoTpebHO, KOHTAKTUPA[TE CO nekap.

*  Bo cnyyaj Ha KOHTAKT HO OYMTE CO TEYHOCTA HA EKPAHOT,
MCNNAKHETE ro OKOTO co MHOTYy Bofa. BegHaw koHTakTHpajTe co
nekap.

*  AKO ce MporonTa TeYHOCT Off EKPAHOT, UCTIIAKHETE ja yCcHATA
WyNAMHA CO BOAA, O MOTOA NUjTe MHOTy Boad. Beanaw
KOHTQKTMpPQjTe COo nekap.

Ynarcrea 3a 6e3bepnHoct Ha 6atepumnre

A MPEAYNPEAYBAMHE!
OnacHo no xueort!

*  Yysajre v 6atepunte noganeky oa godart Ha peua. Bo cnyyaj Ha
ronTare, BeaHaw nobapajte mepnumHcka nomotwu!

*  TonTareto MOXe Aa PesynTMpa co U3ropeHuum, nepdopaumia Ha
MEKOTO TKMBO M CMPT. TeLLKu M3ropeHULM MOXe AQ Ce NojaBaT BO
POK of, 2 4aca No ronTakEeTo.

*  He kopucrete 6atepuu wro ce nonHat!

*  Hukoraw He nonHeTe 6ATEPUM LITO HE Ce NOMHAT.

*  HeeaHaksu TMNOBKM Ha 6ATEPUM UM HOBK U KOPUCTEHK BaTepmm
He CMeaT Aa ce KOpUCTaT 3aegaHo!

*  He rv cnojysajre kpatko u/mnu He rm oteopajte 6atepumnte. Moxe
A0 [Ojfe [O Nperpesarbe, ONACHOCT Of, MOXAP MAW eKCMNOo3M{a.

*  Hukoraw He ¢ppnajte r1 6aTepuuTe BO OFaH Mnu BOAQ.

*  He usnoxysajre ru 6aTepuuTe HO MEXAHWUYKO ONTOBAPYBAHE.
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Pusuk op ucrekyeame Ha 6arepum

A BHUMAHME! Pusuk op nospepa!

Mcreuenute mnm owTeteHn 6atepumn Moxe AA NpeanssAKaaT
noBpeam ako A0jAAT BO KOHTAKT CO KOXATA.
3aToa, BO 0BOj CAly4aj HOCETE COOABETHM 3ALUTUTHM PAKABULIA.

M3berHyBsajte eKCTPEMHM yCrIOBHM 1 TEMNEPATYPH LITO MOXAT

Aa BAMjaaT Ha 6aTepumTe, KAKO WTO ce rpejHu Tena/ampekTHa
COHYEBA CBET/IMHA.

Ako 6atepuute npotekne, n3berHysajre KOHTAKT HO KOXATQ,
oumTE 1 Cry3oKkoxaTa co xemmkanuute! Mcnnaktere ru
noropeH1Te 0bnacT1 BEAHAL CO YMCTA BOAA M noceTeTe nekap!
Bo cnyuaj Ha uctekyBare Ha GatepuuTe, M3BAAETE MM BEQHAL OF,
NPOM3BOAOT 30 Aa M3berHeTe OWTETYBAtbE.

MaeapeTte rm 6aTepumTe ako NPOU3BOAOT HEMA AA CE KOPUCTH
noaonro Bpeme.

BHUMAHME: Pusuk op, owretyBare Ha npoussonot!

Kopucrete ro camo HaeepeHuoT TMn Ha 6aTepuial

Cexoraw meHysajTe r1 6aTepumnTe BO NAPOEBM.

Crasete 1 6atepunte cnopeg o3HakuTe 3a nonaputet (+) u (-) Ha
6aTepujaTa M NpoON3BOAOT.

MMpen BMETHYBQkE MCUMCTETE MM KOHTAKTMTE Ha BaTepujaTta
opaenot 3a 6atepun co cysa kpna 6e3 BAAKHA WAK CTANYUIA 3
yum!

Beanaw nssapeTe rv ucTpolueHnTe 6aTepum of NPOU3BOAOT.

PU3UK!
OwretyBame Ha npoussopor!

He kopucTeTe ro npoMsBoAoT GKO MMA BMASIMBHK OLUTETYBAHA WK
nedeKTu.

He oTtBopajTe ro kyKMTETO U He NPABETE HUKAKBU MPOMEHMU HA
npoussopot. [Monpaekara npenywreTe ja HA cTPy4YHM AMua. 3a
Toa, obpareTe ce HA HABEAEHATA aapeca Ha cepsucoT. Bo cnyuaj
HQ CAMOCTO[HO M3BPLUIEHM MOMPABKM UMM NOTPELLHO PAKYBAHE,
OLroBOPHOCTA M NOBAPYBAHATA 3 FAPAHLMIA CE UCKITYHEHM.
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Be3z6enHo ctaseTte ro nponssoaoT
306eﬂe|-|-||(a: HGJJ,BOPGI.UHMOT CeH30p Mopa aa 614}16 BO MAKCHMMANEH

paanyc op 100 M 6e3 npeyku 3a BpeMeHckaTa
cTaHMua.

3abeneluka: He nocrasysaire ja BpeMeHckaTa cTaHMLA U

HOABOPELHNOT CEH30P MOBMCOKO Of 2 M.

3abenewka: BpemeHckara cTaHMua He e 3amucneHa 3a ynotpeba

BO MPOCTOPMM CO BUCOKA BAaxXHOCT (np. 6ara).

Ocurypaire ce peka:

CeKoral e 3arapaHTMpPaHa AOBONHA BeHTURALM|a (He ro cTasajte
NPOM3BOAOT HA NOAULM UAM Kape 3aBecuTe unu mebenot 20
NOKPMBAAT OTBOPMTE 30 BEHTMNALM|A M OCTABETE PACTOjaHME OF
najmanky 10 cm Ha cute cTpanm);

NPOM3BOAOT He € NoCTaBeH Ha aeben Tenux Unu KpeseT 3a Bpeme
Ha pabotara;

BP3 NPOM3BOAOT HE AE|CTBYBAAT AMPEKTHU M3BOPH HA TONAMHA (np.
rpeemse);

HEMQ AMPEKTHA COHYEBA CBETAMHA;

13berHyBajTe KOHTAKT CO NPCKAtbE W Kanete Ha BOAA (He
CTaBAjTE NPEAMETH NONHM CO TEYHOCTH, HA NP. BA3HM, HA MAK A0
npouseonoT);

NPOM3BOAOT HE € BO HENOCPEAHA BAM3MHA HA MATHETHW NOAUHA
(mp. 3ByuHMUM);

He BNeryBaaTt CTpaHu Tena;

CsekuTe 1 ApyruTe OTBOPEHM NIAMEHM MOPA AA Ce YyBAAT
nofaneKy oA NPOW3BOROT BO CEKOE BPEMe 3a Ad Ce Crpeyy
WMpetbe Ha OTHOT.

Mocrasyeame

MocTaBeTe ja BpeMeHCKATA CTAHMLA CO paknoneHo nocronje 28
/MM HOABOPELLHUOT CEH30P HA LBPCTA, PAMHA MOBPLUMHA.
HansopelwHunoT ceHsop He cmee Aa nagHe 3a aa ce obesbean
IPX4 sawrmta.

3awTuTeTe rv YyBCTBUTENHWUTE MOBPLUMHK NPEA NOCTABYBAHETO, BO
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CMPOTUBHO MOXE A C€ NOjaBaT rPeBHATUHM.

3akauyBame

Mpen aa ro 3akauute Ha sMAOT, NpoBepPETE AAAM HO MECTOTO HA
Aynyere HEMA racoBOf, BOLOBOA MM eNeKTPUUHA MHCTanaLm{a.
KopucreTe coopseTHM 3aBPTKM M HABPTKM (He ce BKAy4YeHH BO onceroT
Ha ucnopaka). Brumaeajte Ha coctojbaTa Ha suaoT.

[MpouseoamnTenor He npesema OAroBOPHOCT 3a LUTETA NPEAM3BUKAHA Of,
HEMPABMITHO NPULBPCTYBAHE.

[MocTaseTe ro HAABOPELLHMOT CEH30P TAKA LWTO AQ BKae 30LTUTEH OF,
IMPEKTHU BPEMEHCKM BAM[AHM|A, HA Np. NOA NOKPUB MM HACTPELLHMLO.
HapsopelHnot censop uma knaca Ha sawtuta IPX4 1 3atoa e
3QLUTUTEH Of, NPCKAtbE CO BOAT.

MpenHa cTpaHa 1 NPUKA3 Ha BPEMEHCKATA CTAHULLA

DDOD G @

*—o—0— 7
OO _ 8
uncuin aGﬂﬁ]L 9
1885 BB+ ®
19 11
12
18

171615 14 13

2 MHupukatop 3a npenopaka

1 CobHa Temneparypa .
paryp 30 BEHTURAUM|O
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3 | CobHa naxHoct SNOOZE/LIGHT konue
5 HagsopewHa MAX/MIN nngmkatop,
Temneparypa HapBop
Esanyawja Ha Hansopewen ceHsop
7 : 8 | 30 npemynpenyeatbe 3a
BeHTMRAUA|aTA HMBOTO Ha BaTepujaTa
KaHan HageopeleH
9 |censop 1-3/Cumbon 3a 10 | HaopeopewHa BnaxHocT
potaumja/RF curHan
MHuaukatop 3a
npepynpegyeatse 3a
1 HMBOTO Ha Gatepujata 12 | DCF77 pagnocumbon
HO BpeMeHcKaTa
cramumua,/DST
MHAMKATOP
13 | Mpukasa speme/ 14 | Z* cumbon 3a mupysarbe
AATYM
MHpmkatop 3a 30Ha
15 (ZONE) 16. | MOULD ALERT nnaukatop
17 | CumBon 30 anapm 18 Esanyauuja Ha cobHaTa
KnMma
19 | MAX/MIN ungukatop, BHaTPE
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3anaHa CTPAHA HA BPEMEHCKATA CTaHULA

20 21 22 23 24 25 2627

TS T

> 0g0 “CIF o | [orore g
oo SET 2 | [reas) || o

29
20 | Bewtmnaumcku otBOpm 21 | 3eyuHuk/papro-anapm
22 | °C/°F/SET konue 23 | MEM/Hagpony konuye

24 BanabraTtmHa 3a

25 | Konue CH/Harope
30KQYYBAHE HA SUA

Konue ON/OFF/ Konue 3a pecetnpatse
26 | ALARM 27 (ReseT)
28 | Packnonnueo nocrornje 29 glperpop,o/mnck 3a
aTepum

(9] 2242



Hapsopelwen censop

3031

3334

40 32
39
38
Vingnkarop sa MHaumkatop 3a HagsopeluHa
30 | HagsopelHa 31 P P
BNQXHOCT
Temneparypa
32 l]A_I-éﬂMKGTOp 30 KaHan 33 | °C/°F konue
BonabratuHa 3a
34 | TX «konue 35
30KQYYBAHE HA SKA,
JIusrauku npekunysau Mperpana/kanak 3a
36 37
3a M36op Ha KaHan 6arepuu
Kowponka LED Hapsopeluer ceHsop
38 . 39 | 3a npepynpeayBatbe 3a
cujanmyka )
HuBOTO Ha BaTtepujaTa
40 MHaumkatop 3a npeHoc Ha

nogaroum
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Mywrawe BO ynorpeba

3abenewka: OTcTpaHeTe ro LENMOT MATEPH{an 3a NAKYBAtE OF
npoussopot. OtcTpaHeTe 1 cute 3aWTUTHM dhonmm
npea npearta ynotpeba. Mposepete panu ce owreteHn
NpoM3BOAOT MM NoeAMHe HHUTe Aenosu. Ako e
Taka, He kopucreTte ro npounseopot. Obparete ce Ha
cepBucHata cnyx6a.

3abenewuxa: MNpeo crasete ru 6atepunTe BO HARBOPELIHUOT
CEeH30p, a NoTOA BO BPEMEHCKATA CTaHMLA.

1. fic 2.
1} [——

.
oW _iw]e
o _ivhe

|

E04TVYVAS'L

E0YTVYVYAS'L

—

HapnsopeleH ceHsop

e Orsopere ja nperpaaarta 3a 6atepuu co 37 nuararse Ha KANaKoT
HO NperpaaaTa 3a 6aTepun BO HOCOKA HA CTPENKATa.

*  Ako e notpebHo, npBo oTcTpaHeTe ru ctapute 6atepun 6es
OLUTETYBAHE.

e BmeTtrete aBe 6atepun on 1,5V AAARO3/LRO3 co npasunen
nonapwmrer +/- 8o nperpagata 3a 6atepun 37 .

*  KowtponHata LED cujanuuka 38 Ha npeaHata cTpaHa Ha
HOABOPELLHMAOT CEH30P HAKPATKO CBETU M FO CUTHAM3MUPA
PAAMONPEHOCOT.

Ce npukaxysa HagsopelwHata Temneparypa 30 31 u BnaxHocr.
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3ateopere ja nperpagata 37 3a 6aTepum HA HORBOPELIHWOT
CEH30p CO NIM3rarbe HA KAnaKoT HA NPEerpagaTd 3a 6atepum Bo
HOCOKA Ha CTpenkaTa.

BpemeHcka cranmua

Orsopere ja nperpaaata 3a 6atepun 28 .

Ako e notpebHo, npeo otcTpaxeTe ru ctapute batepun bes
owTeTyBakE.

BmetHete ase 6atepun oa 1,5V AAARO3/LRO3 co npaeunen
nonapwurer +/ - Bo nperpaaata 3a 6atepun 28 .

Ce cnywia 3By4eH CHIHAN, EKPAHOT CBETHYBA M HAKPATKO

ce npukaxysa Bo uenocrt. [ocne Toa, ce nojasysaar cobHa
Temnepatypa 1 cobHa BraxHocT | 3 .

MosTopHo 3aTtBopeTe ja nperpaaata 3a 6atepun 28  co kanakot
Ha nperpaaata 3a 6arepuu.

Bpemetckara cranmua npeo ro 6apa pagrMocurHanoT Ha
HOABOPELHNOT ceH3op 3 MHYTH. BpaHosuTe Ha cumbonorT 3a
RF eurnan = 9 tpenkaar. lNo ycnewHuot npuem, kaHanot = 9

1 HOABOPeELLHATA Temnepatypa 5 u enaxHoct ke 10 6upar
NPUKAXAHU.

AKO CUTHANOT HO HOABOPELUHUOT CEH30P HE € MPUMEH,
BPEMEHCKATA CTAHMLA FO 3anMpa NpebapyBareTo no 3 MuHyTH,
cumbonot Ha RF curianot ' 9 ce racw.

MoToa BpemeHckaTa CTAHMLA NPOJONXyBa co npebapyeatrbe Ha
BpemeTo of, pagno-dyacoenukotr DCF77. DCF77 paanocumbonor
12 tpenka. OBoj npouec moxe fa notpae A0 7 MUHYTU.
Hoaexa ce npebapysa DCF77 papnocurHanot, pabotar camo
konyeto SNOOZE/LIGHT ' 4  u xonyeto MEM/Hagony 23 .

Ako npremot Ha DCF77 pagnocurianot octaHe HeycneleH no
7 munyt, DCF77 pagnocumbonor ce racu 12 .

Pauno nocraeete ro Bpemeto (BMAeTe ja OCHOBHATA NOCTABKA).
MpownssogoT ke 3anoyHe Hos 06ua 3a npumatrse Ha DCF77
paguocuranot so 01:00, 02:00, 03:00, 04:00 1 05:00 yacor.
BpemeTto 1 faTyMoT aBTOMATCKM Ke ce KOPUTMPAAT MO YCNELIHOTO
npumatse Ha DCF77 papnocurHanor.
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Mo ycnewxoto npumarse Ha DCF77 paanocurnanor, DCF77
paarocmbonot 12 ce nojasyBa TPAJHO M TOUHOTO BpeMe
asTtomatcku 13 ce noctasyea. 3a Bpeme HA NETHOTO CMETAHE HA
BPEeMeTO, Ha ekpaHoT Ke ce nojasu DST 11

3abeneluka: He npemectysajre ro npon3BoaoT 3a Bpeme Ha

paavonpuemor.

3ab6enewka: Ako ru nseapute 6atepumnre unm 6atepumre ce

npas3Hu, cMTe NOCTABKU Ke ce M36leUGT.

DCF77 pagvocurian

OTcTpaHyBame Ha paauonpeyvKu

DCF77 papuocurianot ce npexecysa of 6amamnHa Ha PparkypT Ha
MajHa. Moxe na ce npumm po okony 2000 km Bo pagmnycot okony
Pparkdypt Ha MajHa. Cenak, NoOCTojaT HEKOM M3BOPH HA MPEUKM KOM
MOXAT 3HQYMTENTHO AA O MOMPEYAT NPUEMOT.

[MpouseopoT coppsku Y4yBCTBUTENHM ENEKTPOHCKM KOMMOHEHTH.
DyHKuMjaTa Moxe Aa Buae HApYLIEHA Of ypeauTe 3a
POAMONPEHOC BO HEMOCPEAHA Bn3mHa.

OrctpaHeTe rv TAKBUTE ypeay of OKONMHATA HA NPOM3BOAOT KO
€KPAHOT NOKAXyBa AedeKTy.

Enektpocratckute npasHera Moxe Aa AOBEAAT A0 AedEKTH.

Bo cnyuaj Ha Takeu pedekti, HakpaTko nasageTe ja batepujara u
MOBTOPHO CTaBETE {a.

lMpeukuTe, KAKO WTO Ce BETOHCKMUTE SUAOBM, MCTO TAKA MOXE

[0 NPeaM3BMKAAT CEPUO3HO HAPYLLYBAHE HA NpnemoT. Bo oBoj
CNyy4dj, NpOMeHeTe ja nokauujara.

BHMMaBaAjTE HO MOKCMMQHMOT IOMET HO HOABOPELHMOT CEH30P
(eupete TexHuukn nopatoum). Osoj AOMET e AOMETOT Ha cnoboaHo
none. Cekoja npeyka ro HOManyBa fJOMETOT.

Crynenunnorto (Hagsopewnu temnepatypu nog O °C) moxe
HEraTMBHO fa Bujae Ha nepdopmarcute Ha batepujata

HQ HOJBOPELIHMOT CEH30P, O CO TOA M HA PAAMONPEHOCOT.
McupneHnute 6atepum HO HOLBOPELIHAOT CEH30P AOBEAYBAAT A0
npeykun BO NPUEMOT.
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3ameHeTe 1 barepumte co HOBM.
Ako npounseopot He paboTu NpaBMNHO, M3BaAETe M BaTtepumte
HAKPATKO M MOTOA NOBTOPHO CTABETE M.

Pecraptupajre ro npuemot Ha paauocurHanm

Moxe fa ro pectaptupare payHo paguonpuemot Ha DCF77.

MpuTHcHeTe ro u sagpxeTte ro konyeto Mem/nagony 23
HAjManKy ABE CeKyHAM 3a pecTapT1parbe Ha npebapyBarbeTo Ha
CUrHanoT.

DCF77 papmocumbonor 12 tpenka. Osoj npouec moxe aa
notpae Ao 7 MUHYTH.

TpajHo ncknyueTe ro NPMEMOT Ha PAAUOCUTHANU

Moxe TpajHo fa ro ucknyuute pauro paguonpuemot Ha DCF77.

MputucHeTe ro u sagpxerte ro konyeto Mem/Hagony 23
HQjMQIKY ABE CEKYHAM 30 pecTapTMpatbe Ha NpebapyBakeTo Ha
CHUTHANOT.

Kora DCF77 pagmocumbonot (12 Tpenka, NOBTOPHO NPUTUCHETE
ro 1 3agpxeTe ro Kon4yeTo MEM/Ho,u,ony 23 Hajmanky ase
CeKyHAM 3a TPAjHO MCKIyyYyBake Ha paguonpuemot Ha DCF77.
DCF77 papmocumbonor 12 ce racw.

AxTuBMparbe NpUEM HA PAAUOCUTHANMN

Moxe pa ro aktueupare padHo paguonpuemot va DCF77.

Axko pagnonpuemot Ha DCF77 e tpajHo ncknyueH u

DCF77 pagnocumbonor 12 He e suanus.

MpuTucHeTe ro u sagpxerte ro konyeto MEM/nagony 23
HQjMAnKy ABE CEKYHAM 30 MOBTOPHO A rO AKTUBMPATE
npebapyBAETO HA CUIHANOT.

DCF77 papmocumbonor 12 tpenka. Osoj npouec moxe aa
notpae 8o 7 MUHYTH.

RF paauocurHan nobueH payHo oa HOABOPELUEH
ceHsop
Moxe pa ro pecraptupare padxo RF pagronpuemor.

Mputucrete ro u sagpxerte ro konveto CH/Harope 25 3a
pectaptuparse Ha RF pagnocurianor. Pagro 6patosute Ha
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cumbonort 3a RF curian . 9 tpenkaar. KaHanute wro seke He ce
KOPMCTAT Ce BPULLAT 1 Ce MPMKAXyBAAT KaHanot - 9,
HOABOPELIHATA TEMMepaTypd 5 M HOABOPELIHATA BIAXHOCT
10 .

Mcro TAKA, MOXe 04 AKTMBUPATE PAYEH NPEHOC HO NOAATOUM O
HOABOPELIHNOT CEH3OP.

3a Aa ro HaNpaeWTe OB, NPUTMCHETE ro konyeTo TX 34
, koHTponHata LED cujanmuka 38 ceetn u nopatoumte ce
ncnpakaar.

MopecyBame Ha KAHANUTE HAO HOABOPELUHUTE CEH30PM

Hapsopelen censop

Orsopere ja nperpaaata 3a 6atepumn co 37 nuararse HA KANAKOT
Ha NperpaaaTa 3a 6aTepuK BO HOCOKA HA CTPENKATa.

Jluarajte ro ansraukuoT npekuHysay 3a u3bop Ha kaHanu 36 3a
[0 noctaemTe efeH of kaHanute 1, 2, 3.

3atsopere ja nperpagata 37 3a 6aTepun HA HOABOPELIHWMOT
CEH30p CO NU3rarbe Ha KAaNakoT Ha nperpaaata 3a 6atepuu Bo
HOCOKA Ha CTpenkara.

Mpouzsop,

Kpatko nputucHete ro konyeto CH/Harope 25 3a aa ce

npedpnute nomery kaHanute 1, 2, 3 unn poraumja Ha kaHanUTe
‘b.
Kananor ce npukaxysa Ha ekpanot 9 . Kanan HagsopelueH

censop 1-3/potaumja

AOAGBOH:E HAABOPELWHU CeH30pUu

3abenewka: Moxe fa nosp3serte A0 TPU HAABOPELLHU CEH30PH CO

npou3eoaoT. [lononHUTENHN HaABOPELHM CEH30pM ce
LOCTAMHM NpeKy yCyratd 3a HaOPAUKy.

CraseTte Hoeu 6aTepum Bo Nperpapata 3a 6atepun Ha CeH3opoT
37 «xako wro e onuwawo so ,MNywrare Bo ynotpeba”.
M3bepeTe kaHan co NM3raykmMoT NpekHyBay 3a n3bop Ha

kaHan 36, kaKo WTO e OMMWAHO BO NOCTABKATA 3a KAHAMOT HA
HOABOPELIHWOT CEH30p.
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Mputucrete ro u sagpxerte ro konueto CH/narope 25 popeka
papmo 6paHosuTe Ha cumbonor 3a RF curHan = 9 He nouwar ga
Tpenkaar.

Kpatko nputucerte ro konyeto CH/Harope (25 3a aa ce
npedpnute nomery kavanute 1, 2, 3 unu potaumja Ha KaHanute
<

OCHOBHM NOCTABKMU

CraHpapAHM NOCTAaBKU

Bpeme Ha anapm

3a byaetve (AL): OFF/6:00 yacor
Anapm 3a myena

(MOULD ALERT): OFF/65 %
Eannnua 3a temneparypa: °C

BpemeHcka 3oHa: 00

Popmar Ha yac: 24 yaca

5P3° nocraByBdme

Kora nocrasysate HymepHuku BDEAHOCTH, MOXe Ad MOCTUrHeTe nobpaa
NPOMEHA HO BPEAHOCTUTE CO NPUTUCKAHE M [PXKEHe HA KOMYeTo
MEM/wapony 23 u konueto CH/Harope 25 .

Mose aa M HanpaBKTe cneaHMBE NOAECYBAHA:
Yacoeu 1 MMHYTH, BpemeHcka 30Ha 1 popmat Ha epeme o, 12/24
Yaca.

Mputucrete ro u sagpxerte ro konyeto °C/°F/SET 22 wa
CTOHAOPAHWOT eKpaH okony 3 CeKyHAM 3a AA BAe3eTe BO PEXHUMOT
30 NOCTABYBAME.

YacoeuTe Tpenkaat M Moxe Aa ce noctaeat co konyeto MEM/
Hamony 23 unu co konyeto CH/narope 25

MoTepaete ro BHecoT co konueto °C/°F/SET 22.

Ha mcT HaurH, noctaseTe M MUHYTUTE, BPEMEHCKATA 30HA M
bopmarot Ha Bpeme oa 12/24 uaca.

[oTBpAeTe ro BHeCyBaHETO CO KOMYETO °C/°F/SET 22 sapace
BPATMTE HA CTAHAAPAHWOT EKPAH.
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3abenewka: Ako He nputucHeTe konde 20 cekyHAM, BpeMeHcKaTa
CTAHMUQ Ke Ce BPATM HA CTAHAAPAHMOT €KPaH M Ke ce
npesemar BpefHoOCTUTE.

3abenewka: OTkako Ke ro oTNaKyBaTe NPOM3BOAOT, MOXe
A0 NoTpae HeKoe BpeMe [O0fieKa CeH30pUTe ce
NpMNArofdT HA HOBATA CPEAMHAL.

Mpunaroayeatbe HA BpeMEHCKATA 30HA

Ako cTe BO 3eM{a KOfe LITO MOMEHTAHOTO BPEME Ce PA3NMKYBA U

nokpaj DCF77 paanocurHanot, kopucteTte ro npunarofyBaeto

HO BPEMEHCKATA 30HA 30 AQ FO KOPMUCTHTE BALIMOT NPOW3BOA BO

ApYra BpeMeHcKa 30Ha o, ctaHaapaHata noctaska (UTC + 1 =

LlenTpanHoesponcko speme). Moctasete ja pasnukaTa Bo 4acosw (Ha

np. -01) Ha cakaHaTa BpemeHcka 30Ha.

e Tputuchete ro u sagpxete ro konueto °C/°F/SET 22 wa
CTOHACPAHMOT EKPaH OKoMy 3 CEKyHAM 30 A BNE3eTe BO PEXMMOT
30 nocTaByBakbE.

e Tputuchete ro konueto °C/°F/SET gea natn 22 . BpemeHckata
soHa (00) Tpenka 1 Moxe aa ce noctasu co konyeto MEM/
Hagony 23 uau co kondeto CH/narope 25 .

e TloTepaeTe ro eHecysareTo co konyeto °C/°F/SET 22 u
nosTopHo nputncHeTe ro konyeto °C/°F/SET 22 3a pa ce
BPATMUTE HO CTAHAAPAHMOT EKPAH.

®dopmar Ha Bpeme oa 12/24 yaca

e [lputucHerte ro u sagpxere ro konyeto °C/°F/SET 22 na
CTAHAAPAHMOT eKPaH OKONy 3 CeKyHAM 30 AA BNe3eTe BO PEXHUMOT
3a nocTasyeatbe.

e [putucherte ro konueto °C/°F/SET tpu natn 22 . Tpenka Bo
12-/24-4acoseH Bpemerckn dopmart (24 yaca) u moxe aa ce
noctasu co konyeto MEM/Hagony 23 unu co konueto CH/
Harope 25

e  Totepaete ro BHecysareTo co konyeto °C/°F/SET 22 3a pa ce
BPATUTE HA CTAHAAPAHMOT EKPaH.

Ce npukaxysa 24-uyacosnnot popmar (0:00 — 23:59).
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Ce npukaxysa 12-uyacoennot popmar (12:00 - 11:59).

Bo 12-uacosnnot popmar, epemerto of 12:00 yacot Ha nonHok go
11:59 wyacot HayTpo ce npukaxysa Ha ekpaHoT co AM. A 3a spemeTo
og, 12:00 nannagre po 11:59 Haseuep ce npukaxysa PM.

MopecyBame Ha eanHULATA 30 TEMNEpATypa

BawwmoT npon3seop 1 ceH3opoT MOXE Aa ja NPUKAXAT TeMnepaTypara

8o °C (crenenu Llenanycosu) u o °F (crenenn @aperxajr).

Ha npouseogor

e Kpatko nputucHere ro konueto °C/°F 22 3a pa ce npedbpnute
nomery °Cwu °F

Ha cenzopor

e Kpatko nputucHere ro konueto °C/°F 33 3a aa ce npedbpnute
nomery °Cu °F

MakcumanHm ¥ MUHUMANHU BpeaHoOCTU

MakcumanHnTe U MUHMMANHWTE BPEAHOCTH HA TeMnepaTypaTa

M BNOXHOCTO CE& MEMOPMPACT Of, MOMEHTOT HO BMETHYBAHE HA

6arepuure.

e [pumncHete ro konyeto MEM/Hagony 23 Ha ctaHpapgnmvor
€KPaH 30 A4 MM NPOBEPUTE MOKCMMANHUTE BPEAHOCTH 30
TemnepaTypara 1 BaaxHocta. Ha ekpaHoT ce npukaxysa
cumbonor MAX 6 /19 .

e [losTopHO NpuTUCcHeTe ro kpaTko kondeto MEM/Hagony 23 3a
AQ Ce NPUKAXAT MUHUManH1Te BpeaHocTn co cumbonor MIN - 6
/19

e [putucHerte ro u sagpxerte ro konyeto MEM/Hagony

23 HekonKy CeKyHaM 3a Aa 1 3buiete Mmakcumantute,/
MUHUMAITHUTE BPEAHOCTH.

3auyBaHKUTe BpeaHOCTH Ke B1aaT M3BpULIaHU 1 CHUMARETO Ke
30N0YHE NOBTOPHO.

Anapm

Bawwot npounsesog nma anapm 3a byaere (AL) u anapm 3a myena

(MOULD ALERT).
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AkTuBMpalbe/NOCTABYBAE HA ANIAPMOT 3d Byaetbe

Kpatko nputuckete ro konseto ON/OFF/ALARM 26 Ha
CTAHAGPAHMOT EKPAH 30 A4 O AKTUBMPATE ANApMoT 3a Byaetbe.
Ako anapmort e peaktnsupat, ce nojasysa OFF. Ako anapmort e
QKTMBMPQH, Ke ce NOjaBM BPpeMmeTo.

Mocrasete co konueto MEM/Hagony (23 unm co konueto CH/
Harope (25 u notepaeTe ro BHecysarseTo co konyeto ON/OFF/
ALARM 126 . Bpemeto Ha anapmort (6:00) Tpenka.

Mputucrete ro u sagpxerte ro konyeto ON/OFF/ALARM 26
okony 3 cekyHAM 3a A BeseTe BO PEXMMOT 30 NOCTABYBAtLE.
Kopucrete ro konueto MEM/nagony 23 unn konueto CH/
Harope (25 3a aa ro noctasuTe BpemeTo 3a byaere. Cumbonor
Ha anapmort 3a byaerbe 17 ce nojaByBa HA €KPAHOT.

AnapmorT 3a byaerbe Ke 3aSBOHM BO NOCTABEHOTO BPEMe.
Motepgerte ro BHecot co konueto ON/OFF/ALARM 126 .

AkTuBupaibe/nocraByBatbe HA AJIAPMOT 3a MYBAA

Kpatko nputncrete ro konueto ON/OFF/ALARM geanatn 26
HO CTAHAGPAHMOT EKPAH 30 A O AKTUBMPATE ANAPMOT 3a MyBAA.
Ako anapmoT 3a MyBna e geaktusupaH, ce nojasysa OFF. Ako
QnapmoT e aKTMBMPGH, ke Ce NOjaBM BPeaHocTa.

Moctasete co konyeto MEM /Hagony 23 uam co konyeto CH/
Harope (25 1 notepaeTe ro BHecysarseTo co konyeto ON/OFF/
ALARM 26 . [panunuHaTa BpeaHocT Ha BnaxHocTa (65 %) Tpenka.
MpuTucHete ro u sagpxere ro konyeto ON/OFF/ALARM 26
okony 3 cekyHAM 30 A Be3eTe BO PEXMMOT 30 NOCTABYBAtLE.
Kopucrerte ro konueto MEM/Hagony 23 unu konueto CH/
Harope 25 30 Aa 0 NOCTABMTE PAHMYHATA BPEAHOCT HA
BNAXHOCTA. ANGpPMOT 30 MyBNId Ce OFNACYBA KOFA FPAHMYHATA
BPEAHOCT 30 BAGXHOCTA € AOCTUrHATA M HagmmHaTa. Ha ekpanot
ce nojasysa nHankatopor MOULD ALERT 16 .

lMNoTepaeTe ro BHecysatseTo co konyeto ON/Off/ALARM 126 3a
AQ Ce BPATUTE HA CTAHAAPAHMOT EKPaH.

®dyHkumja 3a ognoxyeatrse ,Snooze”

@

Ako ce ornacu anapmoT 3a byaerse, MPUTUCHETE rO KOMYETO
SNOOZE/LIGHT 4 3a ga ja akteuparte dpyHkumja 3a
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opnoxysarse. Anapmot 3a byaerbe npuspemero sanupa, Z- Snoo-
ze cumbonot 14 Tpenka Ha eKPAHOT 1 ANAPMOT NOBTOPHO ce
OrNacyBa No 5 MUHYTH.

Ucknyuysarbe/ feakTMBupame Ha anapmort 3a 6yaere

Ako ce ornacu anapmort 3a byfietrbe, NpUTUCHETE Koe B1no Konye

ocseH konueto SNOOZE/LIGHT ' 4 3a ga ro uckayunTe 38ykoT

Ha anapmor 3a byaetbe.

Anapmor 3a Byaetse Ke 3asBoHM NoBTOpHO no 24 yaca.

AKo He ro conpete anapmoT 3a Byaerbe, Toj ja 3ronemyBa cBojaTa
¢dpekeeHumja Ha cekon 20 cekyHAM M ABTOMATCKM NPECTAHYBA MO
2 MUHYTH.

3a aa ro geakTuempare, kpaTko nputuckete ro konyeto ON/Off/
ALARM 126 Ha cTaHAAPAHMOT EKPaH.

Mocrasete co konyeto MEM/Hagony (23 unm co konueto CH/
Harope 25 OFF u noteppeTe ro BHecysarseto co kondeto ON/
OFF/ALARM 26 .

MoeTopHo nputucHeTe ro konyeto ON/Off/ALARM 26 3a pa ce
BPOTMTE HO CTAHAGPLAHWOT EKPaH.

UcknyuyBarbe/ aeaKTMBMpabe HA ANAPMOT 30 MyBAa

AKo ce BKITy4M anapmoT 3a MyBId, NPUTUCHETE Koe B1uno konye 3a
A0 rO UCKITyYMTE 3BYKOT HO ANAPMOT 3a MyBNQL.

Anapmor 3a Mmyena sanupa, niaukatopor MOULD ALERT 16
NpoJoNXyBa AA TPEMKA.

NposeTpeTe mnu 3arpejTe 3a AA [0 HAMANKUTE BAAXHOCTA.

AKO BpeAHOCTA NapHe Noga NOCTABEHATA MPAHMLA HA BAGXKHOCT,
unankatopor MOULD ALERT 16 nostopHo ke narneaa
KOHCTQHTEH.

3a Aa ro geakTuempare, kpaTko nputuckete ro konueto ON/Off/
ALARM 26 asanaTh HO CTAQHAQPAHMOT EKPaH.

Kopucrerte ro konueto MEM/Hagony 23 vnu konyeto CH/
narope (25 3a pa nocraesute OFF 1 notepaeTe ro BHecysareTo
co konueto ON/OFF/ALARM 26 u na nanesete og pexumorT 3a
NoCTaBYBAHE.
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.
NMpenopaka 3a BeHTURAQUU|a

BCILIJMOT I'IpOM3BOJJ. iG I'IpeCMeTyBCI OquyBCIHGTG I'IpOMeHG Ha
BHCITpeLIJHQTG KJIMUMQ O CHUMEHUTE MepHM nogaTtoum BO BHOTpeLLIHOCTO
1 HapBopewwHaTa obnacT U NPUKAXYBA NPenopaka 3a BeHTUnauuja 2

MotpebHa e Ogpxysajre ja 3aTteopere
BEHTURAUM|a nosuumjaTa Ha nposopuuTe
Orsopere v nposopeuute

nposopuure

EBanyauuja Ha BeHTURauujaTa

Bawwor MPOM3BOA ' OLLEHYBA KIIMMATCKUTE PA3JSIMKU BP3 OCHOBA HA
BPEAHOCTUTE HO TEMMNEPATYPATA M BIAXHOCTA BO BHATPELWHOCTA MU
HOABOPELWHOCTA M NOKAXYBA KAKO BIAXKHOCTA BO BHATPELWHOCTA Ke ce
NPOMEHM CO BEHTUNALM| NPEKY EBANYALM{ATA HA BEHTURAUM{ATA | 7 .

MORE) | CTAHYBG o ,
WET BnaxHocra ce sronemysa 3a 5 % mnu noseke
NOBAGXHO
No ) | He ce BnaxHocta octanysa npubamkHo ucta 1 ce
CHANGE, o,
MeHyBa MEHYBA CaMO BO pamkuTe Ha +/-4 %

MORE) | CTAHYBO o ,
DRY nocyso BnaxHocra ce Hamanyea 3a 5 % unu noeeke

YOIE)

Esanyaumja Ha cobHaTa knuma

Esanyaumjara Ha cobHata knuma 18 ce sacHosa Ha BnaxHocTa

8o sHaTpewHocta. Crarycor , COMFORT” ce npukaxyea camo ako
BQXHOCTA BO NpocTopujata 3 1 cobHara Temnepatypace 1 Bo
pamkuTe Ha yaobHoto nogpadje (45 - 65 %, 20 - 25 °C).
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TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY

npemnory BIICXHO yno6Ho cyso npemnory
BNCAXHO cyso

85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%

OcBeTnyBame HaO EKPAHOT

*  3a Ad ro BKIYYUTE OCBETYBAHETO HO EKPAHOT 30 KPATKO BPEME,
kpaTko nputucHete ro konyeto SNOOZE/LIGHT ' 4 .

Pecetupame (RESET)

e [lpwutucrere ro konyeto RESET co TeHok npeamer 27
30 peceTMpabe Ha BPEMEHCKATA CTAHULA U PeCTaPTUPAtLE HA
paamo npuemor. Ke ce uye 3syuen curHan.
Cure nocTaBeHu BpeAHOCTH ke b1aaT narybeHu.

Wnaukarop 3a npeaynpeayBare 3a HUBOTO HA

6arepujara

Ako 6atepuuTe cTaHaTt npemHory cnabu 3a fa NPoAoNXat aa pabotar

BPEMEHCKATA CTAHMLA, HOABOPELHMOT CEH30P MW MPEHOCOT HA

nogaToum, Ke ce NojaBu MHAMKATOPOT 30 NpefynpenyBatbe 30 HUBOTO

Ha 6arepujata 8 (11 39.

e 3amerete rv 6aTepunTe BO CUTE MPOM3BOAM LUTO € MOXHO
nockopo.

*  PecrapTupaire ro npouseogor.

OrcrpaHyBame npobnemu

Ipewkwn OrcTrpanyBame

Hema/cnab npukas 3amenerte 1 batepuure.

3amenerte 1 batepuure.
lMpuTiCHETE rO M 3aAPXKETE ro KOMYETO 3
pecetpare 27 .

HetouHu BPEAHOCTU
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Heuntnue ekpan 3ameHerte v batepuuTe.
MpuTHCHETE ro 1 3aApXKETE ro KOMYETO 3a
pecetnparbe 27 .

Hapeopewnunot censop | 3ameHete ru 6atepuute.
He ce NPUKaXyBa. MocTaseTe ro HAABOPELLHUOT CEH3OP
NoBAMCKY O BPEMEHCKATA CTAHMLAL.

Bpemeto op paayo- 3ameHerte r1 batepuuTe.

yacosHukot DCF77 He ce | MNocraseTe ja BpemeHckaTta cTaHMLa

npUKaxysa HQ APYro MECTo, Ha np.: nobnucky Ao
npo3opeLoT.
Pauro nocraserte ro spemeto. (OcHosHa
nocraska)

Ynarcrea 3a uncrewe

BHMMAHME: Pusuk op owrtetyBare Ha npoussogor!
HenpasunHo uncrerbe Moxe aa ro owTetn nponssogot. He ro
noToNyBaAjTE NPOM3BOLOT BO BOAA WMAM APYTM TeuHocTH. He kopucTeTe
QrpecMBHM CPEACTBA 30 YUCTEHE, YETKU CO METAITHM UM HA|NOHCKM
BNIAKHA KOKO M OCTPU UM METANHM NPEAMETHU 3a YUCTEHE, KAKO

LUITO Ce HOXEBM, TBPAM LUNATYAM M CAMYHO. Tue MOXe Aa ja owTeTaT
nOBPLWMHATA.

McumcreTe ro npon3BomoT co Meka, Cyea kpna 6e3 BIAKHA, KAKo WTo e
KPMATA LWTO Ce KOPUCTM 30 YMCTEHE HA CTAKAATA Of O4Mna.

Cxnapupare

BHMUMAHME: Pusuk op owrteTyBare Ha npoussogor!
Ako Npon3BOAOT HEMA A4 Ce KOPUCTM NOAONTO BpeEME, U3sapete
™ cute 60Tepm4 7] '-IyBGiTe ro NPOM3BOAOT, NCHACTEH U 3ALUITUTEH
Ofl COHYEBA CBETIIMHA, HA CYBO, JIAAHO MECTO, MO MOXHOCT BO
OPUIMHANHOTO NAKyBAHE.
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OTtcTpaHyBame

MponssopoT M MaTepHjanuTe 3a NaKyBAHE MOXAT Ad Ce O,
peupnknupaar. Ppnete i1 opaenHo 3a nofobpo cnpaByearbe co %@
otnapot. Moxe fa po3HaeTe kako Aa ro bpnuTe MCKOPUCTEHUOT ]
NPOW3BOJ, Of, OMLUTUHCKATA MK FPAACKATA AAMUMHUCTPALM|A. %A
BHuMmaBajTe HaO 03HAYYBAETO HAO MATEpUjanuTe 3a
NAaKyBakbe 3a BpEME HA CENEKTUPALLETO HA OTNAAOT,

THe ce 03HAYEHM co KpaTeHku (a) n 6poesu (6) co cneaHoso
3Haueme:

1-7: nnactuka

20-22: xapTuja u KaApToH

80-98: komnosuTK.

a

OTcTpaHyBae Ha eNeKTPUYHUOT anapar

CuMB0noT co NpeyKpPTaHATA KOPNA 30 OTMNAKOLM 3HAYM E
—

AEKQA eNeKTPUYHATA M ENEKTPOHCKATA ONpPeMa He cmeat

Aa ce bpnaat 3aefHo Co OTNAAOT Of AOMAKHUHCTBOTO.
MoTpowysaunTe ce 3akoHcku 0bBp3akK aa ja cobupaar
€1eKTPMYHATA M eNEKTPOHCKATA ONPEeMa OAAENHO Of
HECOPTUPAHMOT KOMYHANEH OTNAA HA KPAjOT Of, HEej3MHUOT
xuBoTeH Bek. Ha 0Boj HaunH ce obesbepysa ekonowko 1
WTeAnMBo peupknmupare. batepunre u akymynatopute wro He
ce UBPCTO OBNOXEHU Of, €NEKTPUYHUOT MM ENEKTPOHCKMOT ypes
M MOXAT Aa Ce M3BAAAT 6e3 oWwTeTyBAME, MOPA AA CE OABO|AT
O YPenoT Npef HeroBo NPeaaBarbe Ha COBUMPAYKM MYHKT U 4a
ce NPeRanaT Ha NPEeABMAEHOTO MECTO 3a OTCTPaHyBarse. VctoTo
BAXM M 30 CBETUIKMTE LUITO MOXE AA CE OTCTPAHAT Of, yPEROT
6e3 owTetysarbe. CONCTBEHULMTE HO ENEKTPUYHM M ENEKTPOHCKM
YPeau op NpMBATHW AOMAKMHCTBA MOXAT AQ MM NPEAAAAT UCTUTE
HO COBMPQAYKMTE MyHKTOBK HA [OBHUTE KOMYHANHM CyX6M 3a
OTNAA UMK HO COBUPAYKUTE MYHKTOBM BOCMOCTABEHM Of CTPAHA
HO NPOM3BOAMTENNTE, OAHOCHO ANCTpHbyTepuTe. peaasarbeTo
Ha cTapa onpema e 6ecnnatHo. Osaa obspcka 3a GecnnaTtHo
BPAKarbe BAXM KAKO 3a KyMyBAHATA BO NPOAABHULATA, TAKA M 3a
“cnopakuTe fO AoMalHa aapeca. MecToTo Ha u3splyBarbe Ha
o6BpcKaTa 30 BPAKarbe e MCTO CO MECTOTO HA WU3BPLIYBArE HA
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ncnopakata. TpaHCMOPTHUTE TPOLIOLM HE CMEAT fa Ce Hannakaar
30 BpaTeHata onpema. Boonwro, auctpubyrepute nmaar obepcka
na obesbepat 6ecnnaTHO NPe3emMarbe Ha CTAPUTE YPEam Npeky
COOABETHM MOXHOCTH 30 BDAKAHE HO PA3YMHO PACTOjAHME.
MoTpouyBaumTe MAAT MOXHOCT BECMNATHO AQ O BPATAT CTAPUOT
YPeA Ha AncTpUBYTEPOT KOj € [ONMXEH AA rO 3eMe Ha3aA ako Kynat
€KBMBASIEHTEH HOB YPEL CO CYLITUHCKM UcTa dyHKumja. Osaa
onuMja NOCTOM 1 30 UCNIOPAKM A0 NPMBATHO AOMAKMHCTBO. Bo
TProBWjaTA HA AANEYMHA, MOXHOCTA 30 BECNNATHO Npe3emare
npu HABABKA HA HOB ypes € OrPaHMYEHA HO PA3MEHYBAYM HA
TOMIMHA, YPEAM CO EKPAHM M1 FONIEMU Ypean KO MMAAT HAjMAnKy
€[iHO HOABOPELLHA CTPAHA CO AOMKMHA noronema of 50 cMm.
OnctprbyTepoT e fONXEH NpK CKNy4yBAHE HA JOTOBOPOT 341
Kynonpoaax6a 4a ro NpaLla NoTPOLYBAYOT BO BPCKA CO HAMePATa
3a cooppeTHo Bpakare. OcBeH 0BA, NOTPOLLYBAYUTE MOXAT
6ecnnaTHoO 4a NPEAAAAT A0 TPM CTAPU YPeau Of, EAEH TUM HA YpPes
Ha cobupHO MecTo Ha ancTpubyTtep, 6es Toa aa Guae NoBp3aHo
co Kynyeare Ha HoB ypea. Cenak, fonxuHaTa Ha pabosuTe Ha
COOABETHUTE Ypeau He CMee A HOAMKUHYBA 25 cM.

MsBsaperte ja barepujata bes owreTyBare npea Aa ja bpnute u
dpnete ja oagento (Buan OtcTpaHysarse Ha 6atepuuTe).

OrcrpanyBarse Ha 6arepumnrte

Osoj cmbon 3Haun fieka 6atepumnTe M aKyMynatopute He

CMeaT fa ce GpnaaT co HOPMANEH OTNAA Of AOMAKMHCTBOTO. E
Bue cTe sakoHcku o6Bp3anm aa rv npepagete GecnnatHo

HQ KPQjOT Of HUBHWOT paboTEH BEK HA jABEH COBMPEH MyHKT

WA HO COBUPHMUTE NMYHKTOBM NOCTABEHM O AnCTpubyTepute

30 peuMkMpatse, Bo cornacHoct co Ypepbara za 6atepum
2023/1542/EY v HejauHUTE M3MEHM 1 AOMONHYBAHA.

Batepuure 1 akymynatopure wro He ce uBpCcTO 0BNOXEHM O
YPEROT M MOXAT A Ce M3BaaaT 6e3 oWwTeTyBAbE, MOPA Ad ce
0/BOJAT M A CE OTCTPAHAT Kora ce ucnpasHety. [NosTopHaTa
ynotpeba 1 peLmKIMpareTo CTapu ypeau n batepum e BaxeH
NPMAOHEC 30 3ALITUTA HA HALWATA XMBOTHA cpeamHa. Ako ce
OTCTPAHAT HEMPABMIHO, TOKCMYHUTE COCTO|KM MOXEe Ad BesaTt
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BO XMBOTHATA CPEAMHA, NMPEAM3BUKYBA|KM HETATUBHM edeKTH BP3
30paBjeTO Ha NyfeTo, XMBOTHWUTE M PACTEHM|ATA.

Mogony ce papeHn Hekom HAjBOBPM NPAKTMKM 1 MPenopaku 3a Aa
ro NPOAOIKMTE XMBOTHUOT BEK HA BALLMTE 6ATEPHUM M AKYMYNATOPH
W [0 OBO3MOXMTE HMBHA NOBTOPHA ynoTtpeba:

- Hanonnerte ru 60TepVIMTe NPABUIIHO U LENOCHO 3a Aa ro
3rofieMmTe HUBHUOT XMBOTEH BEK. ﬂ,OKOJ‘IKy e I'IOTpe6HO, uenocHo
MCNpa3HeTe r’M Co CoOoOABETEH NOJIHAY Npea NOBTOPHO NOJIHEHE.

- Pasmucnete 30 MoxHOCTa 3a KopuUCTerse Ha 6aTepuu WTO ce
nonHar. Tue MoxaT noseKenatv aa ce ynotpebar 1 4a ce nosHar,
CO LITO C& HOMAAYBA KONMYMHATA HO BaTepuUcku OTNAA.

- CeKoralu KOpHUCTETE O BUCTUHCKMOT THN Ha 6aTepuu 3a BaLIMTE
ypean. Henpaeuntara ynotpeba Moxe Aa ro CKpATH KMBOTHUOT
BEK HO BaTepuUUTE M AA UMA NOTEHUM|ASTHO LTETHU €EKTH.

Cexoraw nountysajre 1 ynarcteata 3a 6eabegHocT kora
pakyBaTe co kopucTern 6atepun. [ocTom BUCOK pU3KK oa noxap
co KopucTeHu 6atepum kou coapxat antym (Li = autuym).
3aToa, nocebHO BHMMAHME MOPA AQ Ce MOCBETU HA NPABMIHOTO
OTCTPaHYBAkbe Ha CTapuTe 6ATEPMM M AKYMYNATOPH KOW CORPXAT
nuTym. HenpasuaHoTo oTcTpaHyBatbe, MCTO TaKA, MOXE A
AOBefe A0 BHATPELUHM M HOABOPELLHM KPATKM CMOeBM Nopanm
TepMHUKK edekTH (TONNMHA) MM MEXAHMYKM OLITETYBAHA.
Kpatok cnoj moxe aa Aoeeae A0 NOXAP MW eKcnnoauia U Aa

MMQ CEPUO3HM NOCHeaULM 30 NyFeTo U XMBOTHATA cpeaunHa. 3a
Aa ce nsberHe KPATOK Croj, 3aneneTe rM NONAPUTETUTE, OAHOCHO
KOHTQKTUTe Ha BaTepujaTa Npea OTCTPaHYBAtbE.

MoepHocrasena EY peknapaumja sa coobpasHocr

Digi-tech gmbh co oBa usjasysa peka 6esxmuna c
METEOPONOLWKA CTAHULA CO NPENOPAKA 30 NPOBETPYBAHE
4-1D7316 e o cornacHoct co Oupektneara 2011/65/EY 3a
pecTpvKuMija Ha ynoTpebaTa Ha onpeaeneHn ONacHK CyNCTaHLMM BO
EEO, (EY) 2015/863, upextvsata sa paaro onpema 2014/53 /EY,
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unen 10 (8) u Ypeabata sa 6atepun 2023 /1542 /EY.

Bawerto ynatctso 3a kopucTerse 1 geknapauujata 3a coobpasHocT
moxe aa ce npesemart Tyka: www.digi-tech-gmbh.com/downloads
MoToa KNMKHeTe Ha MynaTa 1 BHeceTe ro 6pojoT Ha apTHKA

508701_2507.

lfapanumja Ha digi-tech gmbh

Ho6veate 3-roaMLWHA rapaHuMja 3a 0BOj YPeL, Of AATYMOT HA
kynysame. Bo cnyyaj Ha HepgocTaToum Ha oBoj Nnpouseoa, MmaTe
30KOHCKM MPABA MPOTHB MPOAABAYOT HA npou3seopoT. OBue 3aKOHCKH
npasa He ce OrpaHM4eHu Co HawaTa FOPOHLIM]C] OnuuIaHa noaony.

rdde'l'HM ycnosu

[apPQHTHWMOT NEPMOA 3aMOYHYBA HA AATYMOT Ha KynyBare. Hysajte
ja cmeTkaTa Ha BesbeaHo mecto. OBoj BOKYMEHT e noTpebeH
KOKO [OKa3 3a Kynysame. [lokonky Bo pok oa 3 roguHu op,
AOTYMOT HQ KynyBake HO OBOj MPOM3BOA Ce NOjaBU MATEPH{aNHA
unu babpuuka rpeluka, Npom3sofoT ke buae — no Haw usbop

- BecnnatHo nonpaseH uu sameret. OBaa rapaHuMcka yenyra
noapasbupa aeka Bo pok Of TpH roarHu Tpeba Aa ce npunoxar
AedeKTHNOT ypea 1 AOKA3OT 3a KynyBarbe (duckanHa cmeTka),
CO KPATOK MUCMEH ONUC HA AebEKTOT M BPEMETO KOra e NojaBusl.
Ako pedeKTOoT e NoKpUEeH Co HaWATA rapaHuuia, Ke ro nobuere
MOMNPABEHNOT MKW HOBHOT Npon3eog Hasap. Co nonpaskaTa unu
30MEHATA HA MPOM3BOAOT HE 3AMOYHYBA HOB FAPAHTEH NEPUOA.

FTapaHTeH pok n 3aKoHckM Gaparba nopaau HepocTaToumn

[apaHTHMOT pok He ce npogomxyea co rapaHuujata. Osa ucto
TOAKA BAXM M 30 3OMEHETH M nonpaeeHm fenosu. Esentyantu
owTeTyBAHA 1 AedeKTH BEKe MPUCYTHM NPH KyNyBAHETO MOPA
Aa ce NpUjaBAT BEAHALL MO pacnakysareTo. [onpaskuTe wro
ce M3BeflyBaaAT NO UCTEKOT HA FAPAHTHUOT NEPUOS NOAIEXAT HA
HOAOMECTOK.

Ondar Ha rapaHuujara

Ypenot e NnponseefeH CO CTPOroO NOYMTYBAHE HA NPABMIATA 30
KBANWUTET 1 TEMENHO NPOBEpeH Npex 1cnopaka. [apaHuujaTa ce
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opHecyBa Ha fedekT BO matepujanot unm npoussoactsoto. Osaa
rapaHUMja He Ce OAHeCYBA HA AENOBUTE HA NPOWU3BOAOT LITO Ce
NPeAMET HO HOPMANTHO aBetbe 1 30TO MOXE A C& CMETAAT 3a
NOTPOLIHM AENOBU MM 30 OLUITETYBAHE HA KPLMBM AENOBM, HA Np.
NPEeKMHYBAYM, AKYMYNATOPU UM AENOBM HAMPABEHM Of CTAKIIO.
OBaad rapaHumja € HEBAXEUKA AKO MPOU3BOLAOT 61N owWTeTeH,
HEMPABUIHO KOPUCTEH MM OAPXYBAH. 30 NPABMIHA ynoTpeba Ha
NPOU3BOAOT, CUTE YNATCTBA HABEAEHM BO YNATCTBOTO 30 KOPUCTEHE
MOpa CTPOro fa ce nouutysaar. [peasuaeHuTe yrnotpebu 1 aejctea
30 KOM Ce OABPAKA MM Ce NpeaynpeayBa BO ynarcTeoTo 3a pabora
Mopa cTporo aa ce nsberHysaar. [pon3sonoT e HAMEHET camo

30 NPUBATHA YnoTpeba, HO He M 30 KOMepLUMjanHa ynotpeba.

Mpw 3noynotpeba u HeCoOaBETHO PaKyBAtbE, ynoTpeba Ha cuna

M MHTEPBEHLMM KOM He Ce CMPOBEAIEHM Off CTPAHA HA HAWATA
OBIACTEHA CEPBMCHA CNYX60, rAPAHLM{ATA MPECTAHYBA 44 BAXM.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHumja

Co uen aa ce obesbeayn 6psa obpaboTka Ha BaweTo Gaparbe,

cnepeTe r CieaHMBE yNaTcTea:

e 3a cuTe npawarba, MMajTe M HQ PACNONArame CMeTKaTa
u 6pojot Ha apTuknot (508701_2507) kako pokas 3a
KynyBarse.

*  bpojot Ha apTikn MOXe Aa ro HajaeTe Ha MNOYKATA 3Q TMMOT,
rPABYpPATA, HA HOCNOBHATA CTPAHMLA OF NPUPAYHMKOT (gony
NIEBO) MM KAKO HANEMHMLA HA 30AHATA WM AOAHATA CTPAHA.

*  Ako ce nojaBaT GpyHKLMOHAAHM FPeLIKH Uiu Apyri AedekTy,
NPBO KOHTAKTMPA|TE CO CNEAHNUOT CEPBUCEH OAAEN NPEKy
TenedoH unu e-nowra.

Ha www.lidl-service.com moxete aa ro npesemete
OBOj NPMPAYHMK U MHOTY APYTM NPUPAYHWLM, BUAEA 3Q
npowussonoT U codeep.

mie
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Osgoj QR-KoA Be BOAM AMPEKTHO HA CTPAHULATA
3a yenyrw Ha Lidl (www.lidl-service.com) u

BM OBO3MOXYBA [i0 FO OTBOPMTE YNATCTBOTO
E 30 KOPUCTeHbe CO BHeCYBarbe Ha BpojoT Ha

aptuknot (508701_25071).
www.lidI-service.com

Ycnyra sa Hapauku

JononHuTenHn HOABOPELLHKM CEH3OPH MOXETE AQ HAPAYATE NO
e-nowrta: support@inter-quartz.de

oHnajH: www.inter-quartz.de mnu

dakc: +49(0)6198- 5770-99 .

LlenaTta 30 HapeopelweH censop e 5 € nnyc OB v ucnopaka.

OO0
i

Cepsuc

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHMJA
E-nowra: support@inter-quartz.de, Tenedon: +49 (016198 571825

=
a w +49 (016198 571825

A% nNo6asysau

Mmaijte npeasia Aeka cneaHaBa aapeca He e CepBMCHA
appeca. [peo, KOHTAKTMPA[TE CO CEPBUCHOTO MECTO HABEAEHO c €
norope.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHMJA
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AL Udhézime pér pérdorimin dhe
siguriné

Pérmbaijtja
PErMBOIHA oo
HYTIE e
Pérdorimi i parashikuar .........c.........
Informacione mbi markat tregtare ..
Pérmbaitia e pakos ...,
T8 dhéna teknike ......cooooiiiiii s
Informacioni i baterisé 1,5 V AAALRO3 ..o
Shpjegimi i fjaléve sinjalizuese ...
Shpjegimi i SIMbOlEVE ..o e
Udhézime t& réndésishme sigurie
Udhézime sigurie p&r p&rdoruesit .........occveeeveeineerereneieeeneienens
Udhézime sigurie p&r ekranin ..o
Udhézime sigurie p&r bateritd ...
Vendoseni produktin né ményré t& sigurt ...
Vendosja

Varja/Montimi N8 MUF ..o,
Piesa e pérparme dhe ekrani i stacionit meteorologjik
Piesa e pasme e stacionit meteorologjik .....c.cvvvvrireiiriirrienrin.
SeNSOr i AShIBM oo
Vénia né puné
Sinjali radio DCF77 e
Zgjidhja e problemeve me sinjalin radio ..o
Rinisni marrjen e sinjalit radio  ......cocvieineieineeene
Fikni pérgjithmoné marrijen e sinjalit radio  .....cocovvveiviirciinin.
Aktivizo marrien e sinjalit radio  ......ccoeoeiiiiniienes
Sinjali i radios RF i marré manualisht nga sensori i jashtém ..
Cilgsimi i kanalit t& sensoréve t& jashtém ......ccccoceeuve.
Shto sensoré 18 jasht8mM  .....coooieirrireseeeee e
CilBsimi DAZE ..o
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Cilésimet paraprake ..o
Cilésim i shpeijté .oovvvenne
Rregullimi i zon&s kohore .......cccocoeiieiesieeee s
Formati kohor 12/24 0r&  .....coooeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen
Nijésia e temperaturés s& caktuar ..
Vlerat maksimale dhe minimale .....
Alarm e
Aktivizo/vendos alarmin ........ccccooveieiieeeeeeee e
Aktivizo/vendos alarmin & mykut .....cccooviinininrs
Funksioni SN00Ze  ......cccoveueincierinciecrececiene,
Alarmi i zgjimit &shté caktivizuar/caktivizuar
Caktivizimi/caktivizimi i alarmit t& mykut —..........
Rekomandim p&r ventilim ..o
Vlergsimi i ventilimit ......ccoceirererienreene s
Vlergsimi i klimés s& dhomés ......c.cccovvverniinvrniierniercncsces
NAricimi | Kranit ..o
Rinis (RESET)
Treguesi i nivelit t& ulét 18 baterisé ...
Zgjidhja E problemeve ...
Udh&zimet @ pastrimit .....cooueuririeieieieieie e eaes
RUGIHE et
Asgjésimi
Asgijésimi i pajisies elekirike ...
Asgi&simi i BAterive ........ooviviieiiiiiiieeee e
Deklaraté e thjeshtuar e pérputhshmérisé me BE-né ........cccccocovvvence 292
Garancia e digi-tech gmbh ..o 292
Kushtet € garancisg ........cooerieieirieeee s 292
Periudha e garancisé dhe pretendimet ligjore pér defektet ...... 293
Fush&veprimi i garanCisé .........coooereeieieiereieeeeee s 293
P&rpunimi né rast t& njé kérkese garancie ........ccccocvvreiveiiienns 293
Sh&rbimi | POrOSISE  ....oovuieiicieee e 294
Shérbim

Furnizuesi




Aparat meteorologjik me valé, me kés-
hilla pér ventilim

Hyrje
Urime pér blerjen e aparat meteorologjik me valg, me késhilla A
pér ventilim (né vijim do t& quhet vetém ,Produkti” ose ,Paisja”). [&

Me kété keni zgjedhur njé produkt té cilésisé sé larté. Udh&zimet

e pérdorimit jané pjesé pérbérése e kétij produkti. Pérmban udhézime
t& réndésishme pér siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Para pérdorimit
t& produktit, njihuni me t& gjitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé.
Pérdoreni produktin vetém sic pérshkruhet dhe pér zonat e specifikuara
t& pérdorimit.

Dorézoni t& gjitha dokumentet kur ia jepni produktin njé pale té treté. Ju
lutemi mbani paketimin dhe udhézimet e pérdorimit pér referencé né t&
ardhmen.

Pérdorimi i parashikuar

Produkti &shté i pérshtatshém pér regijistrimin dhe shfagjen e parametra-
ve mijedisoré brenda dhe jashtg, shfagjen me radio t& orés, datés dhe
pér pérdorimin e funksioneve shtesé t& pérshkruara. Cdo pérdorim tietér
ose ndryshim i produktit q& nuk pérputhet me até pér té cilin &shté prod-
huar konsiderohet i papérshtatshém.

Ky &shté njg produkt i teknologjisé sé& informacionit.

Stacioni meteorologjik &shté i pérshtatshém vetém pér pérdorim brenda
ambienteve.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démet qé shkaktohen nga pérdorimi
jo i pérshtatshém ose pérdorimi i gabuar. Produkti nuk &shté i parashiku-
ar pér pérdorim tregtar.

Informacione mbi markat tregtare
Marka tregtare dhe emri i markés LIVARNO jané proné e pronarit.

Pérmbaijtja e pakos
Shénim: Ju lutemi kontrolloni pérmbaitien e pakos pas blerjes. Si-
gurohuni gé t& gjitha pjesét t& jené t& pranishme dhe jo t& démtuara.
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Nése dérgesa éshté e paploté dhe/ose pjesét jané t& démtuara, mos e
pérdorni produktin. Kontaktoni departamentin e shérbimit (shih “Pro-
cedura né rast garancie”).

1 x Aparat meteorologjik

1 x Sensor i jashtém

4 x Bateri 1,5 V AAA LRO3
1 x Udhézues i shkurtér

Té dhéna teknike

Stacion meteorologijik

Shtrirja e matjes/Temperatura: -9,9 °C — +50 °C
Shfagja e temperaturés/Toleranca:

+/-1,5 °C, né zonén géndrore +/-1 °C

Shtrirja e matjes/Lagéshtia e ajrit: 20 % — 95 %
Treguesi i lagéshtisé sé ajrit/Toleranca:

+/-8 %, né zonén géndrore +/-5 %

Oré me valé radio: DCF77, 77,5 kHz

Banda e frekuencés: 433 MHz (pranimi i sinjalit)
Pérmasat: 150 x 95 x 23 mm

Pesha: 160 g (pa. Bateritg)

Bateri: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Sensor i jashtém

Shtrirja e matjes/Temperatura: -40 °C - +60° C
Shfagja e temperaturés/Toleranca:

+/-2 °C, né zonén kryesore +/-1 °C

Shtrirja e matjes/Lagéshtia e ajrit: 20 % - 95 %
Treguesi i lag&shtisé sé ajrit/Toleranca:

+/-8 %, né zonén géndrore +/-5 %

Klasa e mbrojtjes: IPX4 @

Banda e frekuencés: 433,9 MHz

fugia maksimale e transmetimit: 0.017 W
Shtrirja e transmetimit me radio: maksimum 100 m (né& hapésira t&
hapura)

Pérmasat: 42 x 102 x 26 mm

Pesha: 42 g (pa. Baterité)
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e Bateri:2x1,5

V AAA RO3/LRO3

e Bateria === - Sh&nimi pé&r rrymé t& njéanshme (DC)

Informacioni i baterisé 1,5 V AAA LRO3

Prodhuesi:

Vendi i prodhimit:
Numri i serisé:
Data e gjenerimit:

Pesha:

Kapaciteti:

Pérbérja kimike:

Prodhuar nga

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1

DE-74167 Neckarsulm

Email: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongiji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. China

Pér detaje, shihni stampén e baterisé

Pér detaje, shihni stampén e baterisé

12g

Pér detaje, shihni stampén e baterisé

Dioksid mangan zinku

Substanca té rrezikshme t&  asnjé

pérfshira né bateri:

Lloji i shuarésit t& zjarrit & cdo klasé zjarri (pa kufizim)

duhet pérdorur:

Léndé t& para kritike: Mangan, Grafit, Nikel

Shpjegimi i fjaléve sinjalizuese

JAN

PARALAJMERIM!

Fiala sinjalizuese pér t& treguar njé situaté t& mund-
shme t& rrezikshme, e cila, nése nuk shmanget,
mund t& rezultojé né vdekje ose léndim serioz.
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Ky simbol/fjalé sinjali tregon njé rrezik me njé
A shkallé t& ulét rreziku, i cili, nése nuk shmanget,
mund t& rezultojé né& l&ndim & vogél ose t& mode-

KUJDES! | oo

. Kjo fjalé sinjalizuese paralajméron pér démtime t&
KUJDES: mundshme t& pronés.
Udhézim: | Ki© fialg sinjalizuese pérdoret pér informacion

shtesé.

Shpjegimi i simboleve

Nése baterité pérdoren né ményré jo t& duhur, ekziston
rreziku i shpérthimit dhe rriedhijes sé& léngut té baterisé.

>

' Pérfshihen baterité alkaline

Bateri: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Shénimi pér rrymé té njgéanshme (DC)

Klasa e mbrojties IIl - Mbrojtja nga goditiet elekirike (rry-
mat e rrezikshme 1& trupit) nga tensioni mbrojtés ekstra i
ulét (<60 V DC)

Klasa e mbrojties nga kutia (vetém sensori i jashtém):
IPX4 (mbrojtia ndaj spérkaties sé ujit sipas standardit IEC
60529)

Do

Lexoni manualin e udhézimeve!

%

Me shenijén CE, digi-tech gmbh deklaron pajtueshméring
me direkfivat e zbatueshme & BE-sé.

N
m
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Marka tregtare dhe emri i markés LIVARNO jané proné e
pronarit.

Mbaijini gjithmong baterité larg fémijéve.

Mos i hidhni baterité né zjarr ose mos i shogéroni me
zjarr.

Baterité duhet t& futen gjithmoné me polaritetin e duhur.

Mos deformoni ose démtoni baterité.

Mos i hapni ose ¢cmontoni baterité.

Mos pérzieni bateri t& markave dhe llojeve t& ndryshme.

Mos pérzieni bateri & reja dhe t& pérdorura.

Mos i karikoni baterité.

Mbroni baterité nga lagéshtia dhe mbaijini ato larg l&éng-
jeve.

Mos pérdorni bateri me qark t& shkurtér.

Vendosni gjithmoné baterité me polaritetin e duhur.
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S

Mbani doreza mbrojtése!

5

Paketimi &shté béré nga letér 100 % e ricikluar.

4
S

@\ | Hidhni paketimin dhe produktin/paijisien né ményré miqé-
sore ndaj mjedisit!

K Démtime mjedisore t& shkaktuara nga hedhja e papérsh-

tatshme e baterive/akumulatorével

Udhézime té réndésishme sigurie

Udhézime sigurie pér pérdoruesit

KUJDES! Rrezik pér jetén- dhe aksi-
denti pér foshnjat dhe fémijét!

Fémijét shpesh i nénvlerésojné rreziget. Gjithmon& mbaijini fémijét larg

produkit.

Ky produkt mund t& pérdoret nga fémijét e moshés 8 viec e lart dhe
personat me aftési t& kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe njohurish n&se atyre u &shté dhéné mbiké-
qyrije ose udhézim né lidhje me pérdorimin e produkfit né ményré
t& sigurt dhe kuptojné rreziqet e pérfshira. Fémijét nuk lejohen t&
luajn& me produktin. Pastrimi dhe mirémbaitja nuk duhet t& kryhet
nga fémijét pa mbikéqyrie.

Materiali i paketimit nuk &shté lodér. Fémijét mund té ngatérrohen
né t& gjaté lojés dhe t& mbyten.

Mos e pérdorni produktin nése &shté i démtuar.

Mos e ekspozoni produktin ndaj lagéshtisé.

Pé&rdoreni produktin vetém né& ambiente t& brendshme.

Ky produkt nuk pérmban pjesé q& mund t& mirémbahen nga kon-
sumatori.
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Udhézime sigurie pér ekranin

A PARALAJMERIM! Rrezik Iéndimi!

Mos ushtroni presion né ekran dhe mbaijini objektet e mprehta

@ larg ekranit.

Vishni doreza kur mblidhni pjesét e ekranit t& thyer.

e N&é rast t& kontakfit t& léngut t& ekranit me l8kurén, fshini até me njé
lecké t& pastér dhe shpélajeni l&ékurén me shumé ujé. Nése &shté e
nevojshme, kontaktoni njé mjek.

e N&é rast t& kontakfit t& léngut t& ekranit me syté, shpélajini ata miré
me shumé ujé. Kontaktoni menjéheré njé mjek.

e N& rast gélliitieje t& l&ngut t& ekranit, shpélajeni gojén me ujé dhe
mé pas pini shumé ujé. Kontaktoni menjéheré njé mjek.

Udhé&zime sigurie pér baterité

PARALAJMERIM!

Rrezik pér jetén!

e Mbaijini baterité larg fémijéve. N& rast gélltitieje, k&rkoni menjéhe-
ré kujdes mjekésor!

e Gélltitja mund t& rezultojé né djegie, shpim t& indeve t& buta dhe
vdekje. Djegiet e rénda mund t& shfagen brenda 2 oréve pas géll-
titjes.

e Mos pérdorni bateri t& rikarikueshme!

e Asnjgheré mos rimbushni baterité q& nuk rimbushen.

e Nuk duhet t& pérdoren lloje t& ndryshme baterish ose t& pérzihen
bateri t& reja dhe t& pérdorural

*  Mosi vini baterité n& qark t& shkurtér dhe/ose mos i hapni ato.
Mund t& rezultojé mbinxehie, rrezik zjarri ose shpérthim.

e Asnjgher& mos i hidhni baterité né zjarr ose ujé.

*  Mosiekspozoni baterité ndaj sforcimit mekanik.

Rreziku i rrjedhjes sé baterive

KUJDES! Rrezik lendimi!

Baterité qé rriedhin ose t& démtuara mund té shkaktojné djegie né
@ kontakt me l&kurén.

Prandaij, vishni doreza t& pérshtatshme mbrojtése né kété rast.
-272-



Shmangni kushtet ekstreme dhe temperaturat g& mund t& ndikojné
né bateri, sic jané radiatorét/rrezet direkte & diellit.

Nése baterité kané rriedhur, shmangni kontaktin e l8kurés, syve
dhe mukozave me kimikatet! Shpélani menjéheré zonat e prekura
me ujé t& pastér dhe vizitoni njé mjek!

Né rast rrjedhjeje t& baterive, hiqgini ato menjéheré nga produkti
pér t& shmangur démtime.

Higni baterité nése produkti nuk do t& pé&rdoret pér njé kohé t&
gjaté.

KUJDES: Rrezik démtimi i produktit!

P&rdorni vetém llojin e baterisé qé& &shté caktuar!

Zévendésoni gjithmoné baterité dy nga dy.

Vendosni baterité sipas shenjave t& polaritetit (+) dhe (-) né bateri
dhe produkt.

Pastroni kontaktet né bateri dhe né ndarjen e baterisé me njé lecké
t& thaté, pa garzé ose shtupé pambuku para futjes!

Higni menjéheré baterité e shteruara nga produkti.

RREZIK!
Démtim i produktit!

Mos e pérdorni produktin nése ka démtime ose defekte t& dukshme.

Mos e hapni mbéshtjellésin dhe mos béni ndryshime né produkt.
L&rjani riparimin specialistéve. Pér ta béré kété, kontaktoni adresén
e specifikuar t& shérbimit. N& rastin e riparimeve t& kryera né mény-
ré t& pavarur ose funksionimit t& pasakté, pérjashtohen pretendimet
pér pérgjegijési dhe garanci.

Vendoseni produktin né€ ményré té sigurt
Shénim: Sensori i jashtém duhet té jeté brenda njé rrezeje maksimale

prej 100 m pa pengesa pér stacionin meteorologjik.

Shé&nim: Mos e vendosni stacionin meteorologjik dhe sensorin e jash-

tém mé té larté se 2 m.

Shénim: Stacioni meteorologjik nuk &shté i projektuar pér pérdorim

né dhoma me lagéshti t& larté (p. sh. banjot).
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Sigurohuni gé:

e gjithmoné t& sigurohet ventilim i mjaftueshém (mos vendosni pro-
duktin né rafta ose aty ku perde ose mobilje mbulojné vrimat e ven-
tilimit, 20 dhe léreni t& paktén 10 cm hapésiré nga t& gjitha anét);

e produkti t& mos vendoset mbi njé gilim t& trashé ose shtrat gjaté
pérdorimit;

*  mos lejoni qé burime t& drejtpérdrejta t& nxehtésisé (p. sh. ngrohé-
sit) t& ndikojné mbi produkt;

e asnjé rreze e drejtpérdreité e diellit t& mos bjeré mbi produkt;

e t& shmanget kontakti me spérkatien dhe pikimin e ujit (mos vendosni
objekte t& mbushura me léngje, p. sh. vazo, mbi ose prané produk-
tit);

e produkti t& mos jeté né aférsi t& fushave magnetike (p. sh. altopar-
lantét);

e t& mos hyjné trupa t& huaj;

e Qirinjté dhe flakét e tiera t& hapura duhet t& mbahen larg produktit
né cdo kohé pér t& parandaluar pérhapjen e zjarrit.

Vendosja

e Vendosni stacionin meteorologjik me mbaijtésen e palosshme 28
dhe/ose sensorin e jashtém mbi njé sipérfage t& forté dhe t& sheshté.
Sensori i jashtém nuk duhet t& mund t& rrézohet, pér t& siguruar
mbrojtien IPX4.

e Mbroni sipérfaget e ndjeshme para se t& vendosni dicka mbi to,
pérndryshe mund t& shfagen gérvishtje.

Varja/ Montimi né mur

Para se t& ngjiteni né mur, sigurohuni qé t& mos keté gaz, ujé ose linjé
elekirike né vendin e shpimit. Pérdorni vida dhe tapa t& pérshtatshme
(nuk pérfshihen). Vézhgoni strukturén e murit.

Prodhuesi nuk mban pérgjegijési pér démet e shkaktuara nga montimi i
papérshtatshém.

Vendosni sensorin e jashtém né ményré gé t& mbrohet nga ndikimet e
drejtpérdreijta t& motit, p. sh. nén njé tendé ose mbulesé. Sensori i jashtém
ka klasén e mbrojties IPX4 dhe pér kété arsye &shté i mbrojtur nga spér-
katja e ujit.
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Pjesa e pérparme dhe ekrani i stacionit meteorologjik
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19 11
12
18
171615 1413
1 | Temperatura e ambientit Treg.u.esi i rekomandimit pér
ventilim
3 | Lagéshtia e ambientit 4 | Butoni SNOOZE/LIGHT
5 | Temperatura e jashtme 6 | Treguesi MAX/MIN, jashté
Treguesi i nivelit t& ulét
7 | Vlerésimi i ventilimit 8 | t& baterisé sé sensorit t&
jashtém
Sensorét e jashtém kanali
9 |1-3/Simboli i sinjalit t& 10 | Lagéshtia e jashime e ajrit
rrotullimit/RF
Treguesi i nivelit t& ulét
n e baterisé sé& stacionit 12 Simboli i sinjalit radio
meteorologjik/Treguesi DCF77
DST
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13 | Afishimii orés/datés 14 é Simboli  funksionit
nooze
. Treguesi | ALARMIT TE
15 | Treguesi ZONE 16 MYKUT
17 | Simboli i alarmit 18 Vlerésimi i klimés s& brend-
shme
19 | Treguesi MAX/MIN, brenda

Pjesa e pasme e stacionit meteorologjik
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20 | Ventilatorét e ajrit 21 | Altoparlant/Sinjalizues
22 |Butoni °C/°F/SET 23 | Butoni MEM/Posht&
24 | Hopesiapérvariené | a5 pyioni CH/Lar
Butoni | ndezjes/fikjes/ .
26 ALARMIT 27 | Butoni RESET
28 | Mbaijtése e palosshme 29 | Ndarja/mbulesa e baterisé
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Sensor i jashtém

3031

3334

40
39
38
30 Treguesi i iqshtém i 31 Treguesi i lagéshtisé sé
temperaturés jashtme
32 |Treguesii kanalit 1-3 33 | Butoni °C/°F
34 | Butoni TX 35 | Hapésira pér varje né mur
36 I\J"clérp.rerésll rréshqi’rés. 37 |Ndarja/mbulesa e baterisé
pér zgjedhijen e kanalit
Treguesi i nivelit t& ulét
38 | Drita LED e kontrollit 39 | t& baterisé sé sensorit t&
jashtém
40 |Treguesii transferimit t& t& dhénave
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Vénia né puné
Shénim: Hiqgni té gjithé materialin e paketimit nga produkti. Higni t&

giitha shtresat mbrojtése para pérdorimit t& paré. Kontroll-
oni nése produkti ose pjesét individuale jané t& démtuara.
Nése &shté késhtu, mos e pérdorni produktin. Kontaktoni
shérbimin.

Shénim: Vendosni baterité fillimisht né sensorin e jashtém dhe pastaj

né stacionin meteorologjik.

1. 2.
0 [ ]

1.5V AAA LRO3 |

OO0 m

-r Tx 123

odw 15
Slm_ispe

B
—

EOYTVYVAS'L
04T VYV AS'L

Sensor i jashtém

Hapni ndarjen e baterisé duke 137 rréshqitur kapakun e ndarjes sé&
baterisé né drejtim t& shigjetés.

Nése &shté e nevojshme, higni fillimisht baterité e vietra pa i dém-
tuar.

Vendosni dy bateri 1,5 V AAA RO3/LRO3 me polaritetin e sak-
& +/- né hapésirén e 37 baterive.

LED-i i kontrollit 38 né& pjesén e pérparme t& sensorit t& jashtém
ndricon pér njé moment t& shkurtér dhe me kété veprim sinjalizon
qé po ndodh transmetimi i sinjalit pérmes radio valéve.

Tregohet temperatura e jashtme 30 dhe lagéshtia e jashtme ' 31

e ajrit.
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Mbyllni ndarjen 137 e baterisé s& sensorit t& jashtém duke rréshqitur
kapakun e ndarijes sé& baterisé né drejtim t& shigjetés.

Stacion meteorologjik

Hapni ndarjen e baterisé 128 .

Nése &shté e nevojshme, higni fillimisht baterité e vietra pa i dém-
tuar.

Vendosni dy bateri 1,5 V AAAR0O3/LR0O3 me polaritetin e sak-
€ +/- né hapésirén e 28 baterive.

Nié bip tingéllon dhe ekrani ndizet dhe shfaget shkurtimisht n&
térésiné e tij. Pas késaj, shfaget temperatura e dhomés = 1 dhe
lagéshtia e dhomés ' 3 .

Rimbyllni hapésirén e baterive 28 me mbulesén e baterive. Sta-
cioni

meteorologijik fillimisht do t& kérkojé sinjalin RF t& sensorit t& jashtém
pér 3 minuta. Valét e simbolit t& sinjalit RF 9 vezullojné. Pas pra-
nimit t& suksesshém, do t& 9 shfaqget kanali 5 dhe temperatura
e jashtme e jashtme 10 dhe lagéshtia e jashtme.

Nése sinjali i sensorit t& jashtém nuk merret, stacioni meteorologiik
ndalon k&rkimin pas 3 minutash, simboli i sinjalit RF = 9 fiket.
Stacioni i meteorologjik mé pas vazhdon t& kérkojé orén me valg
radio DCF77. Simboli i sinjalit radio DCF77 12 vezullon. Ky
proces mund t& zgjasé deri né 7 minuta.

Ndérsa po kérkohet sinjali i radios DCF77 , vetém butoni i SNOO-
ZE/LIGHT 4 dhe butoni MEM/Posht funksionojné 23 .

Nése marrja e sinjalit radio DCF77 mbetet e pasuksesshme pas

7 minutash, simboli radio DCF77 fiket 12 .

Caktoni kohén manualisht (shihni cilésimin bazé). Produkti do t& fil-
lojé njé pérpjekije t& re pér t& marré sinjalin radio DCF77 n& 01:00,
02:00, 03:00, 04:00 dhe 05:00. Ora dhe data do t& korrigjohen

automatikisht pas marrjes s& suksesshme & sinjalit radio DCF77.

Pas marrjes me sukses t& sinjalit t& radios DCF77, simboli i radios
DCF77 shfaget 12 pérgjithmoné dhe koha e sakt& 13 caktohet
automatikisht. Gjaté orés verore DST 11 shfaget né ekran.

Shénim: Mos e lévizni produktin gjaté marrjes s& sinjalit radio.
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Shénim: Nése higni baterité ose baterité jané harxhuar, t& gjitha
cilésimet do t& pastrohen.

Sinjali radio DCF77

Zgjidhja e problemeve me sinjalin radio

Radio sinjali DCF77 transmetohet nga afér Frankfurt am Main. Mund t&

merret deri né aférsisht 2000 km né rrezen rreth Frankfurtit. Megjithatg,

ka disa burime ndérhyrieje & mund t& pengojné ndjeshém marrjen e

sinjalit.

e Produkti pérmban komponenté elekironiké t& ndjeshém. Funksioni
mund t& shqetésohet nga paijisjet e transmetimit t& radios né aférsi.
Higni paiisje té tilla nga mjedisi i produktit nése ekrani fregon mos-
funksionime.

e Shkarkimet elektrostatike mund t& cojné né keqgfunksionime.

N& rast t& kegfunksionimeve 1 tilla, higni shkurtimisht bateriné dhe
rifusni até.

e Pengesat, si p. sh. muret prej betoni, gjithashtu mund t& shkaktojné
ndérprerje t& ndjeshme t& marrjes sé sinjalit. N& kété rast, ndryshoni
vendndodhijen.

Vézhgoni gamén maksimale t& sensorit t& jashtém (shihni t& dhénat
teknike). Kjo distancé i referohet distancés né hapésiré t& hapur.
Cdo pengesé do t& zvogélojé gamén.

e | ftohti (temperaturat e jashtme nén O °C) mund t& ndikojné nega-
tivisht né performancén e baterisé sé sensorit t& jashtém dhe késhtu
né transmetimin e radios. Baterité e shteruara t& sensorit t& jashtém
shkaktojné probleme né marrjen e sinjalit.

Z&vendésoni baterité me 1& reja.

e Nése produkti nuk funksionon sic duhet, higni baterité pér njé mo-

ment t& shkurtér dhe pastaj rifusni ato.

Rinisni marrjen e sinjalit radio
Mund t& rifilloni manualisht marrjen e radio sinjalit DCF77.
e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin MEM/Posht 23 pér t& pak-

tén dy sekonda pér t& rifilluar kérkimin e sinjalit.
Me pas simboli DCF77 radio 12 vezullon. Ky proces mund &
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zgjasé deri né 7 minuta.

Fikni pérgjithmoné marrjen e sinjalit radio

Mund t& fikni p&rgjithmoné marrien e radio sinjalit DCF77 manualisht.

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin MEM/Posht |23 pér t& pak-
tén dy sekonda pér 1& rifilluar kérkimin e sinjalit.

e Kur simboli i radios DCF77 112 vezullon, shtypni dhe mbani t&
shtypur pérséri butonin MEM/Posht 23 pér t& paktén dy sekonda
pér t& fikur pérgjithmoné marrjen e radios DCF77. Simboli i sinjalit
radio DCF77 (12 fiket.

Aktivizo marrjen e sinjalit radio

Mund t& aktivizoni marrjen e radio sinjalit DCF77 manualisht.

*  Nése marrja e radios DCF77 &shté e fikur pérgjithmoné dhe simbo-
li i radios DCF77 12 nuk éshté i dukshém.

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin MEM/Posht |23 pér t& pak-
tén dy sekonda pér & aktivizuar pérséri kérkimin e sinjalit.
Me pas simboli DCF77 radio 12 vezullon. Ky proces mund t&
zgjasé deri né 7 minuta.

Sinjali i radios RF i marré manualisht nga sensori

i jashtém

Mund t& rifilloni manualisht marrjen e radio sinjalit.

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin CH/Lart 25 pér t& rifilluar
marrien e sinjaliet radio RF. Valét e radios t& simbolit t& sinjalit RF

9 vezullojné. Kanalet qé nuk pérdoren mé fshihen, dhe shfagen

kanali ' 9 , temperatura e jashtme 5 dhe lagéshtia 10 e jasht-
me e aqjrit.

Ju gjithashtu mund t& aktivizoni transferimin manual t& t& dhénave nga

sensori i jashtém.

*  Pérta béré kété, shtypni butonin TX 34, LED-i i kontrollit 38 ndi-
zet dhe t& dhénat dérgohen.

Cilésimi i kanalit t& sensoréve té jashtém

Sensor i jashtém
*  Hapni hapésirén e baterive duke 37 rréshqitur mbulesén e bateri-
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ve né drejtim t& shigjetés.

e Rréshqitni celésin e zgjedhijes s& kanalit 36, pér t& vendosur njé
nga kanalet 1, 2, 3.

e Mbyllnindarjen 37 e baterisé s& sensorit t& jashtém duke rréshgitur
kapakun e ndarjes sé baterisé né dreijtim & shigjetés.

Produkti

e Shtypni shkurtimisht butonin CH/Lart 25 pér & kaluar midis kana-
leve 1, 2, 3 ose rrotullimit €& t& kanalit.
Kanali shfaget né ekran si Kanali i sensorit ' 9 18 jashtém 1-3/
Rrotullim

Shto sensoré té jashtém

Shé&nim: Mund & lidhni deri né tre sensoré t& jashtém me produktin.
Sensoré shtesé né natyré jané né dispozicion pérmes shérbi-
mit t& porosisé.

e Vendosni bateri t& reja né ndarjen e baterisé 37 sé& sensorit sic
pérshkruhet né Kolaudim.

e Zgjidhni njg kanal me celésin e zgjedhjes 136 , s& kanalit, sic pérsh-
kruhet né cil&simin e kanalit t& sensorit t& jashtém.

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin CH/Lart 25 derisa t& = 9
pulsojnévalét e radios t& simbolit t& sinjalit RF.

e Shtypni shkurtimisht butonin CH/Lart 25 pér t& kaluar midis kana-
leve 1, 2, 3 ose rrotullimit &€& t& kanalit.

Cilésimi bazé

Cilésimet paraprake
Koha e alarmit t&

zgjimit (AL): OFF/6:00 e méngjesit
Alarm pér mykun

(MOULD ALERT): OFF/65 %

Nijésia e temperaturés: °C

Zona kohore: 00

Formati i orés: 24 oré
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Cilésim i shpejté
Kur vendosni vlerat numerike, mund t& arrini njé ndryshim mé t& shpejté

t& vlerave duke 123 shtypur dhe mbaijtur ‘25 butonin MEM/Posht dhe
butonin CH/Lart.

Mund t& bésh cilésimet e méposhtme:

Orét dhe minutat e kohés, zona kohore dhe formati kohor 12/24 oré.

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin °C/°F/SET 22 né& ekranin
standard pér aférsisht 3 sekonda pér t& hyré né modalitetin e cilé-
simit.

e Orét ndizen dhe mund t& rregullohen me butonin MEM/Posht 23
ose me butonin 25 CH/Lart.

*  Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin °C/°F/SET 22.

e N&t& njgjtén ményré, vendosni minutat, zonén kohore dhe formatin
kohor 12/24 oré.

*  Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin °C/°F/SET 22 pért,u kthyer
né ekranin standard.

Shé&nim: Nése nuk shtypni njé buton pér 20 sekonda, stacioni mete-
orologijik do t& kthehet né& ekranin e paracaktuar dhe vlerat
do t& zbatohen.

Shénim: Pas shpaketimit t& produktit tuaj, mund t& duhet pak kohé q&
sensorét t& pérshtaten me mjedisin e ri.

Rregullimi i zonés kohore

Nése jeni né njé vend ku koha aktuale ndryshon pavarésisht nga sinjali

radio DCF77, pérdorni rregullimin e zonés kohore pér t& pérdorur pro-

duktin tuaj né nj& zoné kohore t& ndryshme nga ajo e paracaktuar (UTC

+ 1 =Koha e Evropés Qendrore). Vendosni ndryshimin né oré (p.sh.

-01) né zonén e déshiruar kohore.

e Shtypni dhe mbani & shtypur butonin °C/°F/SET 22 né ekranin
standard pér aférsisht 3 sekonda pér t& hyré né modalitetin e cilé-
simit.

e Shtypni dy heré butonin °C/°F/SET 22 . Zona kohore (00) ve-
zullon dhe mund t& vendoset me butonin MEM /Posht 23 ose me
butonin 25 CH/Lart.
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e Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin °C/°F/SET dhe shtypni pérséri
butonin 22 °C/°F/SET 22 pért,u kthyer né ekranin standard.

Formati kohor 12/24 oré

e Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin °C/°F/SET 22 né& ekranin
standard pér aférsisht 3 sekonda pér t& hyré né modalitetin e cilé-
simit.

e Shtypni tri heré butonin °C/°F/SET 22 . Ai vezullon me formatin
kohor 12-/24 oré (24 oré) dhe mund t& vendoset me butonin
MEM/Posht 23 ose me butonin 25 CH/Lart.

e Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin °C/°F/SET 22 pért,u kthyer
né ekranin standard.

Shfaget formati 24-orésh (0:00 - 23:59).

Shfaqet formati 12-orésh (12:00 - 11:59).

Né formatin 12-orésh, shfaget koha nga mesnata 12:00 deri né mes-
dité 11:59 AM. Dhe pér kohén nga ora 12:00 e mesdités deri né orén
11:59 t& mbrémies, shfaget PM.

Njésia e temperaturés sé caktuar

Produkti dhe sensori juaj mund t& shfagin temperaturén né °C (gradé

Celsius) dhe n& °F (gradé Fahrenheit).

Né& produkt

e Shtypni shkurtimisht butonin °C/°F 22 pér t& kaluar midis °C dhe
°F

N&é sensor
e Shtypni shkurtimisht butonin °C/°F/SET 33 pér t& kaluar midis °C
dhe °F.

Vlerat maksimale dhe minimale

Vlerat maksimale dhe minimale t& temperaturés dhe lagéshtisé ruhen

nga momenti i futjes sé& baterive.

e Shtypni butonin MEM/Posht 23 né& ekranin standard pér t& kon-
trolluar vlerat maksimale pér temperaturén dhe lagéshting. Simboli
MAX 6 / 19 shfaget né ekran.

e Shtypni shkurtimisht butonin MEM/Posht 23, pér t& vendosur
vlerat minimale me simbolin MIN ' 6 / 19 e mé pas ti shfagé.
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Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin MEM/Posht 123 pér disa
sekonda pér t& pastruar vlerat Max,/Min.
Vlerat e ruajtura do t& fshihen dhe regjistrimi do té fillojé pérséri.

Alarm

Produkti juaj ka njé alarm zgjuese (AL) dhe njé alarm pér mykun

(MOULD ALERT).

Aktivizo/vendos alarmin

Shtypni butonin ON/OFF/ALARM 26 né ekranin standard pér
t& aktivizuar alarmin. Nése alarmi &shté caktivizuar, do t& shfaget
OFF. Kur alarmi aktivizohet, shfaget koha/vlera.

Rregulloni me butonin MEM /Posht 23 ose me butonin CH/Lart
25 dhe konfirmoni zgjedhijen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM.
26 . Koha e alarmit (6:00) vezullon.

Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin ON/OFF/ALARM 26 pér
rreth 3 sekonda pér t& hyré né modalitetin e cil&simit.

Pé&rdorni butonin MEM /Posht 123" ose butonin CH/Lart pér t& ven-
dosur koh&n 25 e alarmit. lkona e alarmit 17 shfaget né ekran.
Alarmi do t& tingéllojé né kohén e caktuar.

Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM 26 .

Aktivizo/vendos alarmin e mykut

Shtypni butonin ON/OFF/ALARM 26 dy heré né ekranin stan-
dard pér té aktivizuar alarmin e mykut.

Nése alarmi i mykut &shté caktivizuar, do shfaget OFF. Kur alarmi
aktivizohet, vlera shfaget.

Rregulloni me butonin MEM/Posht 23 ose me butonin CH/Lart
25 dhe konfirmoni zgjedhjen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM.
26 . Vlera kufi e lagéshtisé (65 %) vezullon.

Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin ON/OFF/ALARM 26 pér
rreth 3 sekonda pér t& hyré né modalitetin e cil&simit.

Pé&rdorni butonin MEM/Posht 123 ose butonin CH/Lart pér t& 25
vendosur vlerén kufi t& lagéshtisé. Alarmi i mykut tingéllon kur arri-
het dhe tejkalohet vlera kufi e lagéshtisé. N& ekran shfaqet ekrani i

ALARMIT TE MYKUT 16 .

Konfirmoni hyrjen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM 26 pért,u
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kthyer né ekranin standard.

Funksioni Snooze

Nése tingéllon alarmi, shtypni butonin SNOOZE/LIGHT ' 4 pér t&
aktivizuar funksionin e Snooze. Alarmi ndalet pérkohésisht, simboli
i pezullimit ZZ 14 vezullon né ekran dhe alarmi tingéllon pérséri
pas 5 minutash.

Alarmi i zgjimit &shté caktivizuar/ caktivizuar

Nése tingéllon alarmi, shtypni ndonjé buton tietér pérvec butonit
SNOOOZE/LIGHT ' 4 pér t& fikur tingullin e alarmit.

Alarmi do t& bjeré pérséri pas 24 orésh.

Nése nuk e ndalni alarmin, ai rrit frekuencén e tij cdo 20 sekonda
dhe ndalet automatikisht pas 2 minutash.

Pér t& caktivizuar, shtypni butonin ON/OFF/ALARM 26 né ekra-
nin standard.

Rregulloni me butonin MEM /Posht 23 ose me butonin CH/Lart
25 dhe konfirmoni zgjedhijen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM
26 .

Shtypni butonin ON/OFF/ALARM 26 pért ,u kthyer né ekranin
standard.

Caktivizimi/ caktivizimi i alarmit t&€ mykut

Nése tingéllon alarmi i mykut, shtypni ndonijé buton pér t& fikur
tingullin e alarmit t& mykut.

Alarmi | mykut ndalet, treguesi | ALARMIT TE MYKUT 16 vazhdon
t& vezullojé.

Ventiloni ose ngroheni pér t& zvogéluar lagéshting.

Nése vlera bie nén kufirin e caktuar t& lagéshtisg, ekrani i ALARMIT
TE MYKUT 16 do t& shfaget pérséri konstant.

Pér t& caktivizuar, shtypni butonin ON/OFF/ALARM 26 né ekra-
nin standard.

Rregulloni me butonin MEM /Posht 23 ose me butonin CH/Lart
25 dhe konfirmoni zgjedhijen tuaj me butonin ON/OFF/ALARM.
26 .
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Rekomandim pér ventilim
Produkti juaj llogarit ndryshimin e pritshém t& klimés s& brendshme nga

t& dhénat e regjistruara t& matjes né zonén e brendshme dhe t& jashtme
dhe shfaq nj¢ 2 rekomandim pér ventilim.

Ajrosja &shté e nevoj- Mbani dritaret t& MbylIni dritaret
shme hapura
Hapni dritaret

Vlerésimi i ventilimit

Produkti juaj vleréson ndryshimet klimatike bazuar né vlerat e tempera-

turés dhe lagéshtisé né pjesén e brendshme dhe t& jashtme dhe tregon

se si do t& ndryshojé lagéshtia né brendési me ventilim pérmes vlergsimit
7 1& ventilimit.

vore) | béhet v L . ° . ..
@ lagéshti Lagéshtia rritet me 5 % ose mé shumé

@ nuk ndrys- | Lagéshtia mbetet péraférsisht e njéjté dhe ndrys-
CHANGE,

hon hon vetém brenda +/-4 %

@ tkl)i:? Lagéshtia ulet me 5 % ose mé shumé

Vlerésimi i klimés sé dhomés

Vlerésimi i klimés s& brendshme 18 bazohet né lagéshtiné né brendési.
Statusi , KOMFORT” shfaqet vetém nése lagéshtia e dhomés dhe tempe-
ratura’ 3 e dhomés jané | 1 brenda intervalit t& rehatisé (45 - 65%,

20-25°C).
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TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
shumé i " . A shumé i
lagésht I lagésht rehati i thaté thata

85-95% | 66-84% | 45-65% 31-44% 20-30%

Ndricimi i ekranit
e Pé&rté ndezur ndricimin e ekranit pér njé kohé t& shkurtér, shtypni

butonin SNOOZE/LIGHT ' 4 .

Rinis (RESET)

e Shtypni butonin e rivendosjes me njé objekt 27,
t& holl& pér t& rivendosur stacionin e motit dhe pér t& rifilluar marr-
ien e radios. Do t& dégjohet njé bip.
Té gjitha vlerat e caktuara do t& humbasin.

Treguesi i nivelit t& ulét t& baterisé

Nése baterité béhen shumé t& dobéta pér t& mbaijtur né puné stacionin

e motit, sensorin e jashtém ose transmetimin e t& dhénave, do t& shfaqet

treguesi i paralajmérimit t& nivelit t& baterisé¢ ' 8 11 39.

e Z&vendésoni baterité né t& gjitha produktet sa mé shpeijt t& jeté e
mundur.

e Rifilloni produktin.

Zgjidhja E problemeve

Defekt Rregullim

Ekran i fikur / i dobét

Zévendésoni baterité.

Z&vendésoni baterité.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin RE-
SET 27 .

Vlera té pasakta

Zévendésoni baterité.
Shtypni dhe mbani t& shtypur butonin RE-
SET 27.

Ekran i palexueshém
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Sensori i jashtém nuk Zévendésoni baterité.
shfaget. Vendosni sensorin e jashtém mé afér sta-
cionit meteorologjik.

Ora me radio DCF77 nuk | Zévendésoni baterité.

shfaget Vendosni stacionin meteorologjik né njé
vend tjetér, p. sh.: mé& afér dritares.
Caktoni koh&n manualisht. (Grundein-
stellung)

Udhézimet e pastrimit
KUJDES: Rrezik démtimi i produktit!

Pastrimi i papérshtatshém mund ta démtojé produktin. Mos e zhytni
produktin né ujé ose l&ngje t& tiera. Mos pérdor mjete pastrimi agresive,
furca me fije metali ose najloni, ose objekte pastrimi t& mprehta ose
metalike si thika, spatula t& forta dhe t& ngjashme. K&to mund t& démtoj-
né sipérfagen. Pastroni produktin me njé lecké t& butg, t& thaté, pa gar-
z&, sic &shté ajo qé pérdoret pér t& pastruar xhamat e syzeve.

Ruaijtja

KUJDES: Rrezik démtimi i produktit!

Nése produkti nuk pérdoret pér njé kohé t& gjaté, higni bateriné dhe
ruani produktin, t& pastruar dhe t& mbrojtur nga rrezet e diellit, né njé
vend té& thaté dhe t& fresk&t, mundésisht né paketimin origjinal.

Asgjésimi

Produkti dhe materialet e paketimit jané t& riciklueshme, hidhini ato _a,
vecmas pér trajtim mé t& miré t& mbeturinave. Ju mund t& gjeni se 69
si t& hidhni produktin e pérdorur nga administrata juaj komunale P\
ose e qgytetit. %A

Vézhgoni etiketimin e materialeve té paketimit gjaté
ndarjes sé mbeturinave, kéto shénohen me shkurtesat
(a) dhe numrat (b) me kuptimin e méposhtém:

1-7: Plastiké

20-22: Letér dhe karton &
80-98: Kompozite. S
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Asgjésimi i pajisjes elektrike

Simboli me mbeturinat e krygézuara mund & nénkuptojé qé E
paiisjet elekirike dhe elektronike nuk duhet t& hidhen s& bash-

ku me mbeturinat shtépiake. Konsumatorét jané t& detyruar
ligjérisht t& mbledhin paiisje elektrike dhe elektronike vecmas nga
mbeturinat komunale t& paracaktuara né fund 1& jetés sé& tyre. N&
kété ményré sigurohet riciklimi migésor me mjedisin dhe kursimi i
burimeve. Baterité dhe akumulatorét & nuk jané t& integruar fort né
paiisien elekirike ose elekironike dhe mund t& higen pa u démtuar,
duhet t& ndahen nga paijisja para se ajo t& dorézohet né njé piké
grumbullimi dhe t& dérgohen pér trajtim sipas parashikimeve. E
njéjta gjé vlen edhe pér abazhurét q& mund & higen nga paijisia pa
u démtuar. Pronarét e paijisieve elekirike dhe elekironike nga familjet
private mund t,i dorézojné ato né pikat e grumbullimit t& transport-
vesve t& depozitimit publik ose né pikat e grumbullimit t& krijuara
nga prodhuesit ose shpérndarésit. Dorézimi i pajisjeve & vjetra éshté
pa pagesé. Ky detyrim i kthimit falas zbatohet si pér blerjet né dy-
qan ashtu edhe pér dérgesat né adresén e shtépisé. Vendi i kryerjes
sé detyrimit t& kthimit &shté i njgjt& me vendin e kryerjes s& dorézimit.
Kostot e transportit nuk duhet t& llogariten pér pajisjet e kthyera. N&
pérgjithési, shpérndarésit kané detyrimin & sigurojné kthimin e pa-
jisieve t& vietra pa pagesé me ané té opsioneve & pérshtatshme t&
kthimit né njé distancé té arsyeshme. Konsumatorét kané mundésiné
e kthimit t& nj& paijisjeje t& vietér falas tek njé shpérndarés i cili &shté i
detyruar ta marré até nése ata blejné njé paijisje & re ekuivalente me
né thelb & njgjtin funksion. Kjo mundési ekziston edhe pér dérgesat
né njé familje private. N& tregtiné me pakicé né distancé, mundésia
e marrjes pa pagesé & njé paijisieje té re éshté e kufizuar vetém pér
transmetuesit e nxehtésisé, pajisiet me ekran dhe paijisiet e médha,
t& cilat kané t& paktén njé cep t& jashtém me gjatési mbi 50 cm. Kur
lidh kontratén e blerjes, shpérndarési duhet t& pyesé konsumatorin
pér qéllimin pérkatés t& kthimit. Pérvec késaj, konsumatorét mund

t& dorézojné pa pagesé deri né tre paijisje t& vjetra & njé lloji paiis-
ieje né njé piké grumbullimi t& njé shpérndarési, pa u lidhur kjo me
blerjen e njé paijisieje t& re. Megijithaté, gjatésia e skaijit t& pajisjeve
pérkatése nuk duhet t& kalojé 25 cm.
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Higni bateriné pa e démtuar para se ta hidhni dhe hidheni vecmas
(shihni Azgjésimin e baterive).

Asgjésimi i baterive

Ky simbol do t& thoté gé& baterité dhe akumulatorét nuk duhet
t& hidhen me mbeturinat normale shtépiake. Ata jané t& dety-
ruar ligjérisht t ,i dorézojné ato falas né fund t& jetés sé tyre t&
shérbimit né njé piké publike grumbullimi ose né pikat e grumbullimit
t& krijuara nga shpérndarésit pér riciklim, né pérputhje me Urdhrin e

Baterisé 2023/1542/BE dhe ndryshimet e tij.

Baterité dhe akumulatorét & nuk jané t& mbyllur fort nga paijisja
dhe mund t& higen pa u démtuar, duhet t& ndahen dhe t& hidhen né
giendije shkarkimi. Ripérdorimi dhe riciklimi i pajisjeve dhe baterive
t& vietra &shté njé kontribut i réndésishém né& mbrojtien e mjedisit
toné. Nése hidhen né ményré jo t& duhur, pérbérésit toksiké mund
t& hyjné né mjedis, duke shkaktuar efekte negative pér shéndetin e
njerézve, kafshéve dhe biméve.

Mé& poshté jané disa praktika dhe rekomandime mé t& mira pér t&
zgjatur jetén e baterive dhe baterive t& rikarikueshme dhe pért ,i
lejuar ato t& ripérdoren:

- Karikoni baterité tuaja né ményré korrekte dhe t& ploté pér t& mak-
simizuar jetén e tyre. Nése &shté e nevojshme, shkarkojeni plotésisht
me nijé karikues t& pérshtatshém para se ta rimbushni.

- Konsideroni mundésiné e pérdorimit t& baterive t& rimbushshme.
Kéto mund t& ripérdoren dhe t& rimbushen disa herg, duke zvogélu-
ar sasiné e mbeturinave & baterisé.

- Pérdorni gjithmoné llojin e duhur t& baterive pér paijisjet tuaja. Pér-
dorimi i pasakté mund t& shkurtojé jetén e baterive dhe t& keté efekte
potencialisht t& démshme.

Gijithmoné respektoni udhé&zimet e sigurisé kur trajtoni baterité e pér-
dorura. Ekziston njé rrezik i larté zjarri me baterité e pérdorura qé
pérmbajné litium (Li = litium). Prandaj, duhet t i kushtohet vémendije
e vecanté asgjésimit t& duhur t& baterive dhe akumulatoréve té vietér
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qé pérmbajné litium. Asgjésimi i pasakté mund t& cojé gjithashtu né
qarge t& shkurtra t& brendshme dhe 1& jashtme pér shkak t& efekteve
termike (nxehtésisé) ose démtimeve mekanike. Njé gark i shkurtér
mund t& cojé né zjarr ose shpérthim dhe t& keté pasoja serioze pér
njerézit dhe mijedisin. Pér t& shmangur qarkun e shkurtér, mbyllni
shtyllat ose kontaktet e baterisé para hedhijes.

Deklaraté e thjeshtuar e pérputhshméris€ me BE-né
Me kété, digi-tech gmbh deklaron se aparat meteorologjik me

valé, me késhilla pér ventilim 4-LD7316 pérputhet me direktivat c €
RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015/863, RED 2014,/53 /EU,

Neni 10 (8) dhe Rregulloren pér Baterité 2023,/1542/EU.

Manuali i pérdorimit dhe deklarata e konformitetit mund t& shkarkohen
kétu: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Pastaj klikoni mbi xhamin zmadhues dhe futni numrin e arfikullit

508701_2507.

Garancia e digi-tech gmbh

Ju mermi njg garanci 3-vjecare pér kété paijisie nga data e blerjes. N&
rast t& defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore kundér shitésit
t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia joné e
pérshkruar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ruaje faturén né njé
vend & sigurt. Ky dokument kérkohet si prové blerjeje. Nése ndodh
njé defekt material ose prodhues brenda 3 viteve nga data e blerjes
sé kétij produkti, ne - sipas déshirés soné — do ta riparojmé ose zé-
vendésojmé produktin pér ju pa pagesé. Ky shérbim garancie sup-
ozon se brenda periudhés treviecare paijisja me defekt dhe prova e
blerjes (fatura) paraqiten dhe pérshkruhen shkurtimisht me shkrim se
cfaré &shté defekti dhe kur ka ndodhur. Nése defekti mbulohet nga
garancia joné, ju do t& merrni mbrapsht produktin e riparuar ose
njé produkt t& ri. Riparimi ose z&vendésimi i produktit nuk fillon njé
periudhé t& re garancie.
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Periudha e garancisé dhe pretendimet ligjore pér defektet

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia ligjore. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe 1& riparuara. Cdo dém dhe
defekt tashmé i pranishém né kohén e blerjes duhet t& raportohet
menjéheré pas shpaketimit. Riparimet q&é ndodhin pas skadimit t&
periudhés sé garancisé i nénshtrohen njé tarife.

Fush&veprimi i garancisé

Paijisja &sht& prodhuar me kujdes sipas udhézimeve té rrepta t&
cilésisé dhe &shté testuar me pérpikméri para dorézimit. Garancia
zbatohet pér defektet materiale ose t& prodhimit. Kjo garanci nuk
shirihet né pjesét e produktit gé i nénshirohen konsumimit normal
dhe pér kété arsye mund t& konsiderohet si pjesé e veshur ose pér
démfimin e pjeséve 1& brishta, p. sh. celsat, baterité ose qé jané prej
qelqi. Kjo garanci éshté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar,
pérdorur ose mirémbaijtur né ményré t& papérshtatshme. Pér pérdori-
min e duhur t& produktit, t& gjitha udhézimet e listuara né manualin e
pérdorimit duhet t& respektohen né ményré rigoroze. Pérdorimet dhe
veprimet e synuara qé késhillohen ose paralajmérohen né manualin
e pérdorimit duhet t& shmangen me ¢do kusht. Produkti &shté i pa-
rashikuar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pérdorim tregtar. N&
rast t& trajtimit abuziv dhe t& papérshtatshém, pérdorimit t& forcés
dhe ndérhyrjeve gé nuk jané kryer nga dega joné e autorizuar e
shérbimit, garancia do t& skadojé.

Pérpunimi né rast té njé kérkese garancie

Pér t& siguruar njé pérpunim té shpeijté t& kérkesés suaj, ju lutemi

ndigni udhézimet e méposhtme:

e Pérté gjitha pyetjet, ju lutemi t& keni né& dispozicion mandatpa-
gesén dhe numrin e artikullit (508701_2507) si prové blerjeje.

e Nunmrin e artikullit e gjeni né tabelén e tipit, nj&é gdhendje né
fagen e fitullit t& udhézuesit tuaj (poshté maijtas) ose si njé etike-
t& né pjesén e pasme ose poshté & paijisjes.

*  Nése ndodhin gabime funksionale ose defekte & tiera, s& pari
kontaktoni departamentin e shérbimit t&¢ méposhtém me tele-
fon ose email.
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®  Né www.lidl-service.com mund t& shkarkoni kété manual dhe
shumé& mé tepér manuale, video & produktit dhe softuer.

OFEH0
-"-:

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Ky kod QR t& con drejtpérdrejt né fagen e shér-
bimit Lidl (www.lidl-service.com) dhe t& lejon t&
hapésh manualin e pérdorimit duke futur numrin

e artikullit (508701_2507).

Shérbimi i porosisé
Sensoré 1é tieré t& jashtém mund t&
E-Mail: support@inter-quartz.de
online: www.inter-quartz.de ose

Fax: +49(0)6198- 5770-99

porositen.

Cmimi pér njé sensor 1& jashtém &shté 5,- € plus. TVSH dhe Transporti.
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Shérbim

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GJERMANI
Email: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

P
@a +49 (06198 571825

AMM  Eurnizuesi

mi. S& pari, kontaktoni pikén e shérbimit t& pérmendur mé sipér.
digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GJERMANI

& Viti i prodhimit: 2025

IAN 508701_2507, Art.-Nr.: 4-LD7316

Ki parasysh se adresa e méposhtme nuk &shté njé adresé shérbi-c €
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Higrometru cu recomandare de aerisire

Introducere

Felicitari pentru achizifionarea noului higrometru cu recomandare
de aerisire (denumit in continuare , produs” sau ,dispozitiv”). @
Ati ales un produs de inaltd calitate. Instructiunile de utilizare

insofesc acest produs. Contin informatii importante despre siguranid,
utilizare si eliminare. Familiarizafi-va cu toate instructiunile de utilizare si
sigurantd inainte de a utiliza produsul. Utilizati produsul doar asa cum
este descris in instruciuni si pentru domeniile de utilizare specificate.
Predati toate documentele atunci cénd predafi produsul unor terfe parti.
V& rugdm sa pdstrafi ambalajul si instructiunile de utilizare pentru consul-
tare ulterioard.

Utilizare conform destinatiei

Produsul este potrivit pentru inregistrarea si afisarea parametrilor de
mediu in interior si in exterior, afisarea orei si datei pe baza transmisiei
radio si pentru utilizarea funciilor suplimentare descrise. Orice altd utili-
zare sau modificare a dispozitivului este considerat& neconformd.
Acesta este un produs de tehnologie a informatiei.

Stafia meteorologicd este potrivitd doar pentru utilizare in interior.
Producéatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzdtoare sau de operarea incorectd. Produsul nu este destinat
utiliz&rii comerciale.

Informatii privind maércile comerciale

Marca comerciald si numele de marca LIVARNO sunt proprietatea pro-
priefarului.

Continutul pachetului

Noté: Va rugdm sa verificati pachetul dup& cumpérare. Asigurati-va
c& toate piesele sunt prezente si nu sunt defecte. Nu utilizati pro-
dusul dacd pachetul este incomplet si/ sau piesele sunt deteriorate.
Contactati departamentul de service (consultati sectiunea , Procesarea
in cazul unei cereri de garantie”).
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1 x higrometru
1 x senzor exterior
4 x baterii AAA LRO3 de 1,5V

1 x scurt& introducere

Date tehnice

Statie meteo

Interval de m&surare/temperaturd: -9,9 °C — +50 °C
Afisare a temperaturii/toleranta:

+/-1,5 °C, in intervalul de baz& +/-1 °C
Interval de mdasurare/umiditate: 20 % - 95 %
Afisare a umiditdtii/toleranta:

+/-8 %, in intervalul de baz& +/-5 %

Ceas fard fir: DCF77, 77,5 kHz

Banda de frecventd: 433 MHz (receptie)
Dimensiuni: 150 x 95 x 23 mm

Greutate: 160 g (excl. baterii)

Baterii: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Senzor exterior

Interval de m&surare/temperaturd: -40 °C - +60 °C
Afisare a temperaturii/tolerantd:

+/-2 °C, inintervalul de bazd +/-1 °C
Interval de méasurare/umiditate: 20 % - 95 %
Afisare a umiditdtii/tolerant:

+/-8 %, in intervalul de baz& +/-5 %

Grad de protecfie: IPX4 @

Banda de frecventa: 433,9 MHz

putere maximd de transmisie: 0,017 W
Max. 100 m (in aer liber)

Dimensiuni: 42 x 102 x 26 mm

Greutate: 42 g (excl. baterii)

Baterii: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Baterie === - Simbol pentru tensiunea continud
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Informatii despre bateria AAALRO3 de 1,5V

Producétor: Manufactured by
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
E-mail: battery-service@kaufland.com
www.kaufland.com/manual

Fabricat in: Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. China
Numér lot: Pentru detalii, consultafi eficheta bateriei
Data fabricatiei: Pentru detalii, consultafi eticheta bateriei
Greutate: 12g
Capacitate: Pentru detalii, consultafi eticheta bateriei
Compozitie chimica: Dioxid de zinc-mangan
Substante periculoase niciuna

confinute in baterie:

Agent de stingere a incen-  orice clasa de incendiu (f&ra restrictii)
diilor de utilizat:

Materii prime esentiale: mangan, grafit, nichel

Explicarea termenilor de avertizare

iﬂi Cuvant de avertizare pentru a indica o posibila

situatie periculoasd care, dacd nu este evitatd,
AVERTIZARE! | poate duce la deces sau vatdmari grave.
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Acest simbol sau cuvant de avertizare desemneaza
un pericol cu un grad scdzut de risc care, daca
nu este evitat, poate duce la vat&mdri minore sau

1
ATENTIE! moderate.
ATENTIE: Acgsf_cuvént de overt.izore avertizeazd cu privire la
’ posibile daune materiale.
. Acest cuvant de semnalizare este folosit pentru
Nota:

informatii suplimentare.

Explicarea simbolurilor

e Dacd bateriile sunt utilizate necorespunzétor, existd riscul
de explozie si scurgere de lichid din baterie.

d+ = . L
-0 Baterii alcaline incluse

Baterii: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Marcajul pentru c.c.

Clasa de protectie Il - Protectie impotriva electrosocurilor
(curenti corporali periculosi) prin tensiune foarte joasd de

sigurantd (<60 V DC)

Clasa de protecfie prin carcasd (numai pentru senzorii
de exterior): IPX4 (protectie impotriva stropilor de apd in
conformitate cu standardul IEC 60529)

Do

%

Cititi manualul de utilizare!

Prin marcaijul CE, digi-tech gmbh declard conformitatea
cu directivele UE aplicabile.

N
m
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Marca comercial& si numele de marcd LIVARNO sunt
proprietatea proprietarului.

Nu lasati niciodata bateriile la indeména copiilor.

Nu aruncati bateriile in foc si nu le aduceti in contact cu
focul.

Bateriile trebuie infroduse intotdeauna cu polaritatea
corectd.

Nu deformati si nu deteriorafi bateriile.

Nu deschideti sau dezasamblati bateriile.

Nu amestecati baterii de diferite mdrci si tipuri.

Nu amestecati bateriile noi si uzate.

Nu incéreati bateriile.

Protejati bateriile de umezeald si finefi-le departe de

lichide.

Nu scurtcircuitati bateriile.

Introduceti intotdeauna bateriile cu polaritatea corectd.
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Purtati m&nusi de protectie!

Ambalaijul este fabricat 100% din hértie reciclata.

Aruncati ambalaijul si produsul /dispozitivul in mod eco-
logic!

Eliminarea incorectd a bateriilor/acumulatorilor poate
cauza daune ecologice!

Instructiuni de siguranta importante

Instructiuni de siguranta pentru utilizatori

AAVERTISMENT! Risc de deces si acci-

dente pentru sugari si copii!

Copiii subestimeaza adesea pericolele. Ferifi intotdeauna copiii de

prod

us.

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta minimé de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fard experienfa sau cunostinfele necesare, sub supra-
veghere sau dacd au fost instruiti privind utilizarea in siguranta a
produsului si inteleg pericolele care rezultd din aceasta. Copiii nu
au voie s& se joace cu produsul. Curdfarea si intrefinerea de cdtre
utilizator nu trebuie efectuate de catre copii f&rd supraveghere.
Materialul de ambalare nu este o jucdrie. Copiii pot fi prinsi in ea si
se pot sufoca in timp ce se joacd.

Nu utilizati produsul dacé este deteriorat.

Nu expuneti produsul la umiditate.

Utilizati produsul numai in interior.

Acest produs nu confine piese care pot fi reparate de cdtre consu-
matori.
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Instructiuni de siguranté pentru afisaj

AAVERTIZARE! Pericol de rénire!

Nu aplicafi presiune pe afisaj si ferifi obiectele ascutite de afisai.

Dacd afisajul este spart, purtati ménusi atunci cand strangei
eventualele cioburi.

+ Tncaz de contact al pielii cu lichidul de afisare, stergeti cu o carpd
curatd si clatifi pielea cu multa apd. Dacd este necesar, contactati
un medic.

e Incaz de contact al ochilor cu lichidul de afisare, clatifi ochiul cu
multd apd. Contactati imediat un medic.

e Daca inghiiti lichidul de afisare, cldtifi cavitatea bucald cu apd si
apoi beti multd apd. Contactati imediat un medic.

Instructiuni de sigurantéa pentru baterii

A AVERTIZARE!

Pericol de moarte!

*  Nulasati bateriile la indemana copii. In caz de inghitire, solicitafi
imediat asistenfd medicala!

*  Ingerarea poate provoca arsuri, perforarea tesuturilor moi si moar-
tea. Arsurile severe pot apdrea in decurs de 2 ore de la ingestie.

e Nu ufilizati baterii reincarcabile!

*  Nu reincdreati niciodatd bateriile nereincarcabile.

*  Nu trebuie utilizate impreuna tipuri diferite de baterii sau baterii noi
si baterii uzate!

*  Nu scurfcircuitafi si/sau deschideti bateriile. Poate rezulta
supraincdlzire, pericol de incendiu sau spargere.

e Nu aruncati niciodatd bateriile in foc sau in apd.

*  Nu supunefi bateriile la solicitdri mecanice.

Risc de scurgere a bateriilor

ATENTIE! Pericol de ranire!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor pot provoca arsuri chimice
@ dacd intrd in contact cu pielea.
Prin urmare, in acest caz, purtafi manusi de protectie adecvate.
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Evitafi conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile,
cum ar fi: pe calorifere/de la lumina directd a soarelui.

Dacd bateriile s-au scurs, evitati contactul pielii, ochilor si mucoa-
selor cu substantele chimice! Clatifi imediat zonele afectate cu apa
curatd si solicitati asistentd medicala!

Dacd bateriile se scurg, scoatefi-le imediat din produs pentru a
evita deteriorarea.

Scoatefi bateriile daca produsul nu este utilizat pentru o perioada
lungd de timp.

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Folositi doar tipul de baterie specificat!

Tnlocuiti intotdeauna bateriile in perechi.

Introduceti bateriile conform marcajelor de polaritate (+) si (-) de
pe baterie si produs.

Inainte de a introduce bateria, curdfati contactele de pe baterie si
din compartimentul bateriei cu o carpd uscatd, fara scame sau un
tampon de bumbac!

Scoatefi imediat bateriile uzate din produs.

RISC!
Deteriorarea produsului!

Nu utilizati produsul dac acesta prezintd semne vizibile de deteriorare
sau defecte.

Nu deschideti carcasa si nu aducefi nicio modificare produsului.
Reparatiile trebuie efectuate numai de specialisti. In acest sens,
contactafi adresa de service furnizatd. Tn cazul repardtiilor efectu-
ate in mod independent sau al operdrii incorecte, revendicérile de
r&spundere si garantie sunt excluse.

Amplasati produsul in siguranta
Noté: Senzorul exterior trebuie s& se afle la o distantd de maximum

100 m de statia meteorologicd, fara obstacole.

Noté&: Nu amplasati stafia meteorologica si senzorul de exterior la o

indlfime mai mare de 2 m.
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Noté: Statia meteo fara fir nu este proiectatd pentru a fi utilizatd in
camere cu umiditate ridicatd (de exemplu, bai).

Asigurafi-vé ca:

e aerisirea adecvatd este infotdeauna garantatd (nu asezati produsul
pe rafturi sau unde perdelele sau mobilierul blocheazd fantele de
ventilafie 20 acoperifi si lasati cel putin 10 cm spafiv pe toate

partile);

e produsul nu este asezat pe un covor gros sau pe pat cénd este
utilizat;

*  nicio sursd directd de caldura (de ex., incélzirea) nu afecteaza
produsul;

e lumina soarelui nu cade niciodatd direct pe produs;

*  se evitd contactul cu stropii si picaturile de apd (nu asezafi obiecte
umplute cu lichide, de exemplu vaze, pe sau langa produs);

e produsul nu se afl& in imediata apropiere a c&mpurilor magnetice
(de ex., difuzoare);

*  nu pdtrund corpuri stréine induntry;

e lumanarile si alte igcari deschise trebuie tinute la distan{d de acest
produs in permanen}d pentru a preveni raspandirea focului.

Amplasare

e Asezali statia meteorologicd cu baza desf&cutd 128 si/sau senzo-
rul de exterior pe o suprafatd fermd si pland.
Senzorul de exterior nu trebuie s& poat& cddea pentru a asigura
protectia IPX4.

e Protejafi suprafefele sensibile inainte de montare, altfel pot apdrea
zgdrieturi.

Agatare

Tnainte de a fixa pe perete, asigurafi-vd c& nu existd linii de gaz, apd
sau electricitate la locul de foraj. Folositi suruburi si dibluri adecvate (nu
sunt incluse). Observali textura peretelui.

Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru daunele cauzate
de fixarea necorespunzatoare.

Asezati senzorul exterior astfel incét s& fie protejat de influentele meteo-
rologice directe, de ex., sub streasing sau acoperisul garajului. Senzorul
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exterior are clasa de protectie IPX4 si, prin urmare, este protejat impotriva
stropirii cu apa.

Fata si afisajul statiei meteorologice

DDOD O @

*—o—0o— 7
uuuuu ¢
e 9
1885 BB ®
19 11
12
18

171615 14 13

2 Afisaj recomandare ven-
tilatie

Butonul SNOOZE/LIGHT
(AMANARE/LUMINA)

Temperaturd exterioard 6 | Afisaj MAX/MIN, exterior

1 | Temperatura camerei

3 | Umiditate interioard

7 Evaluarea necesitdtii de 8 Indicator de avertizare nivel
aerisire baterie senzor exterior
Senzor canal de exterior

9 |1-3/Rotatie/Simbol 10 | Umiditatea exterioard
semnal RF
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Indicator de avertizare

11 | nivel baterie stafie me- 12 | Simbol radio DCF77
teo/Indicator DST

13 | Afisarea orei/datei 14 | 7% Simbol de aménare

15 | Afisaj ZONE 16 | Afisaj MOULD ALERT

17 | Pictograma alarma 18 | Evaluarea climei din interior

19 | Afisaj MAX/MIN, interior

Partea din spate a statiei meteorologice

20 21 22 23 24 25 2627

|
T

o
°go “crE o | [onore g
oo SET el | e | P

{H}'J

29 T
L < ) . 28
:ﬂ—ﬂ: %

20 | Fante de ventilatie 21 | Difuzor/buzzer
22 | Buton °C/°F/SET 23 |Buton MEM/jos
24 Nisd pentru agdtare de 25 | Buton CH/sus

perete

Buton PORNIT/OPRIT/
26 ALARMA 27 | Butonul RESET
28 | Stativul poate fi pliat 29 Comparﬁme‘ntul/copocu|

pentru baterie
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Senzor exterior

3031 3334
40 32
39
38
Afisajul temperaturii Indicator de umiditate ex-
30 A 31 A
exterioare terioard
32 | Afisajcanal 1-3 33 |Buton °C/°F
34 Buton TX 35 | Nisd pentru agdfare de
perete
Comutator culisant pen- Compartimentul/capacul
36 .| 37 .
tru selectarea canalului pentru baterie
38 | LED de control 39 {:dicqior de avertizare nivel
aterie senzor exterior
40 | Afisare transfer de date

Punere in functiune

Notaé: indepartafi toate materialele de ambalare din produs. indepar-
tafi toate foliile de protectie inainte de prima utilizare. Verificati
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dacd produsul sau piesele individuale sunt deteriorate. In acest
caz, nu utilizati produsul. V& rugém s& contactati service-ul.

Nota: Mai intéi introduceti bateriile in senzorul exterior si abia apoi

in statia meteorologica.

1. ) [) 2.
4 v ]

1.5V AAA LRO3 |

E04TVVVAS'L

E0HT VYV AS'L

Senzor exterior

Deschidefi compartimentul bateriei 37 glisénd capacul comparti-
mentului bateriei in direcfia sagefii.

Dacd este necesar, scoatefi mai intdi bateriile vechi fard a le dis-
truge.

Introduceti doud baterii de 1,5 V AAA R03/LR0O3 in compartimen-
tul bateriei cu polaritatea corecta +/- 37 .

LED-ul de control din 138 partea frontald a senzorului de exterior
se aprinde pentru scurt timp si semnaleazd transmisia radio.

Se afiseazd temperatura exterioard 30 si umiditatea exterioard
31.

Tnchidefi compartimentul bateriei '37 de pe senzorul exterior
glisand capacul compartimentului bateriei in directia sdgetii.

Statie meteo

Deschidefi compartimentul bateriei (28 .
Dacd este necesar, scoatefi mai intdi bateriile vechi fard a le dis-
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truge.

* Introduceti doud baterii de 1,5 V AAA RO3/LRO3 in compartimen-
tul bateriei cu polaritatea corecta +/- 28 .

e Se aude un semnal sonor, afisajul se aprinde si este afisat pentru
scurt timp in intregime. Dupd aceea, apar temperatura = 1 si umi-
ditatea camerei 3 .

e Reinchidefi compartimentul bateriei (28 cu capacul compartimen-
tului bateriei.

Statia meteorologicd cautd mai intdi semnalul RF al senzorului

exterior timp de 3 minute. Undele simbolului semnalului RF 9 lu-

mineazd intermitent. Dupd recepfia cu succes, vor fi afisate canalul
9 sitemperatura 5 si umiditatea exterioara (10 .

Dacd semnalul senzorului exterior nu este receptionat, stafia mete-

orologicd opreste cdutarea dup& 3 minute, simbolul semnalului RF
9 se stinge.

Statia meteorologica continud apoi sa caute ora radio DCF77.

Simbolul radio DCF77 12 clipeste. Acest proces poate dura pana

la aproximativ 7 minute.

In timp ce se cautd semnalul radio DCF77, numai butonul SNOO-

ZE/LIGHT 4 sibutonul MEM/jos 23 functioneaza.

Dacd receptia semnalului radio DCF77 esueazd dupd 7 minute,
simbolul radio DCF77 se stinge 12 .

Setarea manuald a orei (consultafi setarea de bazd). Produsul va
incepe o noud incercare de a primi semnalul radio DCF77 la orele
01:00, 02:00, 03:00, 04:00 si 05:00. Ora si data se vor corecta

automat dupd recepfia cu succes a semnalului radio DCF77.

Dacd semnalul radio DCF77 este receplionat cu succes, apare sim-
bolul radio DCF77 12 permanent si ora corectd 13 este setatd
automat. In timpul verii apare DST 11 pe dfisaj.

Noté&: Nu miscati produsul in timpul receptiei radio.

Notdé: Dacd scoatetfi bateriile sau bateriile sunt goale, toate setérile
vor fi sterse.
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Semnal radio DCF77

Depanarea interferentelor radio

Semnalul radio DCF77 este trimis de lang& Frankfurt am Main. Poate fi
recepfionat pe o razd de pand la 2.000 km de Frankfurt am Main. Cu
toate acesteq, existd unele surse de interferenfd care pot impiedica in
mod semnificativ receptia.

Produsul confine componente electronice sensibile. Funcfionarea
poate fi perturbatd de dispozitivele de transmisie radio din imedia-
ta apropiere.

Scoateti astfel de dispozitive din mediul produsului dacg afisajul
prezinta defectiuni.

Descarcdrile electrostatice pot duce la defectiuni.

in cazul unor astfel de defectiuni, scoateti scurt bateria si reintrodu-
ceti-o.

Obstacolele, cum ar fi perefii de beton, pot provoca, de ase-
menea, interferente sensibile cu recepia. In acest caz, schimbati
locatia.

Respectali aria maxim& de acoperire a senzorului de exterior (a se
vedea datele tehnice). Aceastd arie este zona de camp liber. Orice
obstacol va reduce raza de acfiune.

Frigul (temperaturi exterioare sub 0°C) poate afecta negativ per-
formanta bateriei senzorului de exterior si, prin urmare, transmisia
radio. Bateriile epuizate ale senzorului exterior duc la interferente
de receptie.

Tnlocuiti bateriile cu unele noi.

Dacd produsul nu funcfioneazd corect, scoateti bateriile pentru un
moment si apoi reintroducei-le.

Repornirea receptiei semnalului radio

Puteti reporni manual receptia radio DCF77.

Apdsafi si menfinefi apasat butonul MEM/jos 23 timp de cel pufin
doud secunde pentru a reporni cdutarea semnalului.

Simbolul radio DCF77 12 clipeste. Acest proces poate dura
pdnd la aproximativ 7 minute.
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Oprirea permanentd a receptiei semnalului radio

Puteti dezactiva manual permanent receptia radio DCF77.

e Apadsali si menfinefi ap&sat butonul MEM/jos 123 timp de cel putin
doud secunde pentru a reporni cutarea semnalului.

e Cand simbolul radio DCF77 12 clipeste, apdsati si mentineli ap&-
sat butonul MEM/jos 23 timp de cel putin doud secunde pentru
a opri definitiv receptia radio DCF77. Simbolul radio DCF77 12

se stinge.

Activarea receptiei semnalului radio

Putefi activa manual receptia radio DCF77.

e Daca receptia radio DCF77 este opritd permanent si simbolul ra-
dio DCF77 12 nu este vizibil.

e Apadsali si menfinefi ap&sat butonul MEM/jos timp de cel putin
doud secunde 23 pentru a activa din nou cdutarea semnalului.
Simbolul radio DCF77 12 clipeste. Acest proces poate dura
pand la aproximativ 7 minute.

Semnal radio RF receptionat manual de senzorul
de exterior

Putefi reporni manual receptia radio RF.

*  Apdsali si mentinefi apdsat butonul CH/sus 25 pentru a reporni
semnalul radio RF. Undele radio ale simbolului semnalului RF 9
lumineazd intermitent. Canalele care nu mai sunt utilizate sunt
sterse, iar canalul ' 9 , temperatura exterioard ' 5  si umiditatea
exterioard 10 sunt afisate.

De asemenea, puteli activa transferul manual de date de la senzorul de

exterior.

e Pentru a face acest lucru, apasati butonul TX 134, LED-ul de control
38 se aprinde si datele sunt trimise.

Setarea canalului senzorilor exteriori

Senzor exterior

e Deschidefi compartimentul bateriei 137 glisénd capacul comparti-
mentului bateriei in directia sagetii.

*  Glisali comutatorul de selectare a canalului 36 pentru a seta unul

-313-



dintre canalele 1, 2, 3.
 Inchidefi compartimentul bateriei 37 de pe senzorul exterior
glisénd capacul compartimentului bateriei in directia sagetii.
Produs
e Apasati scurt butonul CH/sus |25 pentru a comuta intre canalele
1, 2, 3 sau rotirea canalului €.
Canalul este afisatin canalul de senzor extern 1-3/rotafie 9 .

Addaugarea senzorilor exteriori

Notaé: Puteti conecta pana la trei senzori de exterior la produs. Prin
intermediul serviciului de comanda sunt disponibili senzori de
exterior suplimentari.

e Introduceti baterii noi in compartimentul pentru baterii al senzorului
37, asa cum este descris in capitolul Punerea in functiune.

e Selectati un canal cu comutatorul de selectare a canalului 36,
asa cum este descris in capitolul Setarea canalului senzorului de
exterior.

e Apdsati si menfinefi ap&sat butonul CH/sus 25 pand cand undele
radio ale simbolului semnalului RF 9 clipesc.

*  Apasati scurt butonul CH/sus |25 pentru a comuta intre canalele
1, 2, 3 sau rofirea canalului €.

Valorile implicite

Setdri implicite
Ora alarmei de

trezire (AL): OPRIT/6:00
Alarma mucegai

(MOULD ALERT): OPRIT/65 %
Unitate de temperaturg:  °C

Fus orar: 00

Format ord: 24 de ore

Setare rapida

Cand setafi valori numerice, putefi obfine o schimbare mai rapida a
valorilor apdsand si mentindnd ap&sat butonul MEM/jos 23 si butonul
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CH/sus 25.

Putefi efectua urmatoarele setdri:

Orele si minutele orei, fusul orar si formatul orei 12/24.

e Apadsafi si menfinefi ap&sat butonul °C/°F/SET 122 pe afisajul
standard timp de aprox. 3 secunde pentru a infra in modul de
setare.

e Orele clipesc si pot fi setate cu butonul MEM/jos 23 sau cu buto-
nul CH/sus 25 .

e Confirmati cu butonul °C/°F/SET 22 .

+ In acelasi mod, setati minutele, fusul orar si formatul orei 12/24.
*  Confirmati cu butonul °C/°F/SET 22 pentru a reveni la afisajul
standard.

Noté&:Dacd nu apdsati un buton timp de 20 de secunde, statia meteo-
rologicd va reveni la afisajul implicit si se vor aplica valorile.

Noté: Dupd despachetarea produsului, poate dura ceva timp pentru
ca senzorii s& se adapteze la noul mediu.

Setarea fusului orar

Dacd va aflati intr-o tard in care ora curentd diferd in pofida semnalului
radio DCF77, utilizati reglajul fusului orar pentru a seta produsul intr-un
fus orar diferit de setarea standard (UTC+1 = ora Europei Centrale).
Setati diferenfa de ore (de ex. - 01) pana la fusul orar dorit.

*  Apdsali si mentinefi ap&sat butonul °C/°F/SET 122 pe afisajul
standard timp de aprox. 3 secunde pentru a infra in modul de
setare.

e Apadsati butonul °C/°F/SET de doud ori 122 . Fusul orar (00)
clipeste si poate fi setat cu butonul MEM/jos 123 sau cu butonul
CH/sus 25 .

e Confirmatfi cu butonul °C/°F/SET 22 si apd&sati din nou butonul
°C/°F/SET 22 pentru a reveni la afisajul standard.

Format orar 12/24 ore

e Apadsali si menfinefi ap&sat butonul °C/°F/SET 122 pe afisajul
standard timp de aprox. 3 secunde pentru a intra in modul de
setare.
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e Apasati butonul °C/°F/SET 22 de trei ori. Apare intermitent
formatul de 12/24 de ore (24 de ore) si poate fi setat cu butonul
MEM/jos 23 sau cu butonul CH/sus 25 .

e Confirmatfi cu butonul °C/°F/SET 122 pentru a reveni la afisajul
standard.

Se afiseazd formatul de 24 de ore (0:00 - 23:59).

Se afiseazd formatul de 12 ore (12:00 - 11:59).

in formatul de 12 ore, se afiseazd ora de la miezul nopfii 12:00 pana
la prénz 11:59 AM. lar pentru intervalul de timp de la 12:00 la 11:59
seara, este afisat PM.

Setarea unitdtii de temperaturéa

Produsul si senzorul pot afisa temperatura in °C (grade Celsius) si in °F

(grade Fahrenheit).

Pe produs

e Apasati scurt butonul °C/°F 22 pentru a comuta intre °C si °F.

La senzor

e Apdsati scurt butonul °C/°F/SET 33 pentru a comuta intre °C si
°F

Valorile maxime si minime

Valorile maxime si minime de temperaturd si umiditate sunt stocate din

momentul in care bateriile sunt introduse.

e Apasati butonul MEM/jos 23 de pe afisajul standard pentru a ve-
rifica valorile maxime ale temperaturii si umiditdtii. Simbolul MAX

6 /19 este ofisat pe ecran.

e Apasati din nou scurt butonul MEM /jos 23 pentru a afisa valorile
minime cu simbolul MIN 6 /19 .

e Apasati si mentinefi ap&sat butonul MEM/jos 23 timp de cateva
secunde pentru a sterge valorile Max/Min.
Valorile salvate vor fi sterse si inregistrarea va incepe din nou.

Alarma
Produsul dvs. are o alarmé de trezire (AL) si o alarm& de mucegai (MO-

ULD ALERT).
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Activarea/ setarea alarmei

Apdsati scurt butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26  de pe afisajul
standard pentru a activa alarma. Dacd alarma este dezactivatd,
apare OPRIT. Dacd alarma este activatd, va apdrea ora.

Setati cu butonul MEM/jos 23 sau cu CH/sus (25 si confirmati
cu butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 . Apare intermitent ora
alarmei (6:00).

Apdsati si menfinefi apasat butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26
timp de aproximativ 3 secunde pentru a intra in modul de setare.
Utilizati butonul MEM/jos 23 sau butonul CH/sus 125 pentru a
seta ora alarmei. Apare pictograma de alarmd 17 pe dfisaj.
Alarma va suna la ora setatd.

Confirmati cu butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 .

Activarea/ setarea alarmei de mucegai

Apasati butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 de doud ori pe
afisajul standard pentru a activa alarma de mucegai.

Dacd alarma de mucegai este dezactivatd, apare OPRIT. Dacd
alarma este activatd, va apdrea valoarea.

Setati cu butonul MEM/jos 23 sau cu CH/sus 125 si confirmati
cu butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 . Valoarea limitd a umi-
ditatii (65 %) clipeste.

Apasafi si mentinefi apdsat butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 126
timp de aproximativ 3 secunde pentru a infra in modul de setare.
Utilizati butonul MEM/jos 23 sau butonul CH/sus 125 pentru a
seta valoarea limitd a umiditdtii. Alarma de mucegai sund atunci
cand valoarea limitd a umiditdtii este atinsa si depasita. MOULD
ALERT 16 apare pe ofisqj.

Confirmafi cu butonul ON/OFF/ALARMA (26  pentru a reveni la
afisajul standard.

Functia de aménare SNOOZE

Dacd sund alarma, apdsati butonul SNOOZE/LIGHT 4 pentru
a activa funcfia de aménare. Alarma se opreste temporar, simbolul
de aménare Z% 14 clipeste pe afisqaj si alarma sund din nou dup&
5 minute.
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Oprirea/dezactivarea alarmei de trezire

Daca sund alarma, apdsati orice buton, cu excepfia butonului
SNOOZE/LIGHT ' 4 pentru a opri sunetul alarmei.

Alarma va suna din nou dupé@ 24 de ore.

Dacé nu opriti alarma, aceasta creste frecventa la fiecare 20
de secunde si se opreste automat dupd 2 minute.

Pentru a dezactiva, ap&sati scurt butonul PORNIT/OPRIT/ALAR-
MA 126 de pe afisajul standard.

Setati dezactivarea cu butonul MEM/jos 123 sau cu CH/sus 25
si confirmati cu butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 .

Apasati scurt butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 din nou pen-
tru a reveni la afisajul standard.

Oprirea/dezactivarea alarmei de mucegai

Daca alarma de mucegai sund, apdsati orice buton pentru a opri
alarma de mucegai.

Alarma de mucegai se opreste, indicatorul MOULD ALERT 16
continud s& clipeascd.

Ventilafi sau incalzifi pentru a reduce umiditatea.

Dacd valoarea scade sub limita de umiditate setatd, afisarea MO-
ULD ALERT 16 va apdrea din nou constant.

Pentru a dezactiva, apdsafi scurt butonul PORNIT/OPRIT/ALAR-
MA 26 de doud ori pe afisajul standard.

Utilizafi butonul MEM/jos 123 sau CH/sus 125 pentru a seta si
confirma cu butonul PORNIT/OPRIT/ALARMA 26 si pentru a iesi
din modul de setare.

Recomandare de aerisire

Produsul dvs. calculeaza schimbarea preconizatd a conditiilor climatice
de interior utilizand datele de m&surare inregistrate in zona interioard si
exterioard si afiseazd o 2 recomandare de ventilatie.
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Ventilatie necesard Mentinefi pozitia Inchidere
Deschidere fereastra ferestrei fereastra

Evaluarea necesitdatii de aerisire

Produsul dvs. evalueaza diferentele climatice pe baza valorilor de tem-
peraturd si umiditate din interior si exterior si aratd modul in care umidi-
tatea din interior se va schimba 7 la aerisire prin evaluarea aerisirii.

in - .
@ devine Umiditatea creste cu 5 % sau mai mult

mai umed
No ) | Nu se Umiditatea rémé&ne aproximativ aceeasi si se
SHNGE | schimba modificd numai in intervalul +/-4 %
MORE | s _ o .
DRY) | e Umiditatea scade cu 5 % sau mai mult

Evaluarea calitatii aerului interior

Evaluarea climatului interior 18  se bazeaz& pe umiditatea din interior.
Starea , CONFORT” este afisatd numai dacd atat umiditatea camerei

3, cat si temperatura camerei | 1 se afld in intervalul de confort
(45-65%, 20 -25°C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY

prea umed umed confort uscat prea uscat
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-44% | 20-30%

lluminarea afisajului

e Pentru a porni iluminarea de fundal a ofisajului pentru o perioadd
scurtd de timp, apdsati scurt butonul de SNOOZE/LIGHT ' 4 .
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Repornire (RESET)

e Apadsati butonul Reset cu un obiect subtire 27
pentru a resefa stafia meteorologicd si a reporni receptia radio. Se
va auzi un semnal sonor.
Toate valorile setate vor fi pierdute.

Indicator de avertizare nivel baterie

Cand bateriile sunt prea slabe pentru a mentine stafia meteorologicg,
senzorul exterior sau transmisia de date in funcfiune, apare indicatorul
de avertizare a nivelului bateriei 8 11 39.

+ inlocuifi bateriile in toate produsele cat mai curand posibil.

*  Repunefi produsul in functiune.

Depanare
Eroare Remediere

Afisaj opac/slab Tnlocuiti bateriile.

Valori incorecte Tnlocuiti bateriile.
Apdsafi si menfinefi ap&sat butonul RESET
27 .

Afisaj indescifrabil Tnlocuiti bateriile.
Apdsafi si menfinefi apasat butonul RESET
27 .

Senzorul de exterior nu | Tnlocuifi bateriile.

este afisat. Asezati senzorul de exterior mai aproape
de statia meteorologica.

Ceasul radio DCF77 nu | Tnlocuifi bateriile.

este afisat Asezati statia meteorologicd intr-un alt
loc, de exemplu mai aproape de fereastrd.
Setati manual ora. (Valorile implicite)

Instructiuni de curatare

ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!
Cur&tarea necorespunzdtoare poate deteriora produsul. Nu scufundai
produsul in apd sau in alte lichide. Nu utilizafi agenti de curdtare agre-
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sivi, perii cu peri de metal sau nailon sau obiecte de curdfare ascufite
sau metalice, cum ar fi cutite, spatule dure si altele asemenea. Acestea

pot deteriora suprafafa.

Curdtafi produsul cu o lavetd moale, uscatd, fara scame, de ex., ca cele

folosite pentru curatarea lentilelor ochelarilor.

Depozitare
ATENTIE: Risc de deteriorare a produsului!

Dacd produsul nu este folosit pe o perioadd mai lungd de timp, scoateti
toate bateriile si depozitati produsul, curdfat si protejat de lumina soare-

lui, intr-un loc uscat si récoros, in mod ideal in ambalaijul original.

Eliminare

Produsul si materialele de ambalare sunt reciclabile, va rugam
s& le eliminati separat pentru o mai bund gestionare a deseurilor.
Putefi afla cum s& eliminafi produsul uzat in comunitatea
dumneavoastrd sau de la administrafia orasului.

Vé rugam sa retineti etichetarea materialelor de am-
balare la separarea deseurilor; acestea sunt marcate
cu abrevieri (a) si numere (b) cu urmatorul sens:

1-7: materiale plastice

20-22: hértie si carton

80-98: compozite.

Eliminarea dispozitivului electric

Simbolul cu cosul de gunoi taiat pe rofi inseamnd c& apara-
tele electrice si electronice nu trebuie aruncate impreund cu
deseurile menajere. Consumatorii sunt obligati prin lege s&

.

1> B>

colecteze aparatele electrice si electronice separat de deseurile

municipale nesortate la sfarsitul duratei de viatd. In acest fel, se

asigurd o reciclare ecologicd si care economiseste resursele. Baterii-
le si acumulatorii care nu sunt ferm inchisi in dispozitivul electric sau
electronic si care pot fi indepartafi fard a fi distrusi trebuie separai
de dispozitiv inainte de a fi predati la un punct de colectare si dusi
la o unitate de eliminare desemnatd. Acelasi lucru este valabil si
pentru [&mpile care pot fi scoase din dispozitiv fara a le distruge.
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Proprietarii de aparate electrice si electronice din gospodarii private
le pot preda la punctele de colectare ale autoritdtilor publice de
eliminare a deseurilor sau la punctele de colectare amenajate de
producdtori sau distribuitori. Eliminarea dispozitivelor vechi este
gratuitd. Aceastd obligatie de a prelua echipamentele vechi in mod
gratuit se aplicd atdt in cazul achizifiilor dintr-un magazin, cét siin
cazul livréarilor la adresele de domiciliu. Locul de executare pentru
obligatia de preluare este acelasi cu locul de executare pentru
livrare. Nu pot fi percepute costuri de transport pentru dispozitivele
returnate. In general, distribuitorii sunt obligati s& se asigure c
dispozitivele vechi sunt preluate gratuit, oferind optiuni de returnare
adecvate la o distan{& rezonabild. Consumatorii au opfiunea de a
preda gratuit un dispozitiv vechi unui distribuitor care este obligat
s&-l ia inapoi dacd achizifioneaza un dispozitiv nou de aceeasi
valoare cu, in esentd, aceeasi functie. Aceastd posibilitate existd si
pentru livrarile ctre o gospodarie privatd. In vanzarea la distantd,
posibilitatea colectarii gratuite la achiziionarea unui nou aparat
este limitata la schimbatoare de c&ldurg, dispozitive cu ecrane si
dispozitive mari care au cel pufin o margine exterioard cu lungimea
mai mare de 50 cm. Distribuitorul trebuie sa intrebe consumatorul la
incheierea contractului de cumpdrare daca intenfioneazd sa return-
eze la un moment dat aparatul. In afard de aceasta, consumatorii
pot preda gratuit pand la trei dispozitive vechi de un tip la punctul
de colectare al unui distribuitor, f&rd ca acest lucru sé fie legat de
achizitionarea unui dispozitiv nou. Cu toate acestea, lungimile mar-
ginilor dispozitivelor respective nu trebuie s& depdseascd 25 cm.
Inainte de eliminare, scoateli bateria fard a o distruge si aruncafi-o
separat (consultati Eliminarea bateriei).

Eliminarea bateriilor

Acest simbol inseamnd ca bateriile si acumulatorii nu trebuie
aruncati impreund cu deseurile menajere normale. Aveti

obligatia legald de a le preda gratuit la sfarsitul duratei de

viafd la un punct de colectare public sau la punctele de colec-
tare infiinfate de distribuitori pentru reciclare, in conformitate cu
Ordonanfa privind bateriile 2023 /1542 /UE si modificarile aces-
teia.
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Bateriile si acumulatorii care nu sunt bine incorporate in dispozitiv

si pot fi indepdrtate nedistructiv trebuie separate si aruncate in stare
descdrcatd. Reciclarea si reutilizarea echipamentelor si bateriilor ve-
chi reprezintd o contribufie importantd la protectia mediului nostru.
Dacd sunt eliminate in mod necorespunzdtor, componentele toxice
pot p&trunde in mediul inconjurégtor, provocénd efecte dgundtoare
asupra oamenilor, animalelor si plantelor.

Mai jos sunt céteva dintre cele mai bune practici si recomandari
pentru a prelungi durata de viald a bateriilor si a permite reutiliza-
rea acestora:

- Incareati bateriile corect si complet pentru a le maximiza durata
de viatd. Daca este necesar, descarcati-l complet cu un incarcator
adecvat inainte de a-l reincarca.

- Luati in considerare posibilitatea de a utiliza baterii reincarcabile.
Acestea pot fi refolosite si reincarcate de mai multe ori, reducand
cantitatea de deseuri de baterie.

- Utilizati intotdeauna tipul corect de baterii pentru dispozitivele dvs.
Utilizarea necorespunzatoare poate scurta durata de viajd a bateri-
ei si poate provoca efecte d&undtoare.

Respectatfi intotdeauna instructiunile de sigurantd atunci cénd
manipulali bateriile uzate. Tn cazul bateriilor vechi care contin litiu
(Li = litiu) exista un risc ridicat de incendiu. Prin urmare, trebuie
acordatd o atenfie speciald elimingrii corespunzatoare a bateriilor
si acumulatorilor vechi care contin litiu. Eliminarea incorectd poate
duce, de asemeneaq, la scuricircuite interne si externe din cauza
efectelor termice (caldurd) sau a deteriordrii mecanice. Un scurt-
circuit poate duce la un incendiu sau la o explozie si poate avea
consecinfe grave pentru oameni si mediu. Pentru a evita un scurtcir-
cuit, etansati polii sau contactele bateriei inainte de eliminare.

Declaratie simplificata de conformitate UE

Digi-tech gmbh declard prin prezenta c& Higrometru cu reco- c €
mandare de aerisire 4-LD7316 respectd liniile directoare
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RoHS 2011,/65/UE, (UE) 2015,/863, RED 2014,/53 /UE, arficolul
10 alineatul (8) si Regulamentul privind bateriile 2023,/1542/UE.
Putefi descarca manualul de utilizare si declaratia de conformitate aici:
www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Apoi faceti clic pe lupd si infroducefi numarul articolului 508701_2507.

Garantia digi-tech gmbh

Acest dispozitiv vine cu o garanfie de 3 ani de la data cumpararii.

Tn cazul defectelor acestui produs, avefi drepturi statutare impotriva
vanzatorului dispozitivului. Aceste drepturi statutare nu sunt restricfionate
de garanfia noastrd, asa cum se aratd mai jos.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpéardarii. V& rugam sa
pdstrati chitanfa. Acest document este necesar ca dovadd a
achizitiei. Dac& apare un defect de material sau de fabricafie in
termen de 3 ani de la data achiziliondrii acestui produs, acesta va
fi reparat sau inlocuit de noi, la discrefia noastrd, gratuit. Aceastd
garantie impune ca dispozitivul defect si chitanta de cumpdrare
(bonul de casa) sé fie prezentate in termenul de trei ani, impreund
cu o descriere pe scurt in scris, precizand natura defectului si mo-
mentul aparitiei acestuia. Dacd defectul este acoperit de garantia
noastrd, veli primi produsul reparat sau nou. Nicio perioadd noud
de garanfie nu incepe cu repararea sau inlocuirea dispozitivului.

Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdarute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie
legal& de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta vénzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzator/unitatea service pané la aducerea produ-
sului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificérii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau preddrii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlocuiesc produsele defec-
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te in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen
de garantie care curge de la data preschimbadrii produsului.

Acest lucru se aplica si pieselor inlocuite si reparate. Orice daune
sau defecte deja prezente in momentul cumpdrdrii frebuie raportate
imediat dup& despachetare. Repardtiile efectuate dupd expirarea
perioadei de garanfie sunt contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Dispozitivul a fost produs cu atenfie in conformitate cu reguli stric-

te de calitate si verificat cu atentie inainte de livrare. Garanfia se
aplica defectelor de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu
acoperd parfile produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau deteriordri ale pie-
selor fragile, de ex., intrerupdtoare, baterii sau din sticla. Aceastd
garantie este nul& dacd produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut necorespunzator. Pentru utilizarea corectd a produsului, tre-
buie respectate cu strictefe toate instructiunile de utilizare. Utiliz&rile
si actiunile care nu sunt recomandate sau menfionate in instructiunile
de utilizare trebuie evitate cu orice pret. Produsul este destinat numai
pentru uz privat si nu pentru uz comercial. Garanfia expird in cazul
unei manipuldri abuzive si necorespunzatoare, a utilizarii fortei si

a interventiilor care nu au fost efectuate de cétre filiala noastrd de
service autorizatd.

Procesarea in cazul unei garantii

Pentru a v& asigura c& cererea dvs. este procesatd rapid, vé rugdm

s& urmati instructiunile de mai jos:

*  Pentru toate intrebarile, va rugam sa aveti pregdtite chitanfa
si numarul articolului (508701_2507) ca dovada de
cumpdrare.

e Numédrul articolului poate fi gésit pe placuta de identificare, o
gravurd, pagina de titlu a instructiunilor dvs. (in stdnga jos) sau
ca autocolant pe spatele sau dedesubtul produsului.

+ ncazul in care apar erori functionale sau alte defecte,
contactati mai intdi urmatorul departament de service prin
telefon sau e-mail.
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®  Putefi descdrca acest manual si multe alte manuale, videocli-
puri despre produse si software de la www.lidl-service.com.

CIEEAC]
|',: Acest cod QR va& duce direct la pagina de

service Lidl (www.lidl-service.com) si v& putei
E deschide instructiunile de utilizare introducénd

numarul articolului (508701_2507).
PDF ONLINE
www.lidI-service.com

Serviciu de comanda

Putefi comanda mai mulfi senzori de exterior prin

E-mail: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de sau

fax: +49(0)6198- 5770-99 .

Preful pentru un senzor exterior este de 5 EUR plus TVA si transport.
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Service

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA
E-mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

=
75) 0800 896640

AM®  Eyrnizor

service. Mai int&i contactali punctul de service menfionat mai
sus.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, GERMANIA

&I An de fabricatie: 2025

IAN 508701_2507, Art.nr.: 4-LD7316

V& rugdm sa refinefi cd urmdtoarea adresd nu este o adresd de c €
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BG WUHcTpykuum 3a excnnoarauus u
6esonacHocr

CbabpikaHue

CoappxaHue
Bbeenenune
YnoTpeba no NMPEAHABHAUEHME  ....c.cuuieeeereciieeeeieeeeeeieeeieseeeseeeeeas

YKa3aHMsi OTHOCHO TbPrOBCKM MAPKM
O6xsar Ha gocTaskara

TEXHMUECKM BOHHM oo
Mudopmaums otHocHo 6atepusta 1,5 V AAA LRO3
ObscHeHMe HO CUTHANHUTE LyMM

OBSACHEHNE HA CUMBOSIUTE ..o eneneaens

BaxHu uHCTPyKumMM 3a BesonacHocT
MucTtpykumn 3a 6esonacHocT 3a notpebutenure

MHCTPYKLIMM 30 6e3onacHoCT Ha OUCTNIEA i,
Ykazanus 3a 6e3onacHocT 3a 6ClTePMMTe
[Moctaeete npoaykra Ha 6e30nacHo MACTO

PABAOMATAHE oo
BAKAUAHE ottt ettt ettt ee st et e e reeaessenean
MpepHa cTpaHa 1 gucnneit Ha MeTeoponoryHata crarums ... 340
30HA CTPAHA HO METEOPONOTMYHATA CTAHLMS oo 342

BbHLeH ceHsop
Bbeexpare B ekcnnoartaums
DCF77 PABUOCHTHAN .ot

OrtcTpaHsiBaHe HA PAAMOCMYLLEHMS

PeCTGPTMpOHe HA MPUEMAHETO HA paguocurHana
M3kniousaHe 30 NOCTOSAHHO HA npuemaHeTo

Ha paguocurHana

AKTUBMPAHE HO MPUEMAHETO HA PAAMOCHTHAN
PvuHo npuemaHe Ha RF curHana oT BHLWHKMS CEH30P  ...covucvceanaes 347
Hactpoiika Ha KAHANA HA BBHLWIHUS CEH30P  ....cvreviciciciciiieas 348
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[loBOBAHE HA BBHLIHM CEHBOPM  ooeereeriieeerieeseicieeeieeeeseseiaes 348
OCHOBHA HACTPOMKA ettt ettt eseienenne
MpensapuTenHn HacTpoitku
Bvpsa Hactpoitka
Hacrpoiika Ha yacosata soHa
Bpemesu dopmar 12/24 yaca
3apaBaHe HO TEMNEPATYPHA eAMHULA

MaKCUMANHK U MUHUMONHM CTOMHOCTM .o 351
ATIAPMO ot 351
AKTUBMPAHE 1 HOCTPOMBAHE HA QNAPMA 30 CbOYXAAHE  ........ 351
AKTMBMPOHE M HOCTPOMBAHE HA QNAPMA 3a MYXbBIT ..o 352
DyHKLMS 30 OTNATAHE , SN00ZE” ..o 352
MskniousaHe/pe3akTemnpaHe Ha anapmara 3a cebyxaare .. 353
MakniousaHe/fe3aKTUBMPAHE HO ANAPMATA 30 MyXbA ... 353

Mpenopbka 3a BeHTUNAUMS

OueHka Ha BeHTURAUMSTA
OUEHKA HA KITMMATA B MOMELLEHMETO  eveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneeeeseeenens 354
Ocsetnenue Ha gucnnes
Hynupare (RESET)
MpepynpeanTeneH MHAMKATOP 30 HUBOTO HA BATEPUATA  ..coeceeeeee 355
Or1cTpaHsiBOHE HO HEM3MPABHOCTH ...

MHcTpyKumMmn 3a nouncreaxe
CBHXPAHEHME ettt
MaxsbpnsHe
M3xBbpnsiHe HO eNeKTPUYECKOTO YCTPOMCTBO
M3BXBBPASHE HO BATEPUNTE ..o
OnpocreHa EC peknapaups 3a cboteetcreme
lapanums o digi-tech gmbh
[apaHumoHHK ycnoeus
[apaHUMOHEH CPOK M 3AKOHOYCTAHOBEHM

MPETEHLUMM 30 BEPEKTHU ..oovrreeirrireeieeiseeeieeseseeeteeseseieseeseeieneenenes 360
OBXBAT HA FAPAHLMUATA  eeeveeiriincieistieeseiesseeseesssesesesssse s seesssenes 360
O6paboTKa B CHYHAMR HA FAPAHLMA eeeeeeeeenciieceneseeeeessseeseeens 361
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OBCHYXKBAHE 30 MOPBYKM  ..erereireirieseteeeeseiesseesseeesesassesesseseiessesees 362

CEPBMB ittt 362
JLOCTABUMK ettt ettt en e ene e eenes 362
TAPAHLMA ittt 363
[OPAHUMOHHM YCIOBHUS .ot 363
OBXBAT HA FAPAHLMATA  cooeeeiieiieeicieisciesseesseessie e ssees 364
Mpoueaypa Npu rAPAHUMOHEH CIYHAM  ..cececverieceerrireieierseeaenenns 364

PemoHTeH cepen3/M3BbHrAPAHLMOHHO 0BCRyXBaHE
CepsuaHo obcnyxsare
BHOCHTEN ottt 365
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Me'reoponorwma CTaHUuMaA

BbBepgenue

Mo3sppaBneHus 3a 3aKynyBAHETO HA HOBMS BU METEOPONOTMYHA
CTaHUMA (HapWYaH No-gony ,NpPoaykT” Uan ,ycTpoitcTeo”). %
M36panu cTe BUCOKOKQYECTBEH NPOAYKT. PbkoBOACTBOTO 30
€KCnIoaTauys e 4acT oT TO3u NPOAYKT. To CbAbPXA BAXHA MHPOPMALWS
OTHOCHO 6e30MaCHOCTTA, YNOTPe6aTa M U3XBLPASHETO. 3ANO3HAMTe

Ce C BCUUYKM MHCTPYKLMM 30 eKCrnoaTaums 1 6e3onacHocT, npeau Aa
M3nonssate NPopykTa. ManonseaiTe NPoAyKTa CaMO KAKTO € OMUCAHO
M 30 NocodeHUTe 0BNACTM HA NPUIOXKEHHE.

lMpeaaiiTe BCUYKM LOKYMEHTH, KOraTO NPEAABATE NPOAYKTA HA TPETH
mua. 3anasete ONAKOBKATA M PbKOBOACTBOTO 34 €KCMIOATALMS 3
CNPABKA, AKO Bb3HMKHAT BLNPOCHK HA MO-KbCEH eTan.

Ynotpe6a no npeagHasHaueHue

MpoayKTbT e NoaxoasLy 3a PErncTPUPAHe M NOKA3BAHE HA
NAPAMETPUTE HA OKOHATA CPEAd HA 30KPUTO M HA OTKPMTO, 3a
6a3MPaHO HO PAAMOBPBL3KA MOKA3BAHE HA YACA M [ATATA M 3
M3MOM3BAHE HO OMMCAHUTE JOMbIHUTENHM byHKUMM. Beska apyra
ynotpeba unu MoandHUKaLMs HO NPOAYKTA CE CYMTA 3a U3MNON3BAHE

He Mo npefHasHayeHne. ToBA e NPOAYKT HA MHPOPMALMOHHUTE
TexXHoNorMu. MeTeoponorMyHaTa CTaHUMS € NOAXOASLLA CAMO 3a
ynotpeba Ha 3akpuTo. [1pON3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 30 LLETH,
NPUYUHEHN OT U3MON3BAHE HE NO NPEAHA3HAYEHME UM OT HEMPABUITHA
ekcrnoatauus. [MpoaykTbT He e NpegHA3HayYeH 3a Tbproecka ynotpeba.

YKa3aHUsi OTHOCHO TbProBCKU MAPKMH

Tvproeckata Mapka u Tbproeckoto HanmeHosaHue LIVARNO ca npure-
XOHWE Ha cOBCTBEHMKA.

O6xBaT Ha pocTaBKara

3a6enexka: [posepeTe panu foNynocoyeH1Te KOMNOHEHTH €A
BK/IIOYEHM B OCTABKATA Cref NoKynkaTtd. YBepeTe ce, Ye BCUYKM HACTH
€A HANMYHM U He ca gedekTHU. AKO AOCTABKATA € HembaHA U/ unu
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4aCTUTE Cca NOBpPefeHH, He u3nonaeaiite npoaykTa. CBbpxeTe ce Cbe
cepBu3Hua otaen (Buxre ,O6paboTka HA rapaHUMOHHA NpeTeHLys”).

1 X METEOPONOrUYHA CTAHLMS
1 X BbHLUEH ceH3op
4x 1,5V AAA LRO3 6atepun

1 X KPATKO PBKOBOACTBO

TexHuueckmn ACGHHU

MeTteoponormyHa craHums
e O6xsart Ha namepeaxe/Temnepatypa: -9,9 °C - +50 °C
*  TemneparypeH uHamkaTop,/Tonepaxc:
+/-1,5 °C, B ocHoBHMa 06xBaT Ha Mamepsare +/-1 °C
e O6xsart Ha n3mepeaHe,/BAAXHOCT Ha Bb3gyxa: 20 % — 95 %
*  VHAMKATOP Ha BAGXHOCTTA HA Bb3AyXa,/TONepaHc:
+/-8 %, B ocHOBHMS amanasoH +/-5 %
. Paagnouacosnuk: DCF77, 77,5 kHz
e YecrotHa nenta: 433 MHz (npuemare)
*  Pasmepu: 150 x 95 x 23 mm
e Tero: 160 g (6e3 6atepun)
*  barepus: 2x 1,5V AAARO3/LRO3

BbHwWweH ceHsop
e O6xsat Ha namepeaHe/Temnepatypa: -40 °C — +60 °C
*  TemneparypeH uHaMkaTop,/Tonepaxc:

+/-2 °C, B ocHoBHMs auanason +/-1 °C
e O6xsat Ha MamepBaHe,/BnaxHOCT Ha Bbaayxa: 20 % — 95 %
*  VHAMKATOP HQ BAGXHOCTTA HA Bb3AyXa,/TONepaHc:
+/-8 %, B 0OCHOBHMS AMaAnasoH +/-5 %
Crenen Ha 3awuTa: IPX4 @
YecrotHa nenta: 433,29 MHz
MakcumanHa npegasarenya mowroct: 0,017 W
O6xeat Ha paaronpeaasate: makc. 100 m (Ha otkpuTo)
Pasmepu: 42 x 102 x 26 mm
Terno: 42 g (6e3 6atepun)
Batepus:: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

EdTepMﬂ === - o603Ha4YeH1e 30 NOCTOSHHO HanpexexHne
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Nnudopmauus otHocHo 6arepuara 1,5 V AAA LRO3

Mpoussoguten: Mpouseenero ot
Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstrasse 1
DE-74167 Neckarsulm
Mmenin: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

MscTo Ha npomseopcTeo:  Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,

HP Kurait

Maptnoen N2 3a noapobHOCTH BUXTe Nevata Ha baTe-
pusita

[Harta Ha npounssoacTeo: 3a noapobHocTH BUXTE neyata Ha bate-
pusita

Terno: 12g

Kanauurer: 3a noapobHOCTH BUXTe neyata Ha barte-
pusaTa

XuUMMHUecku cbeTas: LUMHK — MOHTQHOB AMOKCHA

Coabpxawpy ce B 6atepu-  HAMa
9T ONACHM BELLECTBA:

Mpu n3nonssarHe Ha no-  BCeku knac noxap (6es orpaxnyenme)
Xaporacuren:
Kputninm cypoemum: MQHFQH, rPaduUT, HUKEN

O6s5cHEHME HA CUTHANTHUTE AYMMU

ijt Curnanua AYyMQ, YyKa3BaAlLA Bb3MOXHA ondcHa

cUTyauus, KosTo, ako He 6bae naberHarta, moxe Aa
NPEAYNPEXAEHWE! | AOBEAE AO CMbPT UM CEPUO3HO HAPAHSIBAHE.
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/N

Toaun npepynpeanteneH cumson,/ayma nokassa
OMACHOCT CbC CPEAHO HMBO HA PUCK, KOSITO, OKO He
6bae NpenoTBpATEHA, MOXE A AOBEAE 4O CMbPT

1
BHMMAH“E° nnun cepwoaHo HOpClHSlBClHe.
TC13M npegynpeaMTenHa oyma npegynpexagasa 3a
BHUMAHMUE: peaynp yMa npeaynp
Bb3MOXHM WETU HO MMyLIJ,eCTBO.
TOSM CUTHANHA OyMa ce U3non3ea 3a
3abenexka: Y

LOMBAHUTENHA MHPOPMALMS.

O6sacHeHMe HaO CUMBONUTE

lMpu HENPABMANHO M3MNON3BAHE Ha BaTepumTe ChluecTyBa
OMACHOCT OT EKCMO3MS U M3TUMAHE HA TEYHOCTTA HA
6arepusTa.

Bkniouenu ca ankanuu 6atepun

Barepuun: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

O6o3HaueHWe 30 NOCTOSHHO HAMpPeXeHWe

Knac va sawwra lll - 3awpra cpelwy Tokos yaap (onac-
HO MPOTHUYAHE HA TOK Npe3 TANoTo) Ypes besonacHo
CBPbXHMCKO Hanpexenue (<60 V noctosiHeH Tok)

CTeneH Ha 30WMTA Ypes KOPMYCA (CaMO BbHLLEH CeH-
sop): IPX4 (sawwmta ot npbveku cvrnacko cranaapt [EC
60529)

ﬂpoqueTe PBKOBOACTBOTO 30 eKCI'IJ'IOGTClLLMﬂ!

C mapxuposkara CE digi-tech gmbh aexnapupa
CbOTBETCTBME C NpUNoXummTe ampektmen Ha EC.
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| LIVARNO

TbprosckaTa MAPKA M TbProBCKOTO HaOMMEHOBAHMeE LI-
VARNO ca nputexanme Ha cobCTBEHMKA.

BuHaru cexpansisaitte 6atepunTe ganey ot geua.

He xBbpnsiite 6atepumTte B OTbH M HE T NOCTABSINATE B
KOHTQKT C OFbH.

BOTepMMTe Tp9|6BCI BMHArKM 0a ce NOCTABAT C NPABUIIEH
nonspurer.

He nedpopmupaiitte u He nospexnaaitte 6atepuure.

DR B %D

He oteapsitte 1 He pasrnobseaiite 6atepumre.

He cmecsaiite 6atepui oT pasnmyHu MAPKM U TUMOBE.

He cmecBaiite HOBM M M3nonasanu Gatepuu.

He sapexaaitte 6atepuute.

Masete 60Tepv1|41'e OT B/IAra 1 rm ApbuXxre aaney ot
TEYHOCTHU.

He monyckaiire kbco cheamHeHne B Gatepumre.

Bunaru nocraesite 60Tep14wre C NPABUNEH NONAPUTET.
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HoceTe 3awmtHu pbkasuum!

% Onakoekara e nspabotera ot 100% peunknmnpara

XapTus.

M3xebpnsiiTe onakoskata 1 npoaykta,/ycTpoicTBoTO No
nprpoaockobpaseH HaumH!

Ekonornymu wetn BcneacTsre Ha HEMPABMIHO U3XBbPASIHE
Ha 6atepunte/akymynatopHute 6atepum!

Ba>kHm MHCTpyKumMM 3a 6e3onacHocr

UHctpykumum 3a 6e3onacHocr 3a notpeburenure

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot cmbpT M
snononykwu 3a 6e6era u peyal

Jeuara yecto nogueHseat onacHoctute. [lpbxTe npoaykra ganey ot
geua.

Tosu npogyKT MOXe [a Ce M3NOoN3Ba OT AeLd HA Bb3PACT Hag, 8
FOAMHM, KAKTO M OT IMLA C HAOMANEHU PpUINYECKM, CETUBHM MK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTH MAM IUMCA HA OMWT M 3HAHUS, OKO CA MOR,
HabnoAeHWe UK ca BUAK UHCTPYKTUPAHK OTHOCHO 6e30NacHoTo
M3NON3BAHE HA NPOAYKTA M ca PA3Bpany NPOU3TUYALLMTE OT
ToBa onacHocTu. fleuata He Tpsbea AA CU UrPasT C NPOAYKTA.
MouncTeaHeTo 1 noaapbXkaTta oT notpebutens He Tpsbsa fa ce
W3BBLPLUBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

Onakoskata He e urpadka. [leuara morat ga NONAAHAT B Hest NPy
Wrpa v pa ce 3apyLiar.

He usnonseaiite npoaykta, ako e nospeaeH.

He nsnaraitte npoaykta Ha Bnara.

ManonssaiTe npopyKTa camMo HA 3aKPUTO.

To3n NpoayKT He CbALPXA YACTH, KOUTO MOFAT AA Ce 0BCNYXBAT OT
notpebutens.
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UHcrpykumnn 3a 6e3onacHocT Ha gucnnes

& NPEAYNPEXOEHUE!
Puck or HapaHsaBane!

He npunaraiite HaTUCK BbPXY AMCNAES M He NOCTABSMTE OCTPU
npeameTH B 6aM30CT Ao Hero. AKO AMCMNesT e cuyreH, npu cbbu-
PAHETO HA OTAENHUTE YACTU NON3BANATE PLKABMLM.

° B Cﬂy'-lQl:I HQ KOHTAKT HAQ KOXATA C TEYHOCTTA HA gucnnesa 4 M36'bp-
weTe C YNCTa Kbpna M U3niakHeTe obunHo ¢ Boaaq. Ako e Heobxo-
ANMO, CBBPXETE CE C Nekap.

° B Cﬂy'-lQl:I HQ KOHTAKT HAQ O4YMTEe C TEYHOCTTA HA gucnnes r M3annak-
HeTe 0bMnHO C Boaaq. HesabasHo ce CBbpXETe C nekap.

° B Cﬂy'-lQl:I HQ NormblUAHe HA TEYHOCTTA HA gucnnesa U3niakHeTe
YCTHATA KyXMHA C BOAA M cnef Tosa NUITE MHOTO BOAQ. Hesabas-
HO Ce CBbpXeTE C nekap.

Ykasauus 3a 6esonacHocr 3a 60'repuu're

A MNPEAYNPEXXOAEHUE!
OnacHocr 3a xusora!

*  [pvxTe 6atepuute paney ot aeua. Npu nornbwaHe HesabasHo
notepcete nekap!

e [lorblaHETO MOXe A NPUYMHK U3TapsHKMS, neppopaums Ha
MEKMTE TbKAHM U CMBPT. TEXKM M3rapsiHUS MOTAT AA HOCTBNST B
PAMKMTE HA 2 4aca cneg NorbLLAHETO.

*  He usnonseaiite npesapexaaim ce 6atepuul

*  Hukora He npesapexpaiiTe HeakymynaTopHu 6atepuu.

*  He Tpsi6Ba ga ce M3Mon3BAT 30€4HO PA3NMYHM TUNOBE BATEPHH
MK HOBM U M3Non3ssaHu barepum!

*  He cBbp3BaitTe HaKbCO U He oTeapsiiTe 6atepumte. ToBa Moxe Aa
[OBEfE 0 NPErpsiBaHe, ONACHOCT OT NOXAP MK CMyKBAHE.

*  Hukora He xBbpnsiTe 6aTepumte B OrbH M BOAA.

*  He noanaraitte 6atepumnte Ha MEXAHUYHO HATOBAPBAHE.
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Puck ot npotuuaHe Ha 6arepumre

A BHUMAHME! Puck or HapaHsaBaHe!

MpoTeknuTte M noepeaeHn 6atepumn Moxe Aa NPUIUHST
XMMMUYECKM U3FAPSHUS MPU KOHTAKT C KOXATA.
3aTOBA B TO3M CAY4aN HOCETE MOAXOAALYM 3ALLUTHU PbKABMULM.

*  Wabarsaitte eKCTPEMHM YCIIOBUS M TEMNEPATYPH, KOUTO MOraT
40 NOBAMAAT Ha BaTepuuTe, HANP. NOCTABAHe BbPXY paauaTopu,/
M3NAraHe HA NPSiKa CbHYEBA CBETMHA.

e [pu npoteknu 6atepun n3bsrBanTe KOHTAKT HO KOXATA, O4YUTE
v nurasmupmTe ¢ xummnkanute! B cnyyait Ha koHTakT HesabasHo
M3NACGKHETE 30CETHATUTE MECTA C YMCTA BOAQ M Ce KOHCYNTUPaiTe
c nekap!

* B cnyyar Ha npotuuate Ha 6atepumute He3abABHO M OTCTPAHETe
OT NPOAYKTA, 30 Aa M3berHete noBpeau.

*  Wssapete 6atepuuTe, aKo NPOAYKTLT HAMA A CE M3NON3BA 34
ObIbr NEPUOA OT Bpeme.

BHUMAHME: Puck ot noBpeaa Ha npoaykra!l

*  MasnonseaiTe camo nocoyeus tun 6atepus!

*  BuHar cMmensiiTe 6atepumTe nNo ABOMKM.

*  TlocrassiTe 6atepunTe B CLOTBETCTBUE C 0O6O3HAYEHWETO 3Q
nonspHocT (+) 1 (-) Ha BaTepusaTa u npoaykTa.

e [penu pa nocrasute 6ATEPUATA, MOYUCTETE KOHTAKTHUS NAHEN
W oTAENneHUeTo 3a 6aTtepuu CbC Cyxa Kbpna 6e3 BAACKHKM MK C
namyyeH TamnoH!

*  HesabasHo u3BaxaaiTe ustoLleHUTe Hatepum ot NPoAyKTa.

PUCK!
NMoBpepa Ha npoaykra!l

He n3nonasaiite npoaykta, ako no Hero MMa BUAMMM NOBPEAM MK

nedekTu.

*  He oTtBapsite KOpnyca v He NPABETE HUKAKBM MPOMEHM B NPOAY-
kta. OctaseTe peMOHTA HO NPOdECHMOHANNCTU. 3a LENTA Ce CBbP-
XeTe ¢ nocoueHus cepauser agpec. [peTeHumn 3a oTroBopHOCT
M FAPAHLMS CE M3KIIIOYBAT B CITYHAH HO CAMOCTOSITENHO M3BbPLUEH
PEMOHT MK HENPABUIHA EKCMIOATALMS.
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Mocrasete npoaykra Ha 6e3onacHo msicto

3abenexka: BoHwHuMaT ceHsop Tpsbea ga ce Hamnpa B paauyc ot
Mmakc. 100 m ot meTeoponoruyHaTa craHums 6e3 Hu-
KOKBM NPEnSTCTBUS MOMEXAY MM.

3068"9)KK03 He nocraesire METEeOopPOoSIOrMYHATA CTAHUMA U BLHLUHUA
CEH30p Ha BUCOYMHA HAA 2m.

3abenexka: MeTeoponorMyHaTa cTaHUMs He € IPeAHAsHaYeHa 3a
M3NON3BAHE B NOMELLEHMS C BUCOKA BAGXHOCT HA Bb3-
ayxa (Hanp. 6anu).

Ysepere ce, ve:

®  BMHAMM € OCUIypeHa AOCTATBYHA BEHTUNALMS (He nocTasaiTe
NPOAYKTA HA PapTOBE MM HO MECTA, KbAETO 3ABECH MK mebenu
Moxe aa 6nokupar BeHTUnaumontnte otsopu 20, 1 octaseTe
pascrosHWe oT Har-manko 10 cm oT BCUYKM CTPaHHM);

°  NpM U3NON3BAHE NPOAYKTBT HE CE NOCTABS BbPXY AeBen KMAUM Uiu
nerno;

®  HMKOKBM NPEKM M3TOYHMLM HA TOMAMHA (HanpUMep oTonauTenHu
YPeRu) He BNUAST HO NPOAYKTQ;

° I'IpOﬂ,yKT'bT HEe € U3NT0XEH Ha I'IpﬂKG CNnbHYeBA CBET/IMHA,

°  ce u3bArea KOHTAKT C NPbLCKALLA M KaMeLwa BOAA (He noctasaiTe
NPEAMETH, MbIHU C TEYHOCTH, HAMP. BA3M, BbPXY Mnn 61130 Ao
npogykTa);

®  NPOAYKTBT He € MOCTABEH B HEMOCPEACTBEHA BNIM30CT 4O MATHUTHU
noneta (Hanp. Bucokorosoputenu);

° He I'IpOHMKBC]T ‘-Iy)K,ElM Tenaq,

®  cBelyTe M APYrM OTKPMTU MIAMBLM BUHATM CA fAeY OT TO3M
NPOAYKT, 3 A Ce NPefOTBPATH Bb3HUKBAHETO HA MOXAP.

Pasznonaraxe

e [locTaBeTe METEOPONOMMYHATA CTAHLYMS C PA3TBOPEHA cToMka 28
M/ WNNK BBHLHMS CEH30P HA TBbPAJ, PABHA MOBbPXHOCT.
BbHLWHMAT ceHsop He TpsibBa Aa Moxe Aa ce npeobpblya, 3a Aa €
ocurypera IPX4 zawmura.

e [lpepu nocrassiHe Tps6BA AA 3AWMTUTE HYBCTBUTENHUTE
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NOBBbPXHOCTH, 3ALWOTO B NPOTUBEH CJ'Iy"IOﬂ € Bb3MOXHO Oa ce
nony4yaT APACKOTUHNU.

3axkauaHe

lMpeaun fa 3aKpenuTe Ha CTEHATa, Ce YBEpeTe, Ye HIMA ra3onpoBOg,
BOAONPOBOS, UMK ENEKTPONPOBOA NP TOYKATa Ha npobueare. Manons-
BaiiTE NOAXOASLIM BUHTOBE M Arobenm (He ca eknloueHn B 06xBaTA Ha
pocraskata). O6bpHeTe BHUMAHME HA TEKCTYPATA HA CTEHATa.
Mpon3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 30 LLETH, MPUYMHEHM OT Henpa-
BMIHO 3aKpensaHe.

lMocTaBeTe BbHLIHWS CEH30P TAKA, Ye Ad € 3ALMTEH OT Npeku atmocdep-
HM BAMSIHMS, HOMP. NOJ, MOKPMB MK HaBEC. BHWHMST ceHsop Mma knac
Ha 3awmta IPX4 v cneposaTenHo e 3awmTeH cpetly npbcku OT BOAA.

MpeaHa ctpaHa u aucnnen HO METEOPOJSIOTMYHATA CTAHLMUS

DDOD G @

o—0—0—— 7
BOE _ 8
i & @
= 9
°E
188: BB ®
19 11
12
18
171615 14 13
1 TeMnepcﬁypo B nMome- 2 MHJJMKGLIMSl HA nNpenopsbka
LeHMeTo 30 BEHTUNAUUS
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3 | BroxwocrHaswspyxas | 4 g o SNOOZE/LIGHT
NnoMeLLeHNeTo
5 | BwHwHa Temneparypa 6 Mankatop MAX/MIN,
BbHLIEH
OLieHKA HA BEHTUNG- MpepynpeaunTteneH nHanka-
7 8 | Top 30 HMBOTO Ha BaTepus-
umsITa
TO HA BBHLIEH CEH30P
KaHan Ha BbHIWHMS ceH-
9 |3op 1-3/Rotation/RF 10 | BnaxHocT Ha Bb3AyXa OTBbH
CMMBOJI 30 CUTHAN
MpenynpeanteneH nH-
ANKATOP 30 HUBOTO HA Cumeon 3a paguocurHan
11 | 6arepusra Ha meTeo- 12
DCF77
ponoruyHaTa craHums,/
uHankatop DST
13 Mkankarop sa wac/ 14 | Cumson Z* Snooze
aata
15 | UNugmkatop ZONE 16 | Mupnkatop MOULD ALERT
17 | Cumson 3a anapma 18 Ouenka Ha knumara e
noMeLLeHUeTo
19 Wugnkatop MAX/MIN, ebtpe-

weH
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3aaHa cTpaHa HaO METEOPOJIOTMYHATA CTAHLMUS

20 21 22 23 24 25 2627

29

Uil

> 0g0 “CIF o | [orore g
oo SET 2 | [reas) || o

20
22

24

26

28

-

BeHTMNauMOHHM oTBOPU
Byton °C/°F/SET

OTBOp 30 OKA4yBAHE HA
CTeHa

Byton ON/OFF/
ALARM

Pasrbeaema croika

21 | Bucokorosoputen/3symep
23 | byton MEM/Hagony

25 | byton CH/Harope

27 | byron RESET

29 Orpenenve 3a 6atepun,/
Kanak
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BbHWweH ceH3op

3031

3334

40
39
38
30 MHaMkaTop Ha BbHLWHA 31 MHamkaTop Ha BRaxHocTTa
Temneparypa HQ Bb3AYXA OTBBH
Muankaums 3a kaHan
32 | AT 33 | byton °C/°F
34 | Byron TX 35 OrtBop 30 oKkayBaHE HA
cTeHa
36 Mnbaray 3a Msbop Ha 37 Ortaenenue 3a 6atepun/
KaHan Kanak
Mpenynpeantenet MHAnKa-
38 | KontponeH ceetoamop, 39 | Top 3a HMBOTO Ha baTepusi-
TQ HA BBHLWEH CEH30p
40 | Muppkauus 30 NnpefaBaHe HA AAHHM
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BbBe)xaaHe B eKcnnoarauunsa

3a6ene)KKa: OTCTPGHeTe BCUMYKM OMNAKOBBLYHU MATEPUANN OT NpoAay-

kra. OTcTpaHeTe BCHuKM 3aWMTHM donma npeam mbpea
ynotpeba. Mposepete ganu no npoaykta unm otaen-
HUTE 4acTM MMa noepeay. B Takbs cnyyait He usnons-
Baiite npopykta. O6bpHETe ce KbM CEpPBM3HMS OTAEN.

3a6enexka: Mbpeo nocrasete 6atepunTe BbB BLHILHWS CEH30P M

€ABa cnef ToBA B METEOPOJIOTMYHATA CTAHLUMSA.

1. 2.
0 [ ]

1.5V AAA LRO3 |

o(wm 156
ew 15pe

B
—

EOYTVYVAS'L
04T VYV AS'L

BbHweH ceHsop

Ortsoperte otaenenneTo 3a 6atepun 37 , KaTo nAb3HeTe KANAKA
Ha oTAeneHMeTo 3a 6aTepuK Mo NOCOKA HA CTPENKATA.

Ako e Heobxoanmo, NbpBo K3BaaeTe ctapute batepum 6es no-
BPEXAAHE.

Moctasete ase 6atepun 1,5V AAARO3/LRO3 , kato cnaseare
npaBunHUsS nonsiputet +/ -, B otaenexmnerto sa 6atepun 37 .
KoHTtponHust ceetoanon 38 B npefHATA YACT HA BLHLUHMS CEH30P
CBETBA BEAHBX B MMHYTA M MO TO3M HAYMH CUTHANM3UPA PAGUON-
PEAABAHETO.

Moka3zsar ce BbHWHATA Temnepatypa 30 M BAGXHOCTTA HA Bb3AY-
xa otebH 31,
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3areoperte otaeneHneTo 3a 6atepun 37 HA BBHLLHMS CEH3OP,
KATO MiTb3HETE KAMAKA HA OTAENEHUETO 3a 6aTepmu B NOCOKQ,
obpartHa Ha cTpenkara.

MeteoponornyHa craHums

Ortsoperte otaenexneTo 3a 6atepun 28 .

Ako e HeobxoaMMmo, MbPBO M3BAAeTe cTapuTe batepun Hes no-
BPEXAHE.

Moctasete age 6atepun 1,5 V AAA RO3/LR03, karo cnassare
npaBunHua nonspurert +/ -, B otaenenneto 3a 6arepun 28 .
Mpo3By4asa 3BYKOB CHrHANM, 30 KPATKO HA AMCTIIES Ce MOKA3BAT
BCuukM MHankaumn. Cnep Tosa ce nokassar Temnepatypata 1w
BNCAKHOCTTA HO Bb3[yXA B NOMeLLEHMeTo | 3 .

3aTtBOpeTe OTHOBO OTAeneHueTo 3a 6atepumn 28 ¢ kanaka Ha
oTfeneHueTo 3a barepuu.

MeTteoponornyHata cTaHumMs MbPBO TbPCH OKOMO 3 MUHYTU PAAMO-
YECTOTHMS CUTHAN HA BbHLUHUS CEH30P. BbiHuTE BEPXY CMBONA Ha
papmoyectoTHus curHan = 9 we murat. AKo NpuMeMaHeTo e yc-
NewwHo, ce NoKA3Ba KAHAMbLT - 9, KAKTO M BbHLWIHATA TEMMNepPaTypa
5 1 BNaXHOCTTA Ha Bb3Ayxa oTebH 10 .
AKO CUTHONBT OT BBHLUHMS CEH30p He Bbae Nony4YeH, MeTeoposno-
TMYHATA CTAHLMS CIMPA TbPCEHETO cned, 3 MAHYTU M CMMBOSTBT 3a
papuoyectoTeH curian - 9 we yracke.
Cnep TOBO METEOPOIOMMYHATA CTAHLMS MPOABLIXABA C ThPCEHETO
Ha pagmouacostuka DCF77. Cumeonst 3a pagmocurian DCF77
12 mura. Tosu npouec Moxe Aa OTHEME OKONO 7 MUHYTH.
[okaro ce Tpeun pagunocurian DCF77, pabotst camo bytonuTte
SNOOZE/LIGHT ' 4 MEM/wnagmony 23.

Axko npuemaneto Ha pagnocurHana DCF77 e neycnewHo cnep,
M3TUYAHE HO 7 MUHYTH, cmBONbT 3a paanocurdan DCF77 we
yracre 12.

Hacrpoiite pvuro Bpemeto (ex. ,OcHosHa HacTpoitka”). Ycrpoii-
CTBOTO LUE 3AMOYHE HOB OMWT 3a NPUEMAHE HA PAAUOCUIHANA
DCF77801:00 4., 02:00 4., 03:00 4., 04:00 4. 1 05:00 4. Yacwr
M AATATA CE KOPUIMPAT ABTOMATMYHO Crief, YCMELWHOTO NpuemMaHe
Ha pagnocuriana DCF77.
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Mpw ycnewHo npuemaHe Ha pagnocurtana cumeonst DCF77 112
OCTABA 30 MOCTOSIHHO M MPUBUIHOTO BPEME LLiE CE HACTPOM ABTO-
matunuro 13 . lpu nsiTHO YacoBo Bpeme HA AMCrnes ce NosiBssa

DST 11.

3abenexka: He mectete npoaykTa no Bpeme Ha NONy4ABAHE HA
paavocurHana.

3a6enexka: Korato ussagute 6atepuute Mnm Te ca ce U3TOLMIMH,
BCMYKM HACTPOMKM LUE Ce UITPMHST.

DCF77 paavocurHan

OTcTpaHsiBaHe HAO PAAUOCMYLLLEHUS

Pagnocurianst DCF77 ce uanbyBa oT cTaHUMs B 6BAM30CT A0
Dpankdypt Ha MaitH. Tosu curHan Mmoxe Aa ce npuema B pagmyc ao
okono 2000 km ot Pparkdypt Ha MaitH. Benpeku ToBa cbwectsysar
HSIKOM M3TOYHMLM HO CMYLLEHMS!, KOUTO MOTAT 3HAYUTESNHO AA NOMPEYAT
HO NpUEMaHeTo.

*  [lpoayKTbT CbABPXA YyBCTBUTENHM €NEKTPOHHW KOMMOHEHTH.
DYHKUMOHUPAHETO MOXe Aa BbAe HOPYLIEHO OT PAAMONPE[ABA-
TeSHU YCTPOMCTBA B HEMNOCPEACTBEHA BIM30CT.

MpemaxHeTe TaKMBA YCTPOMCTBA B BAM3OCT A0 NPOAYKTA, OKO
OMCTINEST UHOMKMPO CMYLLEHMS.

e EnektpocTatnunuTe paspsiomn MoraT Aa AOBEAAT AO PAAMOCMYyLLE-
HUsL.

B cnyuait Ha TakMBa pagnocMyLeHus M3BageTe 3a KpATko barepu-
T4 U 5l NOCTABETE OTHOBO.

e T[pensTcTusTa, KATO HANPUMEP BETOHHUTE CTEHM, CbLLO MOFAT Ad
MPUYMHAT YyBCTBUTENHM CMyLLEHWS B npUemaHeTo. B Takbe cnyyait
NPOMEHETE MACTOTO HA MOCTABSHE.

CnassaiiTe MakcMMankus obcer Ha BbHWHKMA ceHsop (BuxTe , Tex-
Huueckun fannn”). Toaun obcer e 06xBaTLT Ha cBoboAHOTO None.
Besiko npensitcteme Hamansisa obeera.

e Crypnt (BbHWHK Temnepatypu nog 0°C) Mmoxe fa noeausie oTpu-
LaTenHo Ha paboTata Ha 6ATEPUATA HA BbHLLHMSA CEH3OP M MO
TO3M HAYMH Ha paguonpeaasareTo. Matowenute 6atepum Ha
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BLHLUHMS CEH30P BOAAT O CMYLUEHHS MPK MPUEMAHETO.
CmeneTe batepumte ¢ HOBM.

*  Axo npogykThT He paboTH NpPABMAHO, M3BaKeTe 6aTepumuTe 3a
ManKo W nocne M NocTaseTe OTHOBO.

PecraptupaHe Ha npMemMaHeTo Ha paguocurHana

MoxeTe fa pectapTpare pbyHO NPUMEMAHETO HA POAMOCHTHANA

DCF77.

*  HatucHete u sappwxTe 6ytona MEM/Hagony 23 3a MuHUMYM
ABE CEeKYHAM, 30 fA PECTAPTMPATE TbPCEHETO HA CUTHAT.
CumeonsT 3a paguocurian DCF77 112 mura. Tosu npouec moxe
Aa OTHeMe OKoNo 7 MUHYTH.

WN3kniouBaHe 3a NOCTOSIHHO HA npUemMaHeTo Ha paauocurHana

MoxeTe pbyHO AQ U3KNIOUUTE 30 MOCTOSIHHO MPUEMAHETO HA PAJMO-

curnana DCF77.

*  Hamuchete 1 sappwbxte 6ytona MEM/Hagony 23 3a MuHMMYM
ABE CEKYHAM, 30 jA PECTAPTMPATE TbPCEHETO HA CUTHAN.

3 Korato paanocumeonst DCF77 12 mura, HaTUcHeTe v 3aapbxTe
6ytoHa MEM/Hagony 23 oTHOBO 30 MMHUMYM ABE CEKYHAM,
30 A0 M3KNIOYUTE 30 MOCTOSIHHO NPUEMAHETO HA PAAMOCHIHANA
DCF77. CumeonsT 3a paanocurian DCF77 12 yracsa.

AKTMBMpPAHE HQ NPUEMAHETO HA PAANOCUTHAN

Moxete fa aktMBupaTe pbuHO npuemareto Ha pagnocuriana DCF77.

*  Korarto npuemanerto Ha DCF77 e naknioueHo 3a NOCTOAHHO U
cumeonsT 3a paguocurian DCF77 12 e ce suxaa.

*  Hamuchete 1 sappwbxte 6ytona MEM/Hagony 23 3a MuHMMYM
ABE CEKYHAM, 30 A4 AKTMBMPATE NOBTOPHO TbPCEHETO HA CUTHAN.
Cumeonst 3a pagnocurian DCF77 112 mura. Toau npouec moxe
AQ OTHEME OKOMO 7 MUHYTH.

PbuHo npuemane Ha RF curnana or BbHWHKE
CeH3op

Moxerte pbuHo ga pectaptupare npuemareto Ha RF curiana.
*  HatucHete u sappwxte 6ytoHa CH/Harope 25, sa ga pectaptu-
pate RF pagmocuriana. Benxure Bbpxy cumeona Ha pagmouectot-

-347 -



Hus curian - 9 we murat. Kananute, KouTo Beye He ce usnons-
BAT, CE M3TPMBAT M CE NOKA3BA U3BPAHMST KaHAN 9 , BLHWHATA
Temnepatypd 5 M BNAXHOCTTA Ha Bb3Ayxa oTebH 10 .

Moxerte aa akT1BMpPaATE M PLYHO NPEXBBLPASHE HA AAHHM OT BLHLUHMS
ceH3op.

3a uenta HatucHeTe 6yToHa TX 34, koHTponHusT ceetognon, 38
e CBEeTHE M AAHHMTE We GbAAT U3NpaTeH™.

Hacrpoiika Ha kaHana Ha BbHLHUS CEH30p

BbHiweH censop

Ortsoperte otaenenneTo 3a 6atepun 37 , KaTo nab3HeTe KANAKA
Ha oTAeneHWeTo 3a 6aTepMM NO NOCOKA HA CTPENKATA.
MNnb3aHeTe nnbaraya 3a Msbop Ha kaHanv 36, 3a pa sapapeTte
Mexay egmH ot kaHanute 1, 2, 3.

3aTsopete otaeneHneTo 3a 6atepun 37 HA BBHLUHMA CEH3OP,
KQTO NiTb3HETE KANAKA HA OTAeneH1eTo 3a 6atepun obpaTHoO Ha
MOCOKATA HA CTPeNKaTa.

Mpoaykr

Hatuchete 3a kpatko 6ytona CH/Harope 25, 3a aa npesknioy-
BaTe mexay kaHamu 1, 2, 3 unu Aa cMeHuTe 30BbPTAHETo && Ha
KaHana.

M36panuaT kaHan Le ce NOSBM HA AUCINEs HO BbHLIHKS CEH30P

1-3/Rotation = 9

[o6aBsiHe HA BLHLUHMN CEH30PU

3abenexka: Moxere ga cBbp3BaATE A0 TPM BBHILHM CEH30PA KbM

npoaykrd. [lonbAHUTENHMTE BLHLUHM CEH30pPM Ce npea-
narart Ypes yciyrata 3a NopbykM.

MocraeeTe HoBM BaTepuu B oTaeneHneTo 3a 6aTepuu Ha ceHsopa
37 , xakTo e onucaHo B pasgen ,BveexaaHe B ekcnnoarauma”.
MsbepeTe kaHAN C NOMOLUTA HA NAB3rAYA 30 M36OP HA KAHANM
36, kakTo e on1caHo B pasgen ,Hactpoiika Ha kaHANA Ha BbHLU-
HUs ceHsop”.

HatucHete v sappwxre 6ytona CH/Harope 25, pokato poamo-
BbJIHWTE HA cMMBONA 3a paguocurian RF 9 3anounar ga murar.
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Hatucrete 3a kpatko 6ytona CH/Harope 25, 3a aa npesknioy-
BaTe Mexay KaHanu 1, 2, 3 unu aa cMeHuTe 30BbLPTAHETO && Ha
KaHana.

OcHoBHAa HacTpoMka

MpepBapuTenHn HacTpomnkmu

YHac Ha anapma 3a

cvbyxaane (AL): OFF/6:00 u.
Anapma 3a Myxsn

(MOULD ALERT): OFF/65 %
Temnepartypha eguumua: °C

Hacoea soHa: 00

Popmar Ha yaca: 24 yaca

Bbp3a Hacrpoiika

Korato 3agaBdTe YMcnoeun CTOﬁHOCTM, MOXeTe Aa NPOMEHATE I'IO-6’bp30

CTOMHOCTUTE Ypes HATUCKAHe W 3aabpxaHe Ha 6yTonute MEM/Hagony
23 1 CH/Harope 25

MoxeTe fa M3BBLPLINTE ClIEAHUTE HACTPOMKM:
Yacose 1 MMHYTH, 4aCOBA 30HA U Bpemesn dopmat 12/24 yaca.

HatucHete u sappwvxre 6ytona °C/°F/SET 22 Ha ctaHpapTHUs
aucnneit 3a npubn. 3 cekyHay, 30 [a Bie3eTe B PEXHUMA 34 HO-
CTpoiBaHe.

YacoseTte MMraT M MoraT aa ce HacTposT ¢ GytoHute MEM/Hago-
ny 23 wan CH/warope 125 .

Motebpaete BbBeaeHoTo ¢ Bytona °C/°F/SET 122 .

3apanTe No chius HauMH GOPMATUTE HO MUHYTHTE, YOCOBATA
3oHa u 12/24 yaca.

Motebpaete BbeeaeHoTo ¢ ytona °C/°F/SET 22, sa pa ce
BbPHETE KbM HOPMAHUS AUCTNEN.

3a6enexka: Ako He HaTHcHeTe 6yToH B npogbmxeHne Ha 20 cekyH-

AU, METEOPOJIONMYHATA CTAHLUMUA CE€ BPDBLLA KbM CTAH-
AAPTHUA AUCNNEN U CTOMHOCTUTE ce Bb3npuemar.
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3abenexka: Cnea pasonakoBaHETO HA NPOAYKTA MOXE AA OTHEME
M3BECTHO BPEME 3a aAANTALMS HO CEH30PMTE KbM
HOBATA CpeAa.

Hacrpoiika Ha yacoBara 30Ha

Ako ce HOMWpaATe B AbPXABA, KbAETO TEKYLLOTO YOCOBO BPEME CE Pas-
nnuasa ebnpeku pagrocuriana DCF77, HacTpoiikata Ha yacosata
30HQ BY AGBA Bb3MOXHOCT A M3MON3BATE BALIMSA MPOAYKT B PA3NMYHA
4OCOBA 30HA OT TA3M, KOATO € HacTpoeHa no nogpasbupanre (UTC + 1
= LueHTpanHoesponeiicko Bpeme). 3apaiite pasnukara B yacose (Hanp.
- 01) 30 xenaHaTa 4acosa 3oHa.

e HamucHete u sagpwxte 6ytoHa °C/°F/SET 22 Ha ctaHaapTHus
aucnneit 3a npubn. 3 cekyHau, 3a AA BNe3eTe B PeXMMA 3a Ha-
CTpoWBaHe.

e HatucHete peykpatHo 6ytona °C/°F/SET 122 . Yacosara 3oHa
mura (00) u moxe aa ce HacTpou ¢ Bytonute MEM/Hapony 23
nnm CH/1arope 25

e Totebppete BuBeaeHoTo ¢ 6ytoHa °C/°F/SET 22, cnep koeto
HatncHeTe ByTona °C/°F/SET 22 owe BeaHbx, 30 A Ce BbpHe-
T€ KbM HOPMOIHWS AUCTNEN.

Bpemesu popmar 12/24 yaca

e Hamuchete u sappwvxre 6ytona °C/°F/SET 22 na craHpapTHusa
aucnneit 3a npubn. 3 cekyHau, 30 AA Be3eTe B PeXUMA 3a Ha-
CTpoMBaHe.

e Hamucrere tpu mvtit 6yTona °C/°F/SET 22 . Bpemesust dopmar
3a 12/24 yaca mura (24 Hr) u moxe aa ce HacTpou ¢ 6yToHuTe
MEM/Hagony 23 wnn CH/Harope 25 .

e [lotebppete BbBeaeHoTO ¢ 6yTona °C/°F/SET 22, 3a aa ce
BbpPHETE KbM HOPMATHMS IMCEN.

Mpu 24-4yacosus opmar yacsT we ce euxaa kato (0:00 - 23:59).
Mpu 12-4acosus dopmat vacsT we ce sxaa kato (12:00 — 11:59).

B 12-yacoe popmar aucnnest nokassa spemerto ot nonyHowy 12:00 go
06sa 11:59 kato AM. 3a nepuroga ot 12:00 4. Ha 06ag go 11:59 .
BeuepTa ce nokassa PM.
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3apasaHe HaO TeMnepATypPHA eAUHULLA

Bawmst npoayKT 1 ceHsopbT MoraT aa nokassat remnepatypara s °C

(rpagycw no Llenauit) v eve °F (rpagycn no @apenxaiir).

Bepxy npoaykra

*  3a«kpatko HaTucHete byTtona °C/°F 22, 3a pa npesknioumte
mexay °Cwu °F.

Bepxy censopa

e 3a kpatko HatucHeTe 6yToHa °C/°F/SET 33, 3a aa npesknioum-
Te mexay °Cu °F.

MakcumanHM ¥ MMHUMMOJTHU CTOMHOCTU

MakcumanHuTe M MUHUMATHUTE CTOMHOCTM HA TEMNEepPaTypaTa 1
BIIGXKHOCTTA HA Bb3[4yXQA CE CbXPAHSIBAT OT MOMEHTA HA MOCTABSHE HA
6atepumTe.

*  HatuchHete 6ytona MEM/Hagony 23 Ha ctangapTHus aucnnei,
30 AQ NPOBEPUTE MAKCMMATHUTE CTOMHOCTM 30 TEMMEPATYPaA M
BAGXKHOCT Ha Bb3ayxa. Ha aucnnes we ce nosisu cumsonst MAX

6 /19.

*  HatucHete otHoBo 3a kpaTtko 6yToHaMEM /Hagpony 23, 3a aa ce
NoKaxe MUHUMANHATA cToMHoCT cbe cumeon MIN 6 /19 .

*  HatucHete 1 30apbxTe 3a Hakonko cekyHan Gytona MEM/
abwdrts Taste 23, 30 Aa M3YMCTUTE MAKCUMANHUTE/ MUHUMATHUTE
CTOMHOCTH.
3anaseHnTe CTOMHOCTH We BbAAT U3TPUTH U Le 3anoYHAT Ad ce
3ANUCBAT OTHOBO OT TO3M MOMEHT.

Anapma

Bawwmst npoaykt uma anapma 3a cebyxaate (AL) u anapma 3a Myxbn

(MOULD ALERT).

AKTMBMpPAHE M HACTPOMBAHE HA anapma 3a cbbyxaane

e HatucHete 3a kpatko 6ytona ON/OFF/ALARM 26 na obu-
YaMHUA [MCNNEN, 30 A AKTUBMPATE QNAPMATA 30 CbByXaaHe.
Ako anapmata 3a cbbyxaaHe e aesaktmeupana, ce noseasa OFF
(M3KJT). Ako anapmaTa e aKTUBMPAHQ, e Ce NOKA3BA BPEMETO
n.
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3agatite ¢ 6ytona MEM/Hagony 23 uau ¢ 6ytona CH/Harope
25 u notebppete BbaeaeHoTo ¢ 6ytona ON/OFF/ALARM 126 .
Bpemeto Ha anapmarta sa cubyxaane (6:00) mura.

Hatucrete u sagpuxre 6yrona ON/OFF/ALARM 26 3a okono
3 ceKkyHaM, 30 [a BNE3eTe B PEXMMA 30 HACTPOMBAHE.

3apaiite BpemeTo 3a crbyxaaHe ¢ 6yTonnte MEM/abwdrts

23 unn CH/warope 25 . Ha pucnnes we ce nossu cMMBONBT 30
anapma 17 .

Anapmara we npo3sy4u B 30AGAEHOTO BPEME.

Motebpaete BbepeHoTo ¢ 6ytoHa ON/OFF/ALARM 26 .

AKTUBMPAHE U HOCTPOUBAHE HA ANlAPMA 3d MyXbJl

HatucrHete gea nbtn kpatko 6ytona ON/OFF/ALARM 26 Ha
CTAHAAPTHMS AMCNAEH, 30 A OKTUBUPATE QNAPMATA 30 MyXbil.
Ako anapmara 3a Myxbi e Ae3akTMBUPaHa, Lie ce nokaxe OFF
(MU3KJT). Ako anapmaTa e aKTUBMPAHQ, Lue Ce NOKA3BA CTOMHOCT-
Ta.

3apaitte ¢ 6ytona MEM/Hagony 23 wnu ¢ 6ytona CH/Harope
25 u notebppete sbaeaeHoTo ¢ 6ytona ON/OFF/ALARM 126 .
PAHMYHATA CTOMHOCT 3a BAAXHOCT HA Bb3gyXxa (65 %) mura.
Hatucrete u sappwvxre 6ytona ON/OFF/ALARM 26 3a okono
3 cekyHAM, 30 fa BNe3eTe B PEXUMA 30 HACTPOMBAHE.

3aaaiiTe rPAHUYHATA CTOMHOCT 30 BAAXKHOCT HA Bb3AyXA C 6yTOHM-
e MEM/nagony 23 wnu CH/narope (25 . Anapmarta 3a Myxbn
Ce BKJIIO4YBA, KOrato rpGHW-IHGTO CTOMHOCT 30 BAIGXHOCT HA Bb3-
ayxa 6vae gocturHata u npesuiwera. Ha gucnnes we ce nokaxe
unaukaumsta MOULD ALERT 16 .

Motebpaete BbeepeHoTo ¢ 6ytoHa ON/OFF/ALARM 26 , 3a aa
ce BbpHETe KbM CTAHAAPTHUS AMCTNeN.

®yHKums 3a otnaraHe ,Snooze”

Mpw BKNIOYBAHE HO ANAPMATA 30 CbOYXXAAHE MOXETE AA HOTUCHE-
te 6ytoHa SNOOZE/LIGHT ' 4 , 3a ga aktveupate byHKupmsTa
30 omnaraHe. AnapMara 3a cbbyxaaHe BpeMEeHHO CMpad, CUMBO-
bt Z% Snooze 14 npemurea Ha Aucnnes 1 anapmaTa ce BKOYBA
OTHOBO Crlef 5 MUHYTH.
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UzkniousaHe/ ae3akTMBUpaHE HO anapmara 3a cebyxaave

Korato npossyuu anapmata, HaTUCHETe NpoU3BoneH ByTOH, €
uskniouerne Ha 6ytora sa SNOOZE/LIGHT 4, 3a ga nskniouu-
Te 3BYKA HA ANApMATa.

Anapmara 3a cebyxaaHe Lie Npo3syun oTHoBO cneq 24 vaca.
AKO He M3KITIOYUTE aNapPMATa, TS LWe YBENWYABA CUNATa C1 Ha
Bcekn 20 cekyHaM U Le Cnpe ABTOMATMYHO Crief 2 MUHYTH.

3a pesakTemMpare HaTucHeTe 3a kpatko Gytona ON/OFF/
ALARM 26 Ha ctangapTHMs gucnnei.

3apaiite ¢ 6ytona MEM/Hagony 23 unu ¢ 6ytona CH/Harope
25 Ha noauums , OFF” 1 notebppete sbaeaeHoTo ¢ 6ytona ON/
OFF/ALARM 126 .

HatucHete 3a kpatko 6ytona ON/OFF/ALARM 26 owe sea-
HBX, 30 AA Ce BbPHETE KbM CTAHAAPTHMS AUCHAEN.

M3KJ1IO‘IBGHe/Ae3OKTHBMpGHe Ha anapmMmara 3a MyxXbi

AKo anapmaTta 3a Myxbn NPO3BY4M, HATUCHETE MPOM3BONEH BYTOH,
30 [ M3KniouuTe 3ByKa .

3BYKbT HO QNIAPMATA 30 MYXbJT CE U3KITIOYBA, O MHAMKATOPBT
MOULD ALERT 116 npogbnxasa aa mura.

MposeTpeTe M 3aTonneTe NOMELLEHWETO, 3 AA HOMANUTE BACX-
HOCTTA HA Bb3AyXQ.

AKO CTOMHOCTTA NagHe Nog 308AAEHATA IPAHMYHA CTOMHOCT 3
BNAXHOCT HA Bb3ayxa, MHaukaumata MOULD ALERT 16 cnupa na
npemurea.

3a Ae3aKkTMBMPAHE HaTMCHETe ABA MbTH 3a kpaTko GytoHa ON/
OFF/ALARM 126 Ha cTauaapTHus aucnneii.

3apaiite ¢ 6ytona MEM/Hagony 23 wnu ¢ 6ytona CH/Harope
25 na nosuums , OFF” u notebppete BbBeaeHoTo ¢ 6ytona ON/
OFF/ALARM 126 , 30 na uaneseTe OT pexmma 3a HOCTPOMBAHE.

I'Ipenopbl(a 3a BeHTUunauusa

MpoayKTbT BK KANKYAMPA OYOKBAHATA MPOMSIHA B KITMMATA B M U3BbH
NOMELLEHMETO Bb3 OCHOBA HA NOJTy4YEHUTE AAHHU OT USMEPBAHUATA M
AABA NPEnopbKaA 3a BeHTURAUMS | 2 .
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Heobxoanma e BeH- OcraseTte nposo- 3arteoperte
MRAUMS peua nposopeLa
Oreoperte nposo- B TOBA MOJSIOXEHME
peua

OueHKa HaO BeEHTURaumaTa

poayKT BM OLEHABA KTMMATUYHUTE PABANYMS Bb3 OCHOBA HA CTOM-
HOCTWTE HO TEMMNEPATYPATA M BIIGKHOCTTA HA Bb3[yXA B U U3BbH MO-
MELLEHNETO M NOKA3BA KAK Lie C& NPOMEHM BIGXHOCTTA HA Bb3AyXA B
NOMELLEHNETO MPK BEHTUIIALMS YPE3 OLIEHKA HA BEHTURAUMsSTA 7 .

MORE cTasa BnaxHocTtra Ha Bb3Ayxa ce yBeﬂW-IdBG c5 % nunu
WET Nno-BNAXHO | NoBeYye
663 npo BHG)KHOCTTG HQ Bb3AYXA OCTABA I'IpM6ﬂl43MTeJ'IHO
NO -
CHANGE, P CbLLATA MM CE€ NPOMEHSA CaOMO B PAMKKUTE HA
MsHQa o
+/-4 %
MORE\ | CTOBA o
DRY BnaxHoctTa Ha Bb3gyxa cnaga ¢ 5 % vnu noseye
no-cyxo

OueHKa Ha KIIMMATA B MOMELL,EHMUETO

OueHkaTa Ha knumaTa s nomelteHneto 18 sasmcy ot BnaxHocTTa Ha
"

Bb3ayxa B nometteHnero. Cecrostunetro , COMFORT” ce nokassa camo

QKO BAGXKHOCTTA HA Bb3AyXxd 3 UM TEMNepaTypaTd HA MOMELLEHUETO

ca 1 BavanasoHa Ha kombopr (45 — 65 %, 20 - 25°C).

TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
TBbpAe BIICGKHO KomdpopTHO cyxo TBBpAS
BIAXHO cyxo

85-95% | 66-84% | 45-65% | 31 -44% | 20-30%
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OcBeTneHune Ha gucnnes

*  3a A0 BKAKOYMTE NOACBETKATA HA AMCMEN 30 MOMEHT, HATUCHETe
3a kpatko 6ytona SNOOZE/LIGHT 4 .

Hynupcme (RESET)
Hatucrere 6ytorna RESET (HYJTMPAHE) ¢ ThHbk npeamet 27,
30 AQ HYNMPATe METEOPONOTMYHATA CTAHLMS M 4G pecTapTMpaTe
paaronpuemarero. LLle npo3ssyun 3sykos curHan.
Bcuukm HacTpoeHu cToiHocTH we 6baaT saryGery.

npeﬂynpeA"TeﬂeH UWHAUKATOP 3a HUBOTO HA
6arepusara

Ako 6aTepumTe ce'M3TOWAT TBPAE MHOTO,*30°AA"NOARBPXAT paboTaTta
HO METEOPONOrUYHATA CTAHLMS, BbHLUHWS CEH30P MM NPEAABAHETO
HQ AGHHK, We Ce NOSIBU NPeaynpPeanTENHUAT MHAMKATOP 30 HUBOTO HA
6atepusita 8 11 39.

*  CmeHeTe 6aTepumTe HO BCUUKM NPOAYKTH Bb3MOXHO HAMN-CKOPO.
*  PecrapTupaiite npopykTa.

OTCTPCHHBGHG HAQ HEU3MPABHOCTU

lpewxa OrcrpansBane

Junceaw,/cnab aucnneint | Cmenete 6atepuure.

Henpaeunuu croitvoctn | Cmenete 6atepumte.
Hatucrere u sappwxre 6ytoHa RESET

27 .

Heuetnue aucnnent Cmetete 6atepuure.
HatucHere v sappbxre 6ytona RESET
27 .

BuHwHmaT censop He ce | CmeneTe 6atepumte.

nokassa. lMocTaBeTe BbHLIHMS ceH30p No-61130 fo

MEeTEeopPONOrMyHATA CTAHUMA.
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Yacet Ha pagnoynpaens- | Cmenete 6atepuure.

emus yacosHuk DCF77 MNocTaseTe MeTeoponorMyHaTa CTaHUMS

He ce nokasea HQ APYro MACTO, HanpUMep no-6a13o fo
nposopeLa.
Hacrpoitre yaca pvuro. (OcHoBHa Ha-
cTpoiika)

MHCTPYKU,VIM 34 NOYUCTBAHE

BHUMAHME: Puck ot noBpeaa Ha npoaykral

Hel‘poBMﬂHOTO Nno4YncTBAHE MOXE Aa NoBpean npoaykra. He notansmte
npoayKTa BbB BOAA UK APYTN TEYHOCTHU. He usnonseaire arpecuBHU
noYUCTBALLM NpenapaTH, 4eTkKn C METANHU UK HOMNOHOBM BNIAKHA, 1NH
OCTPU MNN METAJTHM NOYUCTBALLM NPEAMETU KATO HOXOBE, TBbPAM LWNA-
TYnn 1 opyru I'IOJJ,O6HM. Te morat A4 NOBPEAAT NOBbPXHOCTTA.
[MouncTeamte npoaykTa ¢ MeKa, Cyxa kbpna 6es BJIACUHKH, KOATO Ce
M3NoN3Ba HAMpP. 3 NOYMCTBAHE HA CTbKNATA HA O4YMNa.

CbxpaHeHue

BHUMAHME: Puck ot noBpeaa Ha npoaykral

Ako NPOoAYKTbT HAMA A4 Ce M3NOJI3BA 3d NO-AbJibr NepMof OT BpeMe, 13-
BOAETE BCHUYKM BATEPUM M CbXPAHSIBANTE MPOLYKTA MOYMUCTEH M 3ALUMTEH
OT C/ibH4Y€BA CBET/IMHA HA CYXO M XNAAHO MACTO — B MAOEANTHMA Cﬂy‘{(]l:i B
OPUIMHANHATA OMNAKOBKA.

UsxebpnaHe

MpOAYKTBT M ONAKOBBLYHWTE MATEPUANM MOTAT AA CE PeLMKIMpaT {3,
— M3XBbpReTe MM pasaenHo 3a no-gobpo ynpasneHue Ha
oTnaabumte. HaunHute 30 MaxBbpAsAHE HO CTAPUTE NPOAYKTH P\
MOXe ia Bu 6BAAT NOCOYEHM OT MECTHWUTE BNIACTM MAW FPAACKATA %A
QAMUHUCTPALMS.

O6bpHeTe BHUMAHUE HO ETUKETUPAHETO HA

ONAKOBLYHMTE MATEPUANM, KOFATO pa3AensiTe OTNAAbLMUTE,
Te ¢a MAPKMPAHU CbC cbKpauieHus (a) u uudpm (6) cbe
CNepHoTOo 3HauYeHHe:

g
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1-7: Mnactmacu

20-22: xapT1sa U KapTOH &
80 - 98: Komnoauthu marepuanmu. a

U3xBBbpnsHe HAO eNEKTPUUECKOTO YCTPOUCTBO

CuMBonBT Cbe 3a4epkHaTaTa Koda 3a 6oKyk 03HAYABA, Ye E
€NeKTPUYECKOTO U eNnekTPOHHOTO obopyasaHe He Tpabea

Aa ce u3xebpns ¢ Gutosute otnagsum. [Notpebutenure ca
30KOHOBO 30ABMXEHM AA CbEMPAT ENEKTPUYECKOTO U eNEKTPOHHOTO
obopyasaHe OTAENHO OT HECOPTUPAHKTE BUTOBM OTNAABLM B KPAS
HQ NOne3HUs My XuBoT. [10 TO3M HAYMH Ce OCHTypsSBA EKOMOMUYHO

W NecTawwo pecypcu peumknmpate. batepuure u akymynatopHute
6aTepum, KOUTO He Ca 30PABO 3ATBOPEHMU OT ENEKTPUYECKOTO MM
€NeKTPOHHOTO YCTPOMCTBO M MOraT aa 6baat ussaaeHu, 6es aa
6bAAT YHULLOXeHH, Tps6Ba Aa 6bAAT OTAENEHN OT YCTPONCTBOTO,
npeau aa 6bAAT NPEAAAEHN HA MYHKT 30 CbEUPAHE U OTHECEHM

[0 ONpeaeneHo CbopbXeHue 3a naxabpasaHe. CblLuoTo BaXKM U 3a
NAMAKUTE, KOUTO MOFaT Aa GBAAT M3BAZEHM OT yCTpoiicTeoTo, 6e3 aa
ce yHuwoxasat. CoBCTBEHULMTE HO ENEKTPUYECKM M eNEKTPOHHM
YCTPOWCTBA OT YACTHM AOMAKMHCTBA MOFAT AA MM NPEAABAT B
NyHKTOBETE 30 CbBUPAHE Ha OBLLECTBEHUTE OPTraHM 30 M3BO3BAHE
HQ OTNOAbLM UK B CbEMPATENHWTE NYHKTOBE, Cb3AAAEHN OT
npounssoanTenuTe unu auctpubyTopute. [pepasareTo Ha cTapu
ycTpoiictea e 6esnnatHo. Tosa sapbnxerne 3a 6e3nnatHo
06paTHO NpUeMaHe ce OTHACS KAKTO 3a MOKYNKW B MAra3MH, TaKa

W 30 BOCTABKM A0 AOMALHM appeck. MAcToTo Ha uambaHeHWe Ha
30ABAXEHUETO 30 OBPATHO NPUEMAHE € CbLLOTO KATO MACTOTO

HQ M3NbAHEHWE Ha [OCTABKATA. 30 BbPHATUTE YCTPOMCTBA He ce
HaYMCNSBAT TPAHCNOpTHU pasxoau. Kato uano, auctpubytopute

Ca ANBXHM AQ FAPAHTUPAT, Ye CTapUTe YCTPOMCTBA Ce BPbLLAT
6e3nnaTHO, KATO NPEAOCTABAT NOAXOASALUM ONUMM 30 BPbLLAHE HA
pasymMHo pasctosHue. [loTpebutenute MMAT BbBZMOXHOCTTA AA
npeaanat 6e3nNaTHO CTAPO YCTPONCTBO HA AUCTPUBYTOP, KOMTO

€ AnbXeH Aa ro B3eme 06paTHO, OKO 3aKYNST EKBUBANEHTHO HOBO
YCTPOJMCTBO C MO CLUECTBO ChLUATA PYHKLUMS. TA3M BbIMOXHOCT
CbLLECTBYBA M 30 AOCTABKM A0 YACTHO AOMAKMHCTBO. [TpK
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AMCTAHUMOHHATA NPOoAax6a Bb3MOXHOCTTA 3a 6e3nnatHo
cbbMpPaHe Npy 3aKynyBAHE HA HOBO YCTPOMCTBO € OrPAHMYEHA A0
TOMNNOOBMEHHWLM, AUCMNENHM YCTPOMCTBA M FONEMU YCTPOMNCTBQ,
KOWTO MMAT NOHEe efuH BbHLWEH pbb ¢ AbmkuHa Hag 50 cm.
OuctpubyTopsT Tpsbea Aa nonuta notpebutens Npu ckNloYBaHe
HO AOrOBOPA 30 MOKYMKA AANM Bb3HAMEPSIBA AA BbPHE CTOKATA.
OcseH ToBa noTpebutentre Morat fa npepaaat 6e3nnatHo Ao Tpu
CTAPM YCTPOMCTBA OT AQAEH TUM YCTPOMCTBO B CbOMPATENHMS MYHKT
Ha aucTpubyTop, 6e3 ToBa Aa € 06BLP3AHO C NOKYMKATA HA HOBO
ycTporcTeo. Benpeku ToBa abmxuHuTe Ha prboBETE HO CbOTBETHUTE
YCTPOMCTBA He TpsibBa Aa Hageuwasar 25 cm.

Mpeau pa nsxsbpnute, ussagete 6arepusra, 6es aa s
YHULLOXOBATE, U 5 U3XBbpNeTe oTaenHo (suxTe ,MaxebpnsHe Ha
6atepumnte”).

UsxebpnsHe Ha 6aTtepuure

To3an cmeon 03HaYaBa, Ye BatepunTe M aKymynatopute He

Tps6Ba AA CE U3XBBLPAAT C OBUKHOBEHUTE BUTOBK OTNAABLM.

Mo 3akoH cTe 3aabaxeHn Aa rv npeaagete 6e3nnaTHo B Kpas

HO eKCMNOATALMOHHMUS MM KMBOT HA OBLLECTBEH CbEMPATENEH MYHKT
MK HO CLOMPATENHUTE NYHKTOBE, Cb3AAAEHU OT AUCTPUBYTOpUTE
30 peunknnpane, B cboteetcTaune Pernament 2023,/1542 /EC 3a
6aTepPUNTE U HETOBUTE U3MEHEHMS.

Batepuute u akymynatophute 6atepun, KOUTO He €A TPANHO
BrPOAEHM B YCTPOMCTBOTO M MoraT fa 6baat ussagern H6e3
yBpexaaHe, Tps6Ba Aa 6bAAT OTCTPAHEHM U U3XBBPNEHH B
paspeaeHo cbetosiHue. [10BTOPHOTO M3MON3BAHE M PELIUKIIMPAHETO
HQ CTApM YCTPAOKCTBA M BATEpHH € BAKEH MPUHOC 30 OMNA3BAHETO
HQ OKOJHATA cpend. AKO ce M3XBLPJISIT HEMPABMUIIHO, TOKCUYHUTE
BeLeCTBA MOraT 10 NONAAHAT B OKOJIHATA CPEeAd M AA UMAT BPEAHO
Bb3AENCTBME BbPXY XOPATA, XMBOTHUTE M PACTEHUSTA.

lMo-gony ca n3bpoeHm HKOM YCTAHOBEHM NPAKTUKM M MPENOPBKM,
30 0 YABIKMTE XMBOTA HA BALIKTE BATEPMM U AKYMYNATOPHM
6aTepuu 1 Te A MOXE AQ CE M3MON3BAT NOBTOPHO:

- 3apexaanTe aKyMynaTopHuTe 6ATEPUM MPABMUIHO M HAMBIHO,
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30 Aa yBeIM4YNTE MAOKCUMAITHO XMUBOTA UM. Ako e H606XODMMO,
paspenete rm HaNbAHO C NOAXOAALLO 3aPAAHO yCTpOI;ICTBO npeau
npesapexaaHeTo.

- ObMmucneTe Bb3MOXHOCTTA 3 M3MNON3BAHE HA AKYyMYNnaTopHHU
60Tepm4. Te morat Ad Cé M3NOoN3BAT NOBTOPHO U Aa Ce
npe3apexaaT HAKONIKO MbTHU, KATO MO TO3U HAYMH Ce HaOMansaea
KOMM4eCTBOTO OTNAAbUM OT 60Tep|414.

- Bunaru usnonssaire npasuntus TMn 6atepum 3a Bawmte
yctpomctea. Henpasunuara ynotpeba Moxe Aa CbKpATH XMBOTA HA
6aTepunTe U A UMA NOTEHLMANHO BPEAHN epeKTH.

BuHaru cnaseaite MHCTpyKummuTe 3a GeszonacHoct npu pabota ¢
nsnonssawu 6atepuu. Mpu crapute 6atepun, coabpxawm nutmi (Li
= ITWI), CbluecTByBa ronsam puck ot noxap. Mopaay Tosa Tpa6sa
0a ce 0bbPHE CMELMAHO BHUMAHWE HA NMPABUIHOTO M3XBbPsSIHE
Ha cTapuTe 6aTepUM U AKYMyNaTOPH, ChabPXALLM TUTHIA.
HenpasunHoTo M3xBbpasHeE MOXE CbLLO AQ AOBEAE AO BbTPELLHM

M BBHLLHM KbCH CbeAMHEHWS NOPAAM TOMAUHHM edekTH (TornnHa)
WM MexaHWuHKM nospeau. KbcoTo chepnHeHne moxe Aa AoBege A0
MOXAP WM EKCMIIO3MS U AA UMQ CEPUO3HM NOCIEAMLM 30 XOPATA U
okonHata cpeaa. 3a Aa ce u3berHe KbCo CbeAMHEHME, 3aneyaTamnTe
MOMIOCHTE MM KOHTAKTUTE Ha BaTepUsTa Npean M3XBbPASHE.

Onpocrena EC peknapauus 3a cboTBeTcTBUE

C nacrosworto digi-tech gmbh pexnapupa, ue C €

METEOPONIOrMYHATA CTAHLMS C NPENoPbKA 30 BEHTUAALMS

4-LD7316 otroeaps Ha Oupextven RoHS 2011/65/EC, (EC)
2015/863, RED 2014/53/EU, unen 10 (8) u PernamenTta otHocHo
6atepumnte 2023/1542/EC.

Bawmre pukoBOACTBO 30 €KCMIOATALMS W AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE
moxe pa usternute Tyk: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Cnep TOBa LUpaKHeTe BbPXY NyNaTa M BbBEAETE APTUKYSIHUS HOMEP

508701_2507.
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lfapanums or digi-tech gmbh

I_IonyanaTe TOBA yCTpOI‘/’iCTBO C 3 rOAMHM rapaHumua OT AATATA HA
nokynka. B cnyyait Ha gedektn B TO3M NPOAYKT MMATE 3AKOHHM
NPABA Cpelly NPOACBAYA HA NPOAYKTA. Te3n 30KOHOBM MPABA He Ca
OrPAHUYEHM OT HALWIATA rapaHUMs, KOKTO € NMOCOYEHO No-Aony.

rdPGHI.lMOHHH ycnosusa

CpokbT Ha rapAHUMSTA 3aMOYBA OT AATATA Ha nokynka. MNasete
PO3MMCKATA HO CUIYPHO MSICTO. TO3M JOKYMEHT CE M3UCKBA KATO
[OKA3ATENCTBO 30 NOKynKaTta. AKo B paMkuTe Ha 3 roguHK OT
AATATA HA 30KYNYBOHE HA TO3M NPOAYKT Bb3HMKHE MATEPUANEH
AW NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT Lie B1 Bbae nonpaseH
MNK 3aMEHeH OT Hac 6e3nnatHo — no Haw u3bop. Tasu rapaHums
M3MCKBA AePEKTHOTO YCTPOMCTBO M kacosata benexka (kacoeata
pasnucka) Aa 6bAAT NPEACTABEHM B PAMKMTE HA TPUIOAMLIHMS
nepuop 1 Aa 6bAAT OMMCAHM HOKPATKO B NMCMEHA GpOopMa, KaTo
Ce NoCOYBA eCTECTBOTO HA AedEKTA M KOra € Bb3HKKHAN. Ako
nedeKTbT Ce NOKPUBA OT HALLATA FAPAHLMS, LLe NoyYnTe 06paTHO
PEMOHTUPAHMS MK HOB NpoAykT. C peMOHTA MK 3aMsIHATA HA
YCTPOMCTBOTO HE 3QMOYBA HOB FAPAHLMOHEH NEPHOA.

fapaHUMOHEH CPOK U 3AKOHOYCTAHOBEHM NMPETEHL MM 3a
pedekTn

[apaHuMATa He YABMKABA rAPAHUMOHHMS CPOK. TOBA BAXM M 30
CMEHEHUTE NN peMOHTMpGHVI YACTH. EBeHTyGJ‘IHMTe nospep,m unu
JJ,eCI)eKTM, KOUTO BEYE Ca HaAnMue no BpeMe HA nokynkara, Tpﬂ6BCI
Aa 6bAAT [OKNAABAHM BEAHArA Clef pa3onakoBaHeTo. PemoHTHTe,
HGI‘IPGBSHM cnen U3tTM4aHe Ha FC]pGHLIMOHHMSl CPOK, ce 3annawart.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YCTPOHCTBOTO € NpoM3Be[eHO CTApPATeNHO B CbOTBETCTBME

CbC CTPOIrM HACOKM 3Q KA4EeCTBO U € BHUMATEJTHO NPOBEPEHO

npeau AocTaBkaTta. rClpOHLIMSlTO Ce OTHACA 3ad MATepPUANTHU Uin
NPOM3BOACTBEHU ﬂ,eq)eKTlA. Tasu rapaHumsa He NOKPpMBA HACTU OT
npoAaykra, KoMTo ca obeKT Ha HOPMQAJTHO M3HOCBAHE M NOPAAU TOBA
MOraT Aa ce CHUTAT 3a M3HOCEHM HACTH UK 3a NOBPENA HO KPEXKU
H4CTH, HANP. Kno4ose, 60Tep|414 MU KOMMNOHEHTH, HaNPABEHM OT
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cTbkno. Tasu rapaHums ce OTMEHS!, aKO NPOAYKTHLT € NOBPedeH,
HEMPABMITHO M3MOM3BAH MK NOAALPXAH. 30 NPABMUAHOTO
M3NON3BAHE Ha NPOAYKTA TPABGBA AA C& CNA3BAT CTPMKTHO BCHUYKM
MHCTPYKLMM, AOAEHM B PbKOBOACTBOTO 3a ekcroatauus. Ha seska
LeHa TpsibBa Aa ce 13bsreat ynotpebu U [eCTBMS, KOUTO He ce
NPenopbLYBAT UK 30 KOMTO Ce NPeaynpexaasa B PbKOBOACTBOTO

3a ekcrnoarauus. [poayKTLT e NPeAHA3HAYEH 30 YACTHA, A He 3a
Tbproscka ynotpeba. [apaHuMaTa U3THYa B Cly4ai Ha 3n0ynotpeba
1 HENPABMAHO BOPABEHE, M3NON3BAHE HA CUAA M HOMECH, KOUTO He
CA M3BBPLUEHM OT HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3EH KITOH.

O6paboTtka B cnyuai HA rapaHLms

3a fa cTe curyphu, ve sasskata Bu ce obpabotsa 6bp30,

cnepBaiTe yKa3aHUATa no-pony:

*  [lpu BCHYKM 3QNUTBAHMS NPUrOTBETE KACOBATA Benexka 1
aptukynHus Homep (508701_2507) kato pokasatenctso 3a
noKynkara.

*  APTUKYNHMST HOMEP MOXE AA HOMEPUTE Ha Tabenkara, Ha
rPABIOPATA, HA 3ArABHATA CTPAHMLA HA BALIETO PbKOBOACTBO
(nony BnsBoO) MAKM kaTo cTHKep Ha MP6A UK OT fRONHATA
CTpaHa.

®  AKO Bb3HMKHAT GYHKLMOHANHM FPELLKM MK APYTU AedEKTH,
NbPBO ce cBbpXeTe ¢ 6M3KMs cepBU3eH oTaen no TenedoHa
MM MO eNeKTPOHHATA noLa.

Moxete na naTernute ToBA M MHOFO APYrH PLKOBOACTBA,
BMAEOKIIMNOBE 30 NPOAYKTH M COPTyep 30 MHCTANMPAHE OT
www.lidl-service.com.

jmie
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Toau QR kop BM OTBEXAQ AMPEKTHO [0 CTPAHM-
uata 3a obcnyxeare Ha Lidl (www.lidl-service.
com), KbAEeTO MOXeTe id OTBOPUTE PbKOBOA-

E CTBOTO 30 €KCMNOATALMS C BbBEXAAHE HA APTH-

KynHus Homep (508701_2507).
www.lidI-service.com

O6cnyxBaHe 3a NOPBYKU

Moxete aa nopbyaTe olue BbHIWHKM CEH3OPH HA

umen: support@inter-quartz.de

oHnaitH: www.inter-quartz.de unu

dakc: +49(0)6198- 5770-99 .

LlenaTta Ha BbHwWeH censop Bbanuasa Ha 5 EUR nnoc AAC 1 gocraska.

OO0
i

CepBus

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHMS
Mmeitn: support@inter-quartz.de, Tenedon: +49 (0)6198 571825

=
%) 00800 1114916

AE" NocraBuMk

OB6bpHeTe BHUMAHMUE, Y€ MOCOYEHUAT NO-JOJY AAPEC HE €
appec Ha cepsus. [TbpBO ce cBbPXETE C NOCOYEHMs NoO-rope
NYHKT 30 06CyXBaHE.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHA
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& loanHa Ha npounssoacteo: 2025 .

IAN 508701_2507, apt.N%: 4-LD7316

lfapaHuusa

YBaXaeMM KIIMEHTH, 3a TO3M Ype nonyvasate 3 rofyuHu rapaHLms
OT AATATA HA MOKYNKATA. B cnyyai Ha HecbOTBETCTBME HA MPOAYKTA
¢ porosopa 3a npogax6a Bue umare sakoHHo npaso ga npeassute
peknamaLys npes NpoAaBAYa HA NPOAYKTA MPH YCIOBUSTA U B
cpokoseTe, onpefenenu B raea Tpeta, pasgen Il w lll u rnasa vetebpra
oT 3aKOHA 30 NPEfOCTABSHE HA LMPPOBO ChAbPXAHME M LMPPOBH
ycnym m 3a npoaax6a Ha croku (3MLCLYMNC)*.

Bawwure npaBa, npousTMYaLLUM OT NOCOUEHNUTE pa3nopeabH, He ce
OrpaHMYaBAT OT HALIATA NO-AONY NPEACTABEHA ThPrOBCKA rAPAHLMS,
He Ca CBbP3AHM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENNUTE U HE3ABMCUMO OT Hes
I'IPOHOBOHBT HQ I'IpO,El,yKTO OTFOBGpﬂ 30 IMNCATA HA CbOTBETCTBME

Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢ 4OroBopa 3a NPoAaX6a CbracHo

3nucuync.

lapaHunoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMST cpok e 3 roAMHM OT AATATA HA MOJYHYABAHE HA CTOKATA.
Masete nobpe opurHanHata kacoea Genexka. To3n AOKYMEHT e
HeoBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HA TPH
rOAMHM OT [ATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M MPOAYKT Ce NosiBu fedekT Ha
MaTepuana uim Npou3BoACTBeH AedeKT, NpoayKTbT we bbae 6esnnatHo
PEMOHTUPAH MK 3aMeHeH. [apaHuMsITa Npeanonara B pamkute Ha
TPUTOAMLLHHMS FAPAHLMOHEH CPOK A CE NPEACTABST AedEKTHUAT ypen,
kacosata 6enexka (KacoBusiT GOH), KAKTO 1 BCUUYKM APYTH AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HOMYMETO HA AedEKT U MUCMEHO AA Ce 0BACHU B KAKBO
ce CbCTOM AeEKTLT U KOTA € Bb3HMKHAM. AKO AepeKTBT € NOKPUT OT
Hawarta rapaxums, Bue e nonyunte o6paTHO pEMOHTUPAHMS MK HOB
npogykt. B cnyyait Ha 3amsiHa Ha fedekTHA CTOKA MbPBOHAYANHUTE
FOPAHLUMOHEH CPOK M FTAPAHLIMOHHM YCIOBMs ce 3anassart. B cnyyait

HO PEMOHT Ha AeEKTHA CTOKA, CPOKBLT HA PEMOHTA ce npubaBs
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KbM FAPAHUUOHHNA CPOK. 3a €BEHTYQNIHO HANNYHNUTE N YCTAHOBEHU
nospean 1 .D.ed)eKTM Oolle npu nokynkata Tpﬂ6BO nace C'bO6LLI.VI BegHara
cnep pa3onakoBAHETO. EBeHTyOJ‘IHMTe PEMOHTH cnep U3TUHaHe Ha
FapAaHUMOHHMA CPOK Ca Cpelly 3annailiaHe.

PeMoHTBLT mnu samsHaTa Ha npoAyKTa He NoOpaXAaT HOBA raApaHLUUA.

O6xBaAT HA rapaHuUsTA

YpeasT e nponaseaeH rpUXIMBO CNOpes CTPOrUTe M3MCKBAHMS 3
KQYeCTBO 1 AOBPOCLBECTHO U3MNUTAH NPeau JOCTaBKa. [apaHumsTa Baxu
30 fedeKTM HO MATEPHANA MK NPOM3BOACTBEHN AedekTH. [apaHumsTa
He 06XBALLA KOHCYMOTUBKTE, KAKTO M YACTUTE HA MPOAYKTA, KOUTO
NOMMIEXAT HO HOPMANTHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO MOTaT Aa GbaaT
pasmexpaHn kato 6bp30 M3HocBaWw ce YacTu (Hanpumep buaTpu unm
NPUCTABKM) MNM NOBPEANTE HA YYMAMBM YaCTH (HanMpUMep Npekbcaauy,
6aTtepum MnK TaKMBA NPOM3BEREHM OT cTbkno). lapanumaTa otnapa, ako
YPEAbT € NoBpeAeH NOPaAM HEMPUBMITHO U3MON3BAHE MW B PE3YNTAT
HO HEOCBLLECTBSBAHE HO TEXHUYECKA NOAAPBXKA. 30 NPABMAHATA
ynotpe6a Ha NPoAyKTa TPGBA TOYHO A Ce CMA3BAT BCUYKM YKASAHMS
B yNbTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [peaHasHayeHune U AeicTBms, KOUTO
He ce NPenopbYBAT OT YNBTBAHETO 30 KCMNOATALMS MW 30 KOWUTO TO
npenynpexaasa, Tpabea 3aabAXUTENHO Aa ce u3bsaraar. MpoaykTsT e
NPEefHA3HAYEH CAMO 34 YACTHA, A He 3a NPodECUMOHANHA ynoTpeba.
Mpw 3noynoTtpeba u HenpasuHo TpeTpaxe, ynotpeba Ha c1na 1 npu
MHTEPBEHLMM, KOUTO HE CA M3BBPLLEHM OT KIIOHA HA HALUWS OTOPU3UPAH
CepBM3, rAPAHUMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH Cy4ain

3a aa ce rapaHTpa 6bp3a obpaboTka Ha Bawwusa cnyyar, cneasarite

cneaHuTe yKasaHus:

e 30 BCUYKM 3AMMTBAHMS NOAroTBETE KACOBATA HEnexka 1
naeHtndurkaumorHmus Homep (IAN 508701_2507) kato
AOKA3ATENCTBO 30 NOKyNKaATa.

*  Basemere aptukynHus Homep ot pabpuyHata Tabenka.

e Tpu Bb3HKKBAHE HO PYHKLMOHAMHM MR APYTH AedeKTH MbPBO
ce cBbpXeTe No TenedoHa UK YPEes MMEMN C AOTYNOCOYEHUS
cepeuaeH otaen. Crned TOBA e NONyYMTE AOMBAHUTENHA
nHpopmauma 3a ypexaaHeTo Ha Bawata peknamaums.
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Cnep cbrnacyBaHe C HOLWMS CEPBM3 MOXETE AA M3MNPATUTE
AedekTHMs NPoAyKT Ha nocoueHus Bu agpec Ha cepeusa
6e3nnatHo 3a Bac, kato npunoxure kacoeata Genexka (kacosus
6OH) 1 NOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM AedEKTBT U KOra

e Bb3HMKHan. 3a fa ce u3berHaTt npobremu ¢ NPMEMAHETO W
LOMBIIHUTESNIHWA PA3XOAM, 3AABIKMTENHO M3NOMN3BANTE CAMO
agpeca, koiTto Bu e nocouen. Ocuryperte nsnpauwareto ga

HE e KATO eKCMpeceH TOBAP MM KATO APYT CreuuaneH Topap.
Msnparete ypeaa 3aeAHO € BCUUKM NPUMHAAIEXHOCTH, [LOCTABEHM
NpPM NOKYMKATA, U OCUTypeTe AOCTATLYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHA

ONaKoBKa.

PemoHTeH cepBu3/U3BbLHrapaHUUMOHHO obcnyxBaHe

PemoHTU n3pbH rapaHUMATA MOXETE A Bb3JIOXMTE HA KNOHA HA

HaLwKs cepBu3 cpelly 3annawaHe. Toi ¢ yaosonctaue e Bu Hanpaeu
npepsapuTenta kankynaums. Moxem ga obpabotsame camo ypeau,
KOMTO Ca AOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHH C NAATEHM TPAHCNOPTHM

pasxoau.

Brumanue: Vsnparete Bawms ypen Ha kKnoHa Ha HawMs cepeuns
NOYUCTEH U C yKa3aHKe 3a AedekTa.

YpeanTte, NpeAMeT HA U3BLHIOPAHLMOHO OBCTYXBAHE, M3NPATEHM
C HEMNATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HAMOXEH MNATEX, KATO
€KCMNPECEH WM APYT CMELMAneH TOBAP — He CE MPUEMAT.

Hue e N3BbPLIMM 6e3nnatHo N3XBLPJIAHETO HA U3NPATEHUTE OT Bac

nedeKTHM ypeau.

CepBusHo obcnyxsaHe
BbJITAPUSA

Ten.: 00800 1114916

E-meiin: support@inter-quartz.de
IAN 508701_2507

BHocuten

MOJ‘Iﬂ, o6preTe BHUMOHME, Y€ CNedBalmaT agpec He e agpec Ha
cepeuM3a. I'lpro Ce CBbpXeTe C ropenoCoYeHNs CEPBMU3EH LIEHTLP.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMAHNS
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* Kato ¢puanuecko nuue — noTpebuten, HE3ABMCMMO OT HOCTOSILLATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseate oT NpaBaTa HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3AKOHA 3
NPeAoCTaBsHE HA LMPPOBO ChABPXAHWE U LMPPOBHU YCyTH M 30 NpoaaxbaTa Ha CToku
/3MNUCLYNC/. Mo-cneunanHo Bue nmate npaeo npu HecboTBeTCTBME HA CTOKATA A
6b/e M3BLPLIEH PEMOHT MNK 3amMsiHa No Baw M3bop, oceH ako TOBA € HEBB3MOXHO MNK

€ CBBbP3QHO C HEMPOMOPLMOHAIHO FoNeMM Pasxoau 3a npoaasasa. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHANHO HOMANSIBAHE HA LEHATA MK HA PA3BANSHE HA AOrOBOPA NPU HANMUYME
Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3 ot 3MLCLYTC. Yenosusta 1 cpokosete Ha 3aKoHOBATA
rapaHupMs ca pernameHTUpanu B rasa tperta, pasgen Il lll v B masa vetsbpTa Ha

3nucuync
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Aocupparo uypacioperpo pe évdaén
agpIoCHOU XWpPou

Eicaywyrn

2uyxapnThpia yia TRV ayopd Tou VEOU 0aG doUPHATO @
uypacidpetpo pe tvéeién agpiopol xopou (edelig To «mmpoidy»

N n «ouckeun»). Exere emAé€er va mpoidy upnAig moidtTag,.

O1 0bnyieg xphong amoteholy Bacikd pépog autol Tou mpoidvTog.
Mepiexouv onuavrikég mAnpodopieg yia v acddaleia, T xpron Kai v
amdppiyn Tou Tpoidvtog. Eoikeiwbeite pe dAeg Tig 0dnyieg xpriong kai
aodAlelag TPIV XPOIHOTIOINOETE TO TTPOIOV. XPNOIPOTIOINOTE TO TIPOIOV
pdvo 6mwg meplypaderal kar yia Toug kabopiopivoug Topeig ebappoyng.
Mapadwote OXa Ta éyypada kard ™ perafifaocn Tou mpoidvrog

oe Tpitoug. Puld&te T cuokeuaoia kai Tig odnyieg Aeoupyiag yia
pENNOVTIKN xpNHon.

MpoBAerrdpsvn xprion

To mpoidv eivar katdAnho yia Ty kataypadr) kai TNy amekdviorn mepi-
BaMovrikov mapapitpwy ot eowtepikolg kal ewtepikolg xwpoug, yia
 padioPonBolpevn amekdvion G wPag, TNG NEepopnviag kai yia
xpron Twv mpoobetwv Aeroupyidy Tou meptypadovral. OmoiadAmore
AN\ xprion 1 Tpomotoinon Tou Tpoidvrog Bewpeitar pn evOederypévn.
Mpokerrar yia éva mpoidv texvohoyiag minpodopiwv. O perewpoloyikodg
o1abudg ivar katdAnhog poévo yia xpron ot ecwtepikolg xwpoug. O
karackeuaotg Sev déper eublvn yia {npiég mou mpokalolvrar amd Ty
akataAnAn xenon n eopalpévo xeipiopd. To mpoidv Sev mpoopiletal
yIQ EUTTOPIKT XPHON.

Yrnoéd:idag yia Ta sprmopikd onfpara

To epmopikd onpa kai n eprmopikn emwvupia LIVARNO avrkouv otov
Karoxo.

Meprexdpeva ouokeuaoiag
Znpsiwon: Napakalolpe va eAéy€ere To mepieXOpEvo TG
ouokeuaoiag perda TNV ayopd. BefaiwOzire ot
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untapxouv 6la ra sdapripara kai 6T dev sivai
eAarrwparikd. Eav ra mepiexdpsva ocuoksuaoiag
gival eA\irmn) )/ kai Ta e§apripara éxouv umoorsi
{npi4, pn xpnoipormoirosrs To mpoiov. Emkoivw-
viore pe o Tpnpa edurmpétnong (BA. «Aladika-

oia ot mepimrwon aliwong syyunong»).

1 x acUpparog perewpoloyikdg otabpog
1 x ewrepikdg aiodnmpag

4 x pmarapieg 1,5 V AAA LRO3

1 x ouvorikég odnyieg xpriong

Texvika XapakrnpioTika

Merewpoloyikog otabpog

Eupog pitpnong/Oeppokpacia: 9,9 °C - +50 °C
Evéei&n/avoxn Beppokpaciag:

+/-1,5 °C, omv kUpia mepioxn pérpnong +/-1 °C
Epog pérpnong/uypacia: 20 % - 95 %
‘Evéeién/avoxn vypaoiag:

+/-8 %, otV kUpia mepioxn pétpnong +/-5 %
Poloi padiopwvou: DCF77, 77,5 kHz

Zovn ouxvorhTtwv: 433 MHz (Myn)

Aiaotaoeig: 150 x 95 x 23 mm

Bdpog: mepimou 160 g (xwpig prarapieg)
Mmarapia: 2 x 1,5 V AAARO3/LRO3

EZwr:plxég aloel]'rqpag

Eupog/Beppokpacia pérpnong: -40 °C - +60 °C
Evéeai&n/avoxn Oeppokpaciag:

+/-2 °C, omv kUpia mepioxn pétpnong +/-1 °C

Epog pérpnong/uypaoia: 20 % - 95 %

Evéeién/avoxn vypaoiag:

+/-8 %, omv kUpia mepioxn pérpnong +/-5 %
Karnyopia mpootaciag: IPX4 @

Zovn ouyxvorirev: 433,9 MHz

péyiotn 1oxUg perddoong: 0,017 W

Eupog padioperadSoong: twg 100 m (oe eéwtepikd xwpo)
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Aiaotdoeg: 42 x 102 x 26 mm
Bdpog: 42 gr (xwpig pmatapieg)
Mmarapia: 2 x 1,5V AAA RO3/LRO3
Evéeiln pratapiag ===

yia ouveyég pebpa (DC)

MAnpodopisg oxerika pe TNV prrarapia

1,5V AAA LRO3

Karaokeuaorng:

Tommog kataokeung:

ApiBpdg maprtidag:
Hpepopnvia kataockeung:

Bapog:
loxug:

Xnpikr cvoraon:

Emikivouveg ouaieg mou Tre-
pIExovTal oTnv pratapia:
XPNnoipoToloUpeva péca
karaoBeong mupkayidg:

Kpimikég mpoteg UAeg:

Karaokeualerar amd my

Lidl Stiftung & Co.KG.
StiftsbergstraBe 1

DE-74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongiji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. China

la Aemropipeieg, Seite Tnv avaypadn Mg
pmatapiag

lNa Aemropipeieg, Seite Tnv avaypadn Mg
pmarapiag

12g

la Aemropipeieg, Seite Tnv avaypadn Mg
pmatapiag

Aio&eidio weubapylpou-payyaviou

HN
K&Be katnyopia mupkayidg (xwpig mepio-

piopou)
Mayyévio, ypaditng, vikéhio
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Ermredriynon Twv nmpoaidomointikwv Aéswv

JAN

MpoeidomointikA A&n yia mBave emkivéuvn ka-
tdotaon, n omoia, edv Sev amodeuyOi, pmopei va

npoeiaonoHzh: | 0onynoe ot Odvaro 1} cofapd Tpaupariops.

JAN

Auté 1o olbpPoro/Aén umodeikviel kivéuvo pe
XapnAS Babpd emxivéuvdmrag o omoiog, edv Sev
amodeuyOei, propei va odnynoel oe ehadpu 1y pétpio

NPOZOXH! TPAUPATIOHO.

NPOXOXH: Aum‘ n M&n mpoaoroiei yia mBavr {nuid ot 1S10-
ktnoia.

Inpeiwon: Auth n M&n xpnoiporoisitar yia mpodabeteg mhnpo-

dopieq.

Ermedriynon oupfolwv

2¢ TEPITTOON akatdANANG XPHoNG TRV HIaTapiay,
utrapyel kivduvog ékpnéng kar Siappong Twv uypwy g
pmarapiag.

+
O

MepihapBavovral akkalikég pratapieg

Mrarapieg: 4 x 1,5 V AAA RO3/LRO3

A

Evéei&n tdong ouvexolg peliparog

Karnyopia mpoataciag Il - Mpoctacia amd nhekrporin-
&ia (emkivbuva petparta cwparog) piow e€aipetika xapn-
NG Tdong acdakeiag ( < 60 V DC)

0o

BaBudg mpootaciag péow tou mepiBApatog (povo ew-
TepiIkdG aiobnmpag): IPX4 (mpootacia and yekaoud
vepou oupdwva pe To mpoéTuto IEC 60529)
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AiaBéorte 1ig 0bnyieg Aeroupyiag!

Cce

Me mv évéeién CE, n digitech gmbh dn\over T ouppdp-
dwon pe Tig 1oxUouceg odnyieg g EE.

| LIVARNO

To epmopikd onpa kai n eprmopikn emwvupia LIVARNO
QVIKOUV OTOV KATOXO.

Aiampeite mavra Tig pratapieg pakpid and maidid.

Mnv merare Tig prratapieg oTn $WTIA Kal PNy TIG GEPVETE OF
emadn pe mn pwnd.

O pratapieg mpémel va TomoBetolvral avTa pe T owoTn
TTONIKOTNTA.

Mnv mapapopdwvere 1) KaTaoTpEDETe TIG PTTATAPIES,.

DRI

Mnv avoiyere 1} amocuvappooyEiTe TIG PTTaTapieg,.

Mnv avapiyviere pmatapieg Siadopetikig pdpkag A TU-
Tou.

<

Mn xpnoipotoleite kavoupieg Kal XPNOIHOTIOINKEVEG
prarapieg padi.

Mn doprilere Tig prarapieg.

® &

MpooTaréyre Tig prartapieg amod Ty vypacia kal KPATHoTE
TIG paKpPIG ammod uypa.
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&

Mn Bpayukukhavere Tig pmatapieg.

L

TomoBeteite mavTa Tig pratapieg pe T cwWoT TONIKOTATA.

Qopare mpooTateuika yavrial

H ouokevaaia eival kataockeuaopévn amd 100% avakukhe-
pévo xapri.

@8@

» A | Aroppiyre T ouckeuasia Kal 1o TPoidV/cuokeur pe Tpo-
o $pINikd Tpog To TepIPaiov!

>
=

E MepiBalovTiky kataoTpodr Aoyw eopapévng amdppiyng

prarapiov/emavapopi{dpevay prrarapiov]

Znpavrikég odnyisg aocdalsiag

Odnyisg aopalsiag yia xproreg

A MPOEIAOMNOIHZH! K|v6uvog Oava-
TOU Kdl aTUXNHATWYV yia Vima Kai

naidia!

Ta mandia ouyva umotipoly Toug kivéuvoug. Kparare mavra Ta mai-

14 pakpid amd 1o TPoidy.

e To mapodv mpoidy propei va xpnoiporoinfe and mandié dvo Tov
8 er0v kabug kal amd MpbdowTa pe peiwpiveg Ppuaikég, aicOnTnpr-
QKEG 1) TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) P ENAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVOOT|G,
epdoov emPAémovTal i éxouv evnuepwBel oxeTIKa pe TNV aodali
Xprion Tou TpoidvTog Kar éxouv katahdfer Toug kivdlivoug Trou
mpokuTTouv amd auté. Ta maidia Sev emrpénerar va maiouv pe
10 poidy. O kabapiopdg kai n cuvtpnon and Tov xprom Sev
Tpémel va mpaypatomololvial améd raidia xwpig emiBeyn.
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*  To ukikd cuckeuaciag Sev eiva maixvidi. Ta mrendié pmopolyv va
mayideutolv ot autd evo ailouv kai va mébouv acduéia.

Mnv xpnoipotoieite To mpoidy edv éxel umooTe {nuid.

Mnv ektrere To TPOIGY OF Uypaoia.

XpnoipoTToIEiTe TO TTPOTOV HOVO O ETWTEPIKOUG XWPOUG.

Autd 1o ipoidy Sev miepigxel eéapTipata Tou Propouly va ouvinen:
Bolv amd Tov karavalwt.

Odnyisg aopalsiag yia Tnv 00évn

MPOEIAOMOIHZH! Kivéuvog Tpaupa-
Tiopou!
Mnv aokeite ieon oty 0Bdvn kal kpatare Ta aigunEd avTikeipeva
Cpaxpld and autyv. Edv n 0B6vn eivar ommacpévn, dpopdre yavria
KATA T GUAAOYT) TWV HEHOVWHEVWY KOHHATIWV.
e Xe mepimtwon emadng Tou Séppatog pe 1o uypd TG 0Bdvng, okoui-
oTe To pe tva kaBapd mavi kar Eemhlvere To Stppa pe dpBovo vepd.
Eav eivar amapaitnro, emkovwvioTe pe évav yiarpo.
*  Xe mepinTwon emadng Twv pamov pe 1o uypd g obovng, Eemilvere
Ta pdma pe adpBovo vepd. Emkoivoviote apiowg pe tvav yiatpo.
e Kard my katamoon tou uypout 0Boévng, Eem\lvere Tn oTopaTiki Kor-
NotTa pe vepd kar oTn ouvéxela mieite ddBovo vepod. Emkoivaviore
QPECWG HE Evay yIaTPO.

Odnyisg aodalsiag yia 1i¢ prrarapisg

A MPOEIAOMNOIHXH!
Kivéuvog Oavarou!

e Kpatore Tig pratapieg pakpid amd maidid. e mepinmwon karamo-
ong, avalnmote apéocwg 1atpiki PonBeal

e Hkaramoon propei va mpokaléoer eykatpara, S1Atpnon pakakoy
1010V kai Bavaro. ZoBapd eykalbpara propsi va epdavioToly eviog
2 wpwv amd Ty Karamoor.

*  Mnv xpnoiporoieire emavadopni{dpeveg priarapieg!

*  Amayopeleral auotnpd n emavaddprion Tev pnemavadopndopevey
parapioy.

*  Aladoperikoi TUTTOI PTTATAPIGV M) KAIVOUPIEG KAl HETAXEIDIOHEVEG
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pmatapieg Sev mpémel va xpnoipomoiouvral palil

Mnv Bpayukukhavere f/kar pnv avoliyete Tig pmratapieg. Auto pmopei
va oénynoe ot umepBippavon, kivbuvo mupkayidg f ékpnén.

Mnyv merare moté TIG prarapieg o€ GLTIA 1) VEPO.

Mnv umroBaNere Tig prratapieg oe pnyavikn karamdvnon.

Kivéuvog diappor|g prrarapiag

MPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopou!
Mrarapieg pe Siappon 1y pe PAEPN evdixetar va mpokahécouy
XNHIKG eykatpata edv épBouv oe emadr pe To Séppa.

Eropévwg, popéote kardAnha mpooTareutikd yavria og auth TNV
mepinTwOon.

Amodlyete akpaieg ouvOrkeg kal Beppokpaocieg mou propei va
emnpedoouy TG prarapieg, .. OeppavTikd cwpara/apeon nhiakn
aktivofohia.

Ze mepinmwon Slappong Tev pratapiov, amodlyete T emadn Tov
XNHIKOV ouciov pe To Stppa, Ta pdma kai Tig PAevvoydvoug! Ze
nepimroon emadng, Eemlvere apéowg Tig TAnyeioeg meploxég pe
kaBapd vepd kai cupPouleureite évav yiatpo!

Ze mepimmwon Siappong Twy pmarapioy, adaiptoTe TG apicwg amd
10 POV yia va amodlyete v TpdkAnon {npidy.

Adaiptote Tig pratapieg £av 1o mPoidy Sev pokeITal va Xpnoipo-
moinOei yia peyaho xpovikd Siaotua.

MPOXOXH: Kivduvog BAapng rou mpoidvrog!

Xpnoiporoieite povo Tov kabopiopévo Timo pmarapiag!
AvrikaBiotaTe mavra Tig pratapieg ot ebyn.

TomroBerfoTe Tig pratapieg oUpdwva pe Ty emonpavon ToNKOT-
Tag (+) kai (-) omv pmarapia kai oto TpoidY.

KaBapiote Tig emadiq omv pratapia kar ot Ofkn pratapiov mpiv
v TommoBémon pe tva oteyvd mavi mou Sev adrvel xvoldi ) pia
pmarovéral

Adaiptote apéowg Tig e€aviAnuéveg pmatapieg amd 1o TPOioV.
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KINAYNOZX!
Znpia oro mpoiov!

Mn xpnoiporoicite To mpoidy eav mapoucialel oparig BAAPeg 1 eharTe-
para.

Mnv avoiyere To mepiBAnpa kai pnv mpoPaivere ot pomoToIfoeig
Tou TTPoidvToG. AdnoTe Tig emokeutg ot e€aiSikeupévoug emayyeh
partieg. MNa va 1o kavete auto, emKkoIveVAOTE pe TV kKabopiopévn
SiebBuvon otpPig. Or alivoeig eubivng kar eyylnong amokAelovral
OF TIEPITITWOT) EMIOKEUWY TTOU TIPAYHATOTToIoUVTaAl AuTdvoua 1} Aoyw
eapalpivng xprong.

TorroOsrrioTe TO MPOIOV pe aodalsia
Znpeiwon: O edwrepikdg aioOnmpag mpéme va Bpiokeral os

akTiva 1o moAU 100 m amd Tov peTéwpPoloyikod
orabpo, Xxwpig kaviva sumddio.

Znpeiwon: Mnv tonoBersite Tov perewpoloyikd orabuo kai

Tov aioOnmipa edwrepikoU Xxwpou ot arrdéoTacn
HeyalUTepn Twv 2 m.

Inpeiwon: O perewpoloyikdg oTabpog dev ixa oxediaorsi

yia Xpron o Xwpoug He uwnAn uypacia (m.x.
pmravio).

BeBaiwbeire oti:

Mapéxeral mavra emapkhg agpiopdg (pnv Tomobeteite To Mpoidv

ot pAdIa 1} Ot ONpEIO OTIOU OI KOUPTIVEG M) TA EMITIAG PTTOPE! Va
KaAUTITouy TIG oxIopéG agpiopou 20 kal adroTe XwPo TOUAAXICTOV
10 cm mmpog OAeg TiG TMAeUPEG).

To mpoidy Sev ixer TomoBernBei emdvw ot Tukvo xai i) kpefar katd
™ Aeiroupyia.

kapia apeon mnyn Oeppdrag (m. x. B¢ppavon) Sev emnpedle to
TTPOIOV.

10 TPOidY Sev ekTiBetal ot dpeco nhiakd dug,

amodelyeral n emadn pe mMToINiEG A oTayoveg vepou (pnv TomoBerteite
avTikeipeva yepdra pe uypd, 1. x. Pada, mave 1} kovrd oto TPoidy).
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* 710 mpoiby Sev kptpetal 1) Bpiokeral ot Apeon yerviaon pe payvntika
media (m. x. nxeia),

e Sev eioywpolv oto ipoidy Eiva copara,

e Ta kepid kar AANeG yupveg GAOYEG TIPETEN VA TTAPAPEVOUV HAKPIG
amo To MPOIdY avd Maca oTiypr yia Ty amoduyr Tupkayidg,.

TomoOérnon

e TomoBetiote Tov petewporoyikd atabpd pe tn Baon Eedimiwpévn
28 f/xai tov ewtepikd aiodnpa oe otabepr, emimedn emdaveia.
O aiobnmpag ewtepikol xhpou Sev Tpémel va pmopel va méen yia
va diacdaliotel n mpootacia IPX4.

e lpootaréyre Tig euaioBbnteg emddveieg mpiv Ty Tomobémon, Siado-
PETIKG pmopei va TpokAnBolv yparoouvitg.

Kpépaopa

Mpiv To oTepewoere oTov Toixo, Pefaiwbeite on Sev umapyer aywyodg agpi-
ou, vepoU A nhektpikol pelipatog oto onueio didvoiéng g omhg. Xpn-
olporoinote kataMnheg Bideg kai ouma (Sev mepihapBavovrar). Adere
umdyn ™ Sopr Tou Toiyou.

O karackeuaothg Sev avalapfave kapia eubivn yia {npiég mou Tpoka-
AoUvral amd eapalpévn otepiwor).

TomoBernote Tov aiobntpa pe Tétoio TpdTO, WOTE va mpooTareleTal amod
dpeoeg kaipikég emdpAotig, T.X. KATw amd otéyaoTpo f umdoTeyo. O
aiobnmpag éxe kamyopia mpootaciag IPX4 kai emopévg mpootareeral
amod MIToINEG VEPOU.
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MnipoorTivr) 6yn kai 006vn perewpoloyikou oradpou

1 X7 X

4

5 6

e — 7
LN -
)
o 9
fE
1885 BB ®
19 — 1
12
18
171615 14 13
1 | Oeppokpacia Swpariou 2 EVBE.I& oboraong eacpr
opol
3 | Vypaciatowrepikou 4 | Koupmi SNOOZE/LIGHT
XWpou
5 |E&utepikn Beppokpaoia 6 EV&U.&] MAX/MIN, eo-
TEPIKN
7 A&iordynon eagpiopol 8 Evéeiln ordbung pmarapiag
XWpou ewtepikol aiodnmpa
Ewrepikdg aiobnmpag
9 |kavakiot 1-3/Mepiotpo- | 10 | Yypaoia e€wtepikol xopou
1/ Z0pPodo onuarog RF
MpoaidomoinTikh évdeién
1 o1é0png pratapiag pe 12 Z0pPoro padioohuarog
TewpoloyikoU otabuol/ DCF77
Evdeién Oepiviig wpag
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13 Epdavion wpag/npepo- 14

' 77
unviac SpPoro avaPorig Z
15 |‘Evéaén ZONE 16 |Evéaén MOULD ALERT
17 | Eiovidio adumviong 18 Adiohdynan khiparog coure:

PIKOU XWPOU

19 | Evéeln MAX/MIN, ecwrepikn
Miow mAeupa Tou perewpoloyikou oTabpous

20 21 22 23 24 25 2627

RIS

o
> ogo <rr R | e |
E A ==
| — O

29
28

20 | Oupideg e&aepiopol 21 | Hyeio/PopPnrg
22 | Koupmi °C/°F/SET 23 | Koupmi MEM/Down
24 | YTOOOXA i@ EmTOiXA | 95|y CH/UP

avapmon

K i ON/OFF .
26 |y abnt /OFF/ 27 | Koupmi RESET

28 | AvaSmhobpevn Baon | 29 :L"qéoxn/m)\uwa pmara-
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EEwrepikog aioOnmipag
3031

3334

40
39
38
Evéealn eéutepikng Evéealn uypaciag elwtepr-
30 4 . 31 o
eppokpaciag kol xwpou
32 | Evéeaén kavahiot 1-3 33 | Koupmi °C/°F
34 | Koupmi TX 35 Yrr?éoxr'] yia gmoixia
avapmon
36 AIC]KOTI’TI'](; emoyng 37 YTroéoxr]/Ko)\uppo prata-
Kavaiou piag
38 | Auyvia ehéyxou LED 39 Evéuén OT.OGMC Kraraplas
ewtepikol aiodnmpa
40 |Evdeén peradopdg Sedopivav
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'Evapén Aaitoupyiag

Yrodadn: Adpaipiore O\a Ta uNikd ouokeuaciag amod To
mpoidv. Apaipiore ON&g TIG TPOOTATEUTIKEG PEH-
Bpaveg mpiv amd Tnv mpwtn Xpnon. EAéydre cav To
TPOoIoV N} Ta pepovwpiva sdapTiparda Tou éxouv
BA&Bn. Xz autrv TNV mepinTwON, Hn XPNOIHOTION-
gite To IPOIdV. EmMKoOIVWVOTE Pt TO THApA eurn-
pimong.

Inpsiwon: Apxika rommoOerore Tig prrarapisg orov t&wrepikd
aiodnTipa Kal oTn CuViXEla OTOV HETEWPONOYIKO
orabpo.

1. 2.
8 (v ]

1.5V AAA LR0O3

|
]

ofw_i5e
om_ishe

B
N

E0YTVYVAS'L

© (momwD @

E0HT VYV AS'L

E{w‘r:plxog aieOnmpag
Avoi&re m Onkn pmarapiov 37, clpovrag To kdAuppa g Ofkng
pTIaTapIOV TPOG TNV Kdeueuvor] Tou Béloug.

e Edv cival amapaitro, adaipeaTe mpwTa TIG TTANIEG PTTATAPIEG XWPIG
Va TIG KATAOTPEYETE.

e TomoBemore SUo pmarapieg 1,5 V AAA RO3/LRO3 pe 1 owoTr)
mo\ikétnra +/- omn Ofkn prarapiov 37 .

e To xapiomipio LED 38 o1o pmpootivé pépog Tou eéwtepikol ar-
obnmpa avaPer yia Myo kai onparodortei m padioperadoon.

GR €Y -382-



Epdavilerar n eéwtepikn Oeppokpacia 30 kar uypacia 31.
K\eiote T Onfkn prratapiov 37 tou edwtepikol aiobnmpa clpovrag
10 KAAUppa TG OfKknG patapidy Tpog Ty katelBuvon Tou Péous.

Msrewpokoylxog oraepog

Avoi&re m Bnkn pncwpl(.)v 28 .

Eav eivar amapaitnro, adaipéote mpwta TIG TANIEG PrTaTApieg XWPIG
va TIG KATACTPEYETE.

TomoBerote Slo pmarapieg 1,5 V AAA RO3/LRO3 pe T owoTn
mohikoéTtnTa +/- omn Onkn prarapiov 28 .

AkoUlyerar évag fxog kai n 006vn avaper kai epdavierar yia Myo
oNoKkAnpn. Merd, epdavilerar n Oeppokpacia 1 kar n uypacia
TOU €0WTEPIKOU XOPou 3 .

K\eiote tn Orkn pmatapiov 28 pe To kdAuppa g Bfkng pmata-
pIOV.

O perewporoyikodg otabudg avalntd mporta 1o ofpa RF tou ewre-
pikoU aioBnmpa yia 3 Aemtd. Ta kUpata Tou cupfBolou yia To ofjpa
RF 9 avafooPrivouv. Merd my emmuyn Ajyn, Ba epdaviotei To
kavahi - 9 kai n e€otepikhy Oeppokpacia 5 kai vypacia 10 .
Eav Sev AndOei ofpa amd tov e€wtepikd aiodnmpa, o perewpoloyi-
k6G otabpdg orapard Ty avalfton perd amd 3 Aerrrd, To oupfo-
Xo onparog RF 9 ofrver.

311 ouvéxela, o peTewpoAoyikodg otabpodg ouvexiler pe TRy avaliTn
on tou padiogheyxdpevou poroyiot DCF77. To alipforo Tou padr-
oofjparog DCF77 112 avaBoofrvel. Auth n Siadikacia pmopei va
Siapkéoel TepiTTou £wG Kal 7 AemTd.

Katd mv avalimon tou padioohparog DCF77, Aemoupyoulv pévo
10 miktpo SNOOZE/LIGHT ' 4 kai 1o koupmi MEM/down (23 .

Edv n Myn tou padioohparog DCF77 Sev eivar emruyig petd amo
7 \errrdy, To oUpPoro tou padioohparog DCF77 offver 12 .
PuBpiote Tv 0pa xeipokivara (BA. mpoemheypévn pUbuion). To
mpoiov Ba Eexivioer pia véa mpoomdBeia Myng Tou padioonpatog
DCF77 omg 01:00, 02:00, 03:00, 04:00 ka1 05:00. H wpa kai

n nuepopnvia Ba S10pBwbolv autdpara perd v emruxh Afyn

Tou padioocnuatog DCF77.
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Merd v emtuxn Mjyn Tou padioonpatog DCF77, epdavilerar
povipa To padiootpPoro DCF77 12 kar pubpilerar autdpara n
owoth wpa 13 . Katd m Aerroupyia Oepiviig wpag epdavilerar omy
0B6vn 10 DST ' 11.

Inpeiwon: Mn perakiveite To mpoidv kara T didpksia g
Afyng onparog,.

Znpsiwon: Eav adaipiosrs TG prrarapisg ) o1 prrarapieg sivai
adaizg, OAeg o1 pubpiosig Oa Siaypadouv.

Padiopwvikéd onpa DCF77

Avripsromon npofAnparwv padiomapsppolwv

To padioonpa DCF77 exmépmerar amd mepioxn minoiov g Opavkdolp-

™G. Mmopei va A\ndBsi oe aktiva 2000 xihiopétpwv miepipeTpikd TG

Dpavkpouptng. Qotdoo, umdpyouv opicpiveg TNyt mapepfoiwv mou

popouy va mapeptrodicouv onuavtikd T Afjyn Tou padioonparog.

e To mpoidv mepitxer euaioBnra nhektpovikd eaprpara. H Aeroup-
yia propei va SiarapayOei and cuokeuig padioperddoong oe dpe-
on yerviaon.

Adaiptote autég TiGg ouckeuig amd To mepIfaANov Tou TTpoibvTOg
€av n 006vn epdavile Suoheroupyies.

e O1 n\eKTPOOTATIKEG EKKEVODEIG PTTOPEl va 0dnynoouv ot Sucher
TOUPYIEG.

Se mepinmwon Téroiov Suckeroupyiay, adaipioTe yia Aiyo Ty pria-
Tapia kai emavatomoberhoTe Tyv.

e Epmddia, 6mwg Toixor amd okupddepa, pmropoly emiong va mpo-
kaktéoouv coBapn Siarapayn ot Mjyn. Ze authv Ty TepiTTwon,
aMa&re v TomoBesia.

Tnpeite T péyiomn epPéleia Tou aiobnmpa ewtepikol xbpou (BA.
Texvikd Sedopéva). Auth n epPéeia eivar n epBéieia ehelBepou medi-
ou. OmoiodnAmorte eumddio Oa peiwoer Ty epPédeia.

e To kplo (e&wrepikig Oeppokpacieg katw amd O °C) pmopei va emmn-
pediosl apvnTika v amoédoon g pmarapiag Tou e€wrepikol aiobn-
mpa kai ouvenwg T padioperadoon. O1 e€avihnpéveg pmatapieg
Tou eéwrepikol aiobnmpa odnyolv ot mapepforég Myng.
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AvTIKaTaoTOTE TIG pTTaTapieg pe VEEG.
e Ed&v 1o mpoidy Sev Aemoupyei owotd, adaiptorte Tig pmatapieg yia
Niyo kai ot ouvéxeia emavaromoferioTe Tig.

Erravekkivnon AMyne padioonparog

Mropeire va Eexivijoete ek véou ™ Myn padioofipatog DCF77 xeipoki-

vna.

e [amorte mapaterapéva 1o kouprm MEM/Down 23 yia Touhdy-
oTov duo SdeutepdAertta yia emavekkivnon g avalfmong onparog.
To olpPolo Tou padiooniparog DCF77 12 avaBooPrver. Aut
Siadikacia pmopei va Siapkioer mepimou éwg kar 7 Aerrd.

Moévipn anevepyormoinon Afjyne padioorparog

Mropsite va amevepyormoifoere povipa T Myn padioonparog DCF77

XelpokivnTa.

e [amote maparerapéva 1o koupmi MEM/Down 23 yia Touhay-
oTov dlo SeutepdAertta yia emavekkivion g avalfmong onparog.

e Orav 10 oupBolo padioonparog DCF77 12 avaBooPrvel,
narfote maparerapéva 1o koupri MEM/Down 23 &ava yia tou-
MyioTov SUo SeutepdAemTa yia va amevepyoToIoeTe povipa
Muyn padioonparog DCF77. To obpPodo padioohuarog DCF77
12 ofnver.

Evepyorroinon Afjyng padioonparog

Mropsite va evepyomoifoere xeipokivita ™ Myn padioofipatrog DCF77.

e E&v n Myn padioofparog DCF77 eival povipa amevepyoroinpévn
kai 1o oUpPoro padioonparog DCF77 12 Sev ivai opatod.

e [amorte mapaterapéva 1o kouprm MEM/Down 23 yia Touhdy-
otov SUo Seutepdherta yia va evepyomoiioere Eava v avalfmon
onparog.

To olpPolo tou padioohparog DCF77 12 avafoofrver. Aut n
Siadikacia pmopei va Siapkicer mepimou £wg kar 7 Aerrrd.

Padioofpa rmmou AapBaveral xaipokivnra amd
edwrepikd aiobnmpa

Mropeire va Eexivijoere ek viou T Myn padioonpatog RF xeipokivnra.

e  [Marote maparerapéva 1o koupri CH/UP, 125 yia va emavekkivioe
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Te 7o padioonpa RF. Ta padiokpara tou cupPdou yia to ofua RF
9 avaPooprvouv. Ta kavahia Tou Sev xpnoipomoliolvtal TAEéov
Siaypadovral kai epdavileral o kavahi - 9, n elwrepixr Oeppokpa-

ola 5 kaineotepiki uypaocia 10 .

Mrropeite emiong va evepyomoifoete T xeipokivnm peradopd Sedopivov

amé Tov eéwtepikd aiobnmpa.

e Tia va 1o kavere autd, matiote 1o koupti TX 34, n Auyvia LED
eNéyxou 38 avafe kal ta Sedopéva amooTéNovral.

PUOpion kavaliol ZwrepikQV aioOnTipwy

EZunpuKog aioOnmipag
Avoi&re ™ Onkn pmarapiov 37, olpovrag to k&Auppa g Bnkng
PTIaTapIOV TTPOG TNV KOTeueuvor] Tou Béoug.

e XUpere Tov Siakomn emhoyng kavahiov 36, yia va opioere éva
amd Ta kavahia 1, 2, 3.

e Kheiore T Orkn pratapiov 137 tou ewtepikol aioBnmpa clpovrag
10 KAAUppa TG Ofkng pratapiby Tpog v kateuBuvon Tou Béous.

Mpoioév

e TMamote olvropa To koupmi CH/UP 125 yia aMayn peraél tov
kavahiov 1, 2, 3 1) kukAikr evalayr) Tov kavahioy &&.
To kavah epdavileral oty 086vn 1-3 evalayng kavahiot ewrepr-
kol aiobnmpa 9 .

MpooOnkn edwrepikwv aiodnripwv

Znpeiwon: Mmopsite va ouvdiosre oTo TIPOIOV pEXPI TPEIG
aiodntipzg :dwrepikol xwpou. NMNpbdobseror aicbn-
mpeg tdwrepikol Xwpou sival diabioipor piow
NG Unnpeoiag mapayysAiwv.

e TomoBemote vieg pmatapieg otn Ofkn pratapidy Tou aiodnrpa
37 , omwg mepiypdadetal oty evotnta Oéon oe Aeimoupyia.

e Em\éére va kavaNi pe Tov cupopevo SiakdmTn emAoyAG Kavahiov
36 , dmwg mepiypaderar oty evornra PuBuion kavahiov e€wtepikol
aiebnmpa.

e [arote maparterapéva 1o koupti CH/UP 125 péxpr va avaBoofr-
oouv Ta padioktpata Tou cupféMou Tou padioonpatog RF 9 .
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e TMatiote olvropa To koupm CH/UP 25 yia aMayh peraéu tov
kavaNioy 1, 2, 3 1 kukNik evaayr Tov kavahiov &

Baoikr puOpion
MposmAsypiveg pubpioseig

Qpa apumviong (AL): OFF/6:00 m.p.
Eiomoinon polxhag

(MOULD ALERT): OFF/65 %
Movdda Beppokpaciag:  °C

Zovn wpag: 00

Mopdn wpag: 24 opeg

Fpiiyopn pUOpion
Orav opilere apiBunrikég Tipég, propeite va alaere mo ypryopa Tipég,
matwvTag maparerapéva 1o koupmi MEM/Down (23 kai to koupmi CH/

Up 25.

Mropeite va kdvere Tig akdbhoubeg pubpioeig:

Qpeg kar Aemrd opag, Lovn wpag kai popdn wpag 12/24 wpov.

e [Marfote maparerapéva 1o koupri °C/°F/SET 22 omv tutmikn
00bvn yia mepimou 3 SeutepoOderta yia va e10éNOete ot Aerroupyia
pUBuiong.

e Or wpeg avaPBoofrivouy kai propolv va pubpioToly pe To kKoupi
MEM/Down 23 1 pe To koupri CH/Up 25 .

e EmPePaiwote v kataxwpion cag pe to kouptti °C/°F/SET 22.

e PuBpiote pe Tov 1610 TpOTIO Ta AerTd, TN {wvn wpag Kai T popdr
epdaviong wpag 12/24.

e EmPePaiwote v kataxwpiof cag pe 1o kouptt °C/°F/SET 22 yia
va emoTpéyere oV TuTIKr) 006V,

Znpsiwon: Eav dev marroere kaviva koupri yia 20 deutepo-
Aemrra, o peTewpoloyikog orabpodg Oa ermavilOa
otnv Tummk 006vn kai o1 Tipé¢ Oa cpappooTouv.

Inpeiwon: Aol adpaipioere To TIPOIOV A6 TN CUOKEUAoIA
TOU, prTopsi va xpeiaoTei Aiyog xpovog yia va
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npoocappooTouv o1 aiodnripzg oTo vio mepifal-
Dov.

PUOpion {wvng wpag

Edv Bpiokeote ot x0pa, omy omola n Tpéxouca vpa Siadépel mapd ™

Muyn Tou padioofipatog DCF77, xpnoipomoimorte T pUbpion {bvng

d)poq Y14 va xpnoipotolnoete To mpoidy oag ot pia {wvn wpag Siado-

PETIKN aTTo TV npoem)\zypzvq pubuion (UTC + 1 = dpa Kewpmqq Eupo-

nr]q) Opiote 1 6|c<|>opc| ot Opeg (m. X: -01) omv emBupn {ovn ¢ 0pac.
Mamore napoTsTapevc o koupti °C/°F/SET 22 omv tumkn
006vn yia mepimou 3 SeutepdAertta yia va eioéNOere ot Aemoupyia
pUBpIonG.

e Tamote 1o koupmi °C/°F/SET dlo dopég 22 . H Lovn wpag (00)
avaPooPrvel kai propei va pubpiotei pe To koupri MEM/down
23 1 pe 1o kouptti CH/Up 125

e EmPePaiwote Ty kataxwpion cag pe To kouptt °C/°F/SET 22
kai matiote Eava to koupri °C/°F/SET 22 yia va emotpéyere
otnv Tutmiki 00bvn.

Mopor wpag 12/24 wpwv

e Tatiore mapaterapéva 1o koupr °C/°F/SET 122 oy Tummki
006vn yia mepimou 3 Seutepdherta yia va e16eNOete ot Aemoupyia
pUBpIoNG.

e Tatiote 1o koupti °C/°F/SET 1peig dopég 22 . AvaBoofrvel pe
™ popdn wpag 12/24 wpwv (24 Hpeg) kar pmopei va pubpiotei pe
10 koupi MEM/down 23 | pe o koupri CH/Up 125

e EmBePaiwote Ty kataxwpior oag pe 1o kouptt °C/°F/SET 22
yia va emoTpéyere oty TUTTKN 00vn.

Epdavilerar n 24wpn popdn (0:00 - 23:59).

Epdavilerar n popdn 12 wpov (12:00 - 11:59).

3 120pn popdn, epdavierar n dpa amd g 12:00 twg nig 11:59 m.p.
Ma mv opa améd 1ig 12:00 1o peonpépi twg Tig 11:59 10 Ppddu, epdavi-
Lerar n ivéeaién PM.

PUOpion povadag Ozppokpaciag

To mpoidy oag kai o aiobnmpag pmopsi va epdavifouv T Beppokpaocia
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ot °C (BaBpolg Kehaiou) kai oe °F (Babuolig Dapevar).
Zro mpoidov
e [amote ouvropa 1o koupt °C/°F 22 yia evalayn peraél °C

kar °F.

Zrov aioOnripa

e Tamote olbvropa To koupmi °C/°F/SET 33, yia evaiayn perald
°Crkal °F.

MéyioTeg Kal ENAXIOTEG TIHEG

O péyioteg kai eNayioTeg Tipég Oeppokpaciag kar uypaciag atpdbodar

pag amoBnkevovrar amd ™ otiypn mou Ba TomoBemBolv o1 pratapieg.

e MMarfote To koupti MEM/Down 23 oty tummikr 0Bdvn yia va
eéy&ere Tig piyioteg Tipég Oeppokpaciag kar uypaoiag. To olpPolo
MAX 6 / 19 epdavilerar omnv 0Bovn.

e Marote Eava 1o koupni MEM/Down 23 yia va epdavioere Tig
eNayioTeg Tipég pe To olpPoro MIN 6 /119 .

e Tamore mapaterapéva 1o koupri MEM/Down 23 yia pepikd
SeutepdAertta yia va Siaypayere Tig Tipég Max,/Min.

O1 amobnkeupéveg Tipég Oa Siaypadolv kai n eyypadn Oa Eekivijoe
&ava.

SuntvnTipl
To mpoidv oag Siabirel Eurtvimpr (AL) kar eildomoinon polyhag
(MOULD ALERT).

Evepyormoinon/puOuion Euntvnrnpiov

e [Marote olvropa To kouprti ON/OFF/ALARM 26 oy tummki
00bvn yia va evepyomoifoere To Eurtvamipl. Eav to Eumvnpi eival
amevepyoroinpévo, epdavierar to OFF. Edv o ouvayeppodg sival
evepyotroinuévog, epdavileral n wpa.

e PuBpiore pe To koupti MEM/down 23§ pe To koupmi CH/up
25 kar emPePaivote My kataxopion oag pe To kouprmi ON/OFF/
ALARM 26 . AvaPoofrve n opa apimviong (6:00).

e Tamorte maparerapéva 1o koupri ON/OFF/ALARM 26 yia mepi-
mou 3 SeutepdAertta yia va perafeite ot Aerroupyia puBpiong.

*  Xpnoipotoiforte To koupti MEM/Down 123 1y to koupmi CH/Up
25 yia va opioere TV ©pa adumnviong. To eikovidio Eumvnnpiol
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17 epdavilerar oy 0B6vn.
To &umtvnmiipr Ba nxnoe Ty kaBopiopévn Gpa.

e EmPePaivote my kataxwpior cag pe 1o kouprti ON/OFF/ALARM
26 .

Evepyomoinon/puOuion ouvayesppol polxiag

e TMariote To koupri ON/OFF/ALARM 26 Slo dopig omnv Tutikh
006vn yia va evepyormoifoete To ouvayeppd poUxAag.
Edv o ouvayeppdg polxhag eivar amevepyomoinpévog, epdavilerar n
¢véaén OFF. Edv o cuvayeppodg sival evepyomoinpévog, epdavileral
g,

e PuBpiote pe To koupti MEM/down 123 1y pe to koupmi CH/up
25 ai emPBeBaivote Ty kataxopiof oag pe To koupri ON/OFF/
ALARM 26 . AvaBooPrver n opiakh mipn vypaoiag (65 %).

e [arfote maparerapéva to koupti ON/OFF/ALARM 126  yia mepi-
mou 3 SeutepdAenta yia va peraPeite oty Aeroupyia pUBpiong.

e Xpnoiporoiiote 1o koupmi MEM/Down 23 1 o koupmi CH/Up
25 yia va opioete My opiakn Tipf uypaciag. O cuvayeppodg pol-
xAag nyel pe v umépBaon g opiakng TipAg uypaociag. H éveén
MOULD ALERT 16 epdavilerar omnv 086vn.

e EmBePaivote v kataxopion oag pe to koupri ON/OFF/ALARM
26 yia va emoTpéyere oV TuTTIKn 006V,

Aaroupyia avaBolrg
e Edv nxfoe o cuvayeppdg, mamote o mhiktpo SNOOZE/LIGHT
4 yia va evepyotoinoete T Aerroupyia avaPoAng. To Eumvimpl
oTapatd mpoowpiva, To olpPolo avaPorig ZZ 14 avaPoofriver
otnv 0Bdvn kai To Eunvmpl nyel Eava perd amd 5 Aemrd.

ZBnoipo/anevepyoroinon adumnviong

e E&v nynoe 1o Eunvmipl, TatoTe 0mo10&moTe TAAKTPO €KTOG aTTO
10 mfiktpo SNOOZE/LIGHT ' 4, yia va amevepyoroiroete Tov
NXo Tou.
To &umrvnmiip1 Oa nxnoe Eavéd perd amd 24 opeg.
Eav Sev orapamioere To Eumtvnmipl, auédvel T ouxvotTd Tou KAOe
20 SeutepdAerTa kal oTapatd autépata perd amd 2 Aermtd.
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Ma va o amevepyotoifoete, matfote olviopa o koupti ON/OFF/
ALARM 126 omv Tumiki) 086vn.

PuBpiote pe To koupmi MEM/down 123 A pe to koupmi CH/up

25 xai emPePaivote Ty Kataywpior) oag pe 1o koupri ON/OFF/
ALARM 26 .

Maote Eavd 1o koupmi ON/OFF/ALARM 26, yia va emoTpéyere
oty Tuikr 0Bbvn.

2Broipo/ansvepyoroinon Tou cuvaysppol pouxAag

Edv nxnoe o cuvayeppdg polyAag, TaToTe omolodnmoTe KoupT
YIQ VA aTTEVEPYOTTOINOETE TOV MO TOU CUVAYEPHOU HOUXAAG.

O ouvayeppdg pouxiag otapard, n evéeién MOULD ALERT (16
ouveyilel va avaPoofrver.

Acpiote 1} Oeppdvere yia va peiooete Tv uypacia.

E&v n mipr méoer kdtw amd To kabopiopévo dpio uypaociag, n 066vn
MOULD ALERT 16 Ba epdaviorei Eava otabepn.

Ma va o amevepyoroifoete, matfoTe olviopa SUo ¢popig To koupTi
ON/OFF/ALARM 26 oty Tumikf oBovn.

PuBpiote pe To koupmi MEM/down (23 f pe to koupti CH/up

25 kai emPeaioote My kataxwpion oag pe To koupri ON/OFF/
ALARM 126 kai yia va e&ENBete amd T Aeitoupyia plBpiong.

ZUoTAOoEIG AsPICHOU XWPOU
To mpoidy cag umoloyidel v avapevopevn alayr omy atpdodaipa
Swpatiou amd ta Sedopéva pirpnong mou kataypddovial oTov ECWTEPIKO

kai Tov e€wtepikd x0po kai epdavilel pia clotaon agpiopol 2 .

| |

Amaireitar agpiopodg Aiampniote T Béon KAeiore 1o
Avoiére To mapaBupo Tou map&bupo
mapabupou
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Adio)\oynon €aspiopol Tou Xwpou

To mpoidv oag adiohoyei Tig kKAipaTikég Siadopig pe fdon Tig Tipég Bep-
pokpaoiag kar uypaciag oTo ecwtepikd kal oto e€wTepikd kar Seixvel TOG
Ba a&&el n uypacia oto eowTepIkd pe Tov agpiopd péow g alioAoyn-
ong agpiopol 7 .

@ Mo uypPo H vypaocia auéaverai katd 5 % ) mepiocodTEpO
NO . H uypaocia mapapével mepimou n idia kar alalel

@ Sev alhade povo kata +/-4 %

MORE . . i \ oyt '

@ mo &npod H uvypacia médrel kara 5 % r) mepiocodTEPO

Adio)\béynon k\iparog éowTEPIKOU XWPOU
H aéiohéynon tou kAipatog ecwtepikou xopou 18 Bacilerar oty uypa-
oia otov eowtepikd xwpo. H évdeaén «Comfort» epdavilerar pdvo edv

1600 n uypacia 6co kai | 3 n Oeppokpacia Swpatiou 1 eivar evidg
Tou elpoug aveong (45 - 65 %, 20-25 °C).
TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY
oAU uypd uypo aveto &npo oAU €npd
85-95% | 66-84% | 45-65% | 31-43% | 20-30%
Dwriopég 00o6vng

e Tia va evepyomoifoere Tov putiopd 006vng yia cliviopo xpovikd
Sidotnpa, mamote olvropa To koupmi SNOOZE/LIGHT 4 .

Erravekkivnon (RESET)
e [lamote 1o koupti RESET pe éva Aemrd avrikeipevo 27,
yia va emavadepere Tov perewpoloyikd otabud kai va Eekivioer ek
viou n Ajyn padioonparog. @a akouoTsi évag fxXoG.

‘O\eg o1 kaBopiopiveg Tipig Oa xabouv.
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‘Evdaln npoadomoinong oraOung prrarapiag

Orav o1 priatapieg eivar moAl adlvapeg yia va Siatnproouy ot Aeitoup-

yia Tov perewpoloyikd otabud, Tov ewtepikd aiobnmpa f T peradoon

Sedoptvov, epdavilerar n evéeaén mpoeaidomoinong otaBung pmarapiag
8 11 39.

*  AVTIKQTOOTNOTE TIG PTTATapieG O€ OAA TA TTPOIOVTA TO CUVTOPOTEPO

Suvard.
e Emavekkiviiote 1o Tpoidv.

Avripsrwmon nmpoBAnparwv

Zdalpa Avriperomon
Xopig/adlvapn 0Bdvn AVTIKQTAOTAOTE TIG pTTaTapieg.
AavBaopéveg Tipég AVTIKATAOTAOTE TIG PTTATApIEG.

Marote maparerapéva 1o koupri 27 .

Auvcavayveom 006vn AvTIKaTaoTOTE TIG prTaTapieg,.
Marote maparerapéva 1o koupri 27 .

O aicbnpag e€wtepikol | AvrikataoThoTe Tig priatapieg.
xopou Sev epdavilerar. TomoBetrote Tov ewrepikd aicbnmipa mo
KOVTA OTOV peTEwpONoyIkd oTabpo.

H opa Tou padioeheyxd- | AvrikataotroTe Tig praTapie.
pevou pohoyiot DCF77 | TomoBerfote Tov perewpodoyikd otabpd ké-

Sev epdavileran mou al\ou, Tr.x. o KovTd oto mapabupo.
PuBpioTe Tv Opa pn autdpara. (Baoikn
pUBpion)

Od&nyisg kaBapiopols

MPOXOXH: Kivéuvog BAafng rou mpoidvrog!

O akatdMnhog kabapiopdg propei va mpokahéoer PAGPN oo mpoidy.
Mn BuBilere ™) cuokeun oe vepd | dAa uypd. Mn xpnoipotoieire Ioxu-
pd kaBapioTikd, Polptoeg pe peTalhikég A vaihov Tpixeg 1y aixpnped f
peraANika avTikeipeva kaBapiopol 6mwg payaipia, okAnpég omdrouleg
ka1 mapopoia. Mmopei va Prayouy Tig emaveieg.

KaBapiote To mpoidy pe tva pakakd, oteyvd mavi mou Sev adrvel xvoudi,
T.X. TG autd Tou XpnoipoToleital yia Tov kabapiopd Twy dakdy ota

yuaAid opdoewg.
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ArmoOnksuon

MPOXOXH: Kivéuvog BAaPn¢ Tou mpoidvrog!

E&v to mpoibv Sev xpnoipomoigitar yia peydho xpovikd didotnua, adar
ptoTe OAeG TIG pratapieg kar amobnkeloTe To MPoidY, adol To kabapioe-
T, paKPIG amo To dwg Tou Aoy, ot Enpod kal Spooepd pépog, 1Gavika
oTNV apXIKN TOU CUOKEUAaia.

Aroppiyn

To mpoidv kal Ta uAIka cuokeuaaoiag sivar avakuk\woipa. Amop-
piyte Ta exwpioTd yia kalutepn emelepyacia amoPAftev. Na
TANPoOpPIEG OXETIKA pE TNV ATTOPPIYN TOU XPNOIHOTIOINUEVOU
mpoidvrog ameuBuvbeite otov SApo 1y T SnuoTikA cag apx.
AaBere uTOWn TNV eMOHHAVON TWV UNIKWV OUOKEUAOI-
ag Karda 1o S1IaXWPICHS TWV aropPPIHHATWY, Ta oroia
$ipouv ouvropoypadicg (a) kar apiBOpol¢ (B) ps TV ako-
AouOn onpaocia:

1-7: M\aomikoé

20-22: Xapri kai xaptovi
80-98: ZuvOerTikd ulika.

.

&

Ao ppiyn NG NAEKTPIKIG CUCKEUNG

To oUpPolo pe Tov Siaypappévo kado amoppIppdTey onpaivel E
o1l 0 NhekTPIKOG Kal NAekTpovikdG e€omhiopdg Sev Tpémel va
amoppimrerar padi pe Ta oikiakd amoppippara. O1 katavahwtég
€ival VOPIKG UTTOXPEWHPEVOI VA CUANEYOUV TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPO-
VIKEG OUOKeUEG XwpIoTd amd Ta pn Siakeypéva aoTikd amdfAnra oto
1¢hog TG wdEAiung {wng Toug. Me autd Tov TpoTo Siacpahileral
o1 n avakUkhwon Ba sivar ¢pidik Tpog To TepiBdMov kai Ty eéor-
kovounon mopwv. Or prratapieg kal ol CucowpPEUTEG TTou Sev gival
EVOWHATWHEVOI OTNY NAEKTPIKI 1) NAEKTPOVIKF] GUOKEUT KAl HTTOPOoUV
va apaipebolv xwpig va katactpadoly, mpéme va Siaxwpiotoly
amd 1 cuokeun Tipiv TV mapddoon TG cuokeung ot onpeio SUAo-
yNg kai va peradepBoly ot kabopiopévn eykatdoraon amdppiyng.
To i610 10x el kal yia Toug AapTrTpeg Tou pmropouy va adaipeboly
amd 1 cuokeun Xwpig va kataotpadpolyv. O1 KAToXOoI NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKOV GUOKEUWY atTd 1ISIWTIKG VOIKOKUPIA PTTOPOUY va TIG
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mapadhoouy ota onpgia culoyhg Tev Snpdoiwy apxwv diabeong
amoppIppdTey 1 ota onpeia culoyrng Tou éxouv dnpioupynOsi amod
TOUG KaTaokKeuaaTEG M Toug Siavopeig. H amdppiyn Twv malaiov
ouoKeuLV yiveral xwpig xpéworn. Auth n urroxpéwon Swpedv emoTpo-
$NG 10xUE TOOO YIa TIG AyOpiG OTO KATACTNHA OCO Kal yid TNV mapa-
Soon ot SielBuvon karoikiag. O 160G ekTENEONG TNG UTTOXPEWONG
emotpodng eival o id1og pe Tov 1610 ekTENEON G TG TTapadoong. Ta
¢€oba perapopdg Sev propolv va xpewbolyv yia TG emoTpeddpeveg
ouokeutg. [evikd, ol Siavopeig umoxpeolvral va diacdalilouyv 6T o
mahigg ouokeutg mapakapPavovrar Swpedy, mapéxoviag katdMnAeg
emAoYEG emaTpodng o euloyn amdoraon. O1 katavalwteg éxouv T
Suvardtnra va mapadocouv pia mahid cuckeun Swpedv ot tvav Si-
avopta Tou eival utoxpewpivog va Ty mapaldfel, edv ayopdoouy
pia véa ouokeur idiag adiag pe ouciaotika My idia Aerroupyia. Auti
n Suvatdtnra umdpyel kai yia mapaddozig ot éva ISIWTIKG VOIKOKU-
p16. 211G €€ amootdotwg mwhfoelg, n Suvardmra Swpedv mapala-
Brig kata v ayopd piag viag ouokeung Tiepiopileral ot evaAAkTEG
Beppdtnrag, ouokeuig Tpofolig Kal peyaAeg CUCKEUEG TTOU £XOUV
TouhdyioTov éva e€wtepikd dkpo pe PKkog peyaiutepo amd 50 cm.
O Siavoptag Tpémel va pwTroEl TOV KaTavalwTr Kata T clvayn

g obpPaong ayopdg edv okomelel va emoTpéyel Ta ayabd. Extog
auTtou, ol KaTavawTég prropolv va mapadwoouy £0G Kai TPEIG
malitg oUOKEUEG evog TUTTOU CUCKeunG Swpedv ot onueio culoyng
Siavopta, xwpig autd va ouvdieral pe v ayopd véag GUOKEURG.
Qotdo0, Ta PAKN TWV GKPWY TOV avTIoTOIXWV CUCKEUWY ev TTpEmel va
urtepPaivouy ta 25cm.

Adaiptorte TIG prratapieg mpIv amod TRy amoppiyn XWeig va Tig kara-
otpéyere kal armoppiyte TG Eexwpiotd (BA. Amdppiyn prarapiov).

Amodppiyn TWV prrarapiov

Autd to olpPolo onpaiver 611 o1 pratapieg kai ol emavadopTi-
{bpeveg pmatapieg Sev mpémel va amoppinTovral oTa koivé or-

kiakd amoppippara. Eiote vopikd umoxpewpévor va Tig emoTpé-

yete Swpedv oTo TEhog TG Sidpkeiag {wng Toug ot dnpodaoio onpeio
ouloyng 1| ota onpeia culoyhg TTou éxouv dnuioupynoer ol Siavo-
peig yia avakukhwon, oUpdwva pe Tov kavoviopd 2023/1542/EE
Y1 TIG PTTATApieg Kal TIG TPOTTOTIOINGEIG TOU.
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O pratapieg kai o1 emavadopnldpeveg prarapieg mou Sev eival
otaBepd k\eiopgveg ot cuokeur kai propouly va adaipebolv xwpig
va katactpadoly, mpéme va Siaxwpilovral kal va amoppintovral pe
TOV KATaAAnAo TpoTTO OTaV amodopTicTouy. H emavaypnaoiporoinon
Kl aVaKUKAWOT) TTAAAIQV CUCKEUWY KAl PTTATAPIWV ATTOTEAEI onpavTr-
ki) oupPoAn oty mpooTacia Tou TepIBAMovTOg pag. H akatd\nAn
andppiyn propei va ameheubephoer oto mepiPalov Toikég ouoieg
mou eivar emBAafeig yia Tov avBpuwro, Ta {wa kar Ta putd.

AkolouBolv opiopiveg BENTIOTEG TTPAKTIKEG KaI CUCTACEIG yia TV
maparaon mg Siapkeiag {wng Twv pratapidy kai Twy emavapoptido-
Hevwv pmratapiov kai yia 1 Suvarérnta emavaypnoipomnoinong Toug:

- Moprilere Tig emavadopti{opeveg pratapieg CwoTA Kal TAPwG yia
va peyiotoroifoete ) Sidpkeia {wng Toug. Eav eivar amapaimro,
amodopTioTe TIG MANPWG He évav katdAnlo GopTioT mpIv amod Ty
emavagoprion.

- E&erdiote Tn Suvatdmra xprong emavadopniddpevey pmarapiov.
Mropolv va emavaypnoipormoinBouv kai va emavadopriotoly ap-
KeTEG GOPEG, YEYOVOG TTOU PEIOVEI TRV TTOooTNTA Twv amoPAfTwy amd
pITaTapieg.

- Xpnoipotoleite Tavra Tov owoTd TUTIO PITATapiwy yia TIG CUCKEUEG
oag. H AavBaopévn xpnon pmopei va peiooe m Sidpkeia {whg Tov
pratapiov kai va éxe Suvnrikd emBAafeig emmrooeig.

Tnpeite mavra Tig 0dnyieg aodakeiag katd Tov xeipiopd MaNIGY pria-
rapiov. Or mahitg prratapieg mou mepiéxouv Aibio (Li = NiBio) evéxouv
uyn\6 kivduvo mupkayidg. Emopévag, mpémer va §00el 181aitepn mpo-
cOXl) 0T CWOTN AMOPPIYN TTANIWY PTTATAPIWY KAl CUCCWPEUTQY TTOU
mepigxouv Aibio. H eadapévn amdppiyn propsi emiong va odnynoe
oe towtepikd kai ewtepikd Bpayukukhoparta Aoyw Beppikav embpa-
oewv (OeppdmTag) i pnxavikev Prafov. Eva Bpayukikiepa pmopei
va mpokahéoel mupkayid A tkpnén kai va éxel coPfapég ouvémeieg yia
Toug avBpwrmoug kai To mepiBaNov. MNa va amodlyere To Bpayuki-
kAwpa, apaipéoTe Toug TTOAOUG 1 TIG EMAdEG TNG HTaTapiag mpiv anod
mv andppiyn.
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Am\ormoinpévn dnlwon ouppopdwong EE

H Digitech gmbh én\dver 611 o AcUppato uypacioperpo e év- c €
Saén agpiopol xopou 4-LD7316 cuppopduverar pe Tig kateuBu-

vinpieg ypappig RoHS 2011/65/EE, (EE) 2015/863, RED 2014/53/
EE, To 4pBpo 10 mapdypadog 8 kai Tov kavoviopd yia Tig pratapieg
2023/1542/EE.

Mropeite va kateaoere To eyxeipidio xphong kai T dnhwon cuppdpdw-
ong edw: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

31 ouvéxea, kavre KAk oTov peyebuvtikd dakd kar eicayayete Tov apib-

po mpoiovrog 508701_2507.

Eyyunon tn¢ digi-tech gmbh

H ouokeun auth ouvodeleral amd eyyunon 3 erov amd Ty npepopnvia
ayopag. e TEPITITWOT EAATTWHATWY OF AUTO TO TTPOIOV, EXETE VOHINA
Sikaibpata evavriov Tou TEANT Tou mPoidvtog. Ta ev Aoyw vopipa
Sikaiopata Sev mepiopidovral amd Ty eyyunon pag, mou opileral wg
akoloUbBwg.

'Opoi cyylnong

H mepiodog eyyunong &exivd katd Ty npepopnvia ayopdg. Quiadre
v an6deién ot acdaliq pépog. To v Aoyw éyypado sival armapai-
o wg an6dealn ayopds. Edv mapouciacte kdmoio eAdTTOpa UN-
KOU 1] KATAOKEUNG eVTOG 3 €TWV ATTO TNV NUEPOHNVIA ayopdg autng
TNG CUOKEUNG, N OUCKEUR KaTd TV Kpion pag Oa emokeuaotei f) avri-
kataoTabei amd epdg Swpedv. Na My mapoxr Mg ev Adyw eyyunong
QTTAITEITAl 1) TIPOOKOHIOT TG EAATTWHATIKNG CUOKEUNG KAl TNG ATTO-
Seiéng ayopdg (am6deién rapsiakig pnxavig) evrdg g mepiddou
TV TPIGV TGV Kal n utooAr oUvTopng ypamg meplypadng e
dUoNG Tou EAATTOPATOG Kal TOU TTOTE TAPOUCIAcTNKe. EAv To eAaTTw-
pa kahrrretar amd v eyyUnon pag, Oa AaPere To emokeuaopévo A
¢éva via mpoidy miow. H emokeun 1} avrikatdotaon Tou mpoidvrog Sev
ouviotd évapén viag mepiddou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopipeg adiwosg yia eharrwpara

Me v avrikatdoraon g ouokeung Eekiva kai TaA n epiodog
eyyunong otpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994.
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Auto 1oy Vel €miong yia avTaAAGKTIKG Kal ETIOKEUAOHEVA aVTAANOKTI-
kd. Tuxov nuitg A ehattopata ou umdpyouv AdN Katd T oTiypA TG
ayopdg mpémel va avadEpovtal apéowg perd v amocuokeuacia. Ol
€MIOKEVEG TTOU TIpaypaTomololvTal perd T AMén g mepiddou eyyun-
ongG XpPEWvovTal.

O mwhnmg avaiapPavel Ty eublivn oxerikd pe Ta mpaypatika
ehartopata kar My ENeyn 181otTOV clpduwva pe TV mepiypadr Tou
mpoiovrog. H Sidpkeia Jwng Tou mpoidvrog eacdalilerar yia
Siapkeia g eyylunong.

Nedio epappoyrig T cyyunong

H cuokeur kataokeudoTnke TPOOEKTIKG GUPPLVA pe auoTnpig odn-
yieg mo16TTag Kal eAéyxOnke mpooekTika TTpIv ammd v mapadoon.
H eyyunon 1oxter yia ehattoparta uhikou 1y kataokeung. H mapoluoa
eyyunon Sev kaNiTITEl pépn Tou TTPOTGVTOG TTOU UTTOKEIVTAl OE GUTIO-
Noyikn $Oopd kai propouy emopivag va BewpnBoly wg avaldoipa
pépn A yia {nuigg o ebBpauota pépn, m.x. SiakdmTeg, pratapieg N
pEPN TTOU gival kaTaokeuaopéva amod yuali. H mapouoa eyyunon
kabioTartal dkupn edv To mPoidy uttooTel BAAPN Aoyw akatdAnAng
Xpnong n ouvippnong. MNa m owotn xpron g ouokeung, Oheg ol
odnyieg mou Sivovral otig 0dnyieg Aeiroupyiag mpémer va Tpolvral
auotnpd. Mpéme va Tpouvral Tavia ol CUVICTWHEVEG XPNTEIG Kal
Xelpiopoi kal omwodnmore va amodelyovrar o cuvBikeg, mou ava-
dépovrar otig mpoeaidomoifoeig. H cuokeur mpoopilerar pdvo yia
1S10TIKn) Kal 01 yia epTropikn) xprion. H eyylnon maler va ioxUel ot
TepimTwon kataypnoTikol kal akardAnhou xeipiopol, xprong Piag
ka1 mapepPdoewy mou Sev mpaypatomoiiOnkav and e€ouciodotnpé-
vo kardotnua Texvikng umootipiéng.

O xpnoeig kai ol evépyeleg Tou Sev GUVICTOVTAI 1) yIa TIG OTTOlEG
urrdpyel mpoeidotoinon ato eyxelpidio xpriong mpémel va amodel-
yovrai maon Buoia. To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 181wk kai o
yia egmopikn xpfon. H pn opbh xphon, o akardAnhog xeipiopds,
n xenon Biag kai or emepPéoeg mou Sev mpaypartomololvral amd
0 eéouciobotnuévo amd epdg kévipo otpfig Oa kataothoouy v

eyyunon dakupr.
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Aiadikaocia ot mepintwon adiwong eyyinong
MNa va BePaiwbeite 611 To aitpéd oag Ba Siekmepaiwbei ypryopa,
akohouBnoTe Tig TapakdTe odnyieg:

jmie

MNa 6\a 1a epwtipata, éxete éroipn TV anodeaén kar Tov kwdikd
Tou mpoidvtog (508701 _2507) wg amobeiktikd otoiyeio.

O kwbikdg TMpoidvTog avaypdaderar otnv mvakida Tou kata-
okeuaot), ot pia eyxapaén, oty mpwtn ceNida Tou eyxeipiSiou
oag (kaTw apioTepd) i} 0TV AuToKOANNTN ETIKETa OTO TTHoW 1} OTO
KATW PEPOG.

Je mepinTwon mou mpokUyouv pofAjuara Aeroupyiag A
ouvadn eAaTTOpaTa, EMKOIVWVIOTE TPWTA THAEPWVIKA
HE TO KEVTPO EMOKIUWYV TTOU avadéperal TapaKkarw r
Héow nlekTpovikoU Taxudpopsiou.

Mropeire va katefdoete To mapdv eyxepidio kabdg kal ToMa
AaMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTwy kal epappoyig Aoyiopikou
otn SielBuvon www.lidlservice.com.

[=]

[=]

Me autév Tov kwdiké QR Ba peradepBeite ameu-
O¢ciag otn oehida edunnpémong g Lidl (www.
lidl-service.com) &mou pmoptire va avoilere Tig
odnyieg xpriong minktpoloydvrag Tov apiBud

10
i

mpoidvTog (508701_2507).
www.lidI-service.com
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Ymnpeoia mapayyeliag

Mmoptite va mapayyeilere mepioodTepoug aioOnmpeg elwtepikol xwpou
piow email: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de 1

pe pal: +49(0)6198- 5770-99 .

H nipfy yia évav aiobnmipa ewtepikol xbpou civar 5 € cuv OIA kai
¢€oda amooTolig.

ZipPig
Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, TEPMANIA
Email: support@inter-quartz.de, TnAépuwvo: +49 (0)6198 571825

=
@ GB 0080044140855 CY 8009 4403

A= MpounOsurrg

MapakahoUpe NaPete umdyn oag 61 n akdroubn SiebBuvon Sev
amotehei S1ielBuvon Texvikhg umootpiéng. Mpdrta emkoivovhoTe c €
pe To mapamave TpRpa e€utnpémong.

digitech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, [EPMANIA

& Erog karaokeung: 2025

IAN 508701_2507, Ap.ip.: 4LD7316
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Funk-Wetterstation mit
Loftungsempfehlung

Einleitung

Herzlichen Glisckwunsch zum Kauf lhrer neuen Funk-Wetter-

station mit Liftungsempfehlung (im Folgenden nur ,Produkt” oder E&
,Gerdt” genannt). Sie haben sich damit fir ein hochwertiges

Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produktes. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produktes mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche.

Héandigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte
mit aus. Bewahren Sie bitte die Verpackung und die Bedienungsanlei-
tung fir spatere Rickfragen auf.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Das Produkt ist zur Erfassung und der Anzeige von Umweltparametern
im Innen und AuBBenbereich, der funkgestiitzten Anzeige von Uhrzeit,
Datum und zur Verwendung der beschriebenen Zusatzfunktionen geeig-
net. Jede andere Verwendung oder Verénderung des Produktes gilt als
nicht bestimmungsgemaéf3.

Dies ist ein Produkt der Informationstechnik.

Die Wetterstation ist nur fiir den Innenbereich geeignet.

Der Hersteller haftet nicht fir Schéden, die durch nicht bestimmungs-
gemé&Ben Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. Das
Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz vorgesehen.

Hinweise zu Warenzeichen

Das Warenzeichen und der Markennamen LIVARNO ist Eigentum des
Besitzers.

Lieferumfang

Hinweis: Bitte iberpriifen Sie nach dem Kauf den Lieferumfang. Stel-
len Sie sicher, dass alle Teile vorhanden und nicht defekt sind. Sollte
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die Lieferung unvollsténdig und/oder Teile beschadigt sein, benutzen
Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an die Serviceabteilung (siehe
~Abwicklung im Garantiefall”).

1 x Funk-Wetterstation
1 x AuBBensensor
4 x Batterien 1,5 V AAA LRO3

1 x Kurzanleitung

Technische Daten

Wetterstation

Messbereich/Temperatur: -9,9 °C — +50 °C
Temperaturanzeige/Toleranz: +/-1,5 °C, im Kernbereich +/-1 °C
Messbereich/Luftfeuchtigkeit: 20 % - 95 %

Luftfeuchtigkeitanzeige /Toleranz: +/-8 %, im Kernbereich +/-5 %
Funkuhr: DCF77, 77,5 kHz

Frequenzband: 433 MHz (Empfang)

MafBe: 150 x 95 x 23 mm

Gewicht: 160 g (exkl. Batterien)

Batterie: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

AuBensensor

Messbereich/Temperatur: -40 °C - +60 °C
Temperaturanzeige/Toleranz: +/-2 °C, im Kernbereich +/-1 °C
Messbereich/Luftfeuchtigkeit: 20 % - 95 %
Luftfeuchtigkeitanzeige/Toleranz: +/-8 %, im Kernbereich +/-5 %
Schutzart: IPX4 @

Frequenzband: 433,9 MHz

maximale Sendeleistung: 0.017 W

Reichweite der Funkibertragung: max. 100 m (im freien Gelénde)
MaBe: 42 x 102 x 26 mm

Gewicht: 42 g (exkl. Batterien)

Batterie: 2 x 1,5V AAARO3/LRO3

Batterie === - Kennzeichen fir Gleichspannung
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Angaben zu Batterie 1,5 V AAA LRO3

Erzeuger:

Ort der Erzeugung:

Chargen-Nr.:

Datum der Erzeugung:

Gewicht:

Kapazitat:

Chemische Zusammen-
setzung:

In der Batterie enthaltene
gefdhrlichen Stoffe:

Zu verwendendes Feuer-
|6schmittel:

Kritische Rohstoffe:

Manufactured by

Lidl Stiftung & Co.KG.
Stiftsbergstraie 1

DE-74167 Neckarsulm

E-Mail: battery-service@lidl.com
www.lidl-service.com

Zhejiang Mustang Battery CO LTD
No. 818 Rongji Road, Zhenhai, Ningbo,
V.R. China

Angabe siehe Batterieaufdruck

Angabe siehe Batterieaufdruck

12g

Angabe siehe Batterieaufdruck
Zink-Mangandioxid

keine

jede Brandklasse (keine Einschrénkung)

Mangan, Graphit, Nickel

Erklarung der Signalwaorter

JAN

WARNUNG!

Signalwort zur Kennzeichnung einer méglichen Ge-
fahrdungssituation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann.

@B @D EB C»
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VORSICHT! méBige Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder

ACHTUNG:

Dieses Signalwort warnt vor méglichen Sachschéa-
den.

Hinweis:

Dieses Signalwort wird fir zusétzliche Informatio-
nen verwendet.

Zeichenerkldrung

Bei unsachgeméBem Gebrauch der Batterien besteht
Explosions- und Auslaufgefahr der Batterieflissigkeit.

Alkaline-Batterien inklusive

Batterien: 4 x 1,5V AAARO3/LRO3

Kennzeichen fiir Gleichspannung

Schutzklasse Il - Schutz vor elektrischem Schlag (ge-
fahrliche Kérperstrdme) durch Schutzkleinspannung
(<60 Vv DC)

Schutzart durch das Gehéuse (nur AuBBensensor): IPX4
(Spritzwasserschutz nach Norm [EC 60529)

Lesen Sie die Bedienungsanleitung!

Ce

Mit der CE-Kennzeichnung erklért die digi-tech gmbh die
Konformitét mit den zutreffenden EU-Richtlinien.

LIVARNO

Das Warenzeichen und der Markennamen LIVARNO ist
Eigentum des Besitzers.
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Batterien stets aufder Reichweite von Kindern aufbewah-
ren.

Batterien nicht ins Feuer werfen oder mit Feuer in Verbin-
dung bringen.

Batterien missen immer polrichtig eingesetzt werden.

Batterien nicht deformieren oder beschadigen.

Batterien nicht 6ffnen oder demontieren.

Batterien unterschiedlicher Marken und Typen nicht mit-
einander mischen.

Neue und gebrauchte Batterien nicht miteinander mi-
schen.

Batterien nicht aufladen.

Batterien vor Feuchtigkeit schitzen und von Flissigkeiten
fernhalten.

Batterien nicht kurzschliefben.

Batterien immer polrichtig einlegen.

Schutzhandschuhe tragen!
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Die Verpackung besteht aus 100 % recyceltem Papier.

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt/Gerét umwelt-
gerecht!

E Umweltschéden durch falsche Entsorgung der Batterien/

Akkus!

Wichtige Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Benutzer

WARNUNG! Lebens- und Unfallge-
fahr fur Kleinkinder und Kinder!

Kinder unterschétzen hé&ufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Produktes unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. Kinder kénnen sich beim
Spielen darin verfangen und ersticken.

Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn es beschadigt ist.
Setzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus.

Verwenden Sie das Produkt nur im Innenbereich.

Dieses Produkt enthdlt keine Teile, die vom Verbraucher gewartet
werden kénnen.
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Sicherheitshinweise zum Display

A WARNUNG! Verletzungsgefahr!

Uben Sie keinen Druck auf das Display aus und halten Sie spitze

@Gegensk’jnde vom Display fern. Tragen Sie bei gebrochenem

Display Handschuhe beim Einsammeln der einzelnen Teile.

*  Wischen Sie bei Hautkontakt mit Displayflissigkeit diese mit einem
sauberen Tuch ab und spiilen Sie die Haut mit reichlich Wasser
nach. Kontaktieren Sie gegebenenfalls einen Arzt.

e Spilen Sie bei Augenkontakt mit Displayflissigkeit das Auge mit
reichlich Wasser aus. Kontaktieren Sie sofort einen Arzt.

*  Beim Verschlucken von Displayflissigkeit spilen Sie die Mundhéhle
mit Wasser und trinken anschlieBend reichlich Wasser. Kontaktieren
Sie sofort einen Arzt.

Sicherheitshinweise zu den Batterien

A WARNUNG!
Lebensgefahr!

¢ Halten Sie Batterien auf3er Reichweite von Kindern. Suchen Sie im
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

*  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewe-
be und Tod fihren. Schwere Verbrennungen kénnen innerhalb von
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

¢ Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien!

¢ Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals wieder auf.

e Ungleiche Batterietypen oder neue und gebrauchte Batterien dir-
fen nicht zusammen verwendet werden!

e SchlieBen Sie Batterien nicht kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht.
Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

¢ Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser.

e Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien

VORSICHT! Verletzungsgefahr!
@Ausgeloufene oder beschadigte Batterien kénnen bei Berihrung

mit der Haut Verétzungen verursachen.
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Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

*  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Batterien einwirken k&nnen, z. B. auf Heizkérpern/durch direkte
Sonneneinstrahlung.

*  Wenn Batterien ausgelaufen sind, vermeiden Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien! Spilen Sie
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser und suchen Sie
einen Arzt aufl

e Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort
aus dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

e Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt ldngere Zeit nicht
verwendet wird.

ACHTUNG: Risiko der Beschédigung des Produktes!

e Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp!

¢ Tauschen Sie Batterien immer paarweise aus.

e Setzen Sie Batterien gem&f der Polaritétskennzeichnung (+) und (-)
an Batterie und des Produkts ein.

e Reinigen Sie Kontakte an Batterie und im Batteriefach vor dem Ein-
legen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestédbchen!

e Entfernen Sie erschépfte Batterien umgehend aus dem Produkt.

RISIKO!
Beschddigung des Produktes!

Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn dieses sichtbare Schaden oder

Defekte aufweist.

e Offnen Sie das Gehduse nicht und nehmen Sie keine Anderungen
an dem Produkt vor. Uberlassen Sie die Reparatur Fachkréften.
Wenden Sie sich dazu an die angegebene Service-Adresse. Bei
eigenstdndig durchgefiihrten Reparaturen oder falscher Bedienung
sind Haftungs- und Garantieanspriiche ausgeschlossen.

Das Produkt sicher platzieren

Hinweis: Der Auf3ensensor muss sich in einem Umkreis von maximal
100 m ohne Hindernisse zur Wetterstation befinden.
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Hinweis: Platzieren Sie die Wetterstation und den Auf3ensensor nicht

héher als 2 m.

Hinweis: Die Wetterstation ist nicht fir den Betrieb in Rdumen mit

hoher Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) ausgelegt.

Achten Sie darauf, dass:

immer eine ausreichende Beliiftung gewdhrleistet ist (stellen Sie das
Produkt nicht in Regale oder dorthin, wo Vorhénge oder Mébel die
Belisftungsschlitze ' 20 verdecken und lassen Sie mindestens 10 cm
Abstand zu allen Seiten);

das Produkt beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich oder Beft
aufgestellt wird;

keine direkten Warmequellen (z. B. Heizungen) auf das Produkt
wirken;

kein direktes Sonnenlicht auf das Produkt trifft;

der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden wird (stellen Sie
keine mit Flissigkeiten gefiillten Gegensténde, z. B. Vasen, auf oder
neben das Produkt);

das Produkt nicht in unmittelbarer N&he von Magnetfeldern (z. B.
Lautsprechern) steht;

keine Fremdkérper eindringen;

Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von diesem Pro-
dukt ferngehalten werden missen, um das Ausbreiten von Feuer zu
verhindern.

Aufstellen

Stellen Sie die Wetterstation mit ausgeklapptem Standfu3 128
und/oder den AuBBensensor auf eine feste, ebene Oberflache.
Der AuBlensensor darf nicht umfallen kénnen, um den IPX4 Schutz
zu gewdhrleisten.

Schijtzen Sie empfindliche Oberflachen vor dem Aufstellen, da
sonst Kratzer entstehen kénnen.

Aufhéngen

Stellen Sie vor der Befestigung an der Wand sicher, dass sich keine
Gas-, Wasser- oder Stromleitung an der Bohrstelle befindet. Verwenden
Sie geeignete Schrauben und Dijbel (nicht im Lieferumfang enthalten).
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Beachten Sie die Wandbeschaffenheit.
Fir entstandene Schéden durch eine unsachgeméfe Befestigung iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung.

Platzieren Sie den AuBBensensor so, dass er vor direkten Witterungsein-
flissen geschiitzt ist, z. B. unter einem Vordach oder Carport. Der AuBen-
sensor hat Schutzklasse IPX4 und ist somit vor Spritzwasser geschitzt.

Front und Display der Wetterstation

D234 & b

7
l@unxuin o
9
E
188: B ®
19 11
12
18
171615 14 13
1 | Raumtemperatur 2 LUffungsempfeHung An-
zeige
3 | Raumluftfeuchtigkeit 4 | SNOOZE/LIGHT Taste
5 | AuBentemperatur 6 | MAX/MIN Anzeige, auflen
. Batteriestandwarnanzeige
7 | Liftungsbewertung 8 AuBensensor
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Kanal AuBBensensor 1-3/
9  |Rotation/RF Signal 10 | AuBenluffeuchtigkeit
Symbol

Batteriestandwarnanzei-

11 | ge Wetterstation/DST 12 |DCF77 Funk Symbol

Anzeige
13 | Uhrzeit Anzeige 14 | 7% Snooze Symbol
15 | ZONE Anzeige 16 | MOULD ALERT Anzeige
17 | Alarm Symbol 18 |Raumklima Bewertung

19 | MAX/MIN Anzeige, innen

Riickseite der Wetterstation

20 21 22 23 24 25 2627

Y

o
> ogo “crE cn || [onor! g
oo SET el | e | A

29 H BJ
G — P 28
20 | Lliftungsschlitze 21 | Llautsprecher/Buzzer
22 | °C/°F/SET Taste 23 | MEM/abwadrts Taste
24 Auss.porung for Wand- 25 | CH/aufwarts Taste
aufhéingung
26 | ON/OFF/ALARM 27 |RESET Taste
aste
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‘ 28 ‘Stondfussouskloppbor ‘ 29 ‘Bcﬂeriefoch/-cbdeckung

AuBensensor

3031

3334
35
36
37

AuBBentemperatur An-

AuBBenluftfeuchtigkeit An-

30 - 31 :
zeige zeige
32 |Kanal 1-3 Anzeige 33 | °C/°F Taste
34 | TXTaste 35 ﬁ\'t.Jsspcrung fir Wandaut-
&ngung
36 Kanalwahl Schiebe- 37 | Batteriefach/-abdeckung
schalter
Batteriestandwarnanzeige
38 | Kontroll-LED 39
AuBensensor
40 | Dateniibertragung Anzeige
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Inbetriebnahme
Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Produkt.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliche Schutz-
folien. Prifen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Scha-
den aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt
nicht. Wenden Sie sich an den Service.

Hinweis: Legen Sie die Batterien zuerst in den Auf3ensensor und

dann erst in die Wetterstation ein.

1. 2.
0 [ ]

1.5V AAA LRO3 |

]
]

@ i8]0
ow _isp®

E0HTYVYVASL
E0HTYYYAS'L

—

Auf3ensensor

Offnen Sie das Batteriefach 37, indem Sie den Batteriefachabde-
ckung in Pfeilrichtung schieben.

Entnehmen Sie ggf. zundchst die alten Batterien zerstérungsfrei.
Legen Sie zwei 1,5 V AAA RO3/LRO3 Batterien polrichtig +/- in
das Batteriefach 37 ein.

Die Kontroll-LED 138 auf der Vorderseite des Auf3ensensors leuch-
tet kurz auf und signalisiert so die Funkibertragung.

Die AuBBentemperatur 30 und die Aufenlufifeuchtigkeit 31 wird
angezeigt.

SchlieBen Sie das Batteriefach 137 des Auflensensors, indem Sie
die Batteriefachabdeckung entgegen der Pfeilrichtung schieben.
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Wetterstation

e Offnen Sie das Batteriefach 128 .

e Entnehmen Sie ggf. zundchst die alten Batterien zerstdrungsfrei.

*  legen Sie zwei 1,5V AAARO3/LRO3 Batterien polrichtig +/- in
das Batteriefach 128 ein.

e Esertdnt ein Piepton, das Display leuchtet auf und wird kurz kom-
plett angezeigt. Danach erscheinen Raumtemperatur - 1 und
Raumluftfeuchtigkeit 3 .

e SchlieBen Sie das Batteriefach ' 28 mit der Batteriefachabdeckung
wieder.

Die Wetterstation sucht zunéchst fir 3 Minuten das RF Signal des

AuBensensors. Die Wellen des RF-Signal Symbols 9 blinken. Bei

erfolgreichem Empfang wird der Kanal ' 9 und die AuBentempe-

ratur 5 und die AuBenluftfeuchtigkeit 10 angezeigt.

Wenn das Signal des AuBensensors nicht empfangen wird, stoppt

die Wetterstation die Suche nach 3 Minuten, das RF-Signal Symbol
9 erlischt.

Danach geht die Wetterstation zur Suche der DCF77 Funkuhrzeit

Uber. Das DCF77 Funk Symbol 12 blinkt. Dieser Vorgang kann bis

ca. 7 Minuten davern.

Wahrend das DCF77 Funksignal gesucht wird, funktionieren nur

die SNOOZE/LIGHT Taste 4 und die MEM/abwaéirts Taste 23 .

Wenn der Empfang des DCF77 Funksignals nach 7 Minuten erfolg-
los bleibt, erlischt das DCF77 Funk Symbol (12 .

Stellen Sie die Zeit manuell ein (siehe Grundeinstellung). Das Pro-
dukt wird um 01:00 Uhr, 02:00 Uhr, 03:00 Uhr und um 04:00
und 05:00 Uhr einen neuen Empfangsversuch des DCF77 Funksig-
nals starten. Die Uhrzeit und das Datum werden nach erfolgreichem
Empfang des DCF77 Funksignals automatisch korrigieren.

Bei erfolgreichem Empfang des DCF77 Funksignals erscheint das
DCF77 Funk Symbol 12 permanent und es stellt sich automatisch
die korrekte Uhrzeit 13 ein. Wéhrend der Sommerzeit erscheint

DST 11 auf dem Display.

Hinweis: Bewegen Sie das Produkt wihrend des Funkempfangs nicht.
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Hinweis: Wenn Sie die Batterien entfernen oder die Batterien leer
sind, werden alle Einstellungen gel&scht.

DCF77 Funksignal

Funkstérungen beheben

Das DCF77 Funksignal wird aus der N&he von Frankfurt am Main ge-
sendet. Es kann bis zu 2000 km im Radius um Frankfurt am Main emp-
fangen werden. Allerdings gibt es einige Stérquellen, die den Empfang
erheblich behindern kénnen.

e Das Produkt enthdlt empfindliche elektronische Bauteile. Durch
Funkibertragungsgeréte in unmittelbarer Néhe kann die Funktion
gestdrt werden.

Entfernen Sie solche Geréte aus der Umgebung des Produks,
wenn das Display Stérungen anzeigt.

*  Elektrostatische Entladungen kénnen zu Funktionsstérungen fishren.
Entfernen Sie bei solchen Funktionsstérungen kurzzeitig die Batterie
und setzen Sie sie erneut ein.

¢ Hindernisse, wie z. B. Betonwdénde, kénnen auch dazu fishren, dass
der Empfang empfindlich gestért wird. Veréndern Sie in diesem Fall
den Standort.

Beachten Sie die maximale Reichweite des AuBensensors (siehe
technische Daten). Diese Reichweite ist die Freifeldreichweite. Jeg-
liches Hindernis verringert die Reichweite.

*  Kalte (AuBBentemperaturen unter O °C) kann die Batterieleistung
des AuBensensors und dadurch die Funkilbertragung negativ be-
eintréchtigen. Erschépfte Batterien des Auf3ensensors fihren zu
Empfangsstérungen.

Tauschen Sie die Batterien gegen neue aus.

*  Wenn das Produkt nicht ordnungsgemaf funktioniert, entfernen Sie
die Batterien fiir einen kurzen Moment und setzen Sie sie anschlie-
Bend erneut ein.

Funksignalempfang neu starten

Sie kdnnen den DCF77 Funkempfang manuell neu starten.
e Dricken und halten Sie die MEM/abwarts Taste 23 fiir mindes-
tens zwei Sekunden, um die Signalsuche neu zu starten.
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Das DCF77 Funk Symbol 112" blinkt. Dieser Vorgang kann bis
ca. 7 Minuten davern.

Funksignalempfang permanent ausschalten

Sie kénnen den DCF77 Funkempfang manuell permanent ausschalten.

¢ Driicken und halten Sie die MEM/abwadrts Taste 23 fiir mindes-
tens zwei Sekunden, um die Signalsuche neu zu starten.

*  Wenn das DCF77 Funk Symbol 12" blinkt, driscken und halten Sie
die MEM/abwadrts Taste 23 erneut fir mindestens zwei Sekun-
den, um den DCF77 Funkempfang permanent auszuschalten. Das
DCF77 Funk Symbol 12" erlischt.

Funksignalempfang aktivieren

Sie kénnen den DCF77 Funkempfang manuell aktivieren.

e Wenn der DCF77 Funkempfang permanent ausschalten ist und das
DCF77 Funk Symbol 12 nicht zu sehen ist.

¢ Driicken und halten Sie die MEM/abwadrts Taste |23 fiir mindes-
tens zwei Sekunden, um die Signalsuche wieder zu aktivieren.
Das DCF77 Funk Symbol 112" blinkt. Dieser Vorgang kann bis
ca. 7 Minuten davern.

RF Funksignal vom AuBensensor manuell

empfangen

Sie kdnnen den RF Funkempfang manuell neu starten.

e Dricken und halten Sie die CH/aufwarts Taste 25, um das
RF Funksignal neu zu starten. Die Funkwellen des RF-Signal Sym-
bols 9 blinken. Nicht mehr benutze Kanéle werden gel&scht und
es wird der Kanal ' 9, die AuBentemperatur 5 und die AuBen-
luftfeuchtigkeit 10 angezeigt.

Sie kdnnen auch eine manuelle Dateniibertragung vom AuBensensor

aktivieren.

¢ Dazu driicken Sie die TX Taste 34, die Kontroll LED 38 leuchtet
auf und die Daten werden versendet.
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AuBensensoren Kanaleinstellung

AufBensensor

o Offnen Sie das Batteriefach 37 , indem Sie den Batteriefachabde-
ckung in Pfeilrichtung schieben.

e Schieben Sie den Kanalwahl Schiebeschalter 36, um einen der
Kandlen 1, 2, 3 einzustellen.

e SchlieBen Sie das Batteriefach 37 des AuBBensensors, indem Sie
die Batteriefachabdeckung entgegen der Pfeilrichtung schieben.

Produkt

e Dricken Sie kurz die CH/aufwadrts Taste 25, um zwischen den
Kandlen 1, 2, 3 oder der Kanalrotation €& zu wechseln.
Der Kanal wird im Display Kanal AuBensensor 1-3 /Rotation = 9
angezeigt

AuBensensoren hinzufiigen

Hinweis: Sie kdnnen bis zu drei Au3ensensoren mit dem Produkt

verbinden. Zusatzliche Auf3ensensoren sind iber den Be-
stell-Service erhaltlich.

*  legen Sie neue Batterien in das Batteriefach des Sensors 37 , wie
unter Inbetriebnahme beschrieben, ein.

¢ Wahlen Sie einen Kanal mit den Kanalwahl Schiebeschalter 36 ,
wie unter AuBensensor Kanaleinstellung beschrieben, aus.

e Dricken und halten Sie die CH/aufwdrts Taste 25 bis die Funk-
wellen des RF-Signal Symbols = 9 blinken.

e Dricken Sie kurz die CH/aufwadrts Taste 25, um zwischen den
Kandlen 1, 2, 3 oder der Kanalrotation €& zu wechseln.

Grundeinstellung
Voreinstellungen
Weckalarmzeit (AL): OFF/6:00 Uhr
Schimmelalarm
(MOULD ALERT): OFF/65 %
Temperatureinheit: °C
Zeitzone: 00
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Stundenformat: 24 h

Schnelleinstellung

Bei der Einstellung von numerischen Werten kénnen Sie durch Driicken

und Halten der MEM/abwarts Taste 23 und der CH/aufwadrts Taste

25 einen rascheren Wechsel der Werte erreichen.

Folgende Einstellungen kénnen Sie vornehmen:

Stunden und Minuten der Uhrzeit, Zeitzone und 12-/24 Stunden Zeit-

format.

e Driicken und halten Sie die °C/°F/SET Taste 22 in der Standard
Anzeige fir ca. 3 Sekunden, um in den Einstellmodus zu gelangen.

¢ Esblinken die Stunden und kénnen mit der MEM/abwidirts Taste
23 bzw. mit der CH/aufwarts Taste ‘25 eingestellt werden.

*  Bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der °C/°F/SET Taste 22.

e Stellen Sie auf die gleiche Weise die Minuten, die Zeitzone und
das 12-/24 Stunden Zeitformat ein.

*  Bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der °C/°F/SET Taste 22, um in
die Standard Anzeige zuriickzukehren.

Hinweis: Wenn Sie 20 Sekunden keine Taste driicken, kehrt die Wet-
terstation in die Standard Anzeige zuriick und die Werte
werden Ubernommen.

Hinweis: Nach dem Auspacken Ihres Produktes kann es einige Zeit
dauern, bis die Sensoren sich an die neue Umgebung an-
gepasst haben.

Zeitzonenanpassung

Befinden Sie sich in einem Land, in dem die aktuelle Uhrzeit trotz
DCF77-Funksignal abweicht, nutzen Sie die Zeitzonenanpassung, um
Ihr Produkt in einer anderen Zeitzone als der Standardeinstellung (UTC
+ 1 = Mitteleuropéische Zeit) zu verwenden. Stellen Sie die Differenz in
Stunden (z. B. -01) zur gewiinschten Zeitzone ein.
¢ Driicken und halten Sie die °C/°F/SET Taste 22 in der Standard
Anzeige fir ca. 3 Sekunden, um in den Einstellmodus zu gelangen.
¢ Dricken Sie zweimal die °C/°F/SET Taste 22 . Es blinkt die Zeit-
zone (00) und kann mit der MEM/abwéirts Taste 23 bzw. mit der
CH/aufwérts Taste |25 eingestellt werden.

@ &D EB C» - 420 -



e Bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der °C/°F/SET Taste 22 und drii-
cken Sie nochmals die °C/°F/SET Taste 22, um in die Standard
Anzeige zuriickzukehren.

12-/24 Stunden Zeitformat

¢ Driicken und halten Sie die °C/°F/SET Taste 22 in der Standard
Anzeige fir ca. 3 Sekunden, um in den Einstellmodus zu gelangen.

e Driicken Sie dreimal die °C/°F/SET Taste 22 . Es blinkt das 12-
/24 Stunden Zeitformat (24 Hr) und kann mit der MEM /abwarts
Taste 23 bzw. mit der CH/aufwdrts Taste 25 eingestellt werden.

*  Bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der °C/°F/SET Taste 22, um in
die Standard Anzeige zuriickzukehren.

Das 24-Stunden-Format zeigt (0:00 — 23:59) an.

Das 12-Stunden-Format zeigt (12:00 — 11:59) an.

Im 12-Stunden-Format wird fir die Zeit von Mitternacht 12:00 Uhr bis
Mittag 11:59 Uhr AM im Display angezeigt. Und fir die Zeit von mit-
tags 12:00 Uhr bis abends 11:59 Uhr wird PM im Display angezeigt.

Temperatureinheit einstellen

Ihr Produkt und der Sensor kénnen die Temperatur in °C (Grad Celsius)

und in °F (Grad Fahrenheit) anzeigen.

Am Produkt

¢ Driicken Sie kurz die °C/°F Taste 22, um zwischen °C und °F zu
wechseln.

Am Sensor

e Dricken Sie kurz die °C/°F/SET Taste 33, um zwischen °C und

°F zu wechseln.

Maximal- und Minimalwerte

Die maximalen und minimalen Temperatur- und Luftfeuchtigkeitswerte

werden ab dem Einlegen der Batterien gespeichert.

¢ Driicken Sie die MEM/abwarts Taste 23 in der Standard An-
zeige, um die Maximalwerte fir Temperatur und Luftfeuchtigkeit zu
Uberprifen. Das Symbol MAX 6/ 19 wird auf dem Display
angezeigt.

e Driicken Sie erneut kurz die MEM/abwadrts Taste |23, um die
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Minimalwerte mit dem Symbol MIN ' 6/ 19 anzuzeigen.

e Driicken und halten Sie die MEM/abwéirts Taste |23 einige Sekun-
den lang, um die Max/Min-Werte zu |&schen.
Die gespeicherten Werte werden gel&éscht und die Aufzeichnung
beginnt neu.

Alarm

Ihr Produkt verfigt Gber einen Weckalarm (AL) und eine Schimmelalarm
(MOULD ALERT).

Weckalarm aktivieren/ einstellen

¢ Driicken Sie kurz die ON/OFF/ALARM Taste 26 in der Standard
Anzeige, um den Weckalarm zu aktivieren. Ist der Weckalarm de-
aktiviert, erscheint OFF. Ist der Alarm aktiviert, erscheint die Uhrzeit.

¢ Stellen Sie mit der MEM/abwarts 23 bzw. mit der CH/aufwarts
Taste 25 ein und bestétigen Sie lhre Eingabe mit der ON/OFF/
ALARM Taste 26 . Es blinkt die Weckzeit (6:00).

¢ Driicken und halten Sie die ON/OFF/ALARM Taste 26 fiir
ca. 3 Sekunden, um in den Einstellmodus zu gelangen.

e Stellen Sie mit der MEM/abwadrts 23 bzw. mit der CH/aufwiéirts
Taste 25 die Weckzeit ein. Das Weckalarm Symbol 17 erscheint
im Display.
Der Weckalarm ertént zur eingestellten Zeit.

e Bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der ON/OFF/ALARM Taste 26 .

Schimmelalarm aktivieren/ einstellen

e Driicken Sie zweimal kurz die ON/OFF/ALARM Taste 26 in der
Standard Anzeige, um den Schimmelalarm zu aktivieren.

Ist der Schimmelalarm deaktiviert, erscheint OFF. Ist der Alarm
aktiviert, erscheint der Wert.

e Stellen Sie mit der MEM/abwadrts 23 bzw. mit der CH/aufwéirts
Taste 25 ein und bestétigen Sie lhre Eingabe mit der ON/OFF/
ALARM Taste 26 . Es blinkt der Luftfeuchtigkeitgrenzwert (65 %).

e Dricken und halten Sie die ON/OFF/ALARM Taste 26 fir
ca. 3 Sekunden, um in den Einstellmodus zu gelangen.

¢ Stellen Sie mit der MEM/abwarts 23 bzw. mit der CH/aufwaérts
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Taste (25 den Luftfeuchtigkeitgrenzwert ein. Der Schimmelalarm er-
tont bei bein Erreichen und der Uberschreitung des Luftfeuchtigkeit-
grenzwerfes. Die MOULD ALERT Anzeige 16 erscheint im Display.
Bestdtigen Sie Ihre Eingabe mit der ON/OFF/ALARM Taste 26,
um in die Standard Anzeige zuriickzukehren.

Schlummerfunktion Snooze

Ertdnt der Weckalarm, driicken Sie die SNOOZE/LIGHT Taste
4, um die Schlummerfunktion zu aktivieren. Der Weckalarm
verstummt voriibergehend, das Z* Snooze Symbol (14 blinkt im

Display und der Weckalarm ertént nach 5 Minuten ereut.

Weckalarm ausschalten/ deaktivieren

Ertént der Weckalarm, driicken Sie eine beliebige Taste auBer der
SNOOZE/LIGHT Taste ' 4 , um den Weckalarmton auszuschalten.
Der Weckalarm ertént nach 24 Stunden erneut.

Beenden Sie den Weckalarm nicht, erhoht dieser aller 20 Sekun-
den seine Frequenz und h&rt nach 2 Minuten selbsténdig auf.

Zum Deaktivieren driicken Sie kurz die ON/OFF/ALARM Taste

26 in der Standard Anzeige.

Stellen Sie mit der MEM/abwaéirts 23 bzw. mit der CH/aufwadrts
Taste 25 OFF ein und bestdtigen Sie lhre Eingabe mit der ON/
OFF/ALARM Taste 26 .

Driicken Sie nochmals kurz die ON/OFF/ALARM Taste 26, um in

die Standard Anzeige zuriickzukehren.

Schimmelalarm ausschalten/ deaktivieren

Ertdnt der Schimmelalarm, driicken Sie eine beliebige Taste, um
den Schimmelalarmton auszuschalten.

Der Schimmelalarm verstummt, es blinkt die MOULD ALERT Anzei-
ge 16 weiter.

Liften Sie oder heizen Sie, um die Luftfeuchtigkeit zu senken.

Sinkt der Wert unter den eingestellen Luftfeuchtigkeitgrenzwert, er-
scheint die MOULD ALERT Anzeige 16 wieder konstant.

Zum Deaktivieren driicken Sie zweimal kurz die ON/OFF/ALARM
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Taste (26 in der Standard Anzeige.

e Stellen Sie mit der MEM/abwarts 23 bzw. mit der CH/aufwérts
Taste 25 OFF ein und bestétigen Sie Ihre Eingabe mit der ON/
OFF/ALARM Taste 26 und um den Einstellmodus zu verlassen.

Loftungsempfehlung

Ihr Produkt berechnet aus den erfassten Messdaten im Innenraum und
AuBenbereich, die zu erwartende Verénderung des Raumklimas und
zeigt eine Liftungsempfehlung 2 an.

Fenster 6ffnen beibehalten schliefien

Liften erforderlich Fensterstellung Fenster

Liftungsbewertung

Ihr Produkt bewertet auf der Basis der Temperatur- und Luftfeuchtigkeit-
werte im Innenraum und AuBenbereich die Klimaunterschiede und zeigt,
wie sich die Luftfeuchtigkeit im Innenraum bei einer Liftung veréindern
werden, durch die Liftungsbewertung ' 7 an.

vore) | wird T o
@ nasser Luftfeuchtigkeit steigt um 5 % oder mehr
no \ | @ndert sich | Luftfeuchtigkeit bleibt annghernd gleich und ver-
SN | nicht andert sich nur innerhalb von +/-4 %
vore\ | wird T o
@ rrockener Lufifeuchtigkeit sinkt um 5 % oder mehr

Raumklimabewertung
Die Raumklimabewertung 18 richtet sich nach der Luftfeuchtigkeit im
Innenraum. Der Status , COMFORT" wird nur angezeigt, wenn sowohl

Raumluftfeuchtigkeit ' 3 als auch Raumtemperatur . 1 im Komfortbe-
reich liegen (45 - 65 %, 20 - 25 °C).
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TOO WET WET COMFORT DRY TOO DRY

Zu nass nass komfort trocken zu trocken

85-95% 66 -84 % 45 -65% 31-44% 20-30%
Display-Beleuchtung

e Um die Display-Beleuchtung fir eine kurze Zeit einzuschalten,
driicken Sie kurz die SNOOZE/LIGHT Taste 4 .

Neustart (RESET)

*  Driicken Sie mit einem diinnen Gegenstand die RESET-Taste 27,
um die Weftterstation zuriickzusetzen und den Funkempfang neu zu
starten. Es ertdnt ein Piepton.

Alle eingestellten Werte gehen verloren.

Batteriestandwarnanzeige

Wenn die Batterien zu schwach werden, um die Wetterstation, den
AuBensensor oder die Dateniibertragung in Betrieb zu halten, erscheint
die Batteriestandwarnanzeige 8 11 39.

e Ersetzen Sie die Batterien schnellstméglich in allen Produkten.

e Starten Sie das Produkt neu.

Fehlerbehebung

Fehler
Kein/schwaches Display
Falsche Werte

Behebung

Ersetzen Sie die Batterien.

Ersetzen Sie die Batterien.
Driicken und halten Sie die RESET-Taste
27 .

Ersetzen Sie die Batterien.
Driicken und halten Sie die RESET-Taste
27 .

Ersetzen Sie die Batterien.
Platzieren Sie den AuBBensensor néher an
der Wetterstation.

Unleserliches Display

AuBensensor wird nicht
angezeigt.

@B @D EB C»
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DCF77 Funkuhrzeit wird | Ersetzen Sie die Batterien.

nicht angezeigt Platzieren Sie die Wetterstation an einen
anderen Ort z. B.: ndher am Fenster.
Stellen Sie die Uhrzeit manuell ein.
(Grundeinstellung)

Reinigungshinweis

ACHTUNG: Risiko der Besché&digung des Produktes!
Unsachgeméfe Reinigung kann das Produkt beschédigen. Tauchen Sie
das Produkt nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie
keine aggressiven Reinigungsmittel, Birsten mit Metall- oder Nylonbors-
ten sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstéinde wie
Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese kénnen die Oberfléiche
beschadigen.

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen, fusselfreien
Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von Brillenglésern verwendet wird.

Lagerung

ACHTUNG: Risiko der Besché&digung des Produktes!

Wird das Produkt iber eine ldngere Zeit nicht verwendet, entnehmen Sie
alle Batterien und bewahren Sie das Produkt, gereinigt und vor Sonnen-

licht geschiitzt, an einem trockenen, kishlen Ort, bestenfalls in der Origi-

nalverpackung, auf.

Entsorgung

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar, O,
entsorgen Sie diese getrennt fir eine bessere Abfallbehandlung. %69
Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produktes erfah- P\
ren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung. %A
Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsma-
terialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22: Papier und Pappe &
80-98: Verbundstoffe. a
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Entsorgung des Elektrogerdts
Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, E
I

dass Elekiro- und Elektronikgeréte nicht zusammen mit dem
Hausmill entsorgt werden diirfen. Verbraucher sind gesetz-

lich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgeréte am Ende ihrer
Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und res-
sourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumu-
latoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerdt umschlossen
sind und zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der
Abgabe des Geréits an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen
und einer vorgesehenen Entsorgung zuzufihren. Das Gleiche gilt

fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerét entnommen werden
kénnen. Elektro- und Elektronikgerdtebesitzer aus privaten Haus-
halten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréiger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die
Abgabe von Altgerdten ist unentgelilich. Bitte geben Sie das Altge-
rétin lhrer LIDL-Filiale zuriick.

Ricknahmepflichtig sind Handler mit einer Verkaufsfléche von min-
destens 400 m? fir Elektro- und Elektronikgeréte. Das Gleiche gilt fir
Lebensmittelhéndler mit einer Gesamtverkaufsfléche von mindestens
800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr Elekt-
ro- und Elektronikgeréte anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhéndler mit einer Lagerfléiche von mindestens 400 m?

fir Elektro- und Elektronikgeréte oder einer Gesamtlagerfléche

von mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die
unentgeltliche Riicknahme von Altgerdten durch geeignete Risck-
nahmeméglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewéhrleisten.
Verbraucher haben die Mé&glichkeit zur unentgeltlichen Abgabe
eines Altgerdts bei einem ricknahmepflichtigen Vertreiber, wenn

sie ein gleichwertiges Neugerét mit einer im Wesentlichen gleichen
Funktion erwerben. Diese M&glichkeit besteht auch bei Lieferungen
an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich
die Méglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerdts auf Warmeiibertréiger, Bildschirmgerdte und Grofige-
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réte, die mindestens eine AuBenkante mit einer Léinge von mehr als
50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss
des Kaufvertrags beziiglich einer entsprechenden Rickgabeabsicht
zu befragen. Abgesehen davon kénnen Verbraucher bis zu drei
Altgerdte einer Gerdteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neuge-
réits geknipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlédngen der jeweiligen
Geréte 25 cm nicht berschreiten. Verbraucher sind dazu ange-
halten, MafBnahmen zur Abfallvermeidung zu ergreifen. In Bezug
auf Elekiro- und Elekironikgeréte sind das eine Verldngerung ihrer
Lebensdauer durch Reparatur defekter Geréte und die VerduBerung
funktionstiichtiger gebrauchter Geréte anstelle ihrer Zufishrung zur
Entsorgung.

Entnehmen Sie die Batterie zerstérungsfrei vor der Entsorgung und
entsorgen Sie diese getrennt (siehe Entsorgung der Batterien).

Entsorgung der Batterien

Dieses Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkumulatoren

nicht mit dem normalen Hausmill entsorgt werden dirfen. Sie

sind gesetzlich dazu verpflichtet, diese am Ende der Lebens-

daver unentgeltlich zu einer &ffentlich-rechtlichen Sammelstelle oder
bei den von Vertreibern eingerichteten Sammelstellen zum Recycling
abzugeben, gemaB der Batterieverordnung 2023/1542/EU und

deren Anderungen.

Batterien und Akkus, welche nicht vom Gerét fest umschlossen sind
und zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, missen getrennt
und im entladenen Zustand der vorgesehenen Entsorgung zugefihrt
werden. Die Wiederverwertung und das Recycling von Altgerdten
und Batterien ist ein wichtiger Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
Bei einer unsachgemdfen Entsorgung kénnen giftige Inhaltsstoffe in
die Umwelt gelangen, die gesundheitsschédigende Wirkungen auf
Menschen, Tiere und Pflanzen haben.

Nachfolgend sind einige bewdhrte Methoden und Empfehlungen,
um die Lebensdauer lhrer Batterien und Akkus zu verldngern und
ihre Wiederverwendung zu erméglichen:
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- Laden Sie Ihre Akkus richtig und vollstandig, um ihre Lebensdauer
zu maximieren. Entladen Sie sie gegebenenfalls vollsténdig mit
einem geeigneten Ladegerdt, bevor Sie sie wieder aufladen.

- Ziehen Sie die Maglichkeit in Betracht, wiederaufladbare Akkus zu
verwenden. Diese kdnnen mehrmals wiederverwendet und aufgela-
den werden, was die Menge an Batterieabfall reduziert.

- Benutzen Sie immer die richtige Art von Batterien fiir Ihre Geréite.
Ein fehlerhafter Gebrauch kann die Lebensdauer der Batterien ver-
kirzen und méglicherweise schadliche Auswirkungen haben.

Beachten Sie stets die Sicherheitsanweisungen beim Umgang mit
Altbatterien. Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = Lithium) besteht
hohe Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgeméfe Entsor-
gung von lithiumhaltigen Altbatterien und -Akkus besonderes Augen-
merk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es auflerdem zu
inneren und &uBeren Kurzschlissen durch thermische Einwirkungen
(Hitze) oder mechanische Besché&digungen kommen. Ein Kurzschluss
kann zu einem Brand oder einer Explosion fishren und schwerwie-
gende Folgen fir Mensch und Umwelt haben. Um einen Kurzschluss
zu vermeiden, kleben Sie die Pole bzw. die Kontakte der Batterie vor
der Entsorgung ab.

Vereinfachte EU-Konformitéatserklérung

Hiermit erklart digi-tech gmbh, dass die Funk-Wetterstation mit c €
Liftungsempfehlung 4-LD7316 den Richtlinien

RoHS 2011/65/EU, (EU) 2015,/863, RED 2014,/53/EU, Artikel 10
(8) und der Batterieverordnung 2023 /1542 /EU entspricht.

Ihre Bedienungsanleitung und Konformitétserkldrung kénnen Sie hier
herunterladen: www.digi-tech-gmbh.com/downloads

Dann klicken Sie auf die Lupe und geben Sie die Artikelnummer

508701_2507 ein.

Garantie der digi-tech gmbh

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle
von Méngeln dieses Produkis stehen Ihnen gegen den Verké&ufer des
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Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir
den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das
Produkt von uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt von unserer
Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt
kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim
Kauf vorhandene Schaden und Méngel misssen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfal-
lende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissenhaft geprisft. Die Garantieleistung
gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleifteile angesehen werden kénnen oder fir
Besch&digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus
oder die aus Glas gefertigt sind. Diese Garantie verféllt, wenn das
Produkt beschadigt, nicht sachgemé&fB benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
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zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbrduchlicher und
unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (508701_2507) als Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt lhrer Anleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite.

e Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontak-
tieren Sie zundchst die nachfolgende Serviceabteilung tele-
fonisch oder per E-Mail.

e Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifi-
gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.

Auf www.lidl-service.com k&nnen Sie diese Anleitung und
viele weitere Handbiicher, Produktvideos und Software
herunterladen.

jmie

= Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
& die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnum-
E mer (508701_2507) lhre Bedienungsanleitung

PDF ONLINE dfnen.
www.lidI-service.com
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Bestell-Service

Weitere AuBensensoren kénnen Sie per

E-Mail: support@inter-quartz.de

online: www.inter-quartz.de oder

Fax: +49(0)6198- 5770-99

bestellen.

Der Preis fir einen AuBBensensor betrdgt 5,- € zzgl. MwSt. und Versand.

Service

Inter-Quartz GmbH, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND
E-Mail: support@inter-quartz.de, Telefon: +49 (0)6198 571825

— 00800 5515 6616
7Y
CB 0800 563862

AEN |ieferant

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zundchst die oben benannte Service-
stelle.

digi-tech gmbh, Valterweg 27A, 65817 Eppstein, DEUTSCHLAND

&I Herstellungsjahr: 2025

IAN 508701_2507, Art.-Nr.: 4-LD7316
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